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PO34l1
YKPAIHCHbKA MOBA

YK 809.8+929.97

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHA OHIMIB
Y 3BIPII €. MAJTIAHIOKA «BJIAIA»

FEATURES OF THE FUNCTIONING OF THE ONIMS
IN THE COLLECTION OF E. MALANYUK “POWER?”

Meabhuk I'.1.,
orcid.org/0000-0002-2692-5998
Kanouoam QinonociuHux Hayx,
doyenm Kageopu yKpaincoKkoi Mosu

Oodecbkoeo HayioHanbHo20 yHigepcumemy imeri 1.1. Meunukosa

CraTTs npucBaYeHa aHanidy oHimii y 36ipui €sreHa ManaHioka «Bnaga». OHiMK Halikpalle BUSBNSAOTb CBOO baraTo-
dbyHKLiOHanNbHy CYTHICTb Came B Moesii, Ae BOHW, Hacamnepes, 3aBAsku nitepatypHoOMy pody, cneuudili matoTb, No CyTi,
HeoOMeXeHi MOXMMBOCTI LLIOAO KOHOTYBaHHS!, 3MICTOBOIO Ta €KCMPECUBHOIMO HaMOBHEHHS.

KniouoBi cnoBa: OHiMis, TOMOHIM, fiTepaTypHa OHOMAacTUKa, OHOMacTUYHWUIA NPOCTIp, igiocTunb, €BreH ManaHiok,

«Bnapa».

CraTbs nocBsileHa aHanu3dy OHMMKUKU B cobpaHun couvMHeHuin EBreHns ManaHioka «Bnactby». OHWMBI nydile npo-
ABMSAOT CBO MHOTOMYHKLIMOHASBHYIO CYLLHOCTb MMEHHO B NM033UK, F4e OHW, Npexae Bcero, bnarogaps nutepatypHoMy
poay, cneumduke UMEIOT, MO CYTU, HEOrPaHUYEHHbIE BO3MOXHOCTM A KOHHOTALMIA, COAepXaTesibHOro 1 3KCrNpeccuBHOro

HanosIHeHus.

KnioyeBble crnoBa: OHVMUS, TOMOHUM, nnTepatypHaa OHOMacCTWKa, OHOMaCTU4YHOEe MNPOCTPaHCTBO, WAWNOCTWUIb,

EBrenunn ManaHiok, «Bnactb».

The article deals with the analysis of onyms in the collection of poems of E. Malanyuk “Power”. Onyms best display
their multi-functional essence just in poetry where they, due to literature type, specificity, have unlimited possibilites as for

connotation, content and expressive fulfillment.

Key words: proper names, toponym, literary onomastics, onomastic space, individual style, Eugene Malanyuk,

“Power”.

IMocTanoBka npodeMu. €BreH ManaHiOK — OJTUH
13 HAaWBUAATHIIINX IOETIB YKpaiHH, SKOTO MOXHA
rocraButH Topsn i3 Jlinoto Kocrenko. Baromicts
i3HaHHS MoBH €. MailaHIoKa BelHKa, THM I1ade, 110
BiH OyB TpuBajnuii yac 3a00pOHEHMH 1 JMIIe 3apa3
BXOJIUTh Yy CBioMicTh Hapoay. llle 30BciM HexaBHO,
3a pajsSHCHKUX YaciB, WOro iM’st sl oxHuX (OUTb-
mocTi) OyJIo 3aKpuUTHUM, a IS 1HIMUX (THX, KOMY
BOHO OyJI0 BiTOMHUM) — Oi03HUM. | TITBKH CIIpaBXkHI
[IaHYBaJIBHUKH TIOCTUYHOTO CJIOBAa MOTIHU IOIiHY-
BaTH TBOPYICTh MaicTpa, 3p03yMiTH, IO TO € MOCTYII,
TO € 3JIeT y JiTeparypi.

AHani3 ocTaHHIX I0CaiIKeHb i myOaikamiii.
AKTyanbpHICTh CTATTI SKpa3 1 IMoisrae B TiM, IO,
o-TIepIIie, B TUIaHI BUKOPUCTAHHS OHIMIB K 00pas-
HUX 3HAaKiB, K €JEMEHTIB XyJIOKHBOTO MOBIICHHS
B TaKOro MalCTpa TOETUYHOTO CJIOBa, K CBreH
ManaHiok, MO)KHa 0arato HaBYMTHCS, a TO-IpYTe,
cama Tema «CBreH MajaHIOK 1 OHOMAaCTHKa» TIOKH

110 Maiike He BUBYCHA, HE JIOCIIKeHa. A BOHA TOTO
motpedye, 00 OHIMHU € OHUM i3 HAUTOCTPIIITNX BH/IIB
Horo croBecHOi 30poi. 3a JOCITIHKEHHSM, IO MTPOBiB
10.0. Kapnienko y crarti « AHTHYHA MiOIOTISI K
noetuyHa 30pos», y €. ManaHioka aHTHYHUX Mi(o-
HiMIB yTpuyi Oinbine, Hix y B. Ctyca, B. Cumonenka
it O. Onpxuya pazom y3arux. [IpoxymaHicTs y mij-
Oopi, ¢imirpaHHa oOpoOKa IiJ Yac BUKOPUCTAHHS
BJIACHHUX Ha3B HACUYYIOTh X y TBopax €. ManaHioka
3HAYHOIO IMOETHYHOK iH(opMalieto Ta OararoMa-
HITHAMHU XyAOKHIMH (QYHKUiIMH. PO3KpUTTS wi€l
iHpopmManii Ta QyHKIIH cTaHOBUTH 3HAYHUI 1HTEpEC
K JUIS pO30yJ0OBH TEOpii JiTepaTypHOI OHOMACTHKH,
TaK 1 JUI9 TIUOIIOTO Ti3HAHHS TBOPYOCTI €BreHA
MamnaHnroka.

ITocTanoBka 3aBnanHs. Mera cTaTTi — BUSBUTH
OHIMIYHE MoJie MoeTH4YHO1 30ipku «Bmaga» €Brena
MauiaHroka i BCTaHOBUTH Horo 3akoHOMipHOCTI. [list
JIOCSITHEHHS 1[i€]l METH MOTPIOHO BUPIMIUTH TaKi
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3aBJIaHHS: BUSIBUTH BCi OHIMH, YXKHUTIi B JJOCIIKYBa-
Hiif 36ip1i €Brena ManaHioka; 3’sICyBaTl €HITUKIIO-
IeINYHE CMHCIIOBE HAIIOBHEHHS BJIACHUX HAa3B, BCTa-
HOBUTH Ti IX CEMaHTH4YHI Bapiailii, o0 3’ SIBISIOTHCS
B KOHKDETHHX YKHTKaX 1 3yMOBJIEHI KOHTEKCTOM
TBOPY; BU3HAYUTH €KCIIPECUBHICTD 1 10 MOMJIUBOCTI
CTYIMIHB 1 XapaKTep eKCIPECUBHOCTI BIACHUX HA3B Y
MOETUYHMX TeKcTax €BreHa MajlaHIOKa; BUCBITIUTH
cTuiicTHaHe W (DyHKIIfHE HaBaHTAXEHHS YKHUTHUX
[IOETOM OHIMIB, PO3IJIAAI0YHN KOXKEH YKHTOK BIIac-
HO1 Ha3BM 30KpeMa 1 3iCTaBISIOUN BKUBAHHS TOTO 3K
OHIMa B Pi3HUX TBOPaX; BU3HAYUTH, SIK 1 SIKOIO MipOIO
BJIACHI HA3BM B XYy/JIOKHIX TBOpax €BreHa MajaHroka
TIPAITIOIOTh Ha IIi TBOPH, OEPYTh y4acTh y MOOYIOBI
XyAOKHBOTO LIJIOr0; MPOCTEKUTH CEMAaHTHUUHY U
(GyHKUiiHY IUHAMIKy TONOHIMIB y TBOpax €Brena
ManaHroka.

OO0’ eKTOM JOCHTIPKEHHS € OyTTSI OHIMIB Y XYJ0XK-
HBOMY TBODi, IPEAMETOM — OCOOIMBOCTI BHKOpHC-
TaHHS BJIaCHUX HAa3B y IIOCTUYHUX TBOpax CBreHa
Mamnasnroka (Ha Matepiaii 30ipku «Bragay).

['0J10BHMM METOZOM AOCHIPKEHHS CTaB KOHTEK-
cTyanpHuid aHami3. OOpaBlIM TeHepalbHUM po0o-
YUM MPUAOMOM BHBYCHHSI TIOETHYHOT OHIMii €BreHa
ManaHioka y TEKCTi, a HE BUJIYYEHHS ii 3 TEKCTY,
HaMaraeMocst IOCJiIOBHO ONMUCYBaTH OHIMH Y CKIIai
TUX TBOPIB, Y SIKHX BOHH BXHTi. BimnoBinHo, 3HaH-
OB CBOE 3aCTOCYBAaHHS TPAAULIAHUE JIJIs JIHTBIC-
TUYHUX POOIT TAKOTO POy onucoBuit MeTol. JlocuTh
IIMPOKO BHKOPHCTOBYETHCSI TAKOXK METOJ| BHYTPIll-
HBOTO 3ICTABJIICHHA Yy MeEXaxX TBOPUOCTI CBreHa
MaaHroka Ta KUIBKICHUHA METOI.

Teopernune i npakTHYHE 3HAYCHHS CTATT] BU3HA-
YaeThCsl TUM, 1110 BHOCUTBCS HOBHI Matepiall y po3-
MOPSKCHHS OHOMACTHUKH, BUSBISIIOTHCS OCOOIH-
BOoCTi OHiIMiIKOHY €Brena Mamanoka. Po3poGnena
METOIMKAa HEBIIPUBHOTO BiJ] KOHTECKCTY, IIJILHOTO
aHaJTi3y TIOETUYHOI OHIMIi € TIPUIATHOO JIJIS 3aCTO-
CyBaHHS IiJi yac OHOMACTUYHOTO BHMBYEHHS Oyab-
SIKMX IOCTUYHUX TBOPIB. Po3KpuTTsS (yHKUiHOTO
HAaBaHTAKEHHS 1 MEXaHi3MIB [ii BJIACHUX Ha3B Yy
noe3ii CHpUATUME YTOYHEHHIO Ta MOITHOJICHHIO
TEOPETUYHUX 3acall JHTepaTypHOI OHOMACTHKH.
[IpakTuuHa WiHHICT TONATa€ y TOMY, LIO CTaTTs
MOKe OyTH KOPUCHOO ITiJ Yac JOCIiPKEHHS TBOPIB
€Brena ManaHioka, 00 OHIMHU 4acTO BUPAXKAIOTh TE,
[0 IHIIUM CIOCOOOM HE BHUPAXEHO, MOXKE JIOTO-
MOTTH 3PO3yMITH IyMKHU IIO€TA.

Buxaan ocHoBHoro marepiaay. Y 1949 p. €sren
ManaHIOK BIAIUIMB y CBOIO JIPYTY €Mirpamiro — 3
€Bponu B AMmepuky. [Hoxi 1i Ha3MBaIOTH TPETHOIO,
paxyrouu JIpyroro eMirpamiero Horo MBUAKHHA BUI3
y 1945 p. 3 Yexii no HimeuunHn Ha 9OTHpPH POKH
TabopoBoro KUTTA. lleit Big’i3m 3yMoOBIIOBaBCSA

nepeayciMm tim, mo 3a crnuckamu CMEPII #ioro
MaM 3HaWTH i 3HUIMTU [6, c. 21-22]. Ane nepe-
i3nm mo €Bpomi noet BigOyBaB He pa3 — [logedpaau
(Yexis), Bapmasa Tomo. A TyT BiH 3MiHHB MaTe-
UK, OTOYCHHS, CIIOCi0 KUTTS. 1949-1968 pp. cTranmm
HOBHM, AOCHUTb IIJIIIHUM IEPiOAOM HOTO KUTTS, KOJIU
TIJIBKU B Tamy3i moesii (a Oyiu K 1 BaKIHMBI aHai-
TUYHI, MyOMiIMCTHYHI poOOTH) BUHILIO 32 >KUTTA
noera 1’ siTh 301poK 1 mocta — «IlepcreHsb i mocox» —
y 1972 p. y MionxeHi.

MosxHa nogymaru, 1o y ManaHioka HaKOTTU4H-
JIOCS YUMAaJo BIpIIiB, 0O BiJ MOMEpeqHBOI 30ipKH
«lepcrenp [lomikpara» mumHYno 12 pokie. Ase
3a3HaYUMO, IO MOET MaibKe MiJ KOKHUM BipLiem
BKazyBaB JaTy HOTrO HalvCaHHs, NMPHHANMHI piK.
I B mepmmiii 36ipii «Bnana», mo BumaHa micis oce-
nerns B CILA i Bmimtye 44 TBopH (BipIIi, HEBEINUIKI
IIUKJTA BIPIIIB ¥ 0JJHa TI0eMa), HaiO1IbIlle CTBOPEHO
B 30-x (24) i 20-x pp. (11). Bix 40-x pp. — TiIbKH
9 BipmiB, npuyomy 5 Harmmcano B 1940 p. i3 — B
1941 p. lloema «Ilobauenns» maryerbcs VIII.1939 —
VIII.1941 pp. Y nmoemi 300paskeHO ySBHY, MiCTHUHY
3ycTpid 13 moKiiHUM yike (momep y 1919 p.) Bacuiem
TroTIOHHUMKOM, KOMaHJyBadeMm apmii, 0Oe3moce-
penHiM HadalbHUKOM €BreHa ManaHOka B POKH
BIHM 3a BOJIO YKpaiHW. 3HAaMEHHO, 10 HAaMEeHHS
TIOTIOHHUK y TIOeMi >KOZHOIO pa3y HE Ha3BaHO.
[To3HauaeTbcsi BiH TIUIBKM HEOPSAMO: Havyajb-
HHUK, a Jaji — BUKJIIOYHO 3aHMEHHUKOM TPETHOT
ocobu ogumuu: BiH. [loemy, 1O pedi, MPUCBSYEHO
«ITam’siTi Jlapii BikoHchKkoi», sika momepiia B 1945 p.
[2, 1. 1, c. 280], gepe3 4 pokwu micis i 3aBepIICHHS, 1
JI0 3MICTy TBOPY CTOCYHKY HE Mae.

Haifuacrimmii onim 306ipku — €Bpomna (4 pasm),
mani dne Pum 1 Mapis (mo 3 pasu). Ennapa
3’SBJISETHCS TUIBKH a3, a AMEPHKHM B3araii Iie
Hemae. | HiY0ro aMepHuKaHChKOTO: TIIBKH pa3 3rajy-
eTrcst Hiarapa ta # To, Kol WOETHCS PO «pe2yis-
yiro Jlaouy [8, c. 360], To6TO ENBOM.

BaxuimBuM € Te, 10 MOET OJHO3HAYHO OOHMpae
Ui Ykpainu nuisix y €Bpoiry, a He A3ito, ajne cyM-
HIBa€TBCS B MOXJIMBOCTI Horo peamizamii. Tum
nade, mo W cama €Bpona 3apa3 HE B Kpaliomy
CTaHI — pO3XpHCTaHa 1 Ae30praHizoBaHa: «A4 nounao
30ynmosanum pozmonom / besgpopemrnoi pevosunu /
Docghopuunum npusudom €epona / [Ipomunae oum
sucouunu» [8, ¢. 353]; «Ocv nidospinum npucmep-
Kom €sponu / Ob6sonika ocmauui 6xce 20poOU»
[8, c. 354]; «Tinexku cypmu Ocmannvoeo Cydy no
oumnin €eponi / [lpocypmasame caiii — 6i0 Kpaio 00
Kparo — posznroyeHull kauu» [8, c. 376]. 3amummiacs
e Hajis Ha Pum, xou GauuB moet: «8ioonuck Pumy
myckno doeacae» [8, c. 383], ane Hajis HE 3racia:
«lIpaenyru 3az0pumu 6yoyms / Tum, wo obnuuus
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meoeo bawunu nomcmy i euis, / [omcoki Hasanu meoi,
Gananeu nosux Onexcandpis, / Ilesapie oui naixi,
Pumy 6ockpecioeo mioe» [8, c. 377]. 1 3pemrToro
npuiiae yac nepemoru: «llogcmamne 3 nenny ITpos
ykpaincoka / U nosepnemovcs Eneit — xo3ax momo-
pruti—/J{o bamexisugunu 6yoysamu Pum» [8,c.382].
Hanii 3anumiarorscst i 10Ci, X04 TOZI 3aMICTE OJIEK-
CaHIpPIB MaKeMOHCHKHUX 1 FOJNIiB IIe3apiB MPUUATILIHA
riTnepu i myccomnini. Mae x koiuch npuiitu it Eneii!
[[lopiBusiite: 1, c. 21; 9, c. 3—4]. A Ennana — o
Ennana? ¥V maM’sTi moeTta BoHa peajibHO Marepiai-
3yBajiacs TUIBKHU SIK 3rayBaHa BXKe B paHHIX 30ipKax
HesHaHa HaM «eonuncvka Haecikasn / Ha Ixei, 6 aunmi
3onomimy;, «I ocv naskono keimue muwa, / Ennaoa,
conye i gecna» (8, c. 341].

Tpetiit yacToTHHI OHIM 30ipku — imM’ss Mapis.
BiH yXuBa€ThCs TUILKU B OJHOMY BipIli, TOYHILIE —
LUK 3 TphOX HeBenukux BipuiiB «bepesinby. Ilin
Ha3BOIO BipIlia MoeT HanucaB: «Mukoni Xeunbosomy».
Oxkcana Kyxap cmymHo 3a3Haumna: «TBip moOymo-
BaHO SIK PEMiHICIIEHIIi0 /10 HoBeT M. XBHILOBOTO
«Apabeckm» [5, c. 39]. B «Apabeckax» Mapis 3ra-
IOy€eTbcsl 6aratopazoBo, ajie HaMBIJIMBOBIIIA 3rajKa,
HaBeJleHa IICTh Pa3iB, — I1e YOTHPH HA3WBHI PEUCHHS,
pO3TaIllOBaHi CXIAISIMHU, KO)KHE 3 HUX B OKPEMOMY
pAIKY, K y Bipmax B. MaskoBChKOTO:

«Hiu.

Becna.
Micm.
Mapisa» [10, c. 201].

€. ManaHioKk TeX KOPUCTYEThCS TOMIOHUM
MIOBTOPEHHSAM, ajieé Ja€ HOoro JWIe TpUdi i, 3po-
3yMino, y pankax: «3uwosy mapm i Mapis, i
eeuip, — / [ecv oanexo simxana eecnay», «Mapis.
Mapm. 3a micmom — mosuanusay, «Bce 3nomysanocs:
Hiu, Mapis, mapm» [8, c. 370]. 3 ycraneHoro ped-
peny XBHJIBOBOTO 30BCiM 3HUK MICT, a Hi4 CITOUaTKy
TpecTaBlicHa K Beuip. Haifmikagime x Te, 1m0 B
TPHOX MOBTOpax €. ManaHroka (Xod Iie, Ha BiMiHY
Bix M. XBWILOBOTO, HE 30BCIiM TIOBTOPH, 00 KOXKEH
Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI) 3aMiCTh BECHHU 3’SIBIIIETHCS
KOHKPETHUH MAapT, OyXKe CIIB3BYYHHH 3 iMEHEM
Mapis. [ 6epe3inb, i MapT — 3HaH1 yKpaiHCHKiil MOBI
Ha3BW HUHI yCTaJeHOTO Oepe3Hs, aje came If0 Ha3By
ManaHok He Jro0uB. | TiTBKM MapT CyIPOBOKYE
Mapito y koxxHill ii 3raamni moeToM y bomy BipIi.

BBaxxaeMo JOpEYHMM 3YNUHHUTUCS Ha LBOMY
nuTaHHi poknaaHime. [Iporsrom yciei cBoei TBOp-
yocti €BreH ManaHok Ha3uBaB Oepe3eHb JIBO-
KO — Oepe3ijib 200 MapT, MPU MHOMY TIepIIa Ha3Ba
Maja JIONATHIO, TMO3UTHUBHY KOHOTAIlIO, a Jpyra —
BiJ’€MHY, HETaTUBHY. Y PO3IIISAyBaHOMY BipIli y>KH-
TOK 000X Ha3B O3Hayae, 10 moer ;1o Mapii cra-
BUTHCS HETAaTUBHO, & O XBHIBOBOTO — MO3UTUBHO.

[lopiBHsiiTe XapakTepHe 3icTaBIeHHI 000X Ha3B
y Bipmn «lIpaBecnay, Hamucanomy B 1963 p.: «Tu
sadcko poouwics. He oepesinw, a mapm — / Becna
nepedocmanus yu ocmanusa» [8, c. 520]. A B Tekcri
«...Bepesine. Xmapu muamvcs omaporw mypis. / HApe
conye i Mokpuil Hopo-eéecm... / Ane panmom — mop-
mypu aimepamypu / I c1060 — wooennuii xpecmy»
[7, c. 213]. Ha3Ba wmicsms Hamae MOAANBIIOMY TEK-
CTOBI MO3UTHBHOTO 3alapieHHs. [lpuunHy Takoro
PO3MEXXYBaHHSI JBOX Ha3B OJHOTO MiCsLs BHIHO
xou OM 3 Takoi (pasu: «ManaHOK 3aJUIIUBCS 3
bepesnem, Tuunna mimmos i3 YKosraem» [11, ¢. 129].
Came B Oepesni 1917 p. Ykpaina crama ¢pakTHIHO
He3aJIeKHOO (FOpUANYHI mpoliieMu Oynu po3B’s3aHi
mizuimwe). 17 6epe3ns 1917 p. y Kuesi Oyno crBo-
peno Llentpansny Pany, Ha yomni sikoi ctaB Muxaiino
I'pymieBcbkuii [3, T. 2, ¢. 500].

CrpoOyemo 3’scyBaru, 110 k& o3Havae im’st Mapist
y mpomy Bipin Manantoka. [{ro Mapio He Bapro
noB’s3yBaTn 3 Mapi€lo, THM Tade AHTHMAapi€lo
«3eMHOT MaioHHI» Ta iHImHKX TekcTiB moeTa. MueThes
PO BXKUTOK iMEHI B OIHOMY BipIlNi, IO CIIpaBIi €
pemiHicieHmieo TBopy M. XBHIILOBOTO, TOUHIIIE —
peaxiiiero Ha foro TekcT. Mu He OyaeMo 3arinoio-
BaTHCS B T€, IO O3HaYae 1e iM’s1 y XBuiboBoro. To
BXe 3pobmia, sk morna, O. Kyxap. [lomamo mute,
mo M. XBuiiboBHH caM #oro (i #oro HOCis) yMUCHE
ommcaB ayxe HediTko. Ta me # gonas: «Hapoauses
a (Coiipeiinb, mpuiyctimM, 00 Ul MEHE MPOCBITSH-
CBKHI pealti3aM — «K YOpTY» ...HaBiTh y Ipi3BHIIAX, 00
sl HOTO OpPraHivHO «OpraHOHAMHU» — HE BUHOIITY)...»
[10, c. 202]. Y mpyriii momoBuHI Mapist 3HUKAE, TIIOO
3actynutucs tumyacoBo Ilyabxepiero IBaHiBHOIO
7Koxoro, a moTiM — y>ke Ha3aBXKIM — iIMCHAaMU MaHHA
Mapa (3 nmocunanasM Ha Bunauuenka), Bpurita
i, Hapemri, Mapisim. Ocranne O. Kyxap (¥imo-
BipHO, M. XBUIIbOBHH TEXK) MOB’s13y€ 3 Mapi€to. A B
Maanroka y Bipmii «bepesine» Mapis (iHImx iMeH
HeMae€) — KoXaHa JKiHKa, SKY JIIOOUTH JIiPUIHHHA Tepoi
(a me#t mipuaHUH repoii — i ManaHrok, i XBHILOBH) i
sKa TOPsIT — B Y$IBi, a B )KUTTI — He nopsia: «/ nosipus
HAGIK, wjo ockpecrew, / Musaeo nadas nocmepmuuil
cuie» [8, c. 370].

Mu koHCTAaTyBaiW, MO B TEPIIUX II'SITH 30ip-
kax €Brena MasaHioka, BUaHuX y €Bporri, BIacHi
Ha3BH Yy KOXKHIM HACTyNHIA 301IBIIYIOTH CBOIO
KIJIBKICTh Ta Y)KMBaHICTh Ha CTOPIHII TEKCTY.
V «Bnanai» Tex OHIMIB HEMAJIO, OJHAK MEHIIE, HIK
y «[lepcui ITonmikparay. Y 30ipii «Bnaga» HasBHI
83 pi3Hi OHIMH, III0 BXXUBAIOTHCS 95 pazis. Y 30ip1i —
51 cropinka. OTxe, Ha CTOPIHKY MpPHITAZAE TITBKH
1,6 onima y 1,9 yxxutky. 3a po3psiiaMu BOHH IIUKY-
IOThCSl TaK: aHTPONoHIMH — 29 (34 BKUTKH), TOTMO-
HiMH — 26 (33 BKUTKH), XpOHOHIMHU — 11 (12 BKUTKIB),
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teonimu — 10, ineonimMu — 4, xpemaronimu — 3. Cepesy
AHTPOTOHIMIB OinbIIe ykpainchkux — 20, 3 HUX 8 y
MIPUCBATAX Ta emirpadax, a cepes TOIMOHIMIB OiIbIIe
iHo3eMHHUX (16).

LikaBo, mo B wii 30ipii TpeTe Mmicie mnocina-
10Th XpoHOHIMHU. [{ndpoBe mo3HaueHHs Moxii, nara
cama 1o co0i He sBjsie XpoHoHiMa [4, ¢. 111-113],
aje ManaHoK iHOMI TigOWpae Taki KOHCTPYKIIii,
0 € SBHUMH XPOHOHIMaMH, BUPKEHUMH ITUQ-
poBuM crnocoboMm: «bezgepxe Oes’samualdysme
cmonimms / beskpunum cynoxoem po3nauenocwvy;
«aooicexnc fin de siécle /'Y cyminkax nepecmynug 6
Heaouame» [8, c. 382]; «I max nputiwia Benuka
Kocosuus: / Pik Yomupnaoyamuii — Kineys i noua-
mok» [8, ¢. 383]. Beruka KocoBuust — HaCTiIIbKH
cBoepigHe HaiimenHs llepmioi cBiToBOi BiiiHH,
IO TOETOBI JIOBENOCS Ha3BaTH piK, TUM Tade, IO
«Pix YoTHpHagusTHii» MaB BEJIMKE PEBOJIIOIINHE
3HaueHHS 1 B YKpaiHi. Y TekcTi: «llepepybamo
waonioxoro Iloxody / I oamu Jlee’smuadysmomy
Poxky / Hozo nezenou zionuii enino2» [8, c. 386].
[opsin i3 xpononimom Iloxin BucTynae XpoHOHIM
Jep’arnanuaTtuii Pik. [TopiBHsiiTe Ha Tiil &e CTO-
pinui: «Pik /lee’ amuaoyamuir! Pik icnumy i kapuy.
I TyT KOHTEeKCT poOuTH IUBPY XPOHOHIMOM. Aje
el (peiim npexcrapnernii y ManaHioka He JIAIIe
nudpamu.

PeniriiiHnii XpOHOHIM 1151 TO3HAYEHHSI KiHIISI iCHY -
BaHHSI JIFOICTBA, OKPIM yke 3rajjaHoro OcTaHHbOro
Cyny, imenyetbes me Crpamnum Cyaom: «Bupuna
dosiuna nepwuna: / 3umne nedo, cuno Cmpamnozo
Cyoy, / Anoxaninmuuna muwuna» [8, c. 376].
@aktnuHo (YHKLIT XPOHOHIMIB BHKOHYIOTH 1 J1Ba
BKHTI IOPsI]] yCIaBlIeH] aHTPOTIOHIM 1 TOMOHIM: «Xmo
6ce 3imxae — 3acHyms, eémexkmu, / Cxosamuchb 3a
Maseny ii Kpymu» 8, c. 374]. XpoHOHIMIUHHUH CeHC
MOJKe OyTH BUpaKCHHH 1 MPUKMETHUKOM: « K piod dae
cmaguux ma nuwnosycux [...] / licnanonmascokux
pesnux Oisuie» [8, c. 382]. IIpuKMEeTHUK micJIsino-
TaBCbKi (fi54i) YiTKO ¥ KOHKPETHO BH3HAYa€ vac,
BOJHOYAC iIMeHyrouu #oro: micis [lonraBu, mics
outeu min [lonrasoro. e onuH mikaBuii XpOHOHIM:
«I pegymo 3-nosa eip bamapei oanexi, / I pokosanum
oiicmeom Ooyuye Teamp» [8, c. 379]. Tyt Teatp
o3Hayae BiiiHy, npuuomy He [lepmry, a mxe pyry
cBitoBy. Jlara Bipma — 10 Oepe3ns 1940 p.

3 JecsTKa BXHUTUX Y 301pIi TEOHIMIB IIICTh CTO-
CYIOTBCS XPHUCTHSHCTBA 1 YOTHPH — SI3SUYHHUIITBA.
Ho peui, ronoBHe iM’st xpucTUsHCTBa bor yxusa-
€ThCSI TUTBKH OJIMH Pa3: «Bce susnayae iunuii boay
[8, c. 358]. Jlekinbka pa3iB me iM’s 3aCTyHa€ThCs
3aiimennukamu Bin, Teiii, npuduomy Oe3 momepe-
JTHBOTO BXKUTKY NpsiMoi Ha3Bu bor: «4 Bin 3 nebec
npocmpe kocmiuni pyku / I Hao 3yxeanbcmeom cie
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sacie myku, / I cmepmio Ham dHcumms nepemuHa»
[8, c. 360]; «Buuru mene ouuem Teoim, / Yoapom,
sucmpinom, naboem, / [...] / Teoim oOuuem mene
suunu, / Lllob6 b6acamanysamu oywi» [8, c. 374].
OpnuH pa3 Ha3BaHO i iM’s1-emiteT bora: «O, motl ocax
Huwumenvhoi uecmi — / Iisinymo 6 6iuni oui Cyoit»
[8, c. 376]. 3ramyerbcs 1 OoiioBuii momiyHuK bora
apxaHres Muxain 3a #oro pemirifHIM TTo3HAYCHHIM
(a1 mo-BiiCKKOBOMY: YHMHOM): «Ha eapmi mam —
kpunami cepagpumu / U Apxucmpamuz, onepmuil
Ha meui» [8, c. 344]. Ha3zBaHO TakoX MEPEMOKEHOTO
HUM Bopora: «I maprno 6 beamip cgep / Kpunomu xie-
mscmumu wupse JIroyugep» [8, c. 364]. He omunys
MoeT y Iiit 30ipii i CBOTO yIIOOIIEHOTO CBSITOTO —
HOpia: «Ocv: ceimnuii FOpiii Hao 3a6umum eadom, /
Hao mum, wo nasusanocv «Ilemepoypa» (8, c. 357].
Pi3ko HeratuBHO ouintoroun [leTepdypr, 6o Ha ioro
OyMiBHUITBI 3aTrMHYJIO 0araro YKpailHChKUX KO3aKiB,
MasaHiok TOBOPHTBH, 1110 3aMiHa Ha3BH CyTi HE 3Mi-
Hioe: «llfo Ilempozcpao i Jleninzpao, wo xooicne /
Hoege im’ss momy, wo cmano — enini? / Hapoooicenuii 3
NOPOACHBLO20 — NOPOICcHIL, / OcKkeepueni npocmopu —
vy 6oeui» [8, c. 357]. llo Oyno — Te Oyno. Ane 900 nuiB
y KUIBII HIMEIIBKOTO BOTHIO OTOM «Tajp» MPOCTOSB 1
He OyB mepeMokeHH. [cTopist 3 UM TeX HEe MOXKe
HE paxyBaTHUCs.

SI3nyHnnbKa TEoHiIMis B 30ipmi IpeacTaBiieHa
JUIIEe aHTUYHOK, KOHKPETHIile — rpenpkor. TyT
MOET Harajaye 4uTayeBi IOHY My3y JpWU4HOI moesii:
«He nocnisae cmpogha ycnio neekocmoniu Eemepniy
[8: 339], maBHIO TPOPOUUITIO (BBAXKAIOTH, 110 iX OyII0
JIEK1JTbKa; MOXIIMBO, TI€ PeasIbHI 0c00m): «muuia /Bee
wamkomums cudinorw 6eszyoo» [8, c. 375], dboruxro
JKUBOT W HEXHMBOI TPHPOAM Ta MICALS, CECTPY
Anonnona Apreminy, nmpudomy B LikaBill Qopmi
3 npedikcoinom miB: «Ta He cmomaocL 008IKy
nam amamu / Braxumnuuii oenv 6onuncokoi zemii, /
Cnisyuy Ixey 6 wymi éooocnady / [...] /I Bac, nie-
Apmemioy, nisnasaody» [8, c. 342]. Sk uerBepTHii
SI3UYHUIBKUN TEOHIM (MOXKJIMBO, Kpallle: sI3UYHHUIb-
KWK TOMOHIM) po3misinaeMo Haspy Edisiii, s3nu-
HUIIBKUN eJUTIHCHKUH pal, e mepeOyBasiu MmpaBeiHi
mymri: «lIpucayxaiics: oyeti nivnutl Enizii / 3imxac
enubunoro memuux 1on» [8, c¢. 364]. 3a 6axxkaHHAM 10
Ipynu TEoHIMIB MOXHa Oyno 0 BigHectH i Omiccest
ta HaBcikalo. Ane x ne mepconaxi l'omepa, xou
o0ujiBa MawTh OOXKECTBEHHI KopeHi. Tak camo i
Jlot, Touninre — npyxwuna Jlota, Tex hakTHUHO TIep-
coHaxk bibmii, Xo4 MaB psIMHI CTOCYHOK 110 bora.

[Toer omiHIOE OHIMH BIAIIOBIAHO IO OIIHKH IX
HOCIIB. | SIKIII0 HOCIT OI[IHIOIOTHCS HU3BKO, TO TX HaM-
MEHHS — T€X, HaBiTh CBOIM 3By4aHHsM. Pi3ko Hera-
TUBHO OLIIHIOIOUM MI)KBOEHHY JAYXOBHY MOPOXKHEYY,
€. Mananiok mumie ¥ Take: «/Iroocokull wmamn.
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Iv’s 3 manenvkux nimep. / Mapui yucna. Yucna 6e3 BucnoBku. OnimixkoH 30ipku «Briaga» sickpaBo
obnuuy [8, ¢. 352]. i ciiosa 3anucani B 1932 pori.  3acBimuye: y €BreHa ManaHiOKka HEMa€e BUITaJKOBUX
Ile MOSICHIOETHCS IMMO3MIMEID IIOETA: OHIM HEpPO3-  BIIACHUX IMEH, KOXKHA HA3Ba, SIK TO KAXYyTh, HA MICIIi,

PHBHO TOB’S3aHUI 13 HOCiEM, SK HOro He MiHs:  BUKOHYE Ty UM iHINY BiJIBeACHY ili aBTOPOM pOJib, a
[MerepOypr — Ilerporpan — Jleninrpag. A Temep  BCi pa3oM JIeKaTh MIITHUM IiIMYpPKOM Yy HOTo icTopi-

Bce 3HOBY: [lerepOypr! 3B’s130Kk OHIMa 3 OgUHHMY-  OCO(CHKIA KOHIENIII] i MOeTHYHI TBOPYOCTI.

HUM, YITKO OKPECIIEHUM HOCIEM POOWTH HOTO TyXKe 3’scOBaHO, 110 OHIMHA HACHYEHICTh, JAiala3oH i
B)XXIIMBUM BHPAa3HHKOM I[LOTO HOCIS, IO CHpHsi€  TEPCIEKTUBH 00pa3HUX NEPETBOPEHb BUKOPHCTAHUX
BHPa30BOCTI OHIMIB, MiHOCUTH iX POJIb B iMi0C-  aBTOPOM BJIACHUX Ha3B BU3HAYAIOTHCS HE JIUILE MOB-

TUIi aBTopa. HasuBarouu meBHi pedi, OHIMU BBOASTh ~ HHMH BIOJOOAHHSMH T10€Ta, MOTO JIIHIBOMEHTAIIb-
X y XyJOXHii TEKCT i cami CTarOTh BHPAa3HUKAMH  HUMH CTPATETisSIMH, aje i eKCTpaTiHrBaIbHUMU (Dak-
xyaokHocTi. [lopiBHsiTe, Hampukiaa, OHIM, MO  TOPaMH, 10 SKUX y LbOMY BHUIAIKY YHAJIEKHIOEMO
CTaB IOPIBHSAHHSIM B OPYJIHOMY BIIMIHKY OJHWMHH. TpuBaie mepeOyBanHs €. MamaHioka B emirparii,
IcTropudHa CyTHICTH IMEHI 3HAUHO IMOCHIIIOE BHpa-  HOr0 CKJIAAHI CTOCYHKH 3 INPEICTaBHUKAMM BIalu
30BICTh HOT0 MOPIBHAHHS: «/ 3ax00ums niu. [ meyma  xonuumnboro CPCP, mo 1 Bigbuiocst y BAKOpUCTaHH1
Bamuem / Obnsena nenesnuii nebocxun» [8, ¢. 352].  BIacHHX Ha3B y TBOPUYOCTI BUAATHOTO YKPAiHCHKOTO

Tak camo omHUM HaliMEHHSM-TIOPIBHSHHSIM CTBOPIO-  [IMCbMEHHHUKA.
€TbCsl siCKpaBui 00pa3 y noemi «IloGadenus». Aie Otxe, oHiMikOH €. ManaHoka MaKCHUMalbHO
iM’sl Ma€ 30BCIM IHIIE — HDXKHE W MeJaHXOJiiiHe —  SICKpaBO BimoOpakae aBTOPCHKY KapTHHY CBITY,

3a0apBiieHHs. 3aMiCTh KPUBAaBOIO 3aBOMOBHHMKA TYyT  BUSBISE 3HAYEHHEBO-LIHHICHI INPIOPUTETH aBTOP-
BUCTyIa€e YapiBHUN KOMMO3UTOp: «/ naumimMamka  CHKOTO CBiTOOAYeHHs, peali3oBaHi yepe3 BiANOBix-
6 momsaHoMy canoni / Hao knasiwamu 3eadyéana  HAW CHEKTP OHIMHHMX MapKepiB, IIO JAa€ MiJCTaBH
Bpamcom / Bioencoky monodicme... » [8, ¢. 381].  ka3zaru mpo BIAcHI Ha3BH SIK MOTYKHHW CKIIQJHUK Y
Y 30ipui «Bnaga» OHIMIS MPOJOBXKYE 3ajuila-  CTPYKTYpi iHAUBiAyanpHOTO cTWiro 1 €. ManaHioka
THUCS MOTYTHIM KOMIIOHEHTOM imiocTmiito €BreHa  30kpeMa, i y (eHOMEeHi iiOJeKTHOTO KOMIUIEKCY
Mananroka. B3araii.
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KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

odoyenm xkapeopu yKkpaincokol Qinonozii i Memoouxku Ha84aHHs Yaxosux OUCYUNJin
11i60enHOYKpaiHCbK020 HAYIOHAILHO2O NEOA20CIYHO20 YHIBEPCUmMEeny

imeni K.J]. Yuuncorxozo

BrkopucTaHHsi OHIMIB Pi3HUTLCS 3aneXHo Bif, eTanis TBOPYOCTi JliHM KOCTeHKO, a TakoX Bif XaHpy i TeEMaTuKn TBOPY.
BnacHi Ha3Bu cTaloTb BUpa3HUKaMm i HEOOXiAHOT EKCNPECUBHOI TOHAMBHOCTI, i XyAOXHBOro 3aaymy. Bumornueuii Binbip
OHIMIB | BBEAEHHS iX Y HANEXHi KOHTEKCTW pobNATb BNACHi HA3BM OOHWUM i3 HANBAXNMBILLMX KOMMOHEHTIB TBOPY i QiEBUM
XYOOXHIM 3ac060M.

KntovoBi cnoBa: nitepatypHa OHOMacTWKa, OHIMHWIA NPOCTIP, XYOOXHi (OyHKUii BMACHWX Ha3B, OHiM, KOHOTOHIM,
OHIMIYHI pO3psAN, aHTPOMOHIMW, TOMOHIMU.

yﬂOTpe6ﬂ9HMe OHMMOB pasnnyaeTca B 3aBUCMMOCTU OT 3TanoB TBOpYeCTBa JInHbl KocTeHko, a Takke XaHpa un Te-
MaTVKKU NpOoun3BeaEeHUSA. CobCTBEHHbIE MMEHA CTAHOBSITCS BblpasnTenaMmm u Heobxoammon SKCHpeCCMBHOVI TOHaJIbHOC-
TW, U XyOOXEeCTBEHHOIo 3amblicria. TpeﬁOBaTeHbeIVI OT60p OHMMOB 1 BKIKOYEHMEe X B Haanexaline KOHTEeKCTbl genarTt
COBCTBEHHbIE MEHA OOHUM U3 BaXXHEMLUNX KOMMNOHEHTOB npounsBeaeHna un OEeNCTBEHHbIM XyAOXeCTBEHHbIM CpeCTBOM.

KnioueBble crnosa: nutepartypHaad OHOMacTuKa, OHOMacCTU4YecCcKoe MNPOCTPAaHCTBO, XyOOXXECTBEHHbIE q’.')yHKLI,VIVI
COBCTBEHHbIX UMEH, OHUM, KOHHOTOHUM, OHUMUYECKNE paspanbl, aHTPOMOHUMbI, TOMOHUMBbI.

The usage of onyms differs depending on the periods of Lina Kostenko’s creative work, also themes should be taken
into consideration. Proper names became expressive tone and artistic conception. Fastidious onym’s selection and their
insertion into appropriate context component of literature work and into the stylistic device.

Key words: literary onomastics, onomastic space, artistic functions of proper names, onym, connotonym, onomastic
classes, antroponyms, toponyms.

IMocTranoBka npodsemu. [loesist mae cBoiictotni  [nmbOoka mnpomymanicTs y minbopi, QimirpanHa
OHOMACTHYHI OCOONMMBOCTI, 1 IX Tpeba 3’scyBar,  OOpOOKa IijJi Yac BUKOPHCTAHHS BJIACHUX Ha3B HACH-
OCKIJIbKM BJIACHI Ha3BH € 1 3aBXAM OyiaH icTOTHHM,  uye ix y TBopax Jlinn Koctenko 3Ha4uHOMO iH)OpMa-
(hyHKITIOHATPHO 3HAUYIINM CKJIAQTHUKOM MMOSTUYHUX  INE€0 Ta 0araToOMaHITHUMU XyIOKHIMH (DYHKITISIMH.
TBOPIB, 5K 1 TBOPIB iHIIUX poxiB JiTeparypu. OmHoro  Poskputts 1iel iHpopMmarii Ta QyHKIIH CTaHOBHUTH
3 TaKUX OCOOMMBOCTEH, MIXK IHIINM, € ONEPTs Moe3ii  3HaYHMUN iHTepec AK A Po30OydOBH Teopii jirepa-
Ha LIMpIIE KOJIO BIACHUX HAa3B, SIKE MPOCTO HEMOX-  TYpHOI OHOMACTHKH, TaK 1 JJisl IMOLIOTO Mi3HAHHS
JIUBO 3BECTH JI0 aHTPOMOHIMil. OHOMacTuKa moeTnd-  TBopuocTi Jlinu KocTtenko.

HUX TEKCTIB JIOCHTh TOCTPO CTaBUTh MUTAHHS TPO IMMocranoBka 3aBnanus. MeTol cTATTI € aHai3
METOIINKY, TIPO CIIOCOOM JOCIIHKCHHSI BIIACHUX Ha3B  aHTPOIIOHIMIB 1 TOMOHIMIB, iX HamOBHEHHS Ta (DyHK-
y XymoxHil miteparypi. Piu y Tim, mo BipmoBaHuil  IiOHYBaHHS B IOCHIKyBaHiH 30ipmi JIinu Kocrenko,
TEKCT CTAaHOBHUTH BiAYYTHHH CHPOTHUB BHJIYYCHHIO 3  IX BHJIO3MIHH 3aJIe)KHO BiJl TEMAaTHKH Ta LUISXiB pea-

HBOT'O IS JOCIIIKCHHS CAMHX TUIBKH OHIMIB, BUMa-  Jti3aiii miei teMaTuku. i TOCATHEHHS i€l MeTH
raro4M He MPOCTO BpaXyBaHHsS KOHTEKCTY, @ PO3MNISy  TOTPIOHO BUPIIIMTH TakKi 3aBJaHHS: BHSBUTH BCl
B YCHOMY JHCKYPCi, y MeXaX XyHT0KHBOTO IILJI0TO. AHTPOTIOHIMH 1 TOTIOHIMH, y>KUTI B 30ip11i « Bubpaney;

AHaJi3 ocTaHHIX AOCTiMKeHb i1 myOJjikamiii.  BCTaHOBUTH CITIBBiJHONIEHHS IIMX OHOMIYHHUX PO3-
IMoesis Jlinm Kocrenko, BUAaTHOI Cy4acHOI yKpaiH-  PAJiB y TBOpax IOETECH Ta TUHAMIKY I[OTO CIIiB-
CBbKOI TIO€TEeCH, B OHOMAaCTHYHOMY IUIaHI Maike HE  BiJHOLICHHS; 3 SICYyBaTH CHUMKJIONECIUYHE CMUCIIOBE
BHBYAIACS. HaBaHTA)KEHHS BUSBIICHUX BJIACHUX Ha3B, BCTAHO-

Ham Bigoma 3mictoBHa crarts B.M. KaminkiHa ~ BUTH Ti iX CeMaHTHYHI Bapiallii, 10 3’SIBJISIOTHCS
ta 1O.B. JliHHWIIEKOI, OKpeMi 3ragkh B MOHOTpa- B IIbOMY BXKHTKOBI i 3yMOBJICHI KOHTEKCTOM TBODY;
¢ii B.M. Kamiakina «[loatnka oamMay. YTiM, Take  BU3HAYUTH Ty YH Ty EKCIPECUBHICTH (30Kpema,
BHBYCHHA KOHYE TOTpiOHE, OO OHIMH IOETECH €  HYJIBOBY) i IO MOXKIIMBOCTI CTYIIiHb 1 XapakTep eKc-
OZIHUM 13 HaMrocTpimmx BUAIB ii cIOBeCHOI 30poi.  MPECHBHOCTI BIACHHUX Ha3B y MOETHYHHX TEKCTaxX
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Jlinn KocTeHKo; BUCBITIIMTH CTHIIICTHYHE, (YHKIIIO-
HaJbHE HABAaHTAKCHHS YXHTHUX IOETECOI aHTPO-
MTOHIMIB 1 TOIIOHIMIB, PO3TISAAAIOYN KOXKEH YKHTOK
BJIACHOI HA3BH 30KpeMa i 3iCTaBIISIOYH YKUTKH TOTO
K OHIMa B PI3HUX TBOPax 1 Y>)KUTKH Pi3HUX OHIMIB Y
OZITHOMY TBOpIi; BU3HAUUTH, SIK 1 SKOIO MIpOIO AOCIHi-
JUKYBaHI Ha3BU B XyJoXkHiX TBopax Jlinm Kocrtenko
MIPAITIOIOTh HA IIi TBOPH, OEPYTh y4acTh y MOOYIOBI
XyJIOKHBOTO II0T0. MarepiaioM cTaTTi cTaiu rmoe-
TUYHI TBOpH 30ipku «Bubpane» Jlinu Kocrenko.

Buxaan ocHoBHOro Marepiany. Kunxkka BKIItO-
4Yae TBOPH 3 MOMNEPEIHIX 301pPOK MOETECH — 3 OJHUX
MEHIIIe, 3 IHIINX — OuTblIe. AJle TyT YUMaJo ¥ THX
BIpIIiB, sIKi paHime He myOmikyBamucs. Lle # moesii
i3 3HHIIeHUX 301poK «3opsHmii iHTerpam» (1963 p.)
ta «Kusoxa ropa» (1972 p.), i HOBI Bipuii. Yci TBOpH,
mo myOnikyroThest B 30ipui ymepiue, Mo3HaueHi B
«3micTi» 3ipouKoro, acrepuckoM. Ock BIpIII 3 TAKOIO
MTO3HAYKOI0 1 € 00’€KTOM HAIIOr0 OHOMACTHYHOTO
aHanizy. Takux BipmriB y 30iprii 146. 3 HUX BiIacHe
oHiMH BXuTO B 75 Bipmax (51,4%). s TouHimoro
OKpECJICHHsSI OHIMI30BaHOCTi BIpIIiB 30ipKH CHiX
y35TH JI0 yBar, mo uuki «lHkpycraiii» [3, c. 534—
551] cknanaerbes 3 61 HEBEIMYKOTO TEKCTY 00CSTOM
Bl IBOX JIO JECATH PSAKIB. 3pO3YyMLIO, TYT OHIMH
TPAIUISIOThC piame — TUTbka y 25 tBopax (41%).
Juis pemtu 85 BipImiB CTYMiHb OHIMIYHOCTI CTaHO-
Buth 58,8% (50 BipmiB). Lle — TunoBwmii s ocraH-
HiX 30ipoK 00csT.

TunoBoro € 1 OHIMIYHA HACHYCHICTH BIpIIiB
30ipku. Bonn marots 169 pi3HUX OHIMIB, SKi BKHATO
274 pa3u. ToOTO Ha OIWH BipIII i3 BIAaCHUMH Ha3BaMH
npurnagae 3,7 onimMa (s «[HKpycTamiin» 111 nudpa
CTaHOBUTH TiNBKHU 1,6, a mns iHmMX BipmiB — 4,7).
[Tepen BeayTh y 301pii yCe K TaKi aHTPOIIOHIMH — iX
TyT 59 (34,9%) y 82 (29,8%) yxxkutkax. TononiMu x
3HOBY OINMHSAIOTHCS Ha Apyromy wmicti — 41 (24,3%)
3 63 (22,9%) yxurkamu. Sk 6aunmo, BiIpHUB X Bif
AHTPOTIOHIMIB, OCOOJIMBO B YKUTKaX, HEBEIUKUH,
a cama HasBHICTh LLOTO BiPUBY 3yMOBJICHA, MOX-
JIMBO, TUM, IO TYT Cepell HOBHX BIpIIiB YMUMAlo
B3ATO 13 3a00pOHEHUX paHimie 301poK, 10 HAMUCAH]
1o nosiBu «Caly HETaHydUX CKYIBITYPY.

Uu He HaliXapaKTepHIIIUM JUII OHOMAacCTHYHOTO
pocTopy 30ipKHU € BiqUyTHHI CTPUOOK YaCTOTHOCTI
TEOHIMIB, SIKi 3a KIUJIbKICTIO MalXKe 3pIBHSUIUCS 3
toroHimamu (40 Hase, To0TO 23,7%), a 3a BKHBa-
HICTIO B3araji BHMIIIIN Ha IIepIe Micie: 95 yxuT-
kiB (35,3%). B «IHKpycTaIisx» TeoHIMH TMOCITAIOTh
4inpHE Micie 1 3a KinbkicTio — iX Tam 10 (31,2%),
TOAI SIK aHTPOIIOHIMIB — 8, TONOHIMIB — 6. HasiBHI B
30ipI1i 1 BCI iHII PO3PSIU BIIACHUX HA3B, aJi¢ B HEBE-
JIUKUX KUTBKOCTSAX — BiJl 7 (aCTpOHIMH, epr OHIMH i
ime oHiMH) 0 1 OHIMA.
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[ToMiTHO 3MIHUBCS TaKOXX E€THOTEPUTOPIaIbHHMA
PO3MO/ILT aHTPOTIOHIMIB 1 TOMOHIMIB. [7100aNbHICTh
noeTnyHoro MucieHHs JI. KocteHko 3HOBY BUBOJUTH
Ha TIepeHil TUTaH BCECBITHIO OHIMil0. 3pOCTaHHS
YKpaiHCBKUX HAa3B MPHUIIMHIETBCS — IX KITBKOCTI
CraJIatoTh JIo piBHA 30ipku «Hanx Oeperamu BiuHOI
piku»: antponoHimu — 17,3%, TonoHimu — 22,0%.
A g manexoro 3apyOiKOKS BIAMOBIMHI HH(PH
ICTOTHO 3pOCTalOTh, TEX MOCSITAIOUM IIOKA3HUKIB
Ha3BaHo1 30ipku: anTponoHimMu — 60,3%, TonoHiMHu —
58,5%. OcobnmBO BiguyTHHI Liel mpouec y LMK
«IHKpyCTaLii», e TOMOHIMH [ANEKOTO 3apyOiXkoKs
ctaHoBATh yci 100% TONMOHIMIYHOIO HPOCTOPY, a
aHTPOTNOHIMU — 75% aHTPOMOHIMIYHOTO TIPOCTOPY.
JKaHp KOpOTKMX CEHTEHIiH-apOpu3MiB, IO CTAHOB-
JIATh LIEH LMKJI, BUMAara€ OHIMIiB-3arajbHHKIB, OHI-
MiB-CUMBOJIIB, MOPIBHSIATE: «/[yuia, 3pyiiHO8aHa, K
Tpos» 3, c. 542]; «Ane aic nasiwo mucaumu 0OHaKo,/
ma we 8 kpaini, oinvwit 3a Monakoy» (3, c. 534], ne
«kpaina, oinvwa 3a Monaxoy» — nepugpas Yrpainu,
«Hose cmonimms, 6a, mucsauonimms! / Tpusoocnuii
icmopuunuti Pyoixon» [3, c. 551]. CumBouika reorpa-
(hiuHOT Ha3BU OCOOIMBO MOMITHA Y BHNAAKY: «PiKa.
Hanamxa. Oszepo. Kypino. / Abopucenu Ocmposa
Haoii. / Boconidic oimku bicarome mani» [3, ¢. 545].
Peanbumii octpiB Hamii 3a IliBaiuawmm Ilomspaum
kooM y bapeHuoBomy Mopi HempuIaTHUN uis
OiranHst OOCOHIXK, aJie K 1IeThCs MPO Ha3BY-CHUMBOII
(magis!), a He cyBopy reorpadiuny peasiiro!

[lpore HalyXMBaHIIIWI TOMOHIM y PO3IVIS-
IyBaHUX Bipmax 30ipku — YkpaiHa [mopiBHSNTE:
1, c. 33-43]. BiH 3’ABIA€THCSA, OKPIM 3TagaHOTO
nepudpasa, B 9 pizHux Bipmax. To — Haiimopoxue,
TO KJIIOUOBe clioBo, sk i B IlleBuenka [5, c. 25],
yciei moesii Jlinu Kocrenko: «/ wocwv 6 meni maxe
bonums, / wo ye i €, nanesno, Yxkpaina» [3, c. 209].
MoBuTbCS TIPO TipKy icTopuuHy 10710: «Ho2o-uoeo,
a 8oponHs HAO YKpainoro / 3a6xcou 0yio 00cumvy
[3, c. 154]. Ocb i Cizich, i3 cBOIM OABIYHUM TSTapeM,
Mipkye: «Bowce xkpawe timu 0o Boea nacmu eisyi, /
Hidic Ha Bkpaini kamino yetl maemuy [3, c. 180]. Ane
TO — pijHe: «Xo0dim, s nanoio mebe /Jninpom. / A nazco-
oyio oui meoi cmenom. / Mozunu Ykpainu noxasjicy»
[3,c. 195].

IM’s Ykpaina 3ByunTh y Bipmiax, sIK Kamep-
TOH, SIKMM BHBIPSIOTbCSA iHIII iMEHA, 3BaXKYIOTbCS
HaWicTOTHINI Jymku. €karepuHa (3HOBY came
tak — €xarepuna, a He Karepuna) i [lorboMkiH
NEepeBIpKM HE BUTPUMYIOTh: «Xoueme, nooica-
cma, nis-Yxpaunu / nooapyro eam Ha He3a0)y0b»
[3,c.381]. Tyri popmy YkpaiiHa BXKUTO, IKy 4aCTO
BUKOPHUCTOBYBAJIM POCIHCBHKI aBTOpH: BOHA B TOMY
JK KJIHOUl, 110 ¥ CyMiXKHE MOKaJicTa. A 0Ch NPOTH-
JIe)KHE, MOJIUTOBHE CHPUHHATTA — y Oe3cMepTHOl
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Jeci: «lllmamox 3emni, mu 36euics Ykpainoro. /
Tu 6y6 0o nac. Tu 6yoew nicis nacy | — «Konu mu
Hasimb 36a6csi — Manopocia, / meos noemeca 6y1a
Ykpainkoro» 3, c. 162]. I ykpainka Jlina Kocrenko 3
OoneM KoHCTarye: «Bce nHasusaemocs Yxpainotw —/
VHIgepMae, pecmopaH, pabpuxa. / Xnib ykpaincokuil, /
menebavenns mec ykpaincokey — «I minbku mosa
yyoica y enacrhomy oomi» [3, c. 156]; «ymupae mamu
noesii mo2o Hapody» [3, c. 155]. Ilpo Te x, npo Tpa-
refito MOBH TOBOpUTHCA U Tak: «Tpaciuna moso! /
Boice mobi mpyny / He minoku 6opoau, a i Oimu 61AcCHi
mewymo» [3, c. 161].

Ane — «Tu Oymem micisa Hacy. lle mammxae, i
3apagy ILOTO Mmoereca Mpoaorkye cBoro CizidoBy
npamo: «Hoemo yeopy, i nema dopie. /I minw Cizigha,
minb moei doni...» [3, c¢. 180]. 1o peui, Cizidp y
BipIax 30ipKH cepell ycix aHTUYHUX TEOHIMIB 3rajiy-
€Tbcsl HaluacTime — 8 pasziB. | kamepTon Ykpainu —
SK BiH OpMHHUTH B yCili BEIWKIA YKpaiHCHKil 1oe3ii
[6, c. 217] — OpunuTh i Hag HEUM, Cizidom, i Haf yCiero
OHOMAacTHYHOIO IobanbHicTIO Jlinu KocreHko, tak
SICKpaBO BUPAKEHOIO Yy Bipiax 30ipKu.

A m100anbHICTh ISl — 0araroryiaHOBa ¥ BUIILY-
KaHa. bararomnaHoBicTh Mae, 30kpema, i cyTo dop-
MaJTbHUH BUMIp: aHTPOIIOHIMH ¥ TOTIOHIMH Y HOBHX
Bipmrax 30ipKH OXOIUTIOIOTH § KpaiH — YKpainy,
Pocito, @panniro, Iramito, Icnanito, CHIA, [laBHiit
Puwm, 6i6miiiny lynero; TibKu aHTPOMOHIMU — TEXK &:
I'peuito, Aurmito, [Moneury, Yexiro, ABcrpito, Ywii,
bensrito, Hopserito; Tinbku TomoHiMu — 7: JlaBHIO
Mecomnoramiro, Tporo, Pymyniro, Kazaxcran, I1AP,
JlroxcemOypr, MoHako. 3a1likaBJIeHHS ITOETECH Csra-
FOTh IIUPOKOTO CBITY. A BUPa3HUKHU BUITYKAHOCTI — B
TiM, IO i3 45 Ha3BaHMX y BipIIaX iICTOPUYHHUX OCIO
33 — 1o MUTIII Ta BUEHI, TO TBOPII. | 3 HUX 17 — moeTu
1 muchbMeHHUKH. Jlomydmmo cromu 1mie 7 3rajaHux
ITOETECOI0 TIEPCOHAXIB KHIDKOK 1 JIETEHH, ITOpiB-
usire: «He cmyxne ¢ opamy nuyap Jlancenom./
Kozax Mamaii npubymu noeopoye» [3, c. 550];
«bnuorcuuti meni cmapuii Fatiseama, / Hidic ci 0ocsie-
Hennst kKibepnemuxuy |3, ¢. 181]; «Bnepue kazky npo
IHonentowky / s nouwyna na nonearuwi» [3, c. 540].
Ocp 1 otepKyeMO KOJIO BUCOKHX 1 YUCTHX JTFONIEH, 110
SIKUX CKepOBaHi BUCOKI 1 uncTi uyTTs Jlinu Kocrenko.

Pemira — TO epeBaxHO MOJITHUKU, MOXKHOBIIAIIII.
I KOHTEKCTH Y HUX 30BCIM iHIII, 1 eKCTIpecii 30BCiM He
Ti: «Xpywos — ypa! I ne Xpyuioe — ypa!» [3, c. 166];
«Oye wob sawi memoou nobayus, — 6i0 3a30pousie
ou nycrys benkenoopg» [3, c. 169]; «Koau i3 Pumy
810 'incoocae Kanieyna, / 6in 3amicmo cebe 3anuuiag
xoHs» [3, c. 362].

[lizHinre, BU3HAYAIOUM TyMaHiTapHy aypy Harii,
Jlina Koctenko mo0pe oOTrpyHTyBasia 3a3HaYCHI
OHOMACTHYHI aKIeHTH: «A0o Himmi. Hamis dimo-
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codiB 1 KoMIIO3UTOpiB, Xiba He Tak? XTO NaB CBi-
toBi Berxosena, Iere, Illimepa, Ierens, Kanra,
Hiume? I xou Byxensasnba Henanexko Bin ayba Iere
[...] — Bce omHo, He ['iTnep Bu3Hauae oOpa3 Harii
3 #oro I'e60enpcom, 1m0 xamaBcsa 3a MICTOJET MPH
CIIOBi KyJbTypa, i He Enn3a Kox, a gokrop Payct
1 Jlopensit van PeitHom» [4, c. 10-11]. | mami: «Ym
kK Tpeba kazaru, mo Anriis — 1e [lexcmip, batipos,
[enni? o ®panuis — e Boasrep, banb3ak, Pycco,
Amnomninep? o Itamis — e namis JJanre i [Terpapxu,
Padaemnst i Mikenanmkeno. bo He kBagpaTHe X -
Oopians myde Bu3Hadae i 00mmyadst, a 11 Xy0KHHUKH 1
noetu» [4, c. 11-12].

A Ti BHCOKI 1 YUCTI XYIOXXHUKH 1 MOETH, OIO-
BHTI TaKol0 J000B’I0 i TakuMm mieretoM! Brim,
Oymo HeuyBaHe, KpuBaBe rope: «llepedcmepmno
nasscsa Kocunka. 360oicesonie y miopmi Kyniw. /
Kypoac nie y my npomepsny semnro!» [3, c. 164]. Ta it
[leBueHko — 1110 OyI10 0 13 HUM Y YacCH PO3CTPLISHOTO
Binpomxkenusn? «llfo nucas ou Illlesuenko / 6 mpuo-
Ysams Mpemvomy, 8 mpuoysims CboMomy poxax? /
Ilesno, nodysaswiu ¢ Kocapani, / nobyeas ou we i
Ha Conoexax» [3, c. 163]. YV Takux cutyarlisix — He J10
XyAOKHIX TporiB. JloCHTh MPOCTO MpaB/H, TaK TOBIO
npuxoByBaHoi. | iMeHa TyT — 3HAaKM BTpar: BOHH
3aCBITIYIOTH MacTabu BTpar. MaemMo Toi MEKOBHIA
BUTIAI0K, KOJIM HAWBUIIIIM TIOETHYHUM 00pa3oM CTa€e
BIZICYTHICTb Oyb-1KOi 00pa3HOCTI.

VY 300pakeHH] iHIIKX MOAIN, BIIAAICHUX y MPO-
CTOpi Ta 4Yaci, KOCTEHKIBChbKa OOpa3HICTh MOBEpTa-
€TbCsl B JIiTeparypHy oHiMito. Och QoHETHYHa rpa:
«Jlecv Oys Meza. / /le? TI'a?» [3, c. 229]. A ock Tpa
ceMaHTH4Ha, ajapecoBaHa Tomy * Exraposi [lera:
«Hemae Moyapma — nixmo ne Canwepiy» 3, c. 230].
IMeHa MHTIIB, MOETIB CTArOTh MIpOI0, E€TAJIOHOM,
Croco0oOM BH3HAYCHHs CyTi: «3 uacié npanpadioa
Tomepay (3, c. 147] — To 3HAUUTPH 3 NTaBHIX-IABCH;
«Xaii nam ¢rospu eyoyms ouepemosi, / xaii Ham
Yimmen maxae 6epemom...» [3, c. 181] — Yont
Yitmen 3 #oro «JIuctsam TpaBU» CHMBOJI3YE TYT
MOETUYHE CHPUHHATTA npupoau; «llomep Hepyoa.
Ckpizb copums Tpanceaanv. / [l]o ne Hapod — ooue
1t me came 2opey [3, c¢. 206] — to ipo Ywmii, ae micis
KPUBABOTO II€PEBOPOTY IOMEp YCIABICHUW IIOET
[Ta610 Hepyna. Moro cMepts, He moB’si3aHa 3 Tiepe-
BOPOTOM, BU3Ha4a€ (i 3acymkye!) CyTHICTD Li€l momii.

I tomy ckpi3b roputh TpancBaanb, 1 B Ywii
TeX, X04 peanpHuii TpaHcBaajab, HUHI IPOBIH-
i [TAP, ropiB y 1899-1902 pp., konmu 1Bi OypchKi
pecnyonikn, TpancBanme Ta OpaH)XeBYy, 3aBOIOBAIU
anrniimi. [licHs i3 cnoBamu « TpancBanb, TpancBaib,
3emJst Mosi, / [opuin Tv y BoTHI» Oynia MomyssipHOIO
B rnepuriii monmoBuHi XX cr. 3azHaunmo, mo Jlina
KocreHko, BXUBIIN HOpMATUBHE HAITUCAHHS 3 IBOMA
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a TpancBaaJb (BIJOBITHO /10 TPABOIMUCY OYypPChKOT
MOBH ah)pUKaHC), Y BUMOBI PO3TIIAIAE TI€ HATTHCAHHS
SIK OJTMH 3BYK — IMOBIPHO, Tifl BIUIMBOM 3TaJIaHOl
IicHi, paKTHYHO MPOLUTOBaHOI ToeTecoro. Curyaris
3 IBOCKJIaI0BOIO BUMOBOIO HanucanHsi EecTi TyT He
MTOBTOPHJIACK.

B3arai TonoHiMu B 11iii 301pIli € HE MEHIII aKTHUB-
HUMH 1 JIHOBUMM CKJIAJHUKAMHU ITOETHYHOI MOBH,
HIX aHTPOTOHIMH. BOHM Ty MOBY OXHBITIOIOTH, Ypi3-
HOMaHITHIOIOTh. loBoputhes: «Kusembvcs, K Ha
Emmniy» 3, c. 165], 1 11e 3By4UTh 3HA4YHO SICKpaBIIIIe,
HiX (ppazeosiorizoBane «sIK Ha ByJIKaHi». [ OBOpUTHCS:
«Tu nonoseys, mu npasHyxk newenied, / 3 4yxncoi MyKu
i 3 wyoicoi Mexkuy» [3, ¢. 272], i e mae 3mMory HeOy-
JICHHO, Ta Ie W 3 4apiBHOIO 3BYKOTPOIO, BHUPA3UTH
OYMKY IIpO HEIPUUHATTA CcBATHHI. [ oBOpuThCS: «Ha
wmypm Bacminiti — npocmo. Ha Cenamcuky. / A om
mebe — s ne 3naio sxk» [3, ¢. 300], 1 e TOIOHIMIYHUM
[UIIXOM YBHUPA3HIOE 1€10, IO PIITYYHid CyCIITEHUI
YUH JIAETHhCS JIeTINe, HDK IHTUMHUH TOpYyX JIyIIi.
AJKe TOU CyCHiTbHUM YHMH METOHIMIYHO ITO3Haue-
HUH nBOMa TomoHiMamu — bacTimist (3 MHOXXHHOTO-
y3aranpHeHHAM) Ta Cenarcbka (moma). Haspa
¢doprerni-TiopMu, 3pyiHYyBaHHSM siK0i B 1789 p. po3-
royanacsi Benuka ¢paHIy3pka peBOJIONIS, 1 Ha3Ba
mwiomti B [lerepOyp3si, me B 1825 p. craBcst HaiiBu-
U 37T TIOBCTAaHHS JIeKaOPHUCTIB, KpaIlle 3a po3Jori
OIMKCH 1HPOPMYIOTH, MPO 110 MOBA.

VY 36ipui «Hanx Oeperamu BiuHOi piku» JliHa
Kocrenko mpo ykpalHChke BecLIs Hammcana:
«Bimpie ceaginis, mysuxa— Cesinval» [2,c. 147]. Ay
«Bubpanomy» npo pyMyHCHKUX MapyOKiB: «memne-
pamenm — Kanighopnial» [3, c. 372]. Y nepmomy
BUIMAJIKY 3BYYHTb 1 KApHABAJIBHICTh CHiBYYOTO iCIIaH-
cpkoro miBmHs, 1 Menonii Poccini («CeBinbChbKHiA
LUPYABHUKY), Y IPYyTOMY — BHUTPA€ rapsda KOBOOH-
ChKa KpOB 1 MoJIofieya cujia. | Bce 1ie cka3aHe OTHOO
Ha3Bolo. Jlutie 106pe migidpaHoro i BIajIo BKUTOIO.

[lock momiOHe MOXHa cKa3aTH, MaOyTh, IPO
KOKEH BHKOPUCTAHHUI MOETECOl0 OHIM. SIK KaxXyTb
(axiBii, TOMOHIMH T030aBJCHI EKCIIPECUBHOCTI.
Ane MalCTepHUH MOETHYHUH X YKHUTOK BHABIISE
MIOTY>KHY €KCIIPECHBHY HAcCHary, 0 TOTO X — JyXKe
pisHOTO CcKepyBaHHsA. OCh SK TOCTPO TOTIOHIMH
BUMAaJIbOBYIOTh KapTUHY OOpOTHOM 3 YKpaiHCHKOIO
MOBOIO Ta i maHyBaJbHUKaMuU: «18ill 0yx He cmas
NPUHUICEHUM T NTIOCKUM, / XOY Clana 00asi YOpHI
xuiumu — / mo 00 Bimoiiceka oo Xonyiicvka, mo
3 Kuesa oo Konumu» [3, c. 161-162]. Bimoiicbk
y SkyTil — TpaammiliHe Micle cTaporo, Iie Iap-
CBKOTO 3aciaHHs, a X0JyicbK — HOBOTBIp moerecu
BiJ XoJyii «raknza». [loceneHHst Takoro Hemae, €
Xo6ayii, BiZoMHUII CBOIMH HapOAHUMHU TIPOMHCIIAMH,
aje To 30BCIM iHIIE, 1 Haroioc He To. Bupas «on
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Bimoiicbka 10 XoimyHchKay OKPECIIOE MUIX 3paji —
13 3acnaHHs y miualy3HukH, y xoiyi. A «3 Kuesa
1o Komumm» — 1o Bike XX CTONITTA, TO BKe 0aThbKoO
BCIX HApOJIiB T'HAB 1110 OYJI0 YKPATHCHKHI Ha JILOJIOBY
KaTopry.

I 30BCiM IHIIIOIO €KCTIPECIi€r0 OTIOBUTHIA TOIIOHIM,
BUHECEHUH y Ha3By Bipmia — «XyTip BuriaeBuii»
(3 mpucssaroro B.Il.). JIro60oB — i cyMm, TmOOKwMiA
cyM: «Buwnesuii Xymip... Hi oywi. / A Oe orc mi
suwti, 0e mi uuwini?» — «Jluwe y nam’smi meoiii /
Toii xymip ece iwye Bumnesuir» [3, c. 188]. I pinaxn:
«Mepmeuti xymip cmepedice / mozuny mamepi
meoci... » [3, c. 189]. BinHOBICHHS €THMOJIOTIY-
HOTO CEHCY 1 KOHCTATAIlis pealbHOI BiJICYTHOCTI TOTO
ceHcy («A4 e o mi suwiHi, Oe mi uwiHi?») HaJIa€ 0CO-
ONMBOTO TpareAiifHOTO 3ByYaHHS Ha3BUYAHHIIIOMY
YKpaiHCBKOMY OMKOHIMOBI.

I HaBiTh TaMm, Ji¢ TONOHIMH ¥ aHTPONOHIMU B
tekctax JliHm KocTeHko HIOWTO BXKHMBAKOTHCS IPO-
CTO Yy CBOiX HpPSMHUX 3HAU€HHAX, BOHM BCE OIHO
03HAYaroTh Habararo OuNbIIe, HIK y MAPYIHUKY UH
SHIMKIIONe i. 3 IBISETHCS SKCIPECisl CIoBa, Maris
CJIOBA, sIKa, 3PEIITO0, JIIIIIIC Bi[4yBAETHCS, HIXK ITiJI-
JAETBCS IHTEpHpeTaIil: «Xnonuuwok nputiuios i3
Hlapnesina. /O Hapuorcy, ye munuii Pemoo» [3,228].
Ab60 y «['imourmi mewam Ha Mormry I[lactepHakay,
ne MoBuTh caM bopuc Ilactepnak: «¥V mene eapne
moeapucmeo — / Hlekcnip, i Jlepmonmog, i bnox» —
«/lasno nogicunaco Mapuna / Ane meni 60HA HCUBA»
(e mpo Mapuny L{BetaeBy) — «/Ipuxooums 3pioka
Bonooumup. / A wo, nocuoumo yosox. Lo, epo-
mosepacyro?  [lfo, KOnimepe?/| Hacnepeuanucsa
yugepmo. / Tenep y Hac edce € apoimpu — / Moe
ocumms i meosi cmepmovy [3, c. 224]. Bonogumup
MasikoBCbKH, 00pa30Bi SKOTO JyXe Iacye BU3HA-
4yeHHsT «rpomoBepikenb HOmiTepy, OyB y CKIaJIHUX
cTocyHkax i3 [lacrepHakoM, CBOTM KOJNHIITHIM CITiITh-
HUKOM 10 (Qytypusmy. IlacrepHak nyxe miaHyBaB
paHHBOrO MasKOBCBKOTO 1 HE IyXe — Mi3HBOTIO.
I popmymroBanusi, 3anpononosani Jlinoro Kocrenko,
raJlaeMo, 3’SICOBYIOTh CTOCYHKH JBOX BEIHKHX ITO€-
TiB JIKOIIIE, HIXK CIIEIlialbHI HAyKOBI PO3BIJIKH.

3a3HauUMO 1€ OAMH OHOMACTUYHUM MOMEHT
TOT'O X IIpeKpacHoro Bipma. He kapTuHA Xyn0oKHUKA
3iCTaBIAETHCA 3 MPUPOJOI0, a HABIAKH — MPHUPOAA
3 KapTuHOw: «A muwa! — Hecmepos, Caspacoey
[3, c. 244]. TopiBusiiTe me B iHmoMy Bipmi: «Cami
Ha cebe ousnsimves nicu, / Pozeybneni 00 enacnoi
kpacu. / Hemos npotiuios nespumuti Jlegiman — / To
mam MoOpKHYECsL NeH3MUKOM, mo mam» [3, c. 322].
I xxuBonmcC, 1 AiTEpaTypa TBOPATH MiHCHICTH, TBOPSTH
Kpacy HAIHCHOCTI, piBHOBENMKY MAIHCHOCTI peaib-
Hiii. ToMy moereca, MiXK 1HIIIUM, TaK 0XO4€ BBOJHUTH
y CBOi BipIIi MEpPCOHaXIB 13 BUMPOOYBAaHUX HACOM
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JTepaTypHUX TBOPIB: «Jlut OnuUCKagKku Hanuuymo
6i0 pyku, / Ax mu 3aeunys, /lon Kixome, sdoceima, /
Llykarouu 2py kyui eimpskuy [3, c. 177]. Hlupokum
BHKOPUCTAHHSIM HalilMEHb BiJJOMHUX IEPCOHAXKIB TBO-
piB IHIIMX aBTOPIB MOETECa MPOAOBKYE IICBUYCHKIB-
CBbKi Tpajuii [6, ¢. 33].

BiacHi Ha3BU BiIPi3HAIOTECS Bifl 3aTallbHUX, CEPET
IHILIOTO, THM, III0 IX CEMaHTHYHA ITIMOMHA € HEOOMe-
JKEHOI0. AJDKe 3arayibHi Ha3BU K BUPA3HUKH TOHSTH
MalOTh CEMAaHTHYHE «JIHO», BH3HAYCHE HAOOPOM
O3HaK, 10 (OPMYIOTH II¢ TIOHSTTSA. A BJIACHI Ha3BH
MOHSTh, PUHANMHI Y 3aralbHONPUIHATOMY 3HaYCHHI
LILOIO TEPMiHa, HE BUpaXkaroTh. Hasuparoun oguHmY-
HMH JI€HOTaT, BOHM BKJIIOYAIOTh O€3j1i4 HOro O3HaK,
YHM 1 3yMOBITFOEThCS iX CEMaHTHYHA HEOOMEKEHICTb.

Ocpk 110 CeMaHTH4YHY IIHOWHY BIACHHX HAa3B
YJIOBIIIOE 1 MalCTEPHO BHpakae y cBoix TBopax Jlina
Kocrenko. 3HayHa ceMaHTHYHA MOTYXXHICTh OHIMIB
3aJIMIIA€THCS TIOTEHIIIITHOIO, MMOKH BOHA HE aKTy-
ai3yeThCsl B TEKCTi 1, BIIMOBIAHO, Y CHpPUHAHATTI
yuTaya. 3BICHO, MIO Iil aKTyami3alii MyCHUTh Tepe-
JIyBaTH MUChbMEHHUIIbKE OCMUCIICHHS, BCTAHOBJICHHS
CEMaHTUYHOI TIMOMHM OHIMIB. Take OCMHCIICHHS
MPOsIBJIsIE ce0e MPAKTUYHO B YCIX MOCTUYHHUX TBOPAX

Jlinn Koctenxo. BracHi Ha3BHM y TBOpax MOETECH, K
0€3/10HHI KUBIONI KPUHUII, HECYTh y COOl BEITUKY
iH(hopMaIlifo i BiIirparoTh BaroMy poiib y CTBOPEHHI
LJIOTO XYIOKHBOTO TEKCTY.

Lleit eeKT HOCATAETHCS SIK CAMHUM TOOOPOM YXKH-
THUX y TBOpI OHIMIB, TaK 1 MOOYIOBOIO BiAMOBIIHUX
KOHTEKCTiB, TOOTO CEMaHTHYHE PO3KPUTTS BIACHUX
Ha3B 3I1MCHIOETHCS AATEPEHTHO — 3a JIOIIOMOTOI0
BIIy4HOTO, BUB2XEHOTO (1 MpH LBOMY JIAKOHIYHOTIO)
CIIOBECHOT'O OTOYEHHSI. Y KOTHOMY BUIIAJKy BKUTKY
BnacHoi Ha3Bu JliHa KocTeHko He 0OOMEXyeTbCs
TUTBKH 11 CHIMKJIONEANYHOI0 iH(hOpMAIIi€l0, X0d,
3 IHImOro OOKYy, I CHIMKJIOMEAUYHA 1H(pOpMAITis
3aBKau (OUTBIIO YM MEHIIOI0 MipOI0) MPUCYTHS Y
BKUTHX TTOETECOI0 OHIMaX.

BucnoBku. OTxe, MOXEMO BHCHOBYBAaTH, LIO
BIacHMM Ha3Bam y TBopax Jlinm Kocrenko opra-
HIYHO TIpUTaMaHHa MOmi(yHKIIOHATBHICTE. BoHwH,
SK TPaBUJIO, BUKOHYIOTh, BCyIleped Kiacudikarop-
CBKIi JIOTIIli, MaJI0 He BCI MOXKJIHBI (DYHKIIIT 0/1pasy.
Lle, MOXJIMBO, CTaHOBHUTH MEBHY CKJIAaTHICTh JUIS
JIOCIIITHUKIB, aje pOOUTh OHIMIK TOETeCH HeoO-
XITHAM, HACHYEHUM 1 IMOBHOILIHHUM CKJIATHUKOM il
JTAKOHIYHOTO, a)OPUCTUIHOTO MOBIICHHS.
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acnipanm kagheopu yKpaincokoi Mosu

Hayionanvroeo nedazociunozo ynisepcumemy imeni M.I1. /[pacomanosa

Y cTaTTi AeTanbHO NpoaHanizoBaHO CEMaHTUYHI Ta (OyHKLUIOHanbHI 0cobnuBOCTI AiecniB A4OTUKY, SKi BUSIBMSOTb HEO-
AHOpIaHUIA Habip AMdepeHLIHMX CEMAHTUYHMX 03HaK | CTBOPIOKOTL CBOEPIAHY (DYHKLOHANbHO-CEMaHTUYHY CUCTEMY. IH-
BapiaHTHi 0AuHULI JOTMKOBMX Ai€cniB MalTb OKPEMi CUHOHIMIYHI BapiaHTK, 30Kpema paseosnoriyHi ekBiBaneHTn.

KntovoBi cnosa: giecnosa, 4OTYK, NEKCMKa, CeMaHTKKa, Big4yTTH, CIIOBOCMONYYEHHS.

B cTaTbe AeTanbHO NpoaHanmsupoBaHbl CeMaHTUYECKUE U (PYHKLIMOHATIbHBIE 0COBEHHOCTU rMaronos NPUKOCHOBEHUS,
KoTopble 0GHApPYXMBaOT HEOAHOPOAHLIN HaBop AMddepeHLManbHbIX CEMaHTUYECKX MPU3HAKOB 1 co3aatoT cBoeobpas-
HY0 (PYHKLIMOHANbHO CEMaHTMYeckyto cuctemy. MIHBapuaHTHble eMHILbI KacaTemnbHbIX IMarofioB UMeIoT OTAenbHbIe Cu-
HOHUMMWYECKME BapUaHThI, B TOM YuCre (PPaseonormiyeckne aKBUBaneHTbI.

KnioueBble crioBa: rnarorbl, NPUKOCHOBEHME, NIEKCUKA, CEMAHTUKa, OLLYLLiEHMe, CIIOBOCOYETaHE.

Semantic and functional peculiarities of so called “touch” verbs are analyzed in details in the article. It is defined, such
kind of verbs own different set of semantic characteristics. These verbs create a peculiar functional-semantic microsystem.
Different units of so called “touch” verbs also have separate synonymous variations and phraseological equivalents.

Key words: verb, perception, touch, lexica, vocabulary, semantics, word-combination.

IMocranoBka mnpobaemMu. Y cydacHid yKpa-  Tax JesKi IPyNH JI€CHTiB, HAIPHUKIA] JI€CIOBA Bij-
{HICTHII JOCHIPKYIOTBCSI, MEpHI 3a BCE, CEMaH-  YyTTs, HE3BA)XKAalOUW Ha Te, 10 BOHHU BiI0OpakaloTh
THUKO-TpaMaTu4Hi Ta  (QyHKIIOHAJIBHI  OCOONMM-  OAHY 3 HaWBaKIMBIIIMX BIACTHBOCTEH ICHXIYHOI
BocTi gieciiBHoi Jiekcuku (LP.  BuxoBanenp,  IisJIbHOCTI JFOMUHHM — «BIAOUTTS y CBiOMOCTI Oio-
K.I. Toponencrka, B.O. l'opruany, C.M. JlunuieBa,  JIOTIYHO 3yMOBJICHHX CHTHAJIIB TIPO BHYTPIITHIHN cTaH
A.IL. 3arnitko, H.JIL. IBanumpka, .M. Kynmpunnpkuii,  opranismy» [1, c. 43].

M.O. Jlykau, TM. Jlaryra, O.I. IJleyra, AHaui3 ocTa”HIX AocjaiKeHb i myOsikawmiid.
T.€. Macuupka, B.B. Mosrynos, JI.b. Hakoneuna, = BuB4yeHHsi HayKoBOi JliTepaTypd 3acBiIuWIIO, ILO
O.I". PaGynens, B.A. lllupokos, B.M. PycaniBcbkuii,  Jli€ciioBa BiUYTTs 3arajioM HeE JIOCHIDKCHO. Y 3apy-
M.I. Crenanenko, H.M. CyxapuHa Ta 1iH.), a  ODKHINM JIHIBICTHII € TOOAMHOKI pOOOTH, MPHCBS-
TaKOK OMHCYIOTHCS PI3HOMAHITHI JIEKCHKO-CEMaH-  YeHi Iii mpoOmemi. Hampukiam, y mopiBHSUIBHOMY
TUYHI TPynd JAi€cHiB: aOCONIOTHBHI JIi€CIIOBA  aCIEKTi IOCIHIHKYBAIHCA TI€CIOBA BITIYTTS B POCIii-
(H.b. IBanumpka, H.JI. IBaHuIbKa), pensaTUBHI Iiec-  CbKil 1 kuprusbkid moBax — [.C. MycypMmoHOBa, B
aoBa (T.B. CaBuyk), iH(poOpMaTHBHO HeOOCTaTHI  pociichkil 1 Tamkunbkiii MmoBax — J.K. Ycmonos,
niecioa (JILM. Kosanp), ngiecnoBa wmosnenns C.A. DaizieBa. J[leski mnuTaHHA BHUCBITIIOBa-
(H.I. Hixonaera, I.O. IlamkoBchka, O.b. Cipyk), Jucs B po0OOTax, MNPUCBIYCHUX aHAJI3Y JICKCHUKH
niecnoBa KoHKpeTHOT Bizuunoi fii (I.I. OBunnnikoBa,  cnpuitusarrs: A.M. Tymasmutoc, ILH. Kouerkos,
A.B. Illywmeiikina), giecmoBa  mepemimenHs  C.A. Mouceesa, O.B. [lagyuesa.

(A5, Cepennuibka), Ji€ciioBa pO3TalllyBaHHS OTXe, BIJICYTHICTh Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi
(M.B. Muponuyk), amiecnoBa pyxy (H.B. JlaxHo), = KOMIUIEKCHHX PO3BiJIOK, IPUCBSIYCHUX ONHCY CEMaH-
JiecioBa AMHAMIYHOI MPOCTOPOBOT JIOKAMi30BaHOCTI  THYHMX 1 (YHKLIOHAIBHUX OCOONMBOCTEH YKpaiH-

(JI.B. Cerin), niecioBa 0araroKpaTHO-IUCTPUOYTHB-  ChKHMX JOTHKOBHX JIIECIIIB, BU3HAYa€ aKTYaJIbHICTh
HO1 1 posnmoninbHOi aii (H.M. Mennuceka), nieciioBa 1 HOBU3HY CTATTi.
oyt (JI.I. Jloncwka), miecioBa crany (O.1. Jleyra) IlocTranoBka 3aBaanHs. Mera cTaTTi — cXapak-

Tomio. JIOCHITHUKN 30CEPeKYIOTh YBary Ha ceMaH-  TEPH3YyBaTH JICKCUKO-CEMAaHTHUYHY TPy JOTHKOBHX

TUYHIM OpraHizamii Ji€eCTiBHUX 3HAUEHb, BaJICHTHUX  JIIECIIB.

BJIACTUBOCTSX JMI€CIHiB, X KOHCTPYKTUBHIM pomi B Buxkiaan ocHoBHOro marepiasty. JIoTHKOBI Zi€c-

pPCUCHHI Ta TEKCTI. J0Ba MOEAHYIOThCS B onuy JICIT 3a iHTerpaibHOIO
AJle 3aJIMIIAIOTECS HE TOCUTH ONMMCAHUMH B JIEK-  CEMOIO0 «IOYyBaTH (BiTIyBaTH) OYyIb-KE€ BiMUyTTS

CHKO-CEMaHTUYHOMY Ta (PYHKI[IOHAIHLHOMY aclek-  3a JOMOMOTOK OpPraHiB, PO3MINICHUX y TKaHMHAX
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OPraHi3My»: uymu Ha OOMUK, GI04UYeamu Ha OOMUK,
0asumu, noOpAsHIOBAmMuU, Mep3Hymu, 20pimu, nepe-
epimucs, 3iepimucs, 6onimu.

BiamoBigHO 10 3anmpoNOHOBAaHOI HAMH KJIacH-
¢ikanii Bcepenuni JICIT morukoBux niecmiB Oyio
BHJIIJICHO TPH JIGKCUKO-CEMAHTUYHI MIATPynd Ha
MIAIPYHTI HASBHOCTI B iX JIEKCHYHUX 3HAYCHHSIX
pi3HUX AUQEPEHIIHHNX CceM, fKi, y CBOIO UepTy,
IiJ] 9ac TOAANBIIOr0 WIEHYBAaHHS JIE€CIIBHOI JIEK-
CUKHU CTarOTh JUIS KOXKHOI MiATPYIHU 1HTErpaabHIUMH
cemamu. Otxke, Oynmo Buokpemseno JICIID rak-
TWJIBHI Jli€eciioBa — «BiguyBaru notuk», JICIIT tem-
TepaTypHi Ji€cioBa — «BiAYyBaTd kap / XOJOm»,
JICTIT" miecmoBa BigayTTs OO0 — «BiAIyBaTH OiTbY.
CxapakTepru3yeMo KOKHY 3 IHX HiATPYTI.

IHTerpanpHa cema «BiAUyBaTH Ha JIOTHUK» IOE]-
Hy€ TaKTWJIbHI JIIECIIOBA, sIKI [MO3HAYAIOTh BUHUK-
HEHHS BITYYTTiB BiJl TOpPKaHHS (JOTHKY) 10 OyIb-
SIKO1 YACTHHH Tija, MKIpH.

bazoBumMu nexcemamu 1i€l MATPYIH € HE OKpeMi
JIECTIOBA, a JIECIIBHI CIIOBOCIIONYUYEHHS: Yymu Hd
0omux, 8i0uyeamu Ha OOMUK, CAPUUMATU OOTMUKOM.
VY kontekcrax: Conromis 3 muxum CMymrKom OUSUIACH
na Ocmana i wyna, sx no it udy KOMuiacs Cibo3d 3d
cavoszoro (M. Komrobunacwrkuid); S i doci uyro pionux
pyk aackasuii 0omuk (B. Cocropa) [3, T. 11, c. 385].

BinbImicTe TaKTHUIBHUX OI€CTIB Ma€ KOHKPETHY
CEMaHTHKY, TOOTO ITO3HAYA€ BiMUYTTH, IKi CIIPHYUHS-
FOThCSI TUCKOM, Ha/IaBITFOBAHHSIM, IIPOKOJICHHSIM, JIOC-
KOTOM: BRUBAMUCS, 0ABUMU, KOAOMU, 3AMUCKAMU,
JlOCKOmMamu, Myasimu, pizamu, CMUCKamu, Cmucka-
MUcs, MUCHYMU, WNUAMU, WMPUKATNY TOTIIO.

HiecmoBa oOasumu, emuckamu, 3amMucKamii,
3AWemMIAmu, 3aueMIAmucs, HAmucKamu, npueHi-
uygamu, NpUWeMumy, CMUCKamu, CMUCKAMUCs,

MUCHYMU, VIYeMIssmy, wunamu MarTh 3arajbHe
3HAYEHHS «BIOUYTTA BiA HATUCKaHHS, CTHCKY-
BaHHS, TUCHEHHS» («BiMUyBaTH HATHCKaHHS, CTHC-
KyBaHHS, TUCHEHHS HAa YaCTWUHH TiNa, IIKipy»): Ak
mo 300p080 HOCUMU MAKY 00€diCy, uWob 80HA Hic0e
[Hioe] mebe ne oasuna (Ilanac Mupuuii) [3, T. 2,
c. 204]; Kapuncoxuii 3amuc niooopioosa & xyniax
(FO. oBkomutsac) [3, T. 3, c. 348].

Hwuska giecmiB (kaskuymu, Oydimu, 3adyodimu,
00y0imu, 3aKIAKAMU, 3aKOCMeHimu, YKIAKAmu Ta
iH.) TepearoTh 3HAYCHHS «JIy)Ke 3MEpP3IIH, CTaBaTH
MaJIOPYXOMUM, yTpadaTH YyTIUBICTB»: X0100HO 6
xamuni, Knaknemo — ma i 200i (I1. I'paboBChbKuit)
[3, T. 4, c. 194]; Omeywv E€pemisa cudis, nemos mepm-
8ull, i He BOPYXHYECA; HO2U 3AKIAKAU U 00yOnu
(Heuyii-JleBunpknit) [3, T. 3, c. 150].

BimuyTtTs ¢izngHOTO OO0 Bif JOTHKY JIO BOTHIO
abo 10 4oro-HeOynb rapsvoro HepenaroTbes Jiec-
noBaMu napumu, nexmucs: lapbama 6Oyna Oyoice
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eapava, moxc napuna Illempyca ¢ asux (Jlecw
MaptoBuu) [3, T. 6, c. 69]; Muxona npodoypuag: —
Tpeba 6yno 6 eucmyoumu [bopwy], wob npoxonos,
a mo max Hanuna... neuucwy menep (I. I'puropeHko)
[3, T.6,c. 112].

«Buknukarn XBopoOJIMBE BiAUyTTS Kapy, Iedii,
MaJiHHSA 1 T. 1H.» Mae€ JiecnoBo nexmu: Paz y pas
11020 KOpYUIO, NeK1d 32a2a, I 8IH NUB, CUIKVIOUUCD i1
sanumu (b. I'piadenko); AKap, wo nemurocepono nik
1i020 HOUAMU, NPUMBMAPUB XTIONYEGl OUi, CMACH)E |
nouoprus woxu (M. Crenbmax) [3, . 6, c. 111].

JiecnoBa nanewimu, nanumu, nawimu MaiOTh
3HAUYEHHsI «OyTH TrapsydM, YEPBOHUM uYepe3 IIiJ-
BUIICHHA TEMIIepaTypy, XBHJIIOBAHHS, 30yIKEHHS
(po Tino, obmuyus i Ta iH.)»: Odkpusanu [disuamal
00uYYsL, KOAU CMPINANUCH i3 KPACYHEeM-MYPKOM, NO
momy naneninu (M. KomroOuHebkuit) 3, T. 6, c. 24];
[Topnos (npuxnada pyky it 0o eonosu):] Au, sxuil
arcap nanums!.. (M. KponuBaumpkuit) 3, T. 6, . 27].

1li miecmoBa y>KHMBarOThCS 1 B 6€30CO00BUX KOH-
CTpYyKIisx, Hanpuknan: Opucs HIKyOu He niuiid, d
cmosiaa, 6oca, 8 00HIU copouyi, i He 3600una ouell
3 Q20HbKOBA, 6I0 K020 MAK RNAWILO MHCAPOM,
wo 6oHa eidyysana mMou Nal HA CEOEMY O00aUYYI
(I'. TroTroHHUK) [3, T. 6, c. 104].

HiecnoBa yepisamu, yepimu («pOOUTH TapsdnuM,
JIOBOJIUTH JIO TIOTIHHS, 3aBIAOYM BaXKOi poOOTH,
(hiznyHOrO HANPYXEHHS») / yepieamucs, yepimucs
(«pobuTHCS TapsiluuM, BKPHBATHCS TIOTOM Bifl BaXK-
KOi po0OTH, (HI3MYHOTO HANPYKEHHS») PO3Pi3HIO-
I0ThCSI CEMOIO «Kay3aTHWBHICTh / HEKay3aTHBHICTHY:
Yepimu xous (Cnosuuk I'pindenka) [3, 1. 10, c. 380];
Konairo s ma 11 xonaro, eoice asic yepieca, asxc nim 3
n0ba kpanae. Konu uyto, nio 3acmynom po3koaiuHa
(I. Heuyii-JleBuupKuii).

Kay3aruBHe 3HaueHHs Ma€e (pa3eosioriyHe CJIOBO-
CIIONYUCHHS Kuoamu (Kurnymu) 8 sicap (Xonoo, 1omuy):
Muxkony kuoano mo 6 scap, mo 8 xXo100, pyKu mpem-
minu, a woku naranu (B. Ko3agenko) [3, 1. 4, c. 146].

Kay3aTtuBHi KOpensiTH IMX JI€CHIB MO3HAYAIOTh
MepexiJi BiJl BIAYYTTS XOJIOAY JO BIMYYTTS Teruia
(ziepieamu — ziepisamucs, epimu — epimucs, Hazpi-
eamu — Haepieamucs, obiepieamu — obiepieamucs
yepieamu — yepimucs ToOmoO). ToMy BaKIIMBOIO
CEeMOI0 B IX CEMaHTHYHOMY 3HA4YEeHHI € ceMa «CTa-
HOBIIeHHs». Hanpuknan, y miecnmoBax 3siepimucs
(«cTaBaTH TEIUIUM, TAPSTYUM; HATPIBATUCSY ), 2PIMUCs
(«3irpiBaru cebe, CBOE TiIOY), Haepimucs («CTaBaTH
rapsauM abo TETUTMY), yepieamucsa (ezpisamucs),
yepimuca (ezpimucs) («3irpiBatu cebe, CBOE TiJO,
M030aBIATHCS BITIyTTS XOJIO/MY») HasiBHA CeMa «CTa-
HOBHUTHCS TeTUTUMY: [lanadxcka cudina nio xamorw Ha
npusvbi 1 epinace Ha eecusanomy conyi (1. Heuyii-
JleBuubkuii) [3, T. 2, c. 171]; JJo camozo panxy npa-
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yro8anu 8 Kpudicauiti 8001, 3i2pieanucs me cnupmom,
a Jquuie 81ACHOI0 KpO8'10 Md 2apauuMu Mapulamu
(O. Tonuap) [3, T. 3, c. 572].

Taki Hekay3aTWBHI pe3yNbTaTWBHI JIECIIOBA,
SIK-OT: 3iepieamucs, 3iepimucs, 302pieamucs, 302pi-
mucs, eioepisamucs, eidiepieamucs, i0iepimucs,
Haepigamucs, obiepieamucs, obiepimucs, oepiea-
mucs, 02pimucs, nepecpieamucs, nepecpimuci,
yepisamucs, yepimucs — MalOTh CeMy «TPIiTH, 3irpi-
BaTH cebe, CBOE TiJIO; TIOBEPTaTH CBOEMY TiNly BTpa-
YeHE TeIo». Y KOHTeKcrax: [lpomepsni Xxaonyi
cmanu kono neui, wo6 3icpimuca (1. dpanHko)
[3, T. 3, c. 572]; [ ainka niwna weuowe, wob Hazpi-
muca (b. I'pinuenko) [3, T. 5, c. 57]; Oodicpisanucs
oins nivku oimu (A. Wwsn) [3, T. 1, ¢. 587].

Jlo 1i€i %k Tpymu BXOAATH JIIECTIOBA HAZPIBAMUCS,
Haepimucs, sIKi MarOTh CEMy «CTaBaTH TapsyuM abo
Termmy»: 11ogimps, 8i0 O1U3bK020 NodCapuya Hazpi-
eanocw, i oOitiyam cmasaro menniwe (O. Toruap)
[3, T. 5, c. 57]); posiepisamucs, pozepieamucs —
«IIOYMHATH BiTIyBaTH TEIUIO B TLT» («MOYATOK Mii»):
Ionoiswu, sumep [Honvka] pykasom pom, namonmas
onbKy... Oui noconosinu, 6in po3izpiecs Oiist 602HIO, |
tioeo noxununo na cow (I'. TroTionnuk) [3, T. 8, c. 682];
npoepieamucs, npoepimucs — «HarpiBatucs sSKOICh
MipOTOY, HATPIBATHCS IIJIKOM, TIOBHICTION: Kynamiucsi
camoeo 6 piuky Pooum Cugooka He nyckas i 6upus s
Hb020 MINEHbK)Y KONAHKY, 8 SKIll 800d NPOPieandcs 0o
camozo OHa i ModCcHa OY10 Jiedcamu Xo4 yinuil OeHb
(T1. arpebenbhuii) [3, T. 8, ¢. 161]; noepimucs, suepi-
eamucsl, @uepimucs — «TPITHCS TIPOTSATOM TEBHOTO
qacy»: TumKo6i 30a6anocs, wo mo niave cupimka i
npocumucs, wod i nycmunu nozpimuca i nepeHouy-
samu (I'. TroTroHHUK) [3, T. 6, ¢. 724]; 3 600U Oiscumo
Ha nicox euzpisamuce [lsacv], 3 nicky 6 cody ma
3106 Ha nicox (Heuyi-JleBunpkuit) [3, 1. 1, c. 380];
PO3NAPIOBATNUCS, PO3NAPUMUCS — «3ITpiBaTUCs JI0
TIOSIBH TIOTY»: Maxmeti Munoguu... 8ubueas maio He
200UHY KAOIyKamu 20NaKd, pO3NAPUECs, 8UNUS X000~
HO20 nuea i cxonug 3ananenis ieceris (€. Kporerua)
[3, T. 8 c. 758]. A Takox Hepe3ylIbTaTHBHI KOPEISATH
epimucs («— 3iepimucs), napumucs (<— po3napumucs),
niopiBHstiAte: A epiecs uaem. — A siepiecsi waem; y KOH-
TEKCTaX: ¥ Jicinok nodydinu Hoaeu, i 60HU ZPilOmMbCA,
cmykarodu 06 semaro ceoimu konookamu (A. XKHSIK)
[3, T. 2, c. 171]; Joseo s kauanace 6 nocmei, 3a2op-
HY8UUCHL KoyeMm 3 20106010, wob 302pimucsa (Ilanac
Mupnuii) [3, T. 3, ¢. 572]. JliecnoBo napumucs Mae
CeMy «BHTPIBATHCS YUM-HEOY/Ib TETUIUM»: Bseuepi...
nexcums [lean] Ha neui 6Hu3 uepesom — napumbCs
(ITamac Muphwuii) [3, 1. 6, c. 69].

KaysaruBHy TpyImy CTaHOBIATH Taki Ji€CIIOBa,
SIK-OT: 3iepieamu, 3iepimu, 302pieamu, 302pimu,
suepieamu, euepimu, gioepisamu, eidepimu, 6idiepi-
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eamu, gidiepimu, doepisamu, docpimu, Hazpieamu,
Haepimu, obiepisamu, obicpimu, ozpisamu, ozpimu,
nepezcpisamu, posicpieamu, po3icpimu, po3epi-
eamu, po3napumu, po3napreamu, yepieamu yepimu
(pe3ynwbratuBHi); epimu, napumu (Hepe3yJIbTaTUBHI).
Lli nmiecmoBa pPO3PI3HIOIOTHCS CEMaMH «IHTEHCHB-
HICTB», «IIOYATOK Mdii», «IIOBHOTa 00CATYy mii», «Jac
nii». Y KOHTeKCcTax: JKiHKU nouanu iaumysamucs
Ha wouiem... Ilo mpoe, no yemeepo wpmysanucs
0okynu, 3iepisanu oona ooHy ouxannsam (A. X1xKHAK)
[3, . 3, c. 572]; B obnuii eucpisae npomu 0cHiO
cnuny, a meni oeonv oug y woxy (C. BacunpueHko)
[3, . 1, c. 380]; Hanvro, npumynusuiucos 0o meniozo
KOMUHA | Gi0izpiearouu 3aKasKii pyKu, CIexlcus, siK
paodicHo wanapre [eocnodapioe] no xami Bymarnvka
(O. Tonuap) [3, T. 1, c. 586]; Tenep 6onu minvko
Mpoxu HabIiK No008ePManU 20108U, COHYe 00ZPieano
Hatbinoue y cnuny ([lanac Mupnwuii) [3, T. 2, c. 342].

Kay3aruBHi Ta Hekay3aTHBHI JIi€ciioBa mepedyBa-
I0Tb y KOHBEPCIHHUX BIMHOINCHHIX: A 3iepiscs 6ins
bacamms. — bacammas 3iepino mene; IizHim eewopom
A cudie Oina neui i po3iepieas 3amopodicene mino
(M. Ipuan) [3, 1. 8, c. 682]. — [liu po3icpisana moc
3amopooicere mifo.

HdiecnoBo menaiwiamu yxa3zye Ha CTaHOBIICHHS
Tema (cemMa «CTaBaTH TEIUTIIAM»): 3emis, M sKd,
AK 2yOKa, menuaimana nio HUMU, HA2PIBAIOYUCH 8i0
ixunix min (O. T'onuap) [3, 1. 10, c. 79], a Takox y 6e3-
0CO0OBOMY BXXHBAaHHI — HA HACTAHHS TEIUIOT MTOTOH
(cema «craBatu Terumimumy): Koau ejce 6oHo Oyde
menaimamu? Yyce ocv 6Oracosiujenus cbo200Hi!
(A. Tecnenxko); Ilouunano mennimamu (1. Jle)
[3, 1. 10, c. 79]. Cema «CTaHOBIEHHS TeIJIay MPOsB-
JISIETHCS 1 B IEPEHOCHOMY 3Ha4€HHI IIHOTO JII€CIIOBA!
He pas... meiti 2onoc menniwae na 32a0Kax npo
oanexi 6dce poxu oumurcmea (M. KoroOuHchKuin)
[3,T. 10, c. 79].

JliecmoBo cmyoumu wmae nBI TPOTHIICKHI 3a
Hanpssmom il JICB: «@irpiBatm» — «OXOIOMKY-
Batm». [lopiBHANTE: «IyTH Ha PyKH IS iX 3irpi-
BaHH»: Kooicne y pyku cmyde, 6o xoue ix Hazpimu
(YkpaiHcbKi HAPOIHI MPHUCITIB S Ta IPUKA3KH); «AMY-
Xarouu Ha rapady CTpaBy, pOOUTH ii XOIOIHIIIOO»:
Omeywv Apmemiii... HanU8 3i CMAKAHA 8 MUCOUKY YAIO
i nouas noxanyem cmyoumu (1. Heayii-JleBumpkuit)
[3,T.9,c.800].

[iecnoBa i3 3arajibHUM 3HAYCHHSIM «IEPECTaTH
BIJIUyBaTH XOJIOJ IiJ{ BILIMBOM TEILJIa» BXKHBAIOThCS
B TIEPEHOCHOMY 3HA4YeHHi, HalpuKiIaa, eidiepi-
samu (siozpieamu, 6idicpimu) — «JIACKOI0, IIFOOOB’ 0
1 T. 1H. 3aCTOKOIOBaTH, yTimarw»: A mebe o600
1L Mo JHCIHKY aobnto... Bu mene npusimanu, sx
PIOHI,.. moto Oyuiy odicpinu... (Ilanac MupHwuii)
[3, T 1, c. 586]; siepisamu (30cpieamu, 3icpimu,
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30epimu) — «MOPAJBHO MiATPUMYBATH KOTO-HEOYIb,
BTIIIATH, TiI0aXbOpIOBaTM»: 36epu 6ci cuau, pioHa
mamu, — Condama nackoro 3iepin (M. Haranb6ina)
[3, T. 3, c. 572]; «OXUBIATH TapsIuM, PaiCHUM
MOYYTTSIM, CBITJOKO JIYMKOIO 1 T. iH., IPUMYILIyBaTu
3ByYaTH IIUPO, Oe3nocepenuboy: Yumauy! Berubducs
y me, Yum 51 c8oto nicHio 302pis, I modice, nouyew mu
wocw, Lo 6inbue 00 32ykie i crie (M. PUIBCHKHIN)
[3, 1. 3, c. 572]; epimu — «<IPUHOCHUTH PaMiCTh, 33]J0BO-
JICHHSI, HATXHEHH: MeHi sSKocy aecute cmae Ha oyuii
KOO Q00pux i NpuxuibHUX Jarooell, HeHave ix c/1080
mene gpie (1. Heuyii-JleBunpkuit) [3, 1. 2, ¢. 170].

HaBenemo npukiam oOpa3HOTO BXKUBAHHS JIi€C-
JB i€l mamiarpynu: 3moeau 6 mu 2apsauum KOXam-
HAM, 3yminu O mu cepuyem i ceim eecb Hazpimu
(M. KomroOunucwkuit) [3, 1. 5, c. 57]; 3aunaracs
Cuminanwuna, / Xmapa uepeonie. / A Hatinepuia
Meoseoiska / Hebo nacpisac (T. IllleBueHko)
[3, T. 5, ¢c. 57]; € 6 ceimi Hadia, wo 6cix ozpiea
(Il. Twuwmna); Ocpina [Oxkcanal] ouuma, ocssia,
nooiena, wymnauu cnionuyero (C. BacHIIBUEHKO)
[3,T.5,c.622].

BinbuiicTs gieciiB yKHUBa€TbCs B OCOOOBUX KOH-
CTPYKILISX: Jimeopa... NowuHana cmismucs, a iHooi i
4yoUMuUCh, Oe3yepeMOHHO CIMALYBAMU 3 IKO20Ch WAC-
ausysi wobomama, woo i bauvko 6 Hux 6ooail mpoxu
Hoeu nozpie (M. Crenbmax) [3, 1. 6, . 724]; [ 0oun 30
081 Openu 2nero6amum, JUNKUM YOPHO3EMOM, 000Ope-
MaKu NPUMOMUIUCH 1 po3iepinuce. Yci 6yiu MosuasHi
u 311 (B. Ko3zauenko) [3, T. 8, ¢. 682]; Bio xo0vbu sona
mpoxu ezpinacsa (I1. Kouaypa) [3, T. 10, c. 381].

3pigka mieciioBa TPAIUIIIOTHCS SK B OCOOOBHX,
Tak 1 B 0€30C000BMX KOHCTpPYKINisx. Hampukman,
0co00Bi: /flo epyOku, sika obicpieana ece npumi-
WeHHs CIManyii, myauiocs KilbKa MAleHbKux icmom
(M. Yabanichkwii) [3, T. 5, ¢. 502]; 6e30co00Bi: Ocb
K MpowKu 00izpie, myman nioHimMemovcs 82opy, nio-
eme y cadouok, y aic (Ilarac Mupnmii) [3, T. 5, ¢. 502].

VY JICI' noTrkoBi JiecioBa 3Ha49HE MiCIle MOCIIae
ATy, 10 CKITIAETHCS 13 JIECTIBHAX JIEKCEM, SIKi
[OETHYIOTBCS CEMOKO «BIJUyBaTH OLIbY», 3HAYCHHS
JieciiB i€l miarpynu JugepeHIIOIThCS CeMaHTHY-
HUMHU KOMITOHEHTAMH, SIKI OITUCYIOTh PI3HHN XapakKTep
BITIYTTSI OOJIO: OOnimu, po300m08amucs, po3xeopio-
8aMUCs, PO3HEOYHCYBAMUCS, CKHIMU, CKIMAUMU, CKe-
MImuy, NeKmu, HUmuU, JOMUMU, KOLOMU, Kaiamamu,
cmyKamu, CmyKkomimu, cyOOMUmu, cyOOMUmucs, Kpy-
MUmu, C8epOUMUY, KOPUUMUCS, WYMImMU, Wymyeamu,
wunamu, weminu, 20pimu, Rawimu, 0agumu, OYumu,
MUCHYMU, MYIAMY, HYyOUmu, 008axicuimu, mpiujamu,
possanoeamucs TOo: y 0oky (v 6oyi) xone, cepye
CmyKae (cmykomumo, Kaiamae), 20106a 008AXiCHINA,
2011064 MPiWUmMs (PO36ANIOEMBCH, SK HE PO3BATUMBCS),
wemumo (HUE) cepye, nede 8 pomi, MeHe Hyoums.
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basoBuM c0BOM 11i€] JIEKCMKO-CEMAHTHYHOI IIij-
TPYITH € CEMAaHTHIHO HEUTpalbHEe Oararo3HadHe Jiec-
JI0BO Honimu’ (HEIOK. ), SIKE TTyMaIUThCS Tak: « 1.y koeo,
piouie Komy, pozm., pIOKO Ko2o, maxodic 6e3 000amxa.
Jasaru BimayTTs (hi3rraHOTO OOITHO (TIPO SIKY-HEOY/Ih Yac-
THHY TiNa). 2. KOMY, K020, nepeH. 3aBliaBaTy CTPasKIaHHs
KOMY-HeOy/Ib, My4YnTH Korock» [3, T. 1, c. 214].

BimaytTa Oomo y pi3HMX HYacTMHAxX Tila Iepena-
€TBCS TIECTIOBAMH, SIKi CTBOPIOIOTH TICBHI CHHOHIMIYHI
psim. Hampukman, sieciioBa i3 3HAYEHHSM  «JIaBaTH
BiuyTTsI OOJIO B TOJIOBI» (PO OLTH Y TOJOBI): Oonimu,
mpiwamu (MACWI. PO3M.), poskomosamucsi (TICHIL
po3M.), poztamyeamucs (TMACHI. PO3M.), PO3PUSAUCS
(miacwIL. po3Mm.), tonamucs (TICHI. PO3M.), PO3CKAKY8A-
mucs (MACKI. Po3M.), pozsantosamucs (TACHI. PO3M. ):
Tomim 0oszo bonina 6 Hei 201108a, 1i 60Ha nowysana cebe
306cim xeoporo (J1. [Imurepko); ... B pomi Oyno noearo,
waneno Karamanio cepye, mpiwiana zonoea (/1. Tkau).

JocuTts yacTo pi3HUN Xapakrep OOJbOBHX BiIUYTTIB
Mepe/IaeThesl 32 JIOTIOMOTOK MeTahOpPUYHOTO TOPIB-
HSHHS 3 TAMH BiIUYTTSIMH, SIKI BUHWKAIOTH TIif] 9ac
TOpi3y, YKOITY, CajHa, THCKY, OIIKY, S/TyXd TOILO: CH1y-
Kamu, Kaiamamu, nauiamu, NAaaumu, neKkmu, Kpymumu,
HYOUmu, MyJIsimu, mucrymu, oywumu Tomo. Hanpukoa,
JUECTOBA 13 3HAYCHHSAM <«JIy)Ke OHTHCS, MyJIbCYBaTH,
cTyKarHl (TIpO CepIIe)»: CMYKAmuU, Kalamamu, Kaiama-
mucs, Konomumucs («HEpPIBHO PI3KUMH TIOIITOBXaMH
outncs»): Ii cepue 3eopyuyemncs Gonicnum nepeo-
yymmsm i cmykae Hecamosumo (O. KoOwisHCbKa);
36y0oceno  6I0  nepeduymmsi  MauOymHix — npueoo
i matieosoi eoni cmykano cepye (O. JloHUEHKO)
[2, = 9, c. 802]; Cepue ii necnoxitino Kanamano,
Konu 60Ha Oiena HA3a0, OOWLYKYIOUU C80i  Caiou
(M. KomrobuHcrkmid) [2, T. 4, ¢. 75]; Hobpe nam’asmae
8iH, SIK KOIOMUIOCH 1020 cepue, Kou Cmapocmu 63s-
Jucst 3a KKy i sioyunuiu 06epi (M. KoiroOuHChKHIA )
[2,1.4,c.234].

JiecnoBa i3 3HaueHHSM «OyTH B 5Kapy —IEPEBAKHO
BiJl XBOPOOW»: copimu, naiamu, naieHimu, naiumu,
nawimu, scaxmimu, nanaxmimu (po3M., TIPO TLIO,
o0nuyYs ¥ Ta iH.), 602Hem (02HeM, NOIyM ‘sam) copimu
(«mMaTu BUCOKY TeMIIepaTypy Tijia, BiI4yBaTu Kap»)
TOWIO — MePEar0Th BiIyTTs OO0, 110 CYTPOBOIKY-
€THCS )KapoM, a0 BIIUYTTS MeKydoro 6oimo: V nei ne
MinbKuy auYe, wus, pyKu 20piiu, — 6cs 60HA nawtina,
oui mak i ceimuau, max i cunaiu xapom (Ilanac
Mupuuil); B eapauyi s nanae, i panu Oyau eapsi,
sk 6oeons (J1. imurepko); Cnara Mapis necnokitino.
Ilanenina xpise con, nosepmanacs (3. Tynop); Kpos
oyxrcue NyIbCy8ala 8 HCUNax,.. 6CMynanda 6 pyKu, i
BOHU HCAXMINU, HaYe NICA KYNAHHSA 8 XOI0O0HIU 8001
(B. Kyuep); [ena nedxcag smyuenuil... 8i0 yuopa uje
Oinvue cxyo, cnae 3 auys. Lliny Hiu 2opie eozHem,
xoua ne uxac i ne kawnse (O. [onuap) [2].



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

Bararo3nauni miecioBa y cBoix pisaux JICB
MOXYTh BHpPaXXaTH Pi3HUH CTYMiHb (IHTEHCHBHICTB,
xapakrep) BimuayTTs Oomro. Hampukman, nazumu y
3HAYCHHI «Iy)K€ XBUJIIOBATH, HEMOKOITH, MYYHTI))
(mepeH. mpo MeBHi BiAYYTTA, MEPEKUBAHHS Ta iH.)
HapOIIYETbCS TAKUMHM CEMaMHU, SIK-OT: «BUKIIHU-
KaTH BIIYYTTA JKapy, medii ta iH.»: 10100 psags 1iozo
nympo, cnpaza naauna zopno (1. ®panko) [2]; 6e3-
oco0oBi: [lue [Kpanvyoscokuil] Keacne MOI0KO
besnepecmanky, maxk 1020 RAAUIO 6CEPEOUHi
(JI. MaproBuy) [2]; [ puni src 6ona npocmo cniguy-
sae. B pomi nanums? [lesne, iiomy dicmascs camuii
nepeyv, wo ocieé Ha ono. — 3anut, I punio, xomno-
mom... Bono npotide (Onecwy l'onuap) [2]; «BUKIH-
KaTH BUCOKY TEMIIEpaTypy Tiia» (TIpo XBOpoOy, Kap
i Ta in.): [Topnos (npuxiada pyky iti 0o 2onosu):]
Ay, saxuii scap nanums!.. (M. KponusHuipkui) [2];
0e30c000Bi: Hecmepnno bonina Hoea, MeHe 8echb udac
mo nanuno, mo moposzunro (Y0. 36ananpkuit) [2];
naaumu 6oznem (o2nem): Illponacnuysa minana Hum,
2apAYUKa nanuia 80ZHeM, a 8 2pyosxX makx KoJlojo,
wo 6iH Ha npegenuxy cuiy odicmasas codi 600y
(M. Komrobuncbkwuii) [3, T. 6, ¢. 27-28].

[ligkpecnumo, mo B OaraTbox JIi€cioBax cema
«B1TUyBaT OiIbY» 3’SBISIETHCS TIIBKH B IEPEHOCHUX
3HaueHHAX. Hanpuxman: kpymumu — «7. Tinbku 3 oc.,
HemepeX., IMepeH. Bukimkatu TpuBaiie BiIdyTTsS
00ITF0, SIKHIA TIEPIOJTMIHO TO MOCHITIOETHCS, TO TTOCIIA-
omoeTbesi»: — Konas [Meghodiil] konucw[konooasi], a
menep yoice y 6I0CMABKY SUUULO8: HO2U OYice KpPy-
mams... (0. Tonuap); 6e30co00Bi: Hasecni binuia
[Topnuna] nonomno — nouano y uwei pyku Kpymumu
(I'. T'puropenko) [3, 1. 4, ¢. 374]; pizamu — iepeH.

3 iHmoro OoKy, B 06aratrbox i3 Ji€ciiB mij BILTH-
BOM CEMH «BiI4yBaTH OiJb» PO3BUBAETHCS MeETa-
(dopuuHe 3HAUCHHS, IO YMOXIHBIIOE iX 00Opa3He
BxuBaHHs. Hanpuknan, cyoomumu: Yopua zpuzoma
cyoomums oyuiy Tepenmisn (M. CrempMmax) [2];
Ipuminu [2opu] 3anizom, noguunucs cmanesum Kie-
KOMOM MOMOpi8, 08USMINU 8i0 BANCKUX HEGNUHHUX
yoapie memaiy, ix cyoomuno 8io HeimogipHozo pegy
(I1. 3arpedenbuuii) [3, T. 4, ¢. 374]; xoromucs: He
3HA8 NaH pOMMICMp, WO Haull KO3A4YKU KOTI0MmMbCs,
ak mi podxci (O. Cropoxenko) [3, T. 4, c. 234];
mynamu: — He xominoco nazadyeamu npo ye, ma
cnoeo azuk myase (M. Pynenxo) [3, T. 4, c. 825].

BinmoBigHe kay3aTHBHE 3HAYCHHS «CIIPUYMHSTH
BiquyTTsl (izuuHoro Oomo abo sKeCh HEMPHEMHE

BiUyTTs, MoAiOHE /10 OOJIIOY» pealizyeThCsi B TAaKUX
TIECTTOBAX, AK-OT: KOLOMU, KPYMUmMu, pizamu, ceepo-
aumu, wunamu, nekmu Tomo. Hanpuknazn, kpymumu
(mepex.) y 3HaU€HHI «BUBEPTATH, 3a71aMyBaTH, 3aB/Ia-
1oun Oomron: Llvkyroms tioco cobaxamu, Kpymame
Hazao pyku / I 3ae0aiome rozaxoei / CmepmenvHii
myxu (T. IlleBuenko) [2]; oopasno: Cepye y 6ioonaxu
ounocs cuivbho, 20100 Kpymue kuuixu (1. dpanko)
[3, T. 4, c. 374]; xoromu (mepex.) — «BUKIUKATH
MOYYTTs OOJIFO, IO Haraaye yKou (IIpo MOpO3, BiTep
Ta iH.)»: Xau Mopo3 ne kone max — B mene wanka
3 xkponuka (I. boiiko); Tocmpi cuiycunku Kononu
oonuyusa (C. XKypaxosuu) [3, 1. 4, c. 234]; pizamu
(mepex.) — «BHUKIWKaTH pi3kuid Oinb, Oomowi Bij-
uytTsi»: Hac Oinvwe conye ne naauno. He pizae niz
cyxutl nicox (O. Oneck); Xonoonuii xonouuii cHiz
pizae i o6nuuua (0. lonuenko) [3, T. 7, c. 561].

HiecnoBa BimuyTTsi 0OJII0 BUKOPUCTOBYETHCS SIK
B 0co0oBux (¥ mene mino borums, Pyku Oonsmo),
Tak 1 B 0€30C000BUX KOHCTPYKINAX (Mene 6orums,
bonino tiomy). lopiBusiiTe:

— 0co00Bi: [ono6a copumo, i cepOeHbKO KUNUMb,
i mino 6onums (Mapko BoBuok); — Yoco mu, cuny,
cmae makui cmymuutl? Yu ¢ mebde wo oonums?
(I. Heuyit-JleBunpkuii); mepeH. Txowcko Oyio 6
onucamu, K mi cavo3u ooninu nawni [llymincoxii
(H. Kobpunrcbka) [3, T. 1, ¢. 214-215];

— 0e30c000Bi: Cyxe mino iiozo we Oyxcue pos-
20pANOC,; OUl 3ACMUNANO 3AB0N0KOK), Y BUCKAX —
cinano, y epyosx — bonino-xpunino (Ilanac Muphuuii),
Bin 3amuckas 3you ma xpueuecs, wjob ne cmoe-
Hamu, — max 020 G0aiN0 3a KONCHUM PYXOM 0eCb
nio aonamkoro (M. KomroOuHChKHit); mepeH. O,
Yxpaino! Conye soni! Bio pan meoix mene donums
(I1. Trumna) [3, 1. 1, . 214-215].

BucnoBku. [IpoBencHmii aHayli3 CEMaHTHYHOL
CTPYKTYpPH II€CTIB JOTHKOBHX BiJ4yTTiB JA€ Mij-
CTaBH KOHCTATyBaTH, IO-TIEpIle, 0 BOHU BHSIBIIS-
I0Tb HEOMHOpIiTHUN Habip mudepeHIiHHNX ceMaH-
TUYHUX O3HaK («4YaCTWHA TiNlay, «iHTEHCHUBHICTHY,
«XapaxkTep BITUYTTs TOILIO); MO-IPYyre, CTBOPIOIOTH
CBOEPIIHY (PYHKIIOHATBHO-CEMAaHTUYHY MIKPOCHC-
TEMy, IO XapaKTepU3yeThCS TEBHUMH CEMaHTHY-
HUMH BaJICHTHOCTSIMH, SIKi BEIyTh 10 (popMyBaHHS
MapagurMaTHYHUX 1 CHHTarMaTHYHUX BiTHOIICHD
1 3B’5I3KIB; MMO-TpETE, 1HBApiaHTHI OJUHUIN JOTHKO-
BUX JI€CTIB MAalOThb OKpPEeMi CHHOHIMIYHI BapiaHTH,
BKITIOYHO 3 ()pa3eosIOriyHIMHU CKBiBaJICHTAMHU.
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POJIb MOTH]}AHIFIHOFO KOMITIOHEHTA Y CTPYKTYPI CKJIAJTHUX
KOHCTPYKUIU I3 I'PAAAINIMHUM BIITHOIIEHHAM MI’K YACTUHAMUA

ROLE OF MOTIVATIONAL COMPONENT IN THE STRUCTURE OF COMPLEX
CONSTRUCTIONS WITH GRADATIONAL CONNECTION BETWEEN THE PARTS

Cninbauk T.M.,

orcid.org/0000-0002-1913-010X

KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

doyenm xagpedpu pinonozii, nepekiady ma MO8HOI KOMYHIKaAYil
Hayionanvuoi akademii Hayionanvroi eéapoii Yxpainu

CratTio MPUCBAYEHO 3'ACYBaHHIO POSli MOTMBALIHOIO KOMMOHEHTA B CTPYKTYPI CKNAagHWX CMOMYYHUKOBUX KOHCTPYKLLN
i3 rpagauinHMM BiOHOLLEHHSIM MiX YaCcTMHaMW. YCTaHOBMEHO, WO NPeAvKaTMBHI YaCTUHU SOCAIAXYBaHUX KOHCTPYKLA
XapaKTepu3yrTbCs Pi3HOK MoganbHicTio. Came iHWwa mModanbHiCTb APYroi YacTuHU i 3abesnedye OOCTaTHICTb 3MiCTy
BMCIOBMOBaHb LbOro Tuny. [loBedeHo, WO MOTMBALINHUA KOMMOHEHT Y CKMagi APYroi YacTMHW TakMX BUCIOBMOBAHb
[03BOSISIE MOBLIEBI HABNM3NTMCS 40 NOCTABMNEHOI KOMYHIKaTUBHOI METH.

KntouoBi cnoBa: MOTVBALIHUIA KOMMOHEHT, rpafalifHe BiAHOLLEHHS, BUCMOBMIOBAHHS, AOCTATHICTb, NpeanKaTUBHI
YaCTUHN, MOAANbHICTb.

CraTba nocBslleHa OnpeaeneHnio ponm MOTMBALIMOHHOMO KOMMOHEHTa B CTPYKTYpPE CMOXHbIX COK3HbIX KOHCTPYK-
LMIA, NpeankaTUBHbIE YacTU KOTOPbLIX COeAMHEHbI rpagaLMOHHBIM OTHOLLEHWEM. YCTaHOBMEHO, YTO NpeaMKaTUBHbIE YacTu
rpafaLmMOHHbBIX KOHCTPYKLIMIA XapaKTepU3yTCS pasHOoM ModansHOCTLI0. ViHas MoganbHOCTL BTOpPOK YacTu obecnevmBaeT
[OCTaTOMHOCTb CMbICIa TaKWX BbiCKa3biBaHWii. [lokazaHo, YTO MOTUBALMOHHBIA KOMMNOHEHT B COCTaBe BTOPOW YacTy 9TUX
BbICKa3bIBaHW NMO3BONSET aBTOPYy NPUBAM3NTLCS K NOCTaBNEHHON KOMMYHUKaTUBHOW LIenn.

KnioyeBble croBa: MOTMBALMOHHbBIN KOMMOHEHT, MOAANbHOCTb PafauMoHHOe OTHOLLEHWE, BblcKa3blBaHWe, JOCTa-
TOYHOCTb, NpeauKaTUBHbIE YacTy.

The article is devoted to the elucidation of the role of motivational component in the structure of complex conjunctional
constructions with gradational connection between the parts. It was determined that predicative parts of the constructions
under examination are characterized by different modality. Different modality of the second part provides sufficiency of the
meaning of such expressions. It is proved that motivational component in the second part of these expressions allows to
the speaker to approach to the communicative goal that was set.

Key words: motivational component, modality, gradational connection, expression, sufficiency, predicative parts.

IlocTanoBka mpoOaemMu. Y IHTBICTHYHIN JTiTe- IcHytoTH TpamamiiiHi pedeHHs, y SKHX CHUTYya-
parypi me i ChOTOIHI MUCKYCIHHMM 3alIAINA€ThCA  I1ii, ONKMCAaHI B TEpHNi 1 APYrid NpeauKaTHuBHUX
MIUTAHHS PO T€, KA 3 IPEANKAaTUBHUX YaCTHH CKJIaZ-  YacTMHAX, € PIBHO3HAYHMMH. [HaKme Kaxyuu,
HUX TpafalifHUX peuyeHb € OUIbII 3HAYYLIOIO, a IKa 3 00 €KTHBHOTO IMOIVISIy BOHHM OIIHIOIOTBCS K
Ma€ MEHIIY CMUCIIOBY Bary [1; 2; 3; 4; 5]. BuBuennst ~ toroxkni. KoHcTpykmii 1mporo Ttuiy maroTh TMij-
K KOHCTPYKIIH 13 TpajarliiHuM BITHOIIECHHSIM MK  CTaBU CTBEPIPKYBaTH, IO MOBEIb, BiTOOPaXKYIOUH Y
YacTWHAMHU 3 TIO3MIIii, KOJM OJ{HA i3 YACTHH BIAMOBI-  BHUCIIOBIIIOBAaHHI JIBI CUTYaIlii, IK HEOOXiIHY OIiHIOE
Jla€ KpUTEPil0 HEOOX1THOCTI, a Apyra — IOCTaTHOCTi, Ty 3 HUX, iH(opMauis mpo SKy NepIIolo craja oMy
JI03BOJISIE TIOJOJIATH CYTIEPEYHOCTI B IIbOMY IIMTAaHHI,  Ha JYMKY, APYTY * YaCTHHY AONAE AJS TOro, 100

OCKIJIBKH «3HAUYIIICTh JIPYyroi MpeIUKaTUBHOI Yac-  3pOOMUTH BHUCIOBIIIOBAaHHS JIOBEpIICHUM. BukianeHe

TUHH TpajallifHUX peYeHb BHU3HAYAETHCS JIMIIE  JIEMOHCTPYE CyO’€KTUBHICTh BH3HAYECHHS 3MiCTO-

KOMYHIKaTUBHOIO ITO3HITIE€I0 MOBIIS» [6, ¢. 181]. BHX KOMIIOHEHTIB BHCJIOBIIIOBaHHS 3 OOKY KPHTEPito
Crenmdika BACIOBIIIOBaHb, MOOYIOBAaHUX y Tpa-  HEOOXiTHOCTI/MOCTATHOCTI.

JAIIHOMY KITIO4i, MTOJISITa€ B TOMY, III0 MOBEIh CITO- Bapto 3a3HauuTH, 110 B TpajamiifHOMy BHUCIIOB-

4aTKy mojxae HeoOXigHy iH(popMalilo, sika JormoMa-  JIIOBaHHI, K i Oy/Ab-sIKOMY iHIIIOMY, IIIO MICTHTb OLIiH-
ra€ CliyXaueBi 3p0O3yMiTH BHCJIOBIIOBAHHS B I[UIOMY.  HHMI KOMIIOHEHT, «OI[IHKA OlJIbII, HIX SKECh IHIIEC
Paszom i3 TMM MOBeIlb BBaXkae€, 1O BiH HAaBIB HEHAO-  3HAYCHHS, 3aJICKHUTHh Big MOBLsD [7, ¢. 6]. OmHak
CTaTHBO ApPTYMEHTIB JUIA IMPAaBHJIBHOTO PO3YMIHHA  TNHTAHHS, B SKAW CIOCIO MOBEIhL OOTPYHTOBYE CBii
ciyxadeM Horo aymku. Came TOMy BiH IOfa€ TOW  BHOIp, OIIHIOIOYH JPYTy YaCTUHY BHCIIOBIIOBAHHS
JIOCTATHIl KOMIIOHEHT, SIKAW TOBEPIIUTh BUCIOBIIO-  SIK JJOCTATHIO, 3AJIMIIAETHCS HEBUBUYCHUM 1 TOTpelye
BaHHS 1 IOTIOMOXKE 3/IIHCHUTH HOT0 KOMYHIKaTUBHUI OUIBII JICTAILHOTO BHCBITJICHHS. YCE 1€ 3YMOBIIIOE
HaMip. AKTyaJIBHICTH JTOCIIIPKEHHS.

22



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

IMocranoBka3aBaanHsi. MeTa 11i€i cTy/ii — BU3Ha-
YUTH POJIH MOTHBAIIITHOTO KOMIIOHEHTA Y CTPYKTYPi
CKJIQIHUX TPaJallifHAX KOHCTPYKITIi.

HocsraenHs 11i€i MeTn 3a0e3nedye BUKOHAHHS
TaKUX 3aBJIaHb. BUSBUTH OCOOIMBOCTI 3MICTy Tep-
moi i Apyroi 4acTHH CKJIQAHUX TpajallifHuX KOH-
CTPYKIIIH 13 MOTHBAI[ITHUM KOMIIOHEHTOM; JIOBECTH,
10 OOTPYHTYBAHHS MOBIIEM OITIHKH BiTOOpaKyBaHOL
CUTYaIlil y IpyTiii YaCTHHI BHCIIOBIIOBAHHS 5K 3aKO-
HOMIpHOI € 000B’SI3KOBUM JIJIs1 pealtizailii Horo komy-
HIKaTHBHOTO HaMipy.

Bukiax ocHoBHoro marepianay. Jlo rpanarii-
HUX KOHCTPYKIIiH, Yy AKHX OIIHKa APYTroi CHTYyaril
SK JIOCTaTHROI IOTpeOdye OOTrpyHTyBaHHS, Hae-
KaTb KOHCTPYKIii Ha 3pa3ok [Cmitl! — 3apesis
Ceimauunuil, He MOJICYYU NepeHecmu maxoi 2anvou. |
bitiyi naue 1 ne wynu. Ta it 0e sic mym nouyeut, Koau
00 28UHMIBOYHUX NOCMPILTIE NPUTYYUBCSL BJice Ul K)Tle-
mem (A. dimapoB); [Bin (Obepemox — C.T)) ... scmac,
... NIOX00umMb 00 NAUMU [ HA SIKYCb MUNb 3A8MUPAE.
B ouax 3axpymunace niou xypmosuna, i,] kpim Oinux,
PO30YXIUX 610 COKOBUMO20 CUPY 8APEHUKIB GiH Voice
Hivoeo He bauums. Ta it ax dice nobavuws, Koy Mos
Mi dCUPHI KOPONU, MAK i X00mb GOHU YepPiOKoI0, MAK
i xo0smwv no cnineniti 6o0i (C. 3aBropoaiii); Bora
(mimka— C.T.) orce 3002a0anacy, Xmo s maxutl, ma i

mpyoHo 0yn0 He 3002a0amucs, CKIIbKU Omakux it

oice nposioysano (A. Jlimapos).

XapakTepHOI O03HAKOI0 IUX KOHCTPYKLIH € Te,
10 BOHM MICTATh y CKJIZl JIpyroi YaCTMHA MOTH-
BAL[fHMI KOMIOHEHT. 10ro HasBHICTh CIPHYMHEHA
TUM, IIO Jpyra 4acTuHa, IHQOPMYIOUM HpO TOU
caMMii CTaH peyei, o | nepiua, Mae iHIIy MOJAAJb-
HICTB: BiI0OpakyBaHe sIBUIIIE, TIONPU HOTO HECIOIi-
BaHICTh, HE3BUYHICTh OIIIHIOETHCS SIK 3aKOHOMIpHE,
HeBumankoBe. Hampuknan, y pederni Crnosom, uum
Oou s He 3aumascs i AKi O He po38’A3yeas 3a0aui
no cayxcdi, — npo KHUdMCeuKy He 3a0y6as, ma U He
MOdACHA OYI0 3a0ymu, OCKIILKU 6OHA AOO 8 UUHEb-
HiUl KuweHi myaunacs, abo nio nosicom, abo i,
i ye Hauwacmiuie, y Cymyi pazom 3 NPOMuUSA30M
(M. TapHOBCHKHI) OMMCYBaHa CUTYallisl OLIHIOETHCS
SIK 3aKOHOMIpHa, TIOpP.: «HE 3a0yBaBy», 1 1Ie 3aKOHO-
MIipHO, iHaKIIe ¥ He MOXe OyTH: «HE MOXKHa OyII0
3a0ytu». Came 1151 MOJANTBHICTH 1 3a0e31edye 1ocTar-
HICTb 3MICTYy BUCIIOBJIIOBaHb TAKOT'O THILY, @ MOTHBa-
LiHHUN KOMIIOHEHT (OCKITbKU 60HA A00 8 WUHETbHIl
Kuweni myaunacs, abo nio nosicom, abo ¢, i ye Ha-
yacmiwe, y cymyi pazom 3 npomuzazom) I03BOJISLE
MOBIIEBI TIEPEKOHATH ClIyXada B TOMY, IO BimoOpa-
JKyBaHWH HE 30BCIM 3BUYHHUH, HABITH MPOTHICKHUI
OYiKYBaHOMY CTaH pedeil € 3akoHoMipHUM. Tak camo
B KOHCTPYKUII 3a c6ill ne makuil yoce il KOpOMKuil
6ix Onena Muxaiiniena 36uxna 0o 3azadox. Ta i sk
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0y10 He 36UKHYmMU: KYOU He Niou, 3 3a2a0dKoi0 He PO3-
munewcst (1. MileHKo) MOBETIIb OITIHIOE BiOOpaxKy-
BaHy CHUTYaIllI0 SIK 3aKOHOMIpHY, TOp.: «3BUKJA [0
3araJlok» — «He MOXHA OyJI0 HE 3BUKHYTHY.

VY po3misayBaHUX KOHCTPYKLISX OOHMIIBI YaCTUHU
BiZI0OpaKaloTh Ty K CaMy CUTYaIlif0 TiHCHOCTI — Ha 11e
BKa3ye HasIBHICTb Y TIEPIIIii i APyTiii yacTuHi Tiel camoi
TIPETUKATHOI JIEKCEMH, TIIBKH B PI3HIM MOTATbHIN
IHTepIpeTalii: apyra 4acTUHA 3aBISKA OMHUCAHOMY
MOZIQJILHOMY OOpaMJICHHIO J0Ja€ BioOpakyBaHOMY
HEOPJMHAPHOCTI, BUHATKOBOCTI. OJJHaK TaKUi 3MICT
HE MO)KHA BBa)KaTW JIOBEPLICHUM: 0€3 J0JaTKOBOTO
TIOSICHEHHST BiH HE3pO3yMIIMH ajpecary MOBJICHHS,
a OTXe, ¥ HE BIIMOBINAE KPHUTEPIIO ITOCTATHOCTI.
V 3B’513Ky 13 IIUM MOBEIIb TI0/1a€ OOTPYHTYBaHHSI CBOET
IYMKH, SIK€ JO3BOJISIE YHUKHYTH HETIOPO3YMIiHHS MK
MOBIIEM 1 cityxadeM. Tak, HanpuKIa, y KOHCTPYKLil
[Ha doposi supocra nocmams moounu. | Iean nobauug
it 30anexy. Ta 1t mpyono 6yn0 ii e nobauumu: 4on08iK
CMos8 noceped UWLIfXy, Maxas pyKamu, Have GimpsK
(A. [limapoB) HEHOPMATHBHOIO € CHTYAIlisl, OTIHCaHa
B 11 Apyriif yacTuHi. BigXuiieHHs BiJ HOPMU TOJISITae
B TOMY, ILI0 HACHpaBli MOOAYUTH IIOCH 3IAJICKY HE
npocTo, Baxko. OTHAK MOBEIb OLIHIOE L0 CUTYALIII0
SIK 3aKOHOMIpHY, HeBUTIAAKOBY. CBOIO OILIIHKY MpYOHO
0y710 He nobauumy BiH MOTHUBYE THM, 1110 HE MOYKHA HE
MOOAYHTH TIOTIEPENY JIFONNHY, KA pO3Maxye pyKaMH.
3aBnsiku BioOpaxKeHil y Ipyriid YacTHHI BUCIIOBIIO-
BaHHS CHTYyAIlil, 10 SBJIIE COOOI0 MOTHBAILIO OIIiH-
HOI'O KOMIIOHEHTA, B KOHCTPYKIi (opmyeThcs 3Ha-
YEHHSI Tpajarii.

HeHnopMaTuBHIM € TakoX BiOOpaskyBaHUU y IPY-
Till YaCTHHI CTaH pedyeil TaKoro BUCIOBIIOBAHHS, SIK
[Xmocw ne smpumascs il 3aysascus 300Ky “Monodi
He 10ymb — Hecymb cebe Ha cyxucoy .| Ane u 3aysa-
arcennst e 30enmedcuno nac. Ta it uoeco mano 6 benme-
arcumu, Konu 8ono, no cymi, noxseaaa? (J1. Mimmenko).
VY cycminpHIN CBIIOMOCTI 3akpimiieHa AyMKa, IO
3ayBaKEHHSI, SKIO i HE OCHTEKUTD JIFOIIHY, TO TIEB-
HUM YMHOM ii HACTOPOXKY€E, NPUMYILY€E HAJl YAMOCH
3aMUCIUTHCE. Y IBOMY K MPHUKJIAAI MOBEIb ITiIKpi-
TUTIOE OIIIHKY OIMCYBAaHOTO CTaHy pedei sk 3aKOHO-
MIpHOTO THM, IIIO II¢ OyJI0 HE CTUTBKH 3ayBa’KCHHS,
SIK IT0XBajia. YCIM BigoMo, 1[0 MOXBaJia, BUCJIOBIEHA
Ha ajpecy JIOJIUHH, He OCHTEXKWUTh, HABIAKW, BOHA
11 3aBKau 3aCHOKOK€. TakuM 4YMHOM, YMOTHBOBY-
FOUH Y JIPYTid YaCTHHI BUCJIOBIIOBAHHSI CBOIO OI[IHKY
BiTOOpa)KyBaHOTO CTaHy pedell SK 3aKOHOMIPHOTO,
MOBEIIb YHOCHUTb SICHICTH JI0 3MICTY BHCIIOBITIOBAaHHSI.
Lle no3BoJsie 1OMy YHUKHYTH HETIOPO3yMiHb 3i CITy-
XadeM, a TAKOXK MUTaHb 13 OOKy ciryxaua, sSIKi MOXKYTh
BUHHUKHYTH Yy 3B’SI3KY 3 LIUM.

Hesposyminoro 0e3 mosicHeHHsT MOBIsL Oyna ©
BiJOOpa)KyBaHa CHTYyallis, SKy MOBEIb OIHIOE SK
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3aKOHOMIPHY, B KOHCTPYKII Yseuepi exnanu 1io2o
(Xapumona — C.T.) 6 Jlanune nigxcko i novyseascs 6in
v Hbomy AxHaticipwe. Ta it xmo 6 nouysascs 0obpe 8
omomy 2Hi30i, M’ AKOMY, NYXKOMY, 2apsyomy i niue-
KOMY, KON GIH 36UK 00 CRAPMAHCLKOI 0OCMAnosKu
(}O. 306ananpkwmii). Indopmariiss mpo Te, mo i
XJIOMISl 3BUYHOIO € CIapTaHChKa 00CTaHOBKA, YHO-
CUTH JIOCTATHICTh JI0 3MICTy BHCIIOBJIIOBAHHS i TUM
CaMHUM [I03BOJISIE CITyXadeBi MPaBHIBHO 3PO3YyMITH
MIOB1IOMJICGHHSI MOBIISI, 30KpeMa Te€, YoMy X Trepoi
[IOYYBaBCSI HE3PYYHO B M’SKOMY JII’KKOBI.

Y npuknani [[umuna cmana sacunamu.] Ane i
nepesmomiiena 3a Hiy Baps eiouyna, Ax 3nunaromscs
iti oui. Ta it vomy im He 31UNAMUCH, KOIU i1l MAK CHO-
KIUHO Ha Oywii, Hibu 1l cnpasdi Hema HisAKOI nepe-
CcmpinKu, Hibu 1 cnpasdi mpusoea HIiKoIU U He bOes-
ymemeysana wao Kpacnum Kymom (M. XBUITbOBUI)
B MEpIIiil YaCTHHI OMMCYETbCS CTaH PEYCH, SIKHU,
3 00’€KTHBHOTO TMOIMISAY, € HOPMAaTHBHUM: YCIM
BiJIOMO, IIIO JIFOJIHA, KOJIM TIEPEBTOMITIOETHCS, X0UEe
cnaru. [likmyrourcs mpo te, o6 ciryxad He TIoyMas,
110 KiHKa XOTiJIa CIIaTH Bif| IIePEBTOMIICHHSI, MOBEIIb
Jozae iHpopMaliro, sika JT03BOJIMUTH CIIyXadeBl mpa-
BHJILHO 3PO3yMITH BHCJIOBIIOBAHHS: 1i 3JIMITATUCH
o4l Bijl TOTO, 10 OYyJI0 CIHOKIMHO Ha mymni. Takum
YUHOM, OIIIHIOIOYH Yy BUCIIOBIIOBAHHI BiOOpaKyBa-
HUH CTaH pedel SK 3aKOHOMIpHUH (oui He MOdCymb
He 31unamucs), MOBELb 13 METOI0 YHUKHYTH XHOHOT
OYMKH CilyXada, OOTpyHTOBY€E CBOIO OLIHKY (ko/iu it
max cnokitino Ha oywi). Lle noscHeHHs 1 3a0e3neuye
BHCJIOBITIOBAHHIO JIOCTATHICTb.

Criz 3ayBayKWTH, IO 3MICT APYTOl YacTHHU Tpa-
JAIHOT KOHCTPYKIii Ta WOr0 BMOTHBOBAHICTb
MOB’si3aHl MK COOOI0 KOMIUIETMBHHUM BIJHOIIIEH-
HsM. [HIIMMU c10BaMH, OIIiHKa CUTYaii sSIK BUHSITKO-
BOi, HECTAHJIAPTHOT B TAKHX KOHCTPYKIISX HE MOXKE
iCHyBaTH cama 1o cobi, BoHa 000B’sI3KOBO Mae OyTH
oOrpyHTOBaHa. AIKe 0€3 MOMATKOBOTO TOSCHCHHS,
YoMy BiIoOpakyBaHa CUTYAIlisl OI[IHIOETHCS K 3aKO-
HOMipHa, 3MICT BUCIIOBIIIOBaHHSI He Oy/e J0oBepiie-
HUM, a I1e, Y CBOIO Yepry MOXe CIPHUYUHHUTH Te, IO
MOBEIIb HE BUKOHAE [TOCTABICHOTO KOMYHIKATHBHOTO
3aBIAHH.

[Tomatoun oOTpyHTYBaHHS CBO€EI OLIIHKH BimoOpa-
JKYBaHOT HECTaHIAPTHOI CUTYallii K 3aKOHOMIPHOI,
MOTHBOBAHO1, MOBEIb CIIMPAETHLCS Ha OLIHKY, chop-
MOBaHy B CYCHUIBCTBI a00 MmeBHOMY comiymi. Tak, y
KoHCTpyKIii [Ixui noenaou (Jeci i Boeoanka — C.T))
3ycmpinuce.] 3H08y nepedanocs 1o2o Xeumo8ammsl,
ma @ xiba mie 6iH Oymu CHOKIUHUM ) MAKy X6u-
JIUHY, KOMU GUPIULYBANOCA: JHCUMU YU HE JICUMU...
(O. Jlymiii) MOBeIb y CBOEMY OOTPYHTYBaHHI aIleioe
JI0 CYCIIJIBHOTO JIOCBiY, 30KpeMa BCiM BiJIOMO, IO
JIIOIMHA HE MOYKE ITOYYBATHCS CIIOKiHOT0, KOJIM BHPi-
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LIYETHCS i1 JIOJIS — KUTU YU He XUTH. [Ipuknagamu
BHCJIOBJIIOBaHb, KOJIM MOBEIb, YMOTHBOBYIOYH CBOIO
OIIiHKY, CITUPAETHCS HA CYCIIIBHUM JOCBII, BUCTYTIA-
I0Th TaKOXK KOHCTPYKIil /B ii (Kurunu — C.T.) moni
36yyums si6HA ipoHis...] Ane HYoprodyb 306cim He
nomivae miei iponii. Ta @i 36i0ku 6in modice nomi-
mumu, KOuu uoMy niwos auute GicimMHaoysmuii?
(C. 3aBropogmiii) — y CIMHAIIATh POKIB JIONHMHA
Ma€ Mallii JOCBiJl U TOTO, 100 MOMiYaTH ipOHIio;
[— Ocvb, — mosue Cmenan i npocmsaznys na 3amasa-
HIll Y 4OpHULO OONOHI KONIUKy,] a cam 6i0 padocmi
aoic eyoy npuxycus. Ta it sax 6yno ne padimu! e
HIKONU He Ma8 CB0iXx epoulteti, Kompumu mic ou pos-
nopsdocamucs na énachut pozcyo (A. Jlpodans) —
yCIM BiIOMO, IO JIJIs JIFOMWHHU 3aBKIH € PATIiCTIO Te,
KOJI BOHA BIIEpIIIE TPUMAE B PyKax BIACHI TPOIIi i
MOX€E HHMH PO3TIOPSKATUACA HA BIACHUN PO3CYI,
3euuaiino, s cmas (y wepeney — C.T.) pasom 3 ycima,
ane bez ocobaueozo enmysiasmy. Ta it de viomy 635-
MUCS, MOMY eHMY3id3MO8I, KO 5 VA8IA8 yell OeHb
yujepmos HANOBHEHUM AKUMUCL GIOKPUMMAMU, d
mym HanuOyOeHHiwa 3 ycix pobim poboma — cHie 6io-
kuoamu (M. TapHOBCEKHIT) — 0/THA ¥ Ta cama poOoTa,
sIKa BUKOHYETBHCS HIOTHS, HE BHKIIMKAE CHTY31a3My.
[MpuknamoM TOTO, KOJNM B OOTPYHTYBaHHI CBOET
OIIIHKA MOBEIb BUXOIWTH 13 OIIIHKH, MPUWHATOI B
TIEBHOMY COIIiyMi, MOXX€ CITyTyBaTH TaKOX BHCIIOB-
JOBaHHS J{iznasuiucs, wo y Bikmopa Muxaiinosuua
NOSIGUBCS MAKUL PI3HULL CYREPHUK, MU He HA dcapm
cmpugoxcunucs. Ta it 0e s He mpugoIcumMucy, Koau
HIXMO Y HAWOMY celi He MA8 MAKUX OAUCKYYUX, i3
punom 4obdim, makoeo CUHWO020 2dlighe, MaxKux
YEePBOHUX COPOYOK I3 CHPABIHCHLO2O OKCAMUMNLY,
wo axc oui 6dOUpanu, GUIAOANOYU 3-NI0 YOPHOZ2O0,
medic H08020 HOBIciHbKo20 niddcaxa (A. Jlimapos).
YMOTHBOBYIOUM OLIIHKY ONHCYBAaHOTO CTaHy pedei
Ta i1 Oe orc He mpusoICUMUCH K 3AKOHOMIPHOTO,
MOBEITh BUXOIUTH 3 OIIHKH, CHOPMOBAHOI B iIXHEOMY
CeNi: SKIIO XJIONeNb MaB ONHCKyYi 4OOOTH, CHHE
ramipe Ta YEPBOHY COPOUYKY 3 HYOPHHM IIiJPKAKOM,
TO BiH OyB CYNEpHUKOM Oyab-KOMY, Y KOTO He OyJio
Takoro oxsry. Tak camMo y BUCIOBIIOBaHHI [Koau O
MeHe Xmo Chumas, AKa OUCYUNIIHA HALlOCOPYHCHILIA,
51 He 3a0YMYIOUUCH HA38a6 Ou HiMeybKy MogY. ] [oci ne
cmpiyas yuns, skutl ou 1rooue yei npeovem. Ta it ax
11020 MOJICHA JHOOUMU, KOU GIH 8UMA2AE CYYINbHOO
3YOPIHHS, 3AYYY8AHHS CI6, AKUMU MU HiOe U HIKOIU
ne kopucmysanucs (A. JliMmapoB) MOBEIlb CITUPAETHCS
Ha OIIIHKY, IIT0 chopMyBaIacs B YUHIBCHKOMY KOJICK-
THUBI: Ti IpeAMETH, sKi Tpeba Oyno 3a3yOproBaTy, HE
BUKITMKAJIM CUMTIATII cepes] YIHiB.

Sk MokHa OauuTH 3 NPUKIAIIB, Apyra 4acTHHA
TaKWX BUCJIOBIIOBAaHb BUKJIa/IeHA B TUTAIbHO-OKIHY-
Hill dopmi. OcoONUBICTIO TpajaliiHUX KOHCTPYK-
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Lid, y SKUX Jpyra 4actuHa noOymoBaHa y ¢opmi
PUTOPUYHOTO MTUTAHHS, € TE, [0 BOHA SIBIISIE COOOI0
«IIPUXOBaHe» CTBEPIDKEHHS abo 3amepedeHHs. Tak,
CTBEpKYBaJIbHI PUTOPUYHI THTAHHS BHCTYHAIOTh
eKcrpecuBHOIO (popmoro 3amepedyenns. Ilo x mo
3allepevyHUX PUTOPHYHUX 3allMTaHb, TO BOHU € CKC-
MIPECUBHOIO (POPMOIO CTBEP/IKCHHS. Y 1LOMY Tiepe-
KOHY€ TpaHCc(OPMyBaHHS PUTOPHYHMX 3AIUTaHb HA
BIJIMOBI/THI CTBEPKYBajbHI ab0 3amepedHi BHpasy,
Hanpukinan: [Ceimauunuii oenadascs paz no pas,
YU He 00CMAE 6AHMAICHA MAWUHA, — He GIOCMAE,
MPUMAEMbCA, HAYe NpuKiecHa,] Himeyb-uogpep
cmapaemscsa 3 yCix cui, ma i oe Jic oMy He cmapa-
mucsa, Ko Ha Kapmy NOCMasieHe 61acHe HCUmmsi
(A. HdimapoB), tiop.: Ta ii 6in mycums cmapamucs,
00 Ha kapmy nocmasiene tio2o sxcumms; Teneon Ha
036IHUYT MInbKU 0151 hopmu, OO, KAACYHU NO-COBICMI,
NOKU My Mapamavxy HaKpymuul ma noKu Ko2ocb y
Hei 0o2yKacuics, mo il NOXceHca CKIHUUMbCSL, 6ce, Ujo
eopino, 3eopums 0o maa. Ta it 0na wozo Kpymumu,
KOJIU O8IP NONCENHCHOI KOMAHOU HACYNPOMU O36IHUYI,
VHU3Y, 1 00cums 00Ope 2yKHymu, wod mam novynu,
a naomo sik ypizamu ¢ 036éona! (1. barpsiauii), op.:

Ta it e nompiono Kpymumu, 00 08P NONCENHCHOT

KoManou Hacynpomu 036inuyi...; A oc 00820 He mie
sachymu. Ta @t uu mae 2 npago cnamu, Koiu Moe
JHCUMMAL 3 YCIM CBOIM 2aMy30M, NHOYUHAIOYYU IO nep-
WUX NPOOIUCKIE C8IOOMOCII U KIHUAKOUU 8AHMANCEH-
HAM HA0O0I8 y 8a20H, — 6C€ BOHO NIOTUULIO 0O MEdiCI,
3a axoro oyna negioomicmes (M. TapHOBChKHIA), TIOD.
Ta it He nosunen 6ye 51 cnamu, 60 MO€E HCUMMSL ...
nioiuiIo 00 MedxCi, 3a AKOI OVIA HeBIOOMICMb.
Hpyra ywacthHa rpagaliiHX KOHCTPYKIN, SKa
BUKJIaJICHa B OKJIMYHIN (opMmi, 3aBKAM MOXKe OyTu
TpaHCc(OpMOBaHA B PHUTOPUYHE IUTAHHSI, HAIPH-
knan: A sacoeopuna, i 6in (ogpiyep — C.T.) 6 my oic
MUmMb NIOBIBCS, Y8ANHCHO Nouas meHe posensioamu. Ta
it 6yno Jc Ha wo ousumucw! Ha nozcax moix uymi 3
eymosux wiuH, 3eepxy — cipsuuna (C. 3aBropojHiii),
nop.: Ta it sax dice OYI0 He OUBUMUCH, KONU HA HO2AX
MOIX YYHI 3 2YMOGUX WIUH, 36€PXY — CIpAYUHA; ¥ 6aconi

MuUxo, aie HiXmo He Cnumov, ma i He CKOpPO X10Nyi
3MOXCYMb 3ACHYMU. HAO MUULEero, MO8 MYMAH HAO
ozepamu, nionimascs cmymox (M. TapHOBChKHIA),
nop.. Ta @t uu cxkopo Xxaonyi 3MO2CYymMb 3ACHYMU,
KOIU HAO muuiero, MO8 MyMaH HAO 03epamu, NioHi-
maeca cmymok; [He xominocy xosamucs 8i0 yb02o
paro 8 mponetibyc, pywus (Muxona — C.T)) niwku
uepesz Cupeynp, dapma wo] nepexosici 3a0UsIAIUCH HA
Hb020, SIK HA NPUYUHHO20, MA 1 OYI0 JHC YOMY OU8y-
8aMuUCy: Ha 080pI HimHe menio, a Ha Muxoai kponsua
wanka, narbmeuxo, 0A8HO He YuujeHi Yooomu, uUco-
xni 6 nikapuauiu xomopi, ax nocmoau (B. Lxmsap),
nop.: Ta i six dice 6y10 He OuUBY8AMUCH, KOIU HA 080PI
aimue menno, a Ha Muxoni kponaua wanka... .

BucnoBku. OTxe, O11iHKa MOBIIEM iH(OPMATHBHOTO
3MICTy YaCTHH BUCIIOBIIFOBAaHHS BiJITOBIJTHO JIO KpUTe-
pito  HEOOX1JTHOCTI/JTOCTAaTHOCTI MOXE CIUPATUCS Ha
OIIIHKY, 3aKpITUICHY B CYCIUIbHIN CBIZTOMOCTI a00 y CBi-
JIOMOCTI HOCIiB TICBHOI COIIATbHOI TPYIIH, 2 MOJKE Oy TH
1 cyTO Cy0’€KTUBHOO. Y TOMY BUIIAJIKY, KOJIH CYCIILIb-
HUIA TOCBIJT HE J03BOJISIE OI[IHUTHU BiZJOOpa)KyBaHi CHTY-
arlii 3a kpurepieM HeOOX1THOCTI 1 JJOCTaTHOCTI, MOBEIIb
caM BU3HAYa€, 3MICT SKOi 3 YACTHH HOTO BHCIIOBIICHHS
Oyze HeoOXiMHIM, a SIKOT — JOCTaTHIM. Y TpamariifHux
BHUCIIOBIIIOBAaHHSX, /I TIepIia i Jpyra YacTHHU BiJIO-
OpakaroTh Ty CaMy CHTYAIIFO JTIHCHOCTI 1 KOKHA 3 HUAX
MO>KE BI/ITIOBIZIATH KPUTEPIFO JOCTATHOCTI, OCOOIMBOIO
3HA4YCHHsI HAOyBa€e OOTPYHTYBAHHS OLIHKKM MOBIIS OITH-
CyBaHOI CHTYallil Y IPyTiil YacTUHI IUX BUCIIOBIIOBAHb
SIK JTOCTaTHBbOI. MOTHBAIITHAN KOMIIOHEHT y CKJIAI
JIPYToi YaCTHHY TPaJallifHIX BUCIIOBIIOBAHb JIOMIOMa-
ra€ MOBLIEBI IIEPEKOHATH CITyXaya B TOMY, L0 BigoOpa-
JKYBaHUH CTaH pedeil € 3aKOHOMIPHHM, HEBUIIATKOBHM,
1 THM CaMUM JIO3BOJISIE HOMY HAOJIM3UTHUCS 0 TIOCTaB-
JIEHOi KOMYHIKaTHBHOI METH.

IlepcriekTHBOIO TTOJANBITNX HAYKOBHUX PO3BiTOK
MOYXKE€ CTaTd BUBYEHHS POJi MOTHBAIIHHOTO KOM-
MOHEHTA B CKIAQJHUX TPaallifHUX KOHCTPYKIIISX,
MiX MPEIUKATUBHUMU YaCTUHAMU SIKMX BUHHKAIOTh
IHII BIJHOIICHHS, JOJATKOBI 10 TpaallifHOro sk
OCHOBHOTO.
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KaHouoam inono2iuHux Hayx,

HAYKOBULL CNiBPOOIMHUK

Mischapooroeo incmumymy oceimu, KyIbmypu ma 38 s3Ki6 3 0ilacnopoio
Hayionanvnoco ynieepcumemy «JIvgiscoka nonimexuikay

Y cTaTTi NpeacTaBneHo NPOeKT 3aHATTA 3 YKPaiHCbKOT MOBW K iHO3eMHOI Ha Temy «Cim’si». 3aHATTS cknagaeTbcs 3
TaKNX HaBYanbHUX eTaniB: akTyanisauis ONOPHMX 3HaHb | BMiHb, 32aCBOEHHS HOBMX 3HaHb, (DOPMYBaHHSA BMiHb | HABUYOK,
KopekLuist Ta nigcyMKu. Ha unx etanax CTyAeHTU 3aiMatoTbCs TakMMW BUOAMW MOBMEHHEBOI AiSNbHOCTI: YNTaHHS, ayaito-
BaHHS, NMCbMO Ta rOBOPIHHSA. [PamMaTUYHWIA KOMMOHEHT 3aHATTS — BUBYEHHS 0COBNIMBOCTEN BiAMiHIOBaHHS BMACHWX Ha3B
B YKpaiHCbKi MOBi. 3aCTOCOBaHO iHTerpaTMBHUI Niaxig, Wo nepeadavae 3acBOEHHS B Mexax Temun «Cim’a» TBopiB 3 ykpa-
THCbKOI niTepaTypu, OTPMMaHHS 3HaHb MPO YKpaiHCbKWIA KiHemaTorpad, Aeski acnekTu Ncuxonorii Ta couionorii. 3aHATTs
po3paxoBaHe Ha CTYAEHTIB, SKi ONaHOBYHOTb YKPAiHCbKY MOBY SIK iHO3eMHY Ha piBHi B2.

KntouyoBi crnosa: ykpaiHCbka MOBa K iHO3eMHa, CTPYKTYpa 3aHATTS, BUOW MOBMEHHEBOI AiANbHOCTI, iHTerpaTuBHUN
nigxig.

B cTaTbe npeacTaBneH NpoeKT 3aHATHS MO YKPAaUHCKOMY $13bIKy Kak MHOCTpaHHOMY Ha TeMy «Cembsy». 3aHatue co-
CTOWT M3 TaKMX y4ebHbIX 3TanoB: aKTyanu3aumsi ONOPHBIX 3HAHUIA U YMEHUI, YCBOEHME HOBbLIX 3HaHWiA, hopMMpoBaHue
YMEHWI U HABbLIKOB, KOPPEKLIMS M UTOTW. Ha 3Tux aTanax CTyAeHTbl 3aHUMAIOTCA TaKUMW BUAAMU PEYEBOW AEATENBHOCTU:
YTeHue, ayaupoBaHue, NUCbMO U roBOpeHue. paMmaTnyeckuii KOMMOHEHT 3aHSATUS — U3yYeHUe OCOBEHHOCTEN CKIOHe-
HUSI UMEH B YKPaWHCKOM $i3blke. [IpUMEHEHHBI MHTEerpaTUBHbIA NOAXOA, NpeanonaraeT ycBoeHne B pamkax Tembl «Ce-
Mb$i» NPON3BEAEHUI YKPAUHCKON NUTEpaTypbl, NOy4YeHne 3HaHWM 06 YKPanHCKOM KnHemMaTorpade, HEKOTOPbIX acnekTax
NCUXONOMMM 1 COLMONOrUu. 3aHsaTne paccynTaHo Ha CTYAEHTOB, KOTOPbIE OCBaMBAIOT YKPAUHCKUIN A3bIK Kak MHOCTPaHHbIN
Ha ypoBHe B2.

KnioueBble cnoBa: yKpavHCKMA $A3blK Kak WHOCTPAHHbIA, CTPYKTYpa 3aHATWSA, BUObl PEYEBOW OEATENbHOCTU,
MHTEerpaTVBHbIN NOaXoA.

The article presents a plan of the class in Ukrainian as a foreign language on the theme “Family”. The class includes
the following educational stages: updating basic knowledge and skills, mastering new knowledge, formation of skills and
abilities, correction and summarizing. At these stages, students engage in such types of speech activities as reading,
listening, writing and speaking. The grammatical component of the class is the study of the features of the declension of
proper names in Ukrainian. An integrative approach has been applied that involves learning works of Ukrainian literature
within the theme “Family”, gaining knowledge about Ukrainian cinema, some aspects of psychology and sociology. The
lesson is designed for students who study Ukrainian language as a foreign at the level of B2.

Key words: Ukrainian as a foreign language, structure of a class, kinds of speech activity, integrative approach.

IMocranoBka npoodsemu. 30utbmieHus kutbkocTi  (YKY). Ilpore marepiaiiB jajisi TaAKOro PiBHS BOJIO-
OXOUMX BHBYATH YKPAiHCHKYy MOBY CTBOPIOE 3alUT  JIiHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO SIK iHO3EMHOIO, K B2,
Ha METOJUYHI MaTepialii 3 yKpaiHChKOT MOBH SIK iHO-  HEJIOCTaTHHO.
3emHol (YMI). Ilutanns ocoOnuBoCTel opranizariii IocTranoBka 3aBaanns. Merta cTarTi — 3amporo-
3aHATTA 3 YMI, MeToauKy poBeiCHHS TOBOPIHHSA Y  HyBaTu MpoekT 3aHATTs 3 YMI Ha temy «Cim’si» uist
YUTAHHS B 1HIIOMOBHIN ayJUTOpii, BUBYCHHS rpaMa-  ayJuTopii, [0 OIAHOBYE YKPAiHChKY MOBY Ha piBHI B2.
tuku [1; 2; 3; 4] Bxxe Oynu 06’ exkroM anamizy. Takoxk HapuanpHuii MaTepiaqm ypoKy ITiATOTOBICHUH
(axismi 3 YMI po3poOmim cucreMy BIpaB Juid iHTe-  BiAmoBigHO 10 CTaHIapTH30BaHUX BHMOT JO PiB-
IpyBaHHSA B HABYAJIBHUH MPOIEC TBOPIB YKPaiHCHKOI ~ HIB BOJIOJIHHS YKPailHCHKOKD MOBOKO SIK 1HO3EM-
niteparypu (T. ILleBuenko «Karepunay, JI. Ykpainka  Hoto A1-C2 (ykmagaui: O. Cunuak, [|. Masypuk,
«Jlicopa micHs») [5; 6], pexnamuux TekcTiB 4yu  [. boiiko, O. AHTOHIB), CXBaJICHUX PIllICHHSIM KOJIE-
micenb [7; 8]. BoHu 3ampornoHyBaiu 3aBmaHHs Juisi  rii MiHicTepcTBa OCBITH 1 HayKu YKpaiHu (mpoTo-
BUBYCHHSI JICKCUKH 31 chepu My3eHHUITBa ¥ apxi-  kon Bix 22.05.2018 Ne 5/1-7). 3aBmanus anpo0o-
tektypu [9; 10], Ha3B nmpodeciii [11] Tomro. BaHO Ha 3aHATTAX 31 cTtymeHTamu XI MixHapomgHOI

VY cTymeHTChKil aynuTopii BUKIIa1adi MOCIYyTOBy-  JIITHROI IMKOMH yKpaiHicTuku «Kpok mo Ykpainm»
1otbest miapyunukamu «Kpox» (MIOK) ta «S0myko»  (mumens 2018 p.), oprani3oBaHoi Ta HpOBEICHOI
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MiKXHApOJHUM I1HCTUTYTOM OCBITH, KYJIBTYpH Ta
3B’s13KiB 3 aiacriopoto HY «JIpBiBChKa MOMiTEXHIKAY,
Ta Ha 3aHATTIX 3 YMI y crynentiB 3 xypcy crerti-
anpHOCTI «bByNIBHAIITBO Ta iHXeHepisd JoBKULI» HY
«JIbBiBCBKA MOJITEXHIKA.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. OcHOBHa MeTa
3aHATTA Ha TeMy «CiM’s» — 11e pO3BHTOK KOMYyHiKa-
TUBHHUX yYMiHb CTYICHTIB-IHO3EMIIiB, BUBUCHHS OCO-
OnmmBoOCTEH PONMHHUX CTOCYHKIB, iCTOpii pomuHH
Ta 11 MOXO/KEHHs, MUTaHHS KOH(IIKTIB y ciM’i Ta
B3a€MOPO3YMiHHS MiX MOKOJMiHHAMH (i1 popMyemo
BinoBiiHO 0 CTaHAapTH30BaHUX BUMOT JIO PiB-
HIB BOJIOJIHHSI YKPaiHCHKOK) MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO
A1-C2). JIekcu4HI OIUHUIII, IO TTO3HAYAIOTh WICHIB
ciM’1 / pomuHM, CTY[IEHTH 3aCBOLIM Ha TOMEPEIHIX
PIBHSIX, TOMY HAIllUM 3aBJaHHIM y TIPOIEC] 3aHITTS
€ ix mornmubneHHs. OOCST 3aHATTS PO3paxoBaHUN Ha
YOTUPHU aKaJACMiYHI TOJMHU.

3aHATTS CKIAJA€ThCS 3 TAKUX HABYAJIHHHUX €Ta-
ITiB: aKTyaJTi3allis OTIOPHUX 3HAHb 1 BMiHb, 3aCBOEHHS
HOBUX 3HaHb, (POPMyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK, KOPEK-
i Ta miacyMkn. Ha mux eramax CTylIeHTH 3aiiMa-
FOTHCS TAKUMH BHIAMU MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI, SIK:
YUTAHHS, ayIFOBaHHS, TUCHMO Ta TOBOPIHHSI.

Ha mnepmomy erami (akryamizaiis OIOPHHX
3HaHb 1 BMiHb) HEOOXiTHO CTBOPHUTH BiJIIOBIIHY
HaBYaJIbHO-MOBJICHHEBY CHUTYaIlif0, IO JOTIOMOXE
CTYACHTaM MpPOJIEMOHCTPYBaTH BXKE HasiBHI y HHUX
3HaHHs. JOUiIBHO 3ampONOHYBAaTH iM MPOTOBKHUTU
peuenns «Cim’a — ye...».

Hactynuuit  eran 1€ YUTaHHS TEKCTY.
[Ipororyemo afanToBaHU# ypUBOK i3 1’ ecu Onexcist
Konowmitins «/lukmii anrem». lle macts 3mory iHTe-
IpyBaTH y IpOLEC BUBYCHHSI MOBH YKPAiHCHKY JIiTe-
parypy Ta KiHomHcTenTBo, amke y 2011 p. ykpain-
chKuil pexxucep IBan BoiiTiok 3HsIB XyqoKHIH (inbM
«[Imanom AHrem» 3a MOTHBaMU 11i€i 11’ ecu. [0noBHY
ponb y (imbMi BUKOHYE 3HAMEHWTHH YKpaiHCHKUN
aktop bornan Crymka, Ha mocTari SIKOTo BapTo 3yITH-
HUTHCS JTOJIATKOBO TIi/T Yac 3aHATTS.

Texcm oOnsa uwumanus. ([lnamon — 0arbKo,
Vasina —wmarn, [lempo, @eoip, [lasnux — cuun, Tans —
nmouka, Jlioa — Iletpoa npyxuna, Ons — [laBaukoBa
TIPYKIHA).

Jlioa: — 'V eac moebu manenvka nenpucmynta gop-
meya. Cnoxkiil i aKecb ocoOnuse Giouymms Oe3nexu.
B munymuti npuizo na eynuyi mene 3acmana 2posa...
A max snsaxanacs! A 3a6iena cioou, y 08ip, —i cmpax npo-
nas. Haue epomu i 6nuckasuyi 60s1ucs croou 60apumi.

Tansa: — Arxwo mamo Oymu edoma, 36uuaiilo,
nobosnucs.

Vasina: — Koau esice mo6i mak yce nooobaemocsl,
mo 6 Hac Ou 1l 8ionouuIa, a He ixaia Ha Kypopm.

Jioa: — Mope...
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@eoip: — Crinvku oc mu, Jlioo, ne 0odyra na
Kypopmi?

Jlioa: — Cim OHis... 3axominocs eac nposioamu, i
3a oomom cxyuuna. 3a [lempom...

Vasna: — I[lempo i munynui pix, i yeti 6e3 6io-
nycmiku, Xxo4 6u 00 HAC HABIOABCA.

Dedip: — 3ananis Ilempo.

Vaana: — Xioba moscna max na opama?

Dedip: — Mooicna.

Vasna: — ... Iasnuky, noioemo saempa na 6asap?

THasnux: — Kameeopuuno ui!

@eoip. — Tanro, noidv 3a6mpa na 6aszap.

Tans: — Komy mamo cxadice, moii i noioe.

Jioa: — «flx mamo ckasxce!» [lempo i Hawomy
CUHKOBI CRnI6A8 m)y NICHIO, WO 6U MAaleHbKUMU
cniean...

Vaauna: — ... Tawnio, kiuu bamovxa — nopa obioamu.
Tans: — Ilane npezudenm, 06io nodano.
Inamon: — ... A mu yoeo, Ilasiuxy, 3adymasca?

Tloob6ioaii, a nomim dymati, Konu € npo wo.

Ilasnuk: — A scenroca!

Ilnamon: — J{ypui orcapmu.

THasnux: — A 6e3 osicapmis... Mu edice 3anucanucs.

Tans: — Mooice, 1 gecinns 3eynsinu?

Hasnux: — 3eynsanu!

Vasua: — Jhoou 006pi, wo o ono pobumscs 6
ceimi 6inomy?

@eoip.: — Hiuoeo ocobnueozo — oums sicenunocs!

Jioa: — Ax ace mak, 6e3 bamvko8o20 0036071y?

lasnuk: — 3uas... He 0oz6onume.

Inamon: — Ceoim ckazamu mpeba 6yio.

Tans: — 3euuatino, 6e321y300 00pYICYBAMUCSL, He
Marnuu Hivo2o 3a dywero. Ane dic Kaxcymv: 3 MUium
pail i 8 Kypeni.

Inamon: — Jledap i dypens naoymanu maxe oe3-
eny30s. «B xypeniy. B Kkypemwi orcueymo 31uoHi, a
3MUOHI nepespu3arms 20pio KOXAHHI, Xo4 Ou sKe
6oH0 Oyno! € ¢ mebe dax Hao 2on06ow?! Imodncew
npoeodysamu, 00sieHymu OPysICcuny ceow?.. ymas,
AaK ocumu?

TTaBnuk: — {ymas.

[Inaron: — 3 4y>k01 MUCKU TOYBaTH IPYKUHY?

Tans: — Hamanucs Ha xmoni. Moxe, HEBICTOUYKA
Taka KpacyHs, 1110 BCi HaBKOJIIIIIKK TIEpe] HEK CTa-
HeMo. /le Bona renep, [laBauky?

ITaBnuk: — TyT yekae.

Tans: — Xaii 3aiize.

Vnsua: — ... Sk ke Tebe 3ByTh, JiBUNHO?

Omnst: — Ons.

Vnsna: — [Ipocumo 110 crouy.

Jlima: — Cinaii, Omro, Oimst Mene. — S Tex TXHs
HeBicTKa. JIBI HEBICTKH Ha OXMHOMY CTUTBII. TicHO,
aje 3py4HO, Y BHITAIKy YOTO, BIBOX BiIOWBATHCS
oynemo. [TooGimaemo, po3MoBa Kparie mife. ..



Bunyck 9. Tom 1

Taus:— Tu, Osr0, BXKE 30pi€HTYBaIAC, XTO € XTO?
Sl — Tans, cectpa TBorO [laBnuka. A me — Jlina, npy-
’KWHA Hamoro ctapmoro Oparta Ilerpa. A oto, 1o
xatu mioB, ITaBaukis Taro. Hamn 6aTeko!

Jlina: 3naerbes, rpo3a mnpoiinuia mumo. [lnaton
MUKUTOBHY yraMyBaBCs.

Vasna: — Axou-mo.

Ilnamon: — Ocv meoi peui, Ilasne. bepu — i ¢
000py nyms! JKusims!

Vasna: — Kyou mu tioeo eunuxaew?! Omsmcs,
Ilnamone!

Ilnamon: — Cam cebe sunxag. OdxceHuscs, cBost
cim’a, ceoe acummsa. He paousca 3 namu — euxo-
oumo, y Hb020 ce0i naanu. Qbpas dopozy — xaii ide!

Vaana: — I'openvro! Kyou oic im imu?

IInamon: — Bubpas ceoro dopozy, xaii ie, i keum!
Omax, cunxy! Kueu ceoim pozymonm.

Ona: — Mooice, mu auwaiics, a s nioy.

Tasnux: — Xooimo?

Vaana: — Cumky, nouekaii! Ilnamowne, 3ynunu!
Tasnuxy!

Deoip: — e soice 3anaomo, mamy.

Jlioa: — Heeoice 6u m1106086i 1 dicanto 00 cuna me
maeme? Kyou eéonu eci?.. [12].

Jlami mpomoHyeMO CTYIEHTaM OOTOBOPHUTH ITOBE-
IHKY TepoiB TI’€CH, OCOOJMBOCTI CTOCYHKIB MiX
OaTbKaMHM Ta JITbMU B CiM’1 AHreniB, BHUCIOBUTHU
JIYMKy I[I0A0 BUMHKY [laBinka, MOXIMBO TOALIH-
THUCS BIIACHUMH MIPKYBaHHSIMH Ta JIOCBIJIOM TOIIIO.

Hanpukinaza, Moxemo BuKoHatu BripaBy «lIpasoa
yu Hiy.

Tax Hi

['os10BHMMU TeposiMU I1’€CH € CiM 51
AmHreniB.

Jlina — noubka Ilnarona Axrena.
[letpo — 6par Denopa.

[MaBuK pago MOromKy€eThCs
roixaty Ha 6azap.

«Slk Taro ckaxe!» — 1e BipII, KU
PO3Ka3yIoTh y ciM’i AHreniB.
[TaBnwK TOBiMOMHUB OaThKaM TIpoO Te,
10 OAPY>KUBCSL.

Hpyxuny IlaBnuka 3Baru Tans.
Bunnox [Tasnmuka criomodascs
0aTHKOBI.

baTtbko BUrHaB cHHA 3 JOMY.

3BepTaEMo yBary CTyACHTIB Ha HasBHICTh B YKpa-
THCBHKiM MOBI MOBHUX 1 KOPOTKHUX (opm imeH (Jlimis —
Jlina, Onbra — Onst, Tersina — Tawnst). [Ipore Gararo
KOPOTKHX (pOpM IMEH, SIKi MH 4aCTO YyYEMO B ITOBCSIK-
JIEHHI, € KaJIbKaMH 3 POCIMChKOi MOBH. MOBIII BXKH-
BatoTh Bacs 3amicte Bacwibko, [lima — JIMHUTpUHK,
I'puma — I'puneko, Kats — Karpycs, Kons — Muxorxa,
Mamra — Mapiiika, Mapiuka, Haramra — Haranka
touo [13]. [IpoBeniTh B aymuTopii OMil-onuTyBaHHS.

3’sicyiiTe, sIKi iIMEHa CTYJCHTH TOBOPSTH Helpa-
BHIJILHO Ta BUIIPABTE iXHI MOBHI ITOMHUJIKH.

AKTyallbHUM IIiJl 4Yac OMpAIfOBaHHS TEeMHU
«CiM’sD» € BUBYEHHS OCOOIMBOCTEN BIJMIHIOBAHHS
iMeH, mo 0aThKOBi Ta mpi3Bull. llpaBuia BigmiHIO-
BaHHS IMOJAEMO y BUIUIsiI TaOnuib. Hampukman, B
ONHIN 13 TaONWIb TPEACTABICHO 3aKiHUEHHS Ipi3-
BUII PUKMETHHUKOBOTO TTOXO/[KEHHSI.

OOOB’SI3KOBO CTY/IECHTaM-1HO3EMIISIM CIIiJi Haro-
JIOCUTH Ha TOMY, IO B YKpaiHCBKid MOBi »iHOUi
Npi3BHINA, SKi 3aKiHUYYIOTBCS Ha MPUTOJIOCHHUN
(Mapruwun) ta -0 (Tkauenxo) He BiIMIHIOIOTHCH,
a B TIOIBIMHUX IMPi3BHUINAX BiIMIHIOIOTHCS OOMIBI
YaCTHHU.

[Ticnst o3HaliOMIIEHHS i3 TpaMaTHYHUM SIBUIIEM
BUKOHY€EMO 3aBJIaHHS Ha 3aKpiIUICHHS 3HAHb.

1. 3anoenime nponycKu y mexkcmi, ROCMaeueuiu
6114CHI HA36U Y ROMPIOHIT 8IOMIHKOBII hopmi.

Hewooasno 6 moiti cim’i eunux KoHgaixm.
bamvku  He  niompumyrome  Mo2o  npacHeHHs
cmamu @inonoeom. A a1 3 OUMUHCMBA 3AKOXAHA

Tabmums 1
BinmiHoBaHHS NPi3BUII NPUKMETHUKOBOIO 3pa3Ka
[1pi3BHIIa MPUKMETHUKOBOTO NOXOMKEHHS
9. . K. P.
H. B. -ui -1 -a -5l
I Buakuit Topimnii [IBuyka KyTtns
P -0ro -0ro -0i -01
. B. -OMy -OMy -1l -1
3. B. -0T0 -0T0 -y -10
0. B. -UM -iM -010 -010
M. B. -oMy -oMy -1 -1i
K. B. -Hi -1l -a !
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6 yKpainceky aimepamypy. O00dcHIOO meopu
(Muxona  Kyniw) — Muxonu
Kvniwa, (Jliooko [epew) ma
(Oxcana 3abysicko). Mpiro cmamu nucvmeHHUYEO
I nucamu noesilo, maxk camo 5K

(Jleca Vxpainka), (Onexcanop
Onecs) i (Bacunv Cmyc). Abo,
MOJICTUBO, CMaHy oOpamamypeom i 6y0y 8 0OHOMY
pAaoy 3 (lsan Kapnenxo-Kapuii)
ma (Onexcandp  Ipsamneyn).
Il]e wmpiro, wo Ha moix meopax OYOymv 6Upoc-
mamu Oimu, AK A KOAUCL HA

(Bcesonoo Hecmaiixo), (Mapxo
Bosuok) ma (Onena [luinka).
Bipio, s ckascy nose cinoso 6 yKkpaincwKiti aime-

pamypi aK ye 80an0cs (FOpiii
Anopyxosuu), (leop Kanuneyyw)
ma (Mapis Mamioc).

2. Ilpogiominaiime imena ma no 0amvKosi
2epoie n’ecu 0. Konominiysa «/Juxuit Anzeny.

Hactymuuit eram 3aHATTS — 1ie ayiroBaHHS.
BigmoBigHo 10 CraHaapTH30BaHUX BUMOL 0 PiB-
HIiB BOJIOAIHHSI YKPaiHCHKOIO MOBOIO SIK iHO3EMHOIO
JUIsl ay/lilOBaHHS MPOIOHYEMO TEKCT MPO KOH(IIIKT
TTOKOJTiHb.

Tecm ona ayoirosanmnsa. bamvku ma Oimu...
Kongnikm cmapuwiux i Monoouwux He3mMiHHO npucym-
HIll Ha 6Cix pigHsx ma y ecix cpepax. Ioyunarouu 6io
nobymogoi Opionuyi, 3aKiH4YIOUU PISHUMU RO~
damu Ha coyianvui nodii. Yomy mpanisemocsa, wo
MU 4ACO CYnepeyuMo i c8apumocs 3 00po2umu ma
OnusbKUMU 018 HAC TH00bMU?

Cnpasa He 8 KOHKpemHUX 005X, d 8 MOM) cepeo-
08UWi, 8 AKOMY 8OHU POCMYMb MA PO3GUEAIOMbCAL.
Y 1991 poyi o0nouacHo i HezanexcHo ooun 8id 00H020
060€ amepuxancovkux suenux Binvsam LlImpayc i Hetin
Xoyse cnpobysanu 3posymimu  CymHicmb Maxko2o
asuwa, K KoH@uikm noxoniuws. llpoananizyeasuiu
8eUKULL MACU8 Mamepiany, 60HU SUOLIUIU 5 NOKO-
JiHb. 1lepiod (hyHKYIOHY8AHHS KONHCHO20 NOKONIHHS —
npubauzno 20 poxis.

X — ue ocobu, siki Hapomwiucs Mixk 1963—
1975 pokamu. Lle mokomiHHS, SIKE Ma€ Pi3HOILIAHOBI
MONISIAY Ha JKUTTA, HE OOITHCS 3MIH 1 3aJIMIAE 3a
IHIIMMU  JIFOIBMU  MOYUIABICTH BHOOpPY. Po3BUTOK
TEeJIEKOMYHiKalii npu3BiB A0 modanbHoi iH(opMma-
TH3allii, TEXHIYHOI OCBIUYEHOCTI Ta MPAarHCHHS BUU-
THUCS TIPOTSITOM YChOTO XKHUTTS. Y JYXOBHOMY PO3BH-
TKY MOXEMO CITOCTEpiraTu meBHy He(pOpMabHICT
TTOTJSITIB 1 TIPUHANICKHICTE 0 PI3HUX CYOKYIBTYD.
X mparMaTHYHO, ITEBHOIO MIpOIO HABITh CKEIITHYHO,
OLIHIOIOTHh MOl Ta HAIIFOTHCA BUKIIOYHO Ha cele.
Te, 1m0 OyJI0 MIHHUM JIJISl TIONEPEAHBOTO TTOKOTIHHS
(OynuHOK, poOOTa, CiM S SIK OCEPEIOK CYCIIiIbCTBA),
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JUISL HUX € Jpi0’s3KOBHM 1 HE BapTUM yBaru. Tomy
1€ TIOKOJIIHHA 3alHATE TOCTIHHUM ITOITYKOM YO0TOChH
KpaIoro y CBiTi Ta cBOro MicIis Ha 3emii. [Ipu ipomy
X HaA3BUYAWHO THYYKI, TSI HUX HEMa€e PoOIeMH y
TOMY, 1100 SIKOCh 3MiHIOBaTHCSA. OCHOBHOIO IXHBOIO
METOIO € HAIOJETINBA MpPalls Ta JOCATHEHHS 1HUBI-
JlyaJbHOro ycmixy. BoHu Oinbliie He 0a4uTh CEHCY B
moOyI0Bi OyIb-IKNX KOJIEKTUBHUX ITiJICH Ta 3aBIaHb.
Yemix KoXXHOI OKpeMoi 0COOMCTOCTI Habararo Baxk-
JUBIIININ 33 CIIUTBHY TIPaIlto.

Y — ye nokoninus, nooeti HApoOdiceHUx Ha
noyamxy 80-x poxis, sike He TH0OUMb CYBOPUX PAMOK,
a momy eHyukuil epagix pobomu ma KoMGopmHi
YMOBU Npayi — 0008 A3K08I YyMOBU BUCOKOL NPOOYK-
muenocmi. OcHogHI yinnocmi Y — epomadsHcoKull
0008 ’530K, Mopanb, 6I0N0GIOANLHICIb, HAIGHICMD,
6MIHH5 NIOKOPAMUCS, He2aliHd 8UHA2OPOOA.

Ilpeocmasnuxu noxoninus Y Oyoce  BinbHi.
Jusnauuce Ha po36uUmMoOK Cy4acHUX MexXHONO02Il,
NOKONiHHA Y NepeKOHYEMbCA, WO HeMde Hiu02o
HEeMOMNCIUBO2O — CbO20OHI Yb020 HEMAE, d 3a8mpd
ye suHandymo, supocmsmo, nodyoyroms. Lle noko-
JUHHA, 5IKe 000JCHIOE GUUMUCS, OOHAK yell npoyec
01 nux abcomomuo eiominnuil 6i0 X. Hasuanus Y
PpOo3yMitomb AK wocs yikage ma camooymue. Te, wjo
pasiuie MoxCcHa OVIO OI3HAMUCA BUKTIOYHO IO GYU-
menie ma ukaadayis, 0is Y cmae i1e2ko0oCmynHum.
Le 3ymosnroe we 00uy pucy Y nOKONiHHA — HAOMIPpHY
008ipy 00 HGopmayii, w0 NOOAHA HA OHAAUH-CEPBI-
cax, ocobonueo bez nassHocmi 0y0b-5KOI YEH3YPU HA
Hei.

Y possusacmuvcs 2opu3oHmanvHo, a e no eepmu-
kani. Hamazaiomocs oonowacno ompumamu 00cgio
¥y Oekinvkox cghepax. Mamepianvui yiHHOCMI, 6n1U8
i nada menue yikasi Y, Hidic pi3HOMAHIMHICMb eMO-
YIHO20 00CBIOY.

Heeamuesnoio xapaxmepucmukoro Y noxoninus ¢
me, Wo BOHU NpAcHYmMb Mamu éce U oopazy. Axwo
Kap’'epa 0na HUX € HAO38UYAUHO BANCIUBOIO, MO
MpUsaIull po3eUMoK, npogheciline 3pOCMaHHs — ye
woce abcomomuo dezenyzoe. Y nikonu He 6yau 3ayi-
KaGlieHi y madCKill npayi ma 00820mpusailomy npo-
yeci ompumanusa Haukpawoi nocaou. Bonu xouymo
ompumamu 6ce mym i 3apas..

Omoxce, pisHi KyIbmMypHi enoxu cnpusiau opmy-
8aHHI0 pizHO20 ceimoensady. Te, wo ésadicanocs Hop-
MATLHUM O151 CIMAPWUX, CMAL0 AOCOTIOMHO HE3PO3Y-
Mino 011 monoowux. Cmapuie NOKONIHHA 4aCmo He
Modice nepedy0y8amucs ma npuliHamu mi npasuid,
3a AKUMU HCUBYMD IXHI OimiL.

Kongpnikmu  nokonine  0bymoeneni He pizHu-
yerw y 6iyi, a eiomiHunicmio yinHocmeu. SAxou 6yno
iHakute, 100U, 00CsA2aAOYU NE6HO20 GIKY, HAOYeanu
0 yinnocmi, xapaxmepmi, cKaxdcimo, 0jis iXHix bamo-



Bunyck 9. Tom 1

Ki6. Ane yboco He 8i006y6acmvCs, Oimu He CMarmb
Mmakumu camumu, K ixHi OamoKu.

OcHoeui  yinHoCcmi  hopmyromscsi 8 nepioo 3
0o 12—14 poxis, npooogicyouu OO0NOBHIOBAMUCS
IHWUMU  NPOMAZOM  YCbO20  IHCUMMEBO2O  UALIAXY
moounu. Tomy, dopoei bambku ma Oimu, 3aKAUKAEMO
8dC He NPUHUNICYBAMU OOUH 0OHO20 HenompioHUMU
ceapKamil, @ NPOCMO NPUUHAMU, WO € THULI, He CX0HCI
Ha 6ac 00U, HABIMb AKULO GOHU 0I5 8AC HAUOTUINCYI.
Tokasyiime no3umuenuti npuKkiao, ajie He Hamazati-
mecs nepepobumu cnpuvnsmms inwux [14; 15].

[IporonyemMo Taki 3aBIaHHS JI0 TEKCTY.

1. JlonumriTe pedeHHs.

Kondghnikm cmapwux i monoowux ne3minHo npu-
CYMHIl Ha 8CIX PIBHAX Ma Y 6CIX chepax.

Leoe amepuxancokux euenux Binvaw [lImpayc i
Heiin Xoye cnpobyeanu 3pozymimu cymuicms maxozo
asuwa, AK ...

X — ye noxoninus, sike Mae pisHONJIAHOBL NO2NAOU,
He 60imbCs 3MIH 1 3aIUULAE 3a THWUUMU THOObMU ...

X npacmamuuno, nesHoro Mipow HAGIMb CKen-
MUYHO, OYIHIOIOMb HOOIL Ma HAOTIOMbCAL ...

X Haozsuuatino eHyuxi, ONisk HUX Hemae npoonemu
y momy, woo ...

Ocnosni yinnocmi Y NOKOAiHHA 2POMAOSAHCHKULL
0008 ’5130K, MOpaib, BI0N0GIOANbHICIb, HAIBHICMb,
BMIHHA ...

Lle 3ymosnioc we oony pucy Y nokoninua — Hao-
MIpHY 0086Ipy 00 iHpopmayii, w0 nOOaHa HA OHAAUH-
cepegicax, ocobnuso b6e3 HasABHOCMI ...

Hezamuenoro xapaxmepucmuxoro Y nokoninus €
me, Wo npazHymv Mamu ...

Cmapuie noKoniHHs 4acmo He Modice nepedydysa-
mucs ma nputiHAmMY mi npasuid, 3d ...

OcHoeui  yinHocmi  popmyromscsi 6 nepioo 3
0o [2-14 pokis, npooosicyiouu 00NnoGHIOEAMUCS
[HWUMU NPOMSA2OM ...

Tokasyiime no3umugHutl npukiaod, aie He HAMa-
eaimecs ....

2. BcTaHOBITH, SIKI XapaKTEPUCTHKH HaJeKaTh X
ITOKOJIIHHIO, a 51K Y.

X
ITOKOJIIHHS

Y
TTOKOJIIHHS

He GosiThCst 3MiH.
He mo0mnsate cyBopux
PaMOK.

BipsTb, 1110 HEMae HIYOTO
HEMOJKJIMBOTO.
3anuIuaroTh 3a IHIIUMI
JIFOBMHU ITPABO BHOODPY.
HapamipHo noBipstoTh
iHpopmarii.
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[IparnyTh po3BUBaTH
€MOI[IMHUI JOCBIL.
X0o4yTh MaTH
Bce i ozipasy.
IIparnyTe BuMTHCS
MIPOTSITOM YCHOTO KHUTTS.
He 3anikaBneni
y TSDKKIH mparti.
CKenTH4HO OIIHIOIOTh
oI
OOOKHIOIOTh BUUTHCS.
Hanexarp 1o pizHEX
CYOKYIBTYD.
[lykatoTh cBOE Micie
Y CBITI.

3. Poskascimy npo nokoninusa Z. Ilopienaitme
11020 Xapakmepucmuxu 3 pucamu nokonins X ma Y.

Ha erami roBOpiHHS MPOIOHYEMO CTYJIEHTaM
migiOpary BapiaHTH BIAMOBIACH HA TaKi 3alMTAHHS:

Are micye y Bawomy sicummi nocioae cim’s?, Yu
yasasieme Bu ceoe swcumms Oe3 cim’i?, HAxorwo € Bawa
cim’sa?, Axou Bu okpecrunu Bawi cmocynku 3 bamo-
kamu?, Yu oosipseme Bu 6amvram ceoi maemnuyi?,
Axwo y Bac sunuxatoms mpyonowi, mo Bu npocume
odonomoey y bamwkis?, Il{o Bam naiibinbuie ne nooo-
bacmocsa y Bawii civ’i?, Yu yacmo y Bawii cim’T
BUHUKaAOMb KOHDuikmu?, Hx mixc unenamu Bawoi
cim’i posnodineni 0608 ’sasku?, Yu xominu 6 Bu, woo
Bawa maiibymus cim’s Oyna cxodcoro Ha my, 8 AKii
Bu suxogyemeca?.

Hanpuxnan: Hxe micye y Bawomy sxcummi noci-
Oae cim’a?

TOJIOBHE JIPYTOPS/IHE KOIHOTO

Jaumi morpiono natu Binmorimi. CBoi pe3ynbraTtu
MOPIBHSTH 3 BIIMOBIISIMH OAHOTPYITHUKIB Ta 0op-
MUTH iX y BUDJISII aiarpaM i rpagikiB. 3poOuTH mpe-
3eHTaIlif0. BUKOHAHHS Ii€] 9acTHHU BIIPAaBH MOXKE
OyTu momamrHiM 3aBHaHHSAM. | Bke Ha HACTYITHOMY
3aHSTTI CTYIEHTH TPE3CHTYBAaTUMYTh pE3yJIbTaTH
CBOIX MIHI-JOCIIKEHD 1 3HAHHS 0COOIUBOCTEN BiJI-
MIHIOBaHHS YHCITIBHHUKIB.

Po3BUTKOBI HAaBUYOK IHChMa CIPHITHME TaKe
BIIpaBa:

Hanuwime icmopito eawioi poounu ma noxo-
0Jicennn eaulo2o npizeuwia. /Insa ybo2o ckopucmaii-
mecsa iIHmepaKmugHuMu Kapmamu.

BucnoBkn. OTxe, 3alpONOHOBAaHUM MPOEKT
YPOKY CIIpHsi€ 3aCBOCHHIO MOBJIICHHEBHX HABUYOK
B IHIIOMOBIIIB i3 TeMu «CiMm’s», a 3ampOINOHOBaHI
BIIPaBH PO3BUBAIOTH IX MOBJICHHEBY KOMITETEHIIITO.
JlaHuii MpOeKT 3aHATTSI MOXKE CIYTyBaTH 3pa3KoM
JUTs HarpairoBaHHs daxiBigmu 3 YMI MeTonnyanx
po3pobok Ha piBHI B2.
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KOHUEITHU IIEPEMOI'A TA TI1I0PA3KA
B ICTOPUYHUX POMAHAX JIIHU KOCTEHKO

CONCEPTS VICTORY AND DEFEAT
IN HISTORICAL NOVELS BY LINA KOSTENKO

Huranok L.B.,
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KaHouoam inono2iuHux HayK, OoyeHm,

doyenm xKagheopu yKpaincyKoi Mosu ma iimepamypu
Izmainbcoro20 0eporcagnoeo yMaHimapHo2o yHigepcumenty

Y cTatTi Ha mMaTepiani icTopnyHux pomaHiB y Bipwax «bepecteuko» Ta «Mapyca Yypany JliHn KocteHko 3gincHeHo
cnpoby onucatn CeMaHTUYHY CTPYKTYpY Ta BepOanbHi BUSIB aHTOHIMIYHUX KOHTEKCTEM repemoea i rnopaska. 3BepHeHo
yBary Ha ix metadhopuyHi Mogeni. Y HayKoBi po3BidLi 4OBeAEHO, WO O3HAYEHI KOHLENTM BUCTYNaOTb GaraTo3Ha4YHUMM
3aBAOSKM HACKPI3HIN 0B6pasHOCTi TEKCTOBMX BipLUOBMX CTPYKTYp. [Ansa Bepbanisauii umx KoHUEenTyanbHWX NOHATb noeTeca
BMKOPWCTOBYE IMEHHMKW, @ TaKOX Ai€CnoBa, NPUKMETHUKM i AiENpUKMETHUKU. BOHa CTBOPIOE KOHTEKCTU dhinocodcbkoro
CMpSIMYyBaHHS 3 HEraTMBHUM YM MO3UTUBHUM CTUNICTUMHUM MapkyBaHHAM. KoHuenTu mepemoza 1 nopaska BXOAATb A0
a4pa KoHuenTocepu iCTOPUYHMX POMaHIB, BTAMYHOUM TYAM iHLWI NENTMOTUBH, SIK-OT: BONS, AyLUa, XUTTS, CMePTb, YKpaiHa.

KntouoBi cnoBa: koHLenT, Bepbanisauisi, KoHUenTocucteMa, nopaska, nepemora.

B ctaTbe Ha maTepuane UCTOPUYECKMX POMaHOB B CTuxax «bepecteuko» n «Mapycs Yypan» JlnHbl KocteHko npea-
NPUHATa NoNbITKa onnucatb CeMaHTU4YeCKyr CTPYKTYpy U 0cobeHHocTU Bep6anmsaumm KOHTEKCTEeM-aHTOHUMOB r1obe-
0a v nopaxeHue. Ocoboe BHUMaHMe obpalLaeTcs Ha Ux meTadopuyeckne mogdenun. B ctatbe gokasbiBaeTcs, YTO 3Tu
KOHLLENTbl XapakTepUayTCs NONMCEMMEN, KOTOpast 4OCTUrAeTCs C MOMOLLbIO CKBO3HOWM 0O6pasHOCTU MO3TUYECKUX CTPYK-
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TYyp. ,D,J'IH CITOBECHOIO BblpaXeHUaA KOHLUENTOB NoaTecca UCMorb3yeT MMeHa CyLLEeCTBUTENbHbIE, peXe — rmnarosbl, UMeHa
npunarateneHble U npuyactus. OTAenbHble KOHTEKCTbI UMEoT MII0COCKUN CMBICT C NMO3UTUBHBIMU UMW HETaTUBHBLIMM
CTUNMUCTUYECKMMU MapkepamMu. KoHuenTbl mobeda 1 nopaxeHue BXOAST B SAPO KOHLeNTochepbl UCTOPUYECKUX POMaHOB
J1. KocTeHko, BTArMBas Takke KOHTEKCTEMbI €80600a, dywa, XU3Hb, CMepmb, YKpauHa.

KniouyeBble cnoBa: KOHLENT, Bep6aJ'IVISaLl,I/|F|, KOHUeNnTocucTtema, nopaxeHue, nobega.

In the article, based on the material of historical verse novels “Berestechko” and “Marusya Churai”, Lina Kostenko
attempted to describe the semantic structure and the features of verbalization of the antonyms victory and defeat. Special
attention is paid to their metaphoric models. This article proves that these concepts are characterized by polysemy, which
is achieved by means of figurative imagery of poetic structures. For the verbal expression of concepts, the poetess uses
nouns, less verbs, adjectives and participles. Individual contexts have a philosophical meaning with positive and negative
stylistic markers. The concepts victory and defeat are part of the core of the conceptosphere of L. Kostenko’s historical
novels including such concepts as Freedom, Soul, Life, Death, Ukraine.

Key words: concept, verbal manifestation, set of concepts, Victory and Defeat.

IMocranoBka nmpodiaemu. 11 cyyacHOi JIIHIBiC-  Ha3WBA€ KIIOYOBHMH KOHIIENITAMH KYJIBTYPH «3yMOB-
TUYHOT KOHIENITOJIOTIi aKTyaJbHUM € OTHC eMITipHd-  JICHI HEelO SAepHi OJMHMII KapTHHU CBITY, SKi MalOTh
HUX 1 KyJBTYPHUX KOHLEMNTIB, a BIATAK 1 KOHLIENTOC-  E€K3UCTEHIIaJbHy 3HAYYIIiCTh 1 AJIs1 OKPEMOi MOBHOI

(dbep y MOBHIii kapTuHi cBity. [Ipo 11e cBiuarh mpami  0COOMCTOCTI, 1 JUIs JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUILHOTH B
YKpaiHChKHX Ta 3apyOiKHUX MOBO3HABIIIB, 30KpeMa  Iiomy» [12, c. 51].

B. IBamenxo [4], JI. Kpaseus [7; 8], . JIuxadosa YV monorpadii «KonnenrtyanbHa pernpeseHTarlis
[10; 11], B. Temi [16], B. Macnosoi [12], ¢parmeHTiB 3HaHHA B HAyKOBO-MHUCTEIbKill KapTHHI
H. ApytionoBoi [1] Ta iH. cBiTy» B. IBamieHko BH3Ha4ae 3MICTOBY CTPYKTYpY

Cepen JOCTIIHUIBKUX HAIPSIMIB Li€] ray3i 0Co-  KOHLENTY SIK «CIPOCKTOBAaHY Ha OKPEMO B3STHH
OnMBe 3aliKaBJICHHS CTAaHOBUTH XYJOXKHS JIHIBO-  ()parMeHT AIMCHOCTI MHOXHHHICTH €JIeMEHTapHUX

KOHIIETITOJIOTIS Y B3aEMO/IiT 3 JTIHIBOCTHIIICTHKOIO Ta  (PaKTOPHHUX CMUCIIB, IO iCHYIOTh Y CBIZIOMOCTI Ti€l
JHTBOOIBKIOPUCTHKOI0. O0’€KTOM TAaKOTO OMHCY  YH IHIIOI COIMIOKYIBTYPHOI CIIITBHOTH Y (hOpMi CKOH-
CIYTYIOTH JIITEPaTypHO-Xy/JI0XHI KOHIIETITH B OKpe-  JIEHCOBAaHOTO CMHCJIOBOIO €THMOHA — «CMHCIY —

MOMY XyHZOKHBOMY TBODi, B iHIUBiAyaJlbHO-aBTOp-  IIIHHOCTI». 3BiJICH 3MiCTOBA CTPYKTYpa KOHILIEMTY € i1
CHKOMY CTHJI1 MHUTLISI CIIOBA, B YCHOIOCTHYHIM HAPOA-  LIHHICHO-CMHUCIIOBOIO CTPYKTYpOIo» [4, c. 62].
Hill TBOPYOCTI TOILIO. BBakaemo, 110 CeMaHTHUYHI CKJIaZ0Bi CTPYKTYpH

AHami3 ocTaHHiX AocaimkeHb i myOmikanmiii.  KOHIIENITY HApPOIIYIOTHCS 1 3aBISKH KOHTEKCTyallb-
Y cydacHifi JHTBICTHIN KOHIENT TIyMadaTh SK  HOMY OTOUYEHHIO KOHIIENTYaJIhbHOTO IIOHSTTS OCO-
pe3yibTaT IMi3HAaHHS HaBKOJIUWIIHBOTO CBITY JIIOAM-  OJWBO B MOETHYHOMY TBOpIi. [IpoBimHY poib y oMy
HOIO, IIUIKOM i/ieajibHEe YTBOPEHHS, IO BimoOpakae  Bimirpae Tpomeisamis (Mmeradopusaiis) KIFOUOBHX
OaratoBikoBHii JTOCBiA 1 cnenudiky HamioHanbHOI  KOHTekcTeM. Cepel HayKOBUX PO3BIJIOK, MPUCBSYEC-
KyapTypu. KoHuenTyalpHI TMOHATTS BHCTYNAIOTh  HHUX aHaJNi30B1 KOHIICTTIB y XYIOXKHbOMY MOBJIEHHI
KyJIBTYpPHAMH KOJITAMH MIEBHOT Hallii, SIKi IepelaloThesi  MHTIIB clioBa, noOpe Bimomi crymii C. €pmoieHKo
BiJT TTOKOJIIHHS IO TIOKOJIIHHSA 1 3aCBOIOIOTRCS pazoMm 3 [3], JI. Kpasers [7; 8] Ta iH.
MOBOK. BOHU € OCHOBOIO KyJBTYpHOI KOMYHiKarlii JloCcnigHUKW BIAHOCSATH [0 KOHICHTIB Taki
[8]. FO. CrenaHoB Takox BBaXka€ I1€ TOHATTS Kyllb-  aOCTpaKTHI CIJIOBA, SIK Yac, COBICTb, JOJIs, BOJIA, TPIX,
TYpPHO-MEHTAJIbHO-MOBHMM YTBOPEHHSM 1 BU3Hayae  3aKoH, CB0OOAA, OaTbKiBIIMHA, TepeMora Tomo. Taxk,
HOTO SIK «3TYCTOK KYJIbTYpU y CBifjoMocTi JitonuHu, C. €pMOJICHKO TPOCTEKYHOUH, BepOasizallito KOH-
TE, Y BUIIISAL YOTO KYJIBTypa BXOJUTH IO MEHTalb-  IEeNnTy wac y mipuuHii noesii JI. Kocrenko, xapak-
Horo cBiTy mromuam» [15, c. 40]. H. ApyTioHOBa  Tepu3ye JEKCHKO-CEMaHTHYHE IIOJIE «4ac», Haro-
CTBEPIIKYE, [0 KOHIIETITYya IbHI MOHATTS BUHUKAIOTh  JIONIYIOYH, MO0 «HaBKoio Kirodoux cimiB JICIL y
y pes3ynbTari B3aeMofil Takux (PaKTopiB, SK HAIiO-  BipPIIOBOMY MOBJIEHHI NIOETECH IPYHTYIOTHCS Xapak-
HaJbHA TPaAMLis 1 QONBKIOpP, peliris ¥ imeornoris,  TepHi oOpas3Hi cioBa, adopuctuyHi ¢paszu. Bonu
JKUTTEBUHN JIOCBIJ 1 00pa3u MUCTEINTBA, BIAUYTTA Ta  MOOYJAOBaHI Ha akKTyasisallii 3BHYHUX PO3MOBHHX
cucremu LinHocTei [ 1, ¢. 3]. Ha qymky B. MockBiHa,  3BOpOTiB, a00 Ha aBTOPCHKUX HECIOIBAHMX ACOIli-
ITiJT KOHIIENTaMH CIIiJ] PO3YMITH TOHATTS, SIKi MalOTh  arisx» [3, c. 191].
LIHHICT JJIS HOCIS MOBH, aKTyallbHI JJIS HBOTO, i MeTtadopuuHy penpe3eHTallifo IbOTO K KOHIICTI-
TOMY BHPaKalOTHCS 3HAYHOIO KiJIbKICTIO CHHOHIMIB,  TyallbHOTO CJIOBa B YKPAiHCBKill jiTeparypi MUHY-
30KpeMa, 3 MeTa(h)OpUYHOI BHYTPINTHBOIO (JOPMOKO  JIOTO CTOJITTS PO3IISAAE B OJHOWMEHHIHN cTaTTi [§]
[13]. Taka mmpoka penpe3eHToBaHicTh y 1iaHi Bupa-  JI. KpaBenb. Ha ocHOBI aHamisy 4HCICHHUX MpH-
JKCHHSI «CIPUYMHEHA aKCIOJIOTIYHOK MApKOBAHICTIO  KJIAJIB JIOCHITHUISI POOUTH BHCHOBOK PO CHHKpE-
KyJIBTypHOTO KOHIEnTy» [9, ¢. 41]. B. MacinoBa  TH3M acomiaTHBHO-00pa3HOI CTPYKTYpH KOHIICTITY
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yac, 3a3Ha4alouy, 10 Ha Horo (JOpMyBaHHS iCTOTHO
BIUTMHYJIU Mi(DOTIOCTHYHI YSABICHHS CJIOB’SH Ta
IHIIIMX €BPOTIEHCHKUX HAPOJIB.

Mera Haoi HayKOBOT1 PO3BIIKM — ONMUCATU KOH-
LENTU nepemoza Ta nopaska B XyA0KHbOMY OCMHC-
nenni Jlinu Kocrenko.

Buxkaan ocHoBHOro Marepiaay. O3HaueHi
KJTFOUOBI KOHTEKCTEMH IYyXKE MOKa30BI camMe B iCTO-
pUYHHAX poMaHax moeTecd. Haiibimpimowo Miporo
y «bepecreuky» [5], ne ONHMCAHO MEpeKUBAHHSI
Bormana XMenbHHUIBKOTO uepe3 TMOpasKy i
Bepecreukom i npuHarignHo —y «Mapyci Uypaii» [6].
HaiiMeHyBaHHS KOHLIENITYaJIbHUX TIOHATh nepemoad i
nopaska Xod 1 He Ha9acTOTHIII CepeT iHIINUX Y KOH-
nentocdepi, ale CEMaHTHYHO PO3TayXeHi Ta CTH-
JICTUYHO MapKOBaHi.

YV «Benukomy TiyMauHOMY CIOBHHMKY Cy4ac-
HOI YKpaiHChKOI MOBW» IOJJaHO TaKe BU3HAYEHHS
HoMmeHa: «llepemora — moBHHH ycmix y 0010, oCTa-
TOYHA TIOpa3Kka BiiCbK MPOTHBHHKA; YCIIiX y JABOOOI,
3MaraHHsx, 10 3aKiHYYIOTHCS TOPA3KOI0 CYNpPOTHB-
HUKa; cIiX y 00opoTs0i 3a mo-HeOyab, 3A1HCHEHHS
4Oro-HeOy/lb y HACIiI0K OOPOTHOU, MOIOJAHHSI SIKHU-
XOCh TPYIHOIIIB; CTBEPIUKCHHS, JIOBEJCHHS CBOET
OLTBIIIOT TTOPIBHSIHO 3 YHEIOCH CHJIM, CBOEI BHIIOCTI
tomo» [2, c. 918].

Konuenr  nepemoea  penpe3eHTOBaHO Y
«bepecteuky» 31 3HaYEHHSIM ycnixy, 30Kpema, Horo
JNocsATHEeHHsT yu HenocsirHeHHs:: «[lowatok OyB st
MOTO BiliCbKa BJaJIMM, 1 HIIIIOCH JIO IEPEMOTH KOHYE
Ham» [5, c. 87].

Y MOBHIH TKaHWHI POMaHy IOETECOI0 MepeIaHo
JOCUTb BEJIMKUI CHEKTP BiAUYTTiB, BUKIMKAaHUX
nymkamu bormana XMenpHHMLBKOTO MPO TEPEMOTY,
0COOJIMBO KOJIM peasIbHOIO OyJa mopaska, HapuKiIa;:

1) GaxkanHs1, HaKa3: «A s xuBuUil. | 3HOBY mparHy
6oro. | mepemorn. Xaii Ha CXUIIKY JIIT — TPYHY 3BEIIO
BO3HUTH 30 CO00I0, a e TTH MOAYXKAl B ITOXIm»
[5, c. 159]; «Mu nepemokemo. He Taki Mu # KBOJI»
[5, c. 170];

2) pimeHHs: «l s crnajawB 10 OMPOCTI MOCTH.
CkazaB co0i: Ti xo4em nepemoru? I ogiMcTH — Tak
Haye ymactd. | BCcTaHp i3 MEPTBUX — Haue BUTST
HOT®Y [5, C. 44];

3) npuamwkeHHs: «[IpUHKEHUHA, TTOKPHUBIKCHITH
Ha YeCTi, g IepeMOoXKIieM OyTH Bxke He Mir» [5, ¢. 113];

4) posmyka: «To 1110 3k Tenep LbOMY HapoLy —OpaTu
CBill KpeBHHI X110 Y IepeMOXKI 3 pyk» [5, c. 8];

5) caMOTHICTh: «A s, NEPEMOKCHHI TeThbMaH,
CHUIDKY TYT, SIK TIepCT, ogue» [5, c. 51];

6) Bipa: «BipuB s y mepemory B Takiil TSKKii
HepiBHIH 60poTHOI» [5, c. 159];

7) cmix, 310pancTBo: «Jlapma cMmisiBCst BOpOT Mii
exuaHo. [ mepemory npasnnysas. Hapma» [5, c. 100].
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JI. KocTteHko moka3ye uuTaueBi reThbMaHa, SIKUH
3aBASIKM CBOIM IIEPEKUBAHHAM 3pO3YMIB, 1O IIEpe-
MoOra HE 3aBKIOU JOCSTaeTbCsl YCHIXOM, aJpKe:
«Ilopaska — e Hayka. Hisika mepemora Tak He BUNTh
[5,c. 165].

Sk cBiguars npukiamm 3 «bepecredkay, IeUTMO-
TUB nepemoza 3HAXOIUTHCS B OMO3UINT 0 KOHTEK-
CTEMU nopasKka, 1S i1est IPOCTEKYETHCSI B 0araTbox
KOHTeKcTaX «bepecreukan, sk-o1: «Ome i Bce. OmHa
Taka I0pa3Ka 3aKPECIIoe CTOHAALSATH IEPEMOr»
[5, c. 8]; «I e x mopaska y xwutTi He nepmal byio
BCHOTO — IOJIOMIB 1 00NOT. A s1 BCTaBaBs, Ha IIA0IIO
pyky criepin. | Kpi3b Mopasky HIIOB 10 TEPEMOTy
[5,c. 159].

Jlns  TouHImIOI OIIHKM nepemocu bormana
Xmenpaunbkoro Jlina KocteHKo 3aCTOCOBYE y MOB-
Hill TkanuHi «bepecteuka» MeradopuyHi Mozeni
CEMaHTHYHOTO TUITY «HEKUBOMY» — «KHBE»: «IIepe-
MOTa Tak He BUHMTH» [5, c. 165], «...3akpecimtoe
CTOHANIATE Tiepemor» [5, c¢. 8]. Takwmii ke Mmerta-
¢dopuuHnii THH TepeBakae i B «Mapyci Uypaii».
Hanpuknan, mepconidikoBaHuii o0pa3 «mepemora,
3 TOps HiuMs, IUBUIIACH MEPTBUM B HE3aKPHUTI 0Yi»
JIO3BOJISIE YUTAYEB] CIIPUIHATH IEPEMOTY 1 CIIaBy, 110
MEXYIOTh 3 TOpeM, 00 CIIPUYUHWINA HOTO, Maike SIK
HpOrpaul y HUKYEIOAAaHOMY KOHTEKCTI:

Um sragysas Lopzis Uypas,

OTi IIUISIXH JIO0 CJTABH HAHKOPOTIII,

JIe TIepeMora, 3 Topst Hidwsl,

JIMBUJIACh MEPTBUM B HE3aKpHTi oui [6, ¢. 139].

Y nexkcukorpadiuHiii  JiTeparypi  MOHATTS
nopaska TAYMa4uThCsl SIK «pO3TPOM BilichKka y 00t0,
BUBEJICHHA HOTO 13 00€31aTHOCTI; Iporpaml y BiifHi;
HeBJaya y JBOOOI, IO 3aBEPUIYETHCS MEPEMOTOI0
npotuBHUKa. Henaua B 6opoTh0i 3a 1m10-HeOyab y
AKIMCh CIpaBi; MPUIYLIEHHS TPOMAaJChKO-TIONITHY-
HOTO pyXy, HEBJla4a B MOJITHYHIH O0POTHO1; HECTpO-
MOXKHICTD B3SITH TOPY B CyIEpedIli, TOBECTH KOMYChH
CBOIO MIPaBOTY, TepeBary, BUIIiCTh Tomio [2, c. 1065].

IlopasKy sIK KynbTYpHUH KOHLIENT PENPE3€HTOBAHO
Jlinoto Kocrenko B MoBHill TkanuHi «bepecreuka
ta «Mapyci Uypaii» 3 TaKUMU 3HAYCHHSIMH:

1) Tononim bepecteuko: «Mosi opas3ka 3BEeThCS
Bepecteuxom» [5, ¢. 7]; «A BiH IPHHAIIIOB TOMI 3-TTi
bepecteuka. CrpamHa mopaska AyIni BCIM TTEKIIa
[6,c. 101];

2) kinenn: «Ilopaska — 1e kinenp» [5, ¢. 160];

3) mouarok: «Yu 1 mopaska — yxe KiHeub? Uu
JIMII TIOYATOK 1HIIOT opaskuy [5, ¢. 141];

4) nayka: «Ilopaska — e nHayka» [5, c. 165].

YV  «bepecteuky»  moerecoro  BimoOpakeHO
OyuieBHi mepexkuBaHHs bormana XMenbHHMLBKOTO,
SKUH yCaMiTHHUBCS y CTapOMY 3aMKY IiCIIsl MOPa3KH,
30Kpema:
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1) xasrrsi: «[Ipu3BiB momed o0 TPIpBH, OO
Topas3ku, To Xou mokatics!.. Karocs i m’ro» [5, ¢. 73];

2) mpuuuHy repekuBanb: «[lepexxus yce — oo,
opasKy, Bimyait» [5, c. 81];

3) npuHmwKeHHs: «S  mepexwuB...NMopasky.
[TpuHmxeHHs — e Te BiJ 4OTro 51 BMUpPaB» [5, c. 82];

4) HenpOIIeHiCTh: «S1 IM MpHUHIC Mopa3Ky Henpo-
meHny» [5, ¢. 123];

5) copom: «lIlopa3ka — me Hayka. I copom Bifg
nronen» [5, ¢. 160];

6) Hagist: <«OKuTTS IIONCBKOTO CTPOKH CTHCII.
Hewmae wacy na nopasky» [35, c. 170].

I'etbMaH 1IykaB NpHUYMHY MOpa3ku Yy CBOIU
nymri, TakuM 9rHOM JI. KocTenko 3ymina mokasarw,
mo 3ymoBmio mporpant: «Och s Takuil i BOIOBaB.
B meni Oyno 3epHO mopaskuy» [5, c. 67]. Came Tomy
YuTad po3yMi€, IO KOHLENT nopaska i dyuwa pazoM
3 HIIMMH JISNTMOTHBAMHU CTAHOBIISITH OCHOBY KOH-
nentochepu pomany «bepecredxoy.

Y wmeradopr3oBaHMX KOHTEKCTax IoeTeca Ha
OCHOBI aHTOHIMII (TIOpa3ka — IMepeMora) HaroJoIrye
Ha TIO3UTHBHOCTI HETaTHMBHOTO pPE3yJbTaTy, HalpH-
knax: «One 1 Bce. OnHa Taka mopaska 3aKpeciioe
croHaauate nepemor!y [5, c. 8]. «l kpi3p mopasku
HIoB 10 mepemor» 5, ¢. 159].

Y cBoemy komeHTapi «borman XMeTbHUITBKAM.
Karapcucy» B. [Tanuenko 3a3Havae, 110 «TemMa mojo-
JaHHS TIOpa3KM y pOMaHi € KIIOYOBOK... bijib
Mopa3Ku y BCl YacH OJHAKOBHUH... Y TOBTOpIOBa-
HOCTI TOpa30K € SIKUHCh HAaLiOHAJIBHUU (aTym»
[13, c. 210]... Came ToMy poMaH 3aKiHUy€THCSI KOH-
TEeKCTOM (iT0CO(CHKOTO CIPSIMyBaHHS 3 ONTHMIC-
TUYHAM CTHJIICTHYHUM MapKyBaHHIM «He mormyckait
Takoi mucii, mo bor mokaxe Ham Hemacky. JKuTTs
JFOZICBKOTO CTPOKHU cThchi. Hemae yacy Ha mopasky»
[13,c. 182].

[TomiueHo, 1m0 BepOaizailis KOHIENTY nepemozau
B «bepecTeuky» OiTBII pi3HOMaHITHA — JOCATa-
€THCS 3aBISAKH iMEeHHHKaM: «l Kpi3p mopasku HIoB
1o iepeMor» [5, c. 159]; nieciioBam: «MeHi Bxke abo
BMepTH, AGO BOCKPECHYTSH 1 iepemMortu» [5, c. 115],

«IlepemaraB y koxHOMY 6010%» [5, c. 92]; mpuKMeT-
HUKaM Ta JI€ENPUKMETHUKAM: «A s, TepPeMOKEHHH
reTbMaH, Cy/KY TYT, SIK IepCT, oy [5, c. 51], «Bin
X04 TIOJIT — Ta B OWTBI mepeMoxkHii» [5, c. 159]; y
«Mapyci Uypaii» — nume imeHHukamu: «l kokna
MHUTb TO MOXE€ OyThb KiHIIEM, TO MOXke OyTb IHOdaT-
KoM riepeMoru» [6, c. 190], «A 1o tam Oyne, cMepTh
9y riepemora...» [6, ¢. 89]. Tak camo i KOHTEKCTEMa
nopaska BepOai3oBaHa JINIIE 3aBASKHA IMCHHIKOBHM
dbopmam, HampUKIaa, «3a3HaB Topaskm» [5, c. 159]
«1opaska 1e — nopaska» [5, c. 115], «mopaska Ttak
nopaska» [5, ¢. 124], «ogna mopaska» [5, c. 115].

BucnoBknu. SIx 60aunmo, B MeKaX KOHIIENTOCHC-
TeMH BipmoBuX icropudyHux pomaniB JI. Koctenko
KOHLENTH nepemoea Ta Nopaska BUCTYNAIOThH IOJi-
KOHOTaTUBHUMH Ta OaratozHadyHuMU. KoHuenT nepe-
Moea penpe3eHTOBaHUN TIOETECO0 3aB/ISIKU TTOKA30Bi
JQYUIEBHUX CTaHiB reThbMaHa, 30KpeMa, PUHUKECHHS,
CaMOTHOCTI, THIBY, PO3ITYKH, BIpH, PaJIoCTi. A aHTOHi-
Mi4HE KOHLIENITYaJIbHE IOHATTS nopa3ka — 11e 1 uepes
MOKastHHA, Bifuaid, pos3uapyBaHHA. CrocTepekeHo
HeTpoIleiyHe 1 TpoleiuHe BUKOPUCTAHHS LIMX KOH-
TEKCTEM, 30KpeMa, ISUTMOTHB nepemoea — i3 ceMaMu
Yenix, 0okas cunu y 6010, 006eden s GUUWocmi, Memd,
npoepaui. KOHIIETIT nopaszka CIIOCTEpeKEeHO 31 3Ha-
YEHHSMMU: KiHelyb, NoUamox, Micmo, npopa, HayKda,
copom. Iy COBECHOTO BUPa)KeHHsS BHILE3a3Haue-
HOi CEMaHTHUKH KOHLENTYyaJbHHX IOHSTH IOeTeca
BUKOPHUCTOBYE IMEHHMKH B 000X BIpIIOBHX poOMa-
HaX, a TaKoX JI€CIOBa, NMPUKMETHUKU 1 JIEMPHK-
METHHUKH Juiie y «bepecteuky». 3aBAsKu CIOBO-
BKUTKY IMEHHHMKA 70pPA3Ka B OCTAHHbOMY CTBOPEHO
KOHTEKCTH (iI0COPCHKOTO CIIPSIMYBAHHS 3 HEraTHB-
HUM YU MO3UTUBHUM CTHUJIICTUYHUM MapKyBaHHSM.
Konrekcremu nepemoea Ta nopaska BXOIATH J10 sapa
KoHIlenTocpepr ICTOPUYHUX POMAHIB, BTATYIOUN
TYZIU TaKi KOHLENTH, SIK BOJIA, AyILa, XKHUTTS, CMEPTh,
Vkpaina.

[Momambmri HaykoBi PO3BiAKH Oyae CIPSIMOBAaHO
Ha JIOCIIPKeHHsI KOHUIENTOC(EpPH MOSTUIHOTO JIHC-
kypcy Jlinn Kocrenko.
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acnupanm xaghedpvl nepesooa u IUHeBUCIMUYLECKOU NOO20MOBKU UHOCIPAHYE8
Hnenposckozo nayuonanonozo ynusepcumema umenu Onecs I onuapa

Y cTaTTi po3rnagaeTbea cemMaHTuka AesakUX NeKCUYHUX OQMHULb, L0 NPeaCTaBNATb BaXMBI KOMMOHEHTW KOHLENTY
«apabcbkni CBITY, i IX PyHKUiOHYBaHHA. 30kpeMa npeacTaBreHi AesKi icnamcbki peanii, ki no3HavatoTb iCriamcbKy peni-
riiHy QiNCHICTb, CKNafoBYy KOHLENTY «apabCbKui CBIT».

Meta pob0oTn — onmcaTti NEBHI NEKCUYHI OQUHULL | MPOIMCTPYBATK X 3HAYEHHST HA NMPUKNadi Pi3HWX TEKCTOBUX dhpar-
MeHTIB. 3pobrieHo BUCHOBOK MPO Te, WO Li OAMHULI Lie He 3aBXauW YHicikoBaHi hoHETMYHO i opdorpadiuHo. TeKCToBi
hparmeHTH BijoGpaxaTb OKpEMi CEMM iX 3HAYEHD.

Knro4yoBi cnosa: koHuUenT, apabcbkuin CBIT, NekcukorpadivyHa aediHivis, TekctoBui pparmenT, HauioHanbHui kopnyc
POCICbKOI MOBM.

B cTatbe paccmaTtpuBaeTcs CEMaHTUKa HEKOTOPbIX NEKCUYECKUX EAMHWL, NPeACTaBnsoWwyX BaXHble KOMMOHEHTbI
KOHLenTa «apabCKkuii MUp», U UX PYHKLMOHMPOBaHMe. B 4acTHOCTM, NpefCcTaBneHbl HEKOTOPbIE UCIaMCKkue peanum, 06o-
3HaYaroLLVe UCNAaMCKY0 PENUIMO3HYH AENCTBUTENBHOCTb, COCTABISIOLLYIO KOHLLENTa «apabCKkui Myp».

LUernb paboTbl — onucatb HEKOTOPblE NEKCUYECKUE E€OMHWLbLI U MPOWIINIOCTPUPOBaTh UX 3HAYEHUs Ha npumepe
pasnuyYHbIX TEKCTOBbLIX oparmeHToB. CenaH BbIBOA O TOM, YTO 3TV eAMHNLbI ELLE HE BCeraa yHUMDULMPOBaHbLI (DOHETU-
Yyeckun 1 opchorpaduyeckn. TeKCToBbIE (pparMeHThl OTpaXKatoT OTAESbHLIE CEMbI UX 3HAYEHUN.

KniouyeBble cnoBa: KoHLEeNT, apabckuii Mup, nekcmkorpaduyeckas AedHULNS, TEKCTOBLIN doparmMmeHT, HaumoHanbHbIN
KOpMyC PyCCKOro A3biKa.

The article regards the semantics of some lexical units that represent important components of the “Arab world” concept,
and their functioning. In particular, some Islamic realities are presented, denoting Islamic religious reality constituting the
concept of the “Arab world”. The purpose of the paper is to describe these lexical units and illustrate their meanings using
the example of various text fragments. It is concluded that these units are not always unified phonetically and in spelling.
Text fragments reflect individual semes of their values.

Key words: concept, Arab world, lexicographical definition, text fragment, National Corpus of the Russian language.

IToctanoBka mpodjembl. B crarbe packpeita  koHuentel POCCHUSA, AMEPUKA, 'EPMAHINAI,
npobieMa M3yueHHs CHelManbHOW jekcuku, mpea-  EBPOITIA,  AHIJIMSA  (manpumep,  paboThI
CTaBJsIOIIEH B pycckoM s3bike apadbckuid mup.  O.A. ['pummnoii, P.JI. Kepumosa, O.A. Kynankusoii,
AKTyanpHOCTh HccienoBanus oOyciorieHa pa3su- — O.I. Opnosoii, M.B. ITumenoBoii, A.A. [Tnaxtuii u
THEM MEXIYHApOIHBIX OTHOIICHHWH, YTO MPUBOIUT  HEKOTOPBIX APYTuX aBTOpoB). OMHAKO, CIeNHaIbHOE
K TOSIBJICHHIO B A3bIKAX JIGKCHKH, o003Hauatomeil Te  nccinenopanne konnenta APABCKUIM B pycckoit
WINM UHBIC peanuu. B cBs3M ¢ pa3BUTHEM MHTEpHa-  S3bIKOBOM KapTWHE MHUpa ellle He MPOBEACHO, YTO U
LUOHAIBHBIX OTHOIICHUH M MEXKYJIBTYPHOTO B3a-  OOYCIOBJIMBAeT aKTyaJbHOCTh Hallel MpOOIeMBbl.
MMOJIEHCTBUS C IIENBI0 MOJIYYEHHs ONpEIETIeHHOIO IlocTanoBka 3agaum. Llensio crathu sBISETCA
KyJIBTYpHOTO OIbITa, B JIGKCHKE pPYCCKOTO S3bIKa  ONHMCAHWE 3HAYEHHS CJIOB, CBA3aHHBIX C apaOCKUM
MOSIBIJIUCh MHOTHE TIOHSTHS, pacCMarpuBaeMbleé B~ MHPOM B PYCCKOM sI3bIKe W peud. B crarbe pac-
KOHTEKCTE ¢ KOMIIOHEHTOM «apaOCKuii». CMOTpEHBI TaKHE Pealuu apaOCKOro PeIUr{HO3HOrO

AHaau3 HOBeHINIUX HccAeTOBaHMN M my0am-  nuckypca, kak Macowcuo, Uxpam, Apagam, Apagha,
Kamuii. «leorpajpuueckne KoHueNnTh» wuccneny-  [lleux, Umam, Mygmui, Demsa, baxyp, Xudcpa.
IOTCSI PSIIOM JIMHTBUCTOB, B YACTHOCTH MUCCIeNOBaHbl ISl JTOCTMIKEHMsI YKa3aHHOM MLeidu HEeoO0XOJUMO
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PELIUTh TaKue 33134, Kak aHali3 JIeKCUKorpaduye-
CKOTO TOJIKOBAHHSI HA3BAHHBIX CJIMHUIIL, BHIZCTICHUE U
aHaJIN3 TEKCTOBOTO KOPITyCca MX BOILIOMICHUS B ITUCH-
MEHHOW pe4yn Ha OcHOBe HammonampHOTO KOpiryca
PYCCKOTO SI3bIKA.

H3noxkenne OCHOBHOIO Marepuana. Bere-
yKa3aHHbBIC TIOHSTHS JIABHO WM3BECTHBI B Pa3IMYHBIX
KyIbTypax W WCHONB3YIOTCA JNaJeKO 3a TIpereraMiu
ctpad bmknero Boctoka. TeM He MEHee CyILIECTBYIOT
MIPUHSITHIE CTEPEOTHUIIBI, KOTOPHIE MIPUTTHCHIBAIOT KM TO
i uHoe 3HaueHue. CyIIeCTBYIOT TaKue YCTOWYMBEIC
BBIPKEHUSI, KaK «apaOCKUi mIerx», «apaOckuii MyQ-
THIA, «apaOcKasi MEUeTh» | TakK Jajee.

B craree momana pa3BepHyTas XapakTepHUCTHKA
ATHX CJOB W INPHUBEJIEHBI MIPUMEPHI UX HCIIOJIb30Ba-
HUS B pa3IMYHBIX TEKCTax. Bce aTu emuHMLBI BOTLIO-
LIAI0T PEJIMTHO3HBIA acleKT KoHIenTa «Apabckuid
Mup». Cpean HUX MOXHO BBLICIHTH HECKOJIBKO
IPYIIIT:

KTO ocymiecTBiseT peIuruo3HbIC OTIIPABIICHUS;

I'JIE ocytiecTBIsSIFOTCS peTMTHO3HBIE O0PS/IbI;

YTO wucnosnp3yercs B TOM WIM HWHOM CcCllydae,
Cpe/ICTBa PEIUTHO3HOTO TIOKIOHEHUSI.

Hdanee paccMOTpUM JIEKCHKOTpaduyeckoe H
TEKCTOBOE BOIUIONICHHE BBINICYKA3aHHBIX CIIOB.
CpaBHHBAIO CIIEYIONKe ToNKoBaHus croBa LITEMX
B JICKCHIKOTpaMUIECKIX M3TaHUSX.

HIEHX (apa6., 6yKe. — «cmapuky, «cmapeyy) —y
apadCKux KOYeGHUKO8 21a6a Ul NPed8oOUmensb pood,
njemeHu Ui cor3a niemeH (8 9mom 3HayeHuu uHo-
20a cognadaem ¢ mepmMuHoMm «cetuoy). B cmpanax
PAcnpocmpanerus Uciama mepmuH npuoopen 3ua-
yeHue NOYMeHHo20 uenogexka eoodue. HYawe 6cezo
wietixamu Hazvleaau pyKogooumenetl MyCcyibMancKou
00UWUHDBL, OEPBULUCKUX OPOCHO8 (DABHOZHAUHO — NUP,
MYpuuo), BUOHBIX HO20CI0808, MYCYIbMAHCKUX 3AKO-
Ho6ed0s. B 11 6. sedywux mycyrioManckux 6020cno-
806 CMAIU HA3LIBAMb NOYEMHbIM MUMYIOM UleliX-
yav-ucaam. Ha rwee Apasgutickoeo nonyocmposa u 6
patione Ilepcuockoeo 3anuéa wielixamu HA3b18A1U
npagumenel MenKux KHAMCeCm8 U 80#COell KOUeBblX
nnemen, 6 Cayodoeckou Apasuu — unenos Bepxmuet
naiamol; 'y HEKOMOPbLIX MYCYIbMAHCKUX HAPOOO8
(Hanpumep, Kypoos) — cmapocm Oepesru (CoBeTcKas
HUCTOpUYECKask SHIUKIOIEIHS).

HIEHX -a; m. — [apab. saih] 1. B Apasuu: mumyn
npasumenst KHANCECMaa Wil 6024051 KOUeBblX NIeMEH,
auyo, Hocawee smom mumyi. 2. Ilpeocmasumens
8bICULE20 MYCYTbMAHCKO20 O0YX08EHCMEA, O020C108
u npagoged. 3. B apabckux cmpanax: enasa pooa,
cmapetiwuna oouunsl (TOTKOBBIN CI0Baph PyCCKOTO
si3pika b. Ky3nenosa).

Jedununms cioBa B JTMHTBUCTHYECKOM CIIOBape
ABIISIETCST OOJIee CKaToM, OCKOIBKY SHITHKIOTIE TH-
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YECKOe TOJKOBAaHUE BKJOUAET Ooyiee pa3BEpHYTHIE
UCTOPUYECKAE W KYJIBTYPOJIOTHYECKHE CBEIICHUS.
B crnenyromiemM TEKCTOBOM MpUMEpPE CIIOBO aKTyallu-
3UPOBAHO B [IEPBOM JICKCUKOTPa(hUUECKOM 3HAUCHUH.

«lleiix Ycama dcué u Haxooumcs & xopouiem
30pasul, OH HAbPAn 8ec, U 6bl 3amenmume Mo, Ko2od
OH 8HOBb NOABUNCS HA MENLEIKPAHAXY, — 3AABUL NPEO-
cmasumens «Anv-Katieovry (Mamepuan nosocmuvix
nenm Unumepnema 2002-2003, konnexyus 73) [4].

B Tpethem nekcukorpaduueckoM 3HaYCHUH OJTH3-
KHM K CIIOBY wieliX OKa3bIBaeTCS CIIOBO My¢hmuil.
OHO TOJIKYeTCS CIIEAYIONTIM 00pa3oM:

MY®THH -5; m. [apab. mufii] V mycynoman:
gvicuiee OYX06HOe YO, 00NeUEHHOe NPABOM GbIHO-
cumy peweHus o peluuo3HO-10PUOULECKUM 80NPO-
cam. Hzbpanue my¢mus. I[locranue mygpmus x
sepyrowum (TOJIKOBBIM CIIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA
b. Ky3znerosa).

M’Y®THH, myms, myxc. (apab. mufit).
YV mycynoman — yuenwiii opucm-oococinos, pasdoupa-
rowuti yepkosHo-npasossie oena (TonKoBEI cioBaphb
M. Virakosa).

B aTOM ke OCHOBHOM 3Hau€HUH CIIOBO (DYHKITHO-
HUPYET B TEKCTOBOM (hparMeHre:

«Kax mygpmuii enaenou napudsxicckou meuemu,
OH ObLL OOHUM U3 CAMBIX GIUAMETLHBIX MYCYIbMAH
6 Espone» (Crnucku Hlunanepos: 28 wucropuii o
bGananmpHOCTH 100pa) [4].

JlyxoBHOE TTIaBEHCTBO B apaOCKOM MHpPE TaKKe
MIPUHAJUICKHUT UMAMY:

HUM’AM — umama, myoc. [Hyxoemwwili enasa
6cex MYCyIoMaH Uil KaKoUu-HubyOb 2pynnwl Uux.
Pykogooumensb monawuxcs, npousHOCAUWUN MOIUMEBbL
6 meuemu. (TomkoBeIiA coBaph [1. Ymakora).

Hmam — umam myoxc. 1. Tumyn eepxosnoco npa-
sumeinsi y MyCyibMaH, COCOUHAIOULE20 8 CBOEM uYe
0yX06HYI0 U ceemcKylo enacmo. // Jluyo, umernuee
maxkot mumyn. 2. Bepxoemwiii enasa mycyrvman.
3. Hacmosamenv meuemu, pyKogoosuuii 6020ciyxce-
HUeM, KOJNIeKMUGHOU MOAUMBOU, 2Na6HbIL M.
(Tonxkogsrii cioBaps T. Edhpemoroit).

B crnenytomem TekcToBOM (hparMeHTe 3TO CIOBO
(GYHKIIMOHUPYET KaK TUTYI YEIOBEKa, HE TOAUEPKH-
Bas €Tr0 PEIMTHO3HON HANIOJHEHHOCTH.

«O0Hadcovl Umam Anu nodouten K 1005M, Uepag-
wum 8 waxmamel, u ckazan: « Ymo smo 3a cmamyu,
Komopwim bl npedaemecs? » (Llaxmatsr) [4].

Hanee ObUIM PacCMOTPEHBI JIEKCUYECKHE €IH-
HUIBI, 0003HAYAONIUE MECTO MPOBEACHUS PEIUIH-
O3HBIX aKTOB. [Ipexae Bcero, 3T0 MEYETh B PAa3HBIX
BapHaHTaX HAMCAHWS U TIPOU3HOIICHHS.

Macorcuo Meuemsb  -u, . [om
apab. macodcud] Y mycynoman: MOIUMBEHHOLL
oom. Buicokaa meuems. Meuems ¢ munapemamu.

—  Mmeuémp,
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Monumocs 6 meuemu. Botimu 6 mewemo. (TonkoBbIi
CJIOBaph pycckoro s3bika b. Ky3Herosa).

Macoscuo — meuemv, mecmo O0nsi cosepuie-
HUs KOLIeKMuUueHo2o Hamaza. Bo muoocecmeennom
yucne — macadacuo. B xopne amoeo cnosa nedxcum
C0BO  «CYOAUCYO» (3eMHOU NOKIOH). B meuemsix
cobuparomes mycyriomane Oisl 0dwe2o cosepuie-
HUA  00A3aMeNbHbIX  eHCeOHEeBHbIX NAMUKPAMHbBIX
HAMA308, a makdice npa30HUYHbIX Hamazos. Kpome
9MO20, Meuemu Mo2ym AGIAMbCs Mecmamu coopa-
HUSL HAPOOa, 20e NPUHUMATOMCSL KAKUe-MO peueHusl.
Taxoice onu mozym Ovimv U YUEOHbIMU YEHMPAMU.
CpasHumenvno Oonvuiue meuemu Mo2ym uUMems
munapemwl. Kak npasuno, enympu mevemet ycma-
Hasausaomes MuHbapel u muxpabsi. Tam marxoice
HAXOOSIMCSL pa3iudHble KOMHAmMbl Olsi UMAMO8 U
My303un06. (IcaMCKUi SHIMKIIONEUYECKHIA CII0-
Bapsp) [3, c. 218].

HanmonanbHblil KOpIyc pycCKOTO si3bIKa BKJIIO-
YaeT 3HAYUTEIhHOE KOJIMYECTBO TEKCTOBBHIX (hpar-
MEHTOB CO CJIOBOM JMeuemb, HalpuMep:

«...enasHvim eco Oemuwem cmana Illapudcckas
cobOpHas meyemb, OMKPbIMAS 6 NAMAMb O COJ-
damax — MycyibmManax, eoesasuux 3a Ppanyuio 8
Ilepsyio muposyio eotinyy (Crmcku IInHIIEpOB:
28 uctopuii 0 GaHAILHOCTH J00pa).

«Xaooc 6 smom 200y Haunemcs 18 ¢hespans,
Ko20a bonee 2 MIH NATLOMHUKO8 CODEPYMCsL Y 2AGHOU
mewemu Mekku, 20e naxooumcs Kaaba — enasenoe
cesmunuwe uciamay (Marepuan HOBOCTHBIX JICHT
Hutepuera 20022003, xomrexrus 21).

BaxxuapiM mIOHSATHEM apaOCKOro MHUpa SBISETCS
XHUJKPA, YTO CBA3aHO C MEPEeMEIIArOIIEHCs JToKaIuei
MYCYJIbMAHCKOM pETUrUu.

Xuoacpa (apab., 6ykeanvHo — «nepeceieHuey) —
nepecenenue Myxammeda u e2o npusepiceHyes u3
Mexxu 6 HAcpub (Meouny), cosepuennoe (coeracno
MYCYIbMAHCKOU mpaouyuu) 6 cenmsaope 622 (mexncoy
8 u 21 unu 24 cenmsaops). llpu xarugpe Omape I (npa-
sun 6 634—644 22.) Xuoocpa dvL10 06vs6IEHO HAYA-
JIOM  MYCYIbMAHCKO20 aemocyucienus. Tlooamomy
OHA U CMANA HA3bIBAMbCA MYCYIbMAHCKOU 9POIL.
Uszeecmubl Kanenoapu ayHHOU XUONCPbL (UWUUPOKO
PACNPOCMPAHEnbl 80 MHO2UX cmpauax bnudicrezo
u Cpedneco Bocmoka u Hexomopulx opyeux) u coi-
HeuHoul xuodxcpwvl (6 Upane, Agpeanucmane, Typyuu).
Hcxoouwiii momenm JYHHOU XUOXNCpbl 8 nepecuéme
Ha Hawe 1emocuucieHue coomsemcmseyem 16 urons
622 200a, a conneunoui — 20-21 mapma (0ama eecen-
Heeo pasHoOencmeus). MycynbmancKull  JyHHbI
200 cooepoicum 354 Oms. Pacnpedenenue Oneti no
Mecayam 8 KaneHoapax Xuoxicpovl OMIUYaemcs om
NPUHSIMO20 SPUSOPUAHCKUM KALEHOAPEM, KOMOPbIM
NONL3YIOMCA ApaKmudecku 80 ecém mupe). Ilepesoo
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0am Xuoxcpbl HA 2PUSOPUAHCKULL CMUTLL U HA0DO-
pOm npou38o0UmMcs no CReYUdIbHbIM Gopmyram u
mabauyam. Tax, 1976 200 epucopuanckozo Kajie-
oaps coomeemcmayem 1396—1397 200y nynnoti xuo-
arepul, a 1355-1356 200 —e00y conneunol Xuoxcpol
(bobImast CoBETCKasT SHITUKIIOTICTNS ).

B 5TOM ke 3HAUCHHH CJIOBO XHKPA HCIONbB3Y-
€TCSl ¥ B TEKCTOBBIX ()parMeHTax, HalpuMep:

«3 anpens (uvemsepe). Hauano mecaya Caghap, 6
26-11 denb xomopoeo — 28 anpeis, 8 NOHEOeIbHUK,
nPoU3OULIO  GbIHYIICOeHHOe nepecerenue I[Ipopoka
Myxammeoa u e2o cnOOBUNCHUKOS U3 POOHO20 20p00a
Mexxu 6 Meouny (Hcpub). llepecenenue, yxo0 unu
ucxo0 no-apadcku «xuoxcpay. Omcooa mycynbMa-
ckoe nemocyucierue Xuodicpoly (Xamxku AbOmymia
Hybun. MycynbMaHCKHE TIPa3MHAKA M TaMsT-
ueie natel B 2003 roxy (1423-1424 T XUKPHI IO
MYCYJIbMaHCKOMY JIYHHOMY KaJieHapio). «BeuepHsis
Kazanby, 2003) [4].

«M mozoa npopoxk bexcan («yoareHuey, unu «xuo-
arcpay) 6 2opoo Acpub 6 6 munax k cegepy om Mekku,
u Acpub cman eopooom npopoxa — Meournoii — smo
u cmano enagubim cobvimuem ¢ Hcaamey (Oner
Ocernnckuii. «Ecim 06l s Oblr Oen JlageHoM....
[Iponomkaem myOIMKOBaTh MOMUTUYCCKUN TTaMQIIeT
Onera Ocetunckoro». U3sectus, 2002) [4].

XpoHOTONIOM ~apabCKoro MHpa, COUYCTAFONIUM
MECTO W BpeMsl TPAJUIMOHHBIX PEIUTHO3HBIX JeH-
CTBHH, ABIICTCS

Apagpam Apaga (“Arafa”, “Arafat”) — &
ucrame eopa u donuna o6auz Mekku, 20e scmpemu-
JUCH U Y3HATU OpYe Opyea HU3BEeOeHHble U3 Pdsl 8 pa3-
Hole mecma 3emau Aoam u Xasa (Eea). Ynomunaemces
6 Kopane (2:194). Bnuz Apagama nposoosm yen-
MPANbHblE  YEPEMOHUU  eHCe200H020  MYCYIbMAH-
cKkoeo nanomHuvecmea (xaodoic) (Mudomorudeckas
SHIUKJIONIS/INSA ).

Apagha — oenv, npeduiecmayrowui perucuo3HoMy
npazonuky. Taxoice max nasviearom 9 denv mecaya
3YALXUONCA, NpeduecmeyIouull npa3oHuxy Mo anb-
Aoxa (Kypban 6atipam). B smom Oenvb nanromuuxu,
npuexasuiue Ha Xaodic, cOBepuLam oopsio CmosaHKu
6 mecmnocmu Apagpam (McnaMCKuit SHIMKIONEIU-
geckuit crmoBapsp) [1, c. 22].

Psii mekcuueckuX eMHUIL HA3bIBAIOT MPEIMETHI,
CBSI3aHHBIC C PEITUTHO3HBIMU JICHCTBUSMU, KOTOPHIC
TOJIKYFOTCSI B CJIOBapsIX Tak:

Hxpam — pumyanvnoe cocmosmue, 8 KOMopom
MonswemMycsi U NATOMHUKY 3anpeujaemcst cosep-
wWams HeKOMOopPwvle NOCMYNKU, 00360JIeHHbLE 8 OPY2oe
epemst. Monswuiicsi oxaswieaemcst 8 makom coCmo-
SAHUU NOCie NPOusHeceHusi ciogé «Aniaxy axoapy
(Annax eenux) 6 mauaie HAMAsda, KOMopvle HA3bl-
saromes  maxoupam  anv-uxpam. Iaromnux oice
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0Ka3bl8aemcs 8 COCMOAHUU UXpama nocie Haoesa-
HUA pUMYATLHOU 00eXHCcObl U NPUHAMUSA HAMEPEHUs.
cosepuiums naromMHuyecmso. Pumyanvuas odesxcoa
NANOMHUKA COCMOUM U3 08YX KYCKO8 Henpoulumor
Mamepuu. u3apa, KOMopviM ONOSACHIBAIOMCS 8OKPYE
nosica, u puovl, KOMOPYIO HAKUOLIBAIOM HA MYI0-
suuye (McnaMckuii SHIUKIIONIEANYECKAN CIIOBAPH)
[1,c. 118].

Uxpam — smo 0ea xycka benoti mamepuu, Hawu
MOXHamovle NPOCMbIHU, Yynompeoisiemvle 6 OAHAX
(1.®. CokomoB. «lloe3axa B roponm [lxenmy».
Ucrtopuueckunii BecTHUK, 1902).

Ooesuwiucy 6 uxpam, s menepv He umer0 npasa
yecams ceoe meno, yousamv Ha meie NAPA3U-
mos, ewipvieamv y cebs 8010C, CMPUYb HO2MU
(1.®. CoxomoB. «lloe3axka B ropon [Ixenmy».
Wcrtopuueckuii BectHuk, 1902).

baxyp — (anen. “Bakhoor” unu “Bukhoor”) — smo
obpasey max Hazvleaemou napgiomepuu 01 0oma,
Ko20a 3anax npuoaenics He 4eiloseKy, a e20 HCUIUULY.
baxyp — smo OpesHssi 6ocmounas mpaouyus, Komo-
Pas u 6 Hawu OHU WUPOKO PACHPOCMPAHEHA KAK HA
Apasuiickom nonyocmpoge, max u 60 6cem Mycyib-
manckom mupe. Bce 6udvl apabckux 6nacosonuil
wupoko ucnoavzyromesi 8 cmpauax Ilepcudckozo
3anuea.

baxyp — wupoko pacnpocmparnenHnoe sasieHue 6
mycynomanckom mupe. OcobenHbll N0800 1L UCHOb-
306anus OAXypa — 9Mo CeAUeHHbII OJisl MYCYIbMAaH
mecay Pamaodan, Koeda 6ce MvlCau NPABOGEPHBIX
Hanpaeienvl Ha CMUpeHUue U CAMOCO8EPULeHCIBO8A-
Hue. Hacmoawuil u xauecmeennwlii 6axyp 0ondxicew
COCMOsIMb MONLKO U3 HAMYPATbHLIX KOMIOHEHNO8,
Komopwie U 0e1aiom e20 YHUKAIbHbIM HO CPABHEHUIO
C UCKYCCMBEHHbIMU apoMamusamopamu. 3anax y
baxypa cunbHolll U CMOUKULL, 0adice eciit €20 UCNOTb-
308amb 8 OMKPLIMOM NPOCMPAHCMEE KOMHAMDbL, MO
8ecb 0eHb Oyoen uyecmeosamscsi e2o 3anax. Ymoowvl
3asceusb Oaxyp, HeoOXo0UMa CneyuantbHas 4aud, max
Hazvieaemas Oaxypuuya (amen. — incense burner),
HYJICHBL cneyuavhvlil yeons (charcoal for incense
burner) u wunyi, umobdvl He30NACHO YNPABAAMbCL C
yenem u 6axypom (VcmamMcKuil SHITUKIIONETNYECKUI
CJIOBaphb).

Maxp — B ucramcxom npage npudanoe, mamepu-
anbHoe 803HASPANHCOeHUE, BbINIAUUBAEMOE HCEHUXOM
Hegecme No noeody bpaxkocouemanus. Imo Moxcem
ObIMb onpedeeHHoe KOIuYecmeso oenee, 0pacoyeH-
HbIX KAMHeU Ul Memasios, aubo dice YeHHoe Umy-
wecmso. O053amenbHOCMb GLINIAMbL MAXPA Hege-
cme noduepkusaemcs 6 ciedyroujem aame Kopana:
«H oasaiime dicenam ux eeno 6 oapy» (4: 4). Haorce
camvle Heumywue xoms Obl CUMBOIUYECKU OABATIU UM
mo, 4mo ouu 8 cocmosHuu oviiu oamv. BozmooicHa
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NOCMENeHHas 8bINIama mMaxpa nymem pazoeieHust
e2o Ha 0ge yacmu. Ilepsyro HysicHo 3aniamums cpaszy
no 3axmodeHuro opaunoco 0ozoeopa (Wcmamckuii
SHIIUKIIOTIEINYECKII croBapb) [1, c. 164].

«Y Hac uanpacno cuumarom, umo 6vIKYn 3a
JHCEHY — MO NePesCUMOK 0aneKoll OPesHOCMU U Om
He2o cledyem OmKA3amuvcs npu nepexooe om mpay-
HO20 (eodanvHo20 NpouLioeo K C8emiomy Oyporcy-
asnomy 6yoywemy. Maxp — smo cmepmu myaxrcay, —
sewan Ieb, nabus pom bymepopooom ¢ Konbacou
(Emm3aseta Kossipesa. «Jlamckas oxora» (2001) [4].

CrnoBo ¢eTBa 0003HAUAET BaKHOE PEITUTHO3HOE
pelIeHue.

Demea (apad. «MHeHuey», «peutenuey) 8
MYCYTbMAHCKUX CMPAHAX 10puoudeckoe 3axuode-
Hue (00bluHO 6 hopme 8oNpoca U OMEema) GblCULE2O
penucuo3Hoeo asmopumema (Mygmus, welx-yio-
ucnama) o COOmMEemcmseuu moeo uiu UHO20 Oeli-
cmeus uu senenusi Kopany u wapuamy. B cpeo-
HUe eKa U HOB0e 8peMs. NoayueHue @emevl OvLIo
00513aMenbHbIM N0 KAXACOOMY BAICHOMY 80npocy (8
mom yucie obOvAsIeHUe BOUHYI, 3AKII0UeHUe MUpa)
(bosbIast cCoBETCKasT SHITUKIIOTICINS ).

«Ecnu y Koeo-mo u ocmaganucy COMHeHUst 8 meép-
oocmu Xomeuinu, mo pemsa, nanoxcennas na Caimana
Pywou, aemopa «Camanunckux cmuxog», MomeH-
manvro ux pazeesnay (B. I'puropbsh. «Mpan. ctopus
1 pa3MBIIIICHD (JacThb BrOpas), (2012) [4].

«O0Hako u epo3uas hemea He OCMAHOBULA NPO-
muenuxog pedxcumay (Oaua Mupszoes. «Mpaxckas
He(Th BcTynaet B urpy». Bectnuk CILIA, 2003) [4].

BbIBOabI M IEpCNEKTHBBI 1aIbHEIIero uccie-
npoBaHusi. B paboTe paccMOTpeHbI HEKOTOPBIE TIOHSI-
THS C CEMaHTHYECKHUM KOMIIOHEHTOM «apaOCKHiD»,
KOTOpBIE CBSI3aHBI C KOHIIENTOM «apaOCKUil MUDY,
JlaHa WX XapaKTepUCTHKA U IPOUJLTIOCTPUPOBAHO
X (PYHKIMOHMPOBAHWUE HAa TPUMEPAX Pa3INIHBIX
TEKCTOB.

[ToHATHSI OTHOCSTCS HE TONBKO K KOMIIOHECHTY
«apabCKuit» Kak CTEPEOTHII, & MOTYT HCIIOJIb30BaThCA
1 0e3 Hero, TeM CaMbIM He Tepsisi CBOeH CEeMaHTHKH.
[Ipy TakoM WCIIONB30BAaHUM NAHHBIX Je(UHUAIIUU
TaKxke OyleT COXpaHSAThCS MOHSTHE TOTrO, YTO OHU
Ha3bIBAIOT. HeKoTOpble MOHSTHS 3aKpPEeNuiInCh B
aKTUBHOM 3aItace JIEKCHKH PYCCKOTO SI3bIKa BMECTE
C MPEeAMETOM, KOTOPbIA OHU HA3bIBAIOT. DTU JIEKCH-
YeCKHe CMHULBI UMEIOT (POHETHYECKYIO U opdorpa-
(hmdeckyro BApHAaTUBHOCTh B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s3pike. CeMaHTHYEeCKH HMX MOXKHO CTPYNIIHPOBAaTh
KaK eIMHUIIBI, 0003HAYAIOIINe IEATENs, MECTO JIeH-
CTBUSI M OOCTOSTENBCTBA AecTBUA. TakuM oOpazom
SIBIISICTCS] BAYKHBIM TPAaBUJIBHOE TIOHUMAaHHUE U TpakK-
TOBAaHUE BBIIICYKA3aHHBIX TIOHSATHH B KOHTEKCTE
MEKKYJIBTYPHOTO IUCKYpCa.
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Kanouoam gunonocuueckux HayK, Ooyexm,

doyenm Kageopuvl YKpAuHO08eOeHUs. U 2YMAHUMAPHOU HOO20MOBKU
Yrpaunckou meouyunckou cmomamonozuueckou akademuu

B cratbe paccmatpuBatoTcs npobnembl  (POPMUPOBAHUS  NIMHTBUCTUYECKOW KpeaTUBHOW KOMMETEHTHOCTU Yy
MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB Ha 3aHATMSAX S3bIKOBOW NOATOTOBKM B MEAULMHCKOM By3€e Ha HavanbHOM aTane obyyeHus. AHa-
NU3NPYIOTCS CpeacTBa CO3AaHust NIMHIBUCTUYECKOTO OMOPa B TakMxX MarbiX (hopMax S3bIKOBOrO TBOPYECTBA, Kak NMMHIBUC-
TUYECKNE FOMOPUCTUYECKME MUHNATIOPbI, UPOHNYECKME BbIPAXEHUS!, pasninyHbie urypbl peyn, ckoporoBopkn. OcHOBHOE
BHMMaHVe yaensieTcs NpakTM4eCKon HanpaBneHHOCTM 00yYeHMs B MaHe UCMONb30BaHNS 3KCMEPUMEHTASTbHBIX BO3MOX-
HOCTeN A3blka NSl TPeHnHra BepbanbHOM KpeaTnBHOCTU. [ocTynmpyeTcs Teanc 06 MHTEpPHaLUMOHaNbHOCT BOCMPUATUS
toMopa B ero NpopusibHbIX naesx.

KnioueBble cnoBa: NMHIBUCTUYECKNIA FOMOP, PYCCKUIN A3bIK KAK UHOCTPAHHBIN, MIHOCTPaHHbIE CTYAEHTbI, MEAULUHCKUN
BYS3.

Y cTaTTi po3rnsaHeHo npobnemu opmyBaHHS MiHMBICTUYHOI KpeaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI B iHO3EMHUX CTYAEHTIB Ha
3aHATTAX MOBHOI MiArOTOBKM B MeAMYHOMY By3i Ha No4aTKOBOMY eTani HaByaHHs. NpoaHanizoBaHo 3acobu CTBOPEHHS
NIHIBICTUYHOTO ryMOpY B TakUX Manux popMax MOBIMEHHEBOI TBOPYOCTI, SIK MIHIBICTUYHI TYMOPUCTUYHI MiHIaTOpW, iPOHIYHI
BUCMOBIOBAHHS, Pi3Hi dirypu MoBu, ckopoMoBku. OCHOBHY yBary 3BEPHEHO Ha NPaKTUYHY CMPSIMOBAHICTb HABYAHHS B
NnaHi BUKOPUCTAHHSI eKCNEepPUMEHTamNbHNX MOXITMBOCTEN MOBW ANS TPEHiHTy BepbanbHOI kpeaTuBHOCTI. MocTynboBaHo
Te3y Npo iHTepHaLiOHaNbHICTb CAIPUNHATTSA ryMOpY B Or0 NPOifbHMX igesx.

KntouyoBi cnoBa: NiHreicTU4HMI ryMop, poCiicbka MOBa SIK iHO3eMHa, iIHO3eMHi CTYAEHTW, MeaUYHUIA BY3.

The article deals with the problems of the formation of linguistic creative competence of foreign students at the language
classes at a medical university at the initial stage of education. The means of creating linguistic humour in such small
forms of linguistic creativity as linguistic humorous miniatures, ironic aphorisms, various figures of speech, tongue twisters
are analyzed. Much attention is paid to the practical orientation of learning in terms of the use of experimental language
resources for the training of verbal creativity. The thesis about the internationalism of the perception of humour in its core
ideas is postulated.

Key words: linguistic humour, Russian as a foreign language, foreign students, medical high school.

Hayxa oonoicna dvimo eecénas, yenexamenvnas u 3HGHEKTHBHOCTD caMoro mporecca. [lonnmars 1omop

NPUATIHASA, THAKOBYL JHce OONINCHLL ObIMb U YUéHble  YYXKOTO s3bIKa, a TAKKe CaMHUM YIOTPEONsTh CTH-

Axanemuk I1.JI. Kanuiia ~ nuctudeckue QUrypbl ¢ KOMUYECKAM 3PPEKTOM —

Ype3BbIYAliHO BaXXHO U1 MHOCTPAHHOIO CTYAEHTa,

IloctanoBka mnpoOiaembl. llenb wHcHONb30Ba-  HOCKOJNBKY 3TO SIBJISIETCS MPSAMBIM CBHIETEIHCTBOM
HUSL IOMOpa B Iporecce oOydeHHs] MHOCTPAaHHOMY  ONpEAEIEHHOIO YPOBHsI 3HAHHMH S3bIKA.

SI3BIKY — CO3JJaHHE HENMPUHYKIEHHOH, KOMPOPTHOH, OcHoBHas 3a/1a4a Mearora Ha 3aHsITHAX M0 MHO-
TBOPUYECKOH 00CTaHOBKM Ha 3aHATHAX, MAPTHEPCKUX  CTPAHHOMY SI3BIKY NPO(ECcCHOHANBHOTO Hampas-
OTHOILIEHUH, YTO CIOCOOCTBYET IydIlleMy YCBOe-  JIEHHS — pPa3BUTHE KOMMYHUKAaTHBHBIX yMEHHUH
HUIO s13bIKa. Kak IOKa3plBaeT ONBIT, IOMOp Hampsi-  OyIymux Bpaded depe3 MOIEIHMPOBAaHHE PEUEBBIX

MYIO BOSHGﬁCTByCT Ha 3MOIIMOHAJIbHOE BOCIIPUATHEC CHTyaI.IHﬁ. Pemenue sroi 3aa41 BO3MOXKXHO TOJIBKO
yqe6Hor0 Mmarepuaia, 4To, 663y0J’IOBHO, IIOBBIINIACT 4epe3 HCIIOCPCACTBCHHOC O6]J_ICHI/I€ npenoaaBareisd
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U CTYACHTOB, JOKTOpA U manueHta. [Ipu 3Tom BakeH
Ka4eCTBEHHBI yPOBEHb OOIIEHMSI, BCEIENO 3aBUCS-
U OT JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK 00X CTOPOH.
Takum 00pa3zom, mpodeccruoHaTbHAS KOMMYHHKAITHS
BBIXOJIUT Ha MEPBBIH I1aH, a TUHIBOKPEATUBHAS JCs-
TEJNILHOCTB B y4eOHOM IpoIiecce SIBISIETCS CTUMYIIOM
K OoJee TTyOOKOMY M CEPhE3HOMY H3YUCHUIO SI3BIKA
po(hecCHOHATFHOTO HAITPaBIICHUS.

Ces3p 1npo0jieMbl € MNpelbIAYHIUMH HCCIe-
poBanusiMu. CyllecTByeT AOCTAaTOYHOE KOJIUYe-
CTBO Pa0OT, B KOTOPBIX UCCIEAYIOTCS BO3MOKHOCTH
WCIIONIB30BAHUS IOMOpa Ha 3aHSATHUSAX SI3BIKOBOTO
koMmIuiekca. O oTeHrane KOMHYECKOTO IpY u3yde-
HAW WHOCTPAHHOTO s3bIKa mucamu M.A. CtepHHHA
[1], E.-X. Yupkosa [2]. IIpobmema QopmupoBaHus
JIMHTBUCTUYECKON KOMIICTCHIIMK OyIymux Bpa-
Yell Ha 3aHATHSIX MO PYCCKOMY SI3BIKY M KYJIBTYpe
peun paccmarpuBaercs B cratbe E.B. Opnosoii [3].
DOpMUPOBAHUIO JIMHIBOKPEATUBHON KOMIIETEHTHO-
CTH y CTyICHTOB-WHO(OHOB Ha Marepuaie adbOpe-
BHATyp MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA MOCBAIICHA paboTa
B.B Top6anp u M.M. 3abonennoit [4]. HoBusna
HCCIIEIOBAHNUS COCTOUT B TAJIbHEUIIIEM ITOMCKE METO-
JTUYCCKOTO HHCTPYMEHTAPHS JIJIsI ONITUMH3AIUH S3bI-
KOBOM IOJArOTOBKM HMHOCTPAHUEB B MEIULMHCKOM
BY3€.

ITocranoBka 3amau wmcciaegoBanusi. Ilenbio
CTaTbH SIBISETCS PACCMOTPEHUE JIMHI'BUCTUUYECKOTO
IOMOpa Kak OJHOTO M3 METO/IOB aKTUBH3AIHUU y4eO-
HOW JESTEeJbHOCTH Ha 3aHATUSX SI3BIKOBOM MOA-
TOTOBKM HHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB-MEIHMKOB 1-r0
Kypca. Marepuaiom ucciaeaoBaHus NOCIyKUIa IoJ-
0OpKa FOMOPHCTUYECKUX CUTYaTHBHBIX [[UAJIOTOB,
BBIPQXCHUM, JIMHTBOKPEATHBHBIX CJIOB. B pabote
WCIIOJIb30BAH KOMIUIEKC METO/OB JIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKOTO, KOHTEKCTOJIOIMYECKOro U TpaHcdopMma-
LIMOHHOI'O aHAJIM3a, & TAK)KE METOJ MEXbI3bIKOBBIX
CONOCTABIICHUH.

H3noxkenne 0cHOBHOr0O MaTepuaJia. J{s pa3Bu-
THSI TIMHTBUCTUYECKON KPEAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTHU
WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB Ha 3aHATHUSX HCIIOIB3Y-
FOTCSI MHUKPOTEKCTBI, B KOTOPBIX KOMH3M CO3IaéTCs
SI3BIKOBBIMU SIBJICHUSIMH (JTMHTBUCTHYECKHNA FOMOD).
B cBoeii pabote MbI paccMOTpHM 0COOEHHOCTH JIMHT -
BHCTHUYECKOTO IOMOpa B TaKMX MaJbIX (popMax si3bl-
KOBOTO TBOPYECTBA, KaK JTUHTBUCTHUECKUE FOMOPH-
CTUUECKHE MHUHHATIOPHI, UPOHUYECKUE a(OpU3MBI,
TTOCJIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH, pa3ildHbIe (PUTYPHI pedH,
CKOPOTOBOPKH.

JIMHrBUCTUYECKHE FOMOPHUCTUYECKHE MHHHUA-
TIOPBI — 9TO KOPOTKHE IOMOPUCTUYECKUE AUATIOTU
WJIM paccKa3bl, IOMOP B KOTOPHIX OCHOBAH Ha S3bIKO-
BBIX SIBJICHUSX. HampuMmep, CUTyaTHBHBIN THAJIOT HA
3aHATHU:
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Ilpenooasamenv  (obpawaemcs K  cmapo-
cme epynnel): «A nouemy ce200Hs omcymcmeyem
Myxammeo?» Omeem: «OHn Ooma, 3aboneny.
Ilpenooasamens (obpawaemes k cmydenmy): «A 2oe
Bawa mempaow?» Omeem: «Ona mooice 3a001e1a.

31ech BaKHO, KK TOBOPHUTCS, «I10 TOPSYUM CJie-
Jlam», TOSICHUTH CTYJIEHTaM, 4TO Takoe meradopa,
MIEPEHOCHBI  CMBICH, IEHHOCTh YIOTPEOICHUS
MeTadopsl JUIS BBIpa3uTeabHOrO 3(pdexra peun.
IlepeHoCHBIE CMBICTBI, MOTHBHPOBAHHBIE Pa3HOO-
Opa3HBIMH aCCOIIMATUBHBIMU CBSI3SIMH TICPBUYHBIX
3HAUCHHMM, B 3HAYUTEJIHLHO OONBINCH CTENCHHU, YeM
npsiMbIe, XpaHIT B cebe ICTETHUECKYHO JKCIpec-
CHUI0, CyOBEKTHBHYIO OIEHKY, TPUAAIOT pedH Tapa-
JIOKCAITbHOCTh BBIpakeHUs. MIMeHHO 3TOT akTop
SIBIISICTCS OTIPEICIISIONINM TIPU CO3aHUN PA3THUHBIX
($OpM KOMHYECKOTO B KOMMYHHKAaTHBHOM aKTe.

Hponndeckre agopu3Mbl, MOCIOBHUILI U TIOT0-
BOPKH (0T rped. aphorismos — U3peueHHe ) — TAKOHU Y-
HBIe, 00pa3HbIe, OTTOYCHHBIC TI0 (pOpMe U BBIpaKaro-
e 0000MEHHYI0 MBICIb U3pedeHus. Komudeckuii
s dext upoHnueckux agopru3MoB (aBTOPCKUX BbIpa-
>KEHUH), TTOCJIOBUIl ¥ TTOTOBOPOK (HAPOTHBIX BBIPA-
JKCHUI) OCHOBAH Ha JIOTHYECKOM IapajioKce, HEOKH-
JIaHHBIX accoumanusx. Hanpumep: Ecau uenosex
xouem orcumn, pauu beccunvrol (DanHa PaneBckas).
Ilopuniass JeHbP CTYICHTOB, MPENOAABATEIb MOXET
BCIIOMHUTh OJIHY M3 M3BECTHBIX KUTAHCKUX IOCIO-
Bull: «Cmosamv — J1ayuuie, yem X00ums, cudemsv —
Jyuue, yem Cmosims, a ewé ryyuie — iexcamsy. 31ech
YMECTHO TIPEJIOKUTh WHOCTPAHHBIM CTYy/IEHTaM
CcaMUM T0100paTh HSKBHBAJIEHTHI K 3TOMY BBIpake-
HUIO B CBOMX POAHBIX s3bIkax. O0s3aTenbHOE yCIIo-
BUE — 4TOOBI OBUIO OCTPOYMHO, CMELIHO. JTa TeMa
aKTyallbHa H, CJIEOBATENIbHO, «IIPEKPACHO pazpa-
0oTaHa» BO BCEX SI3BIKAX, TAK YTO CTYJCHTHI MOTYT
BbIOparh HanOosee yrmadnbsie. Hanpumep, cTyaeHTHI
u3 MapoKKo TpeIOKUAIN UPOHUYECKOE BBIpaKe-
nue: «Cnume u He npocwinaumecv, 6blUcPLIGACH
MOALKO MOM, KMO He NPOCbINAemcsy; CTYIEHThl U3
WNopnanun: «Jlenugyio cobaxy Kycarom 610xux.

IlepBoe MecTO B OHOM M3 TPYINI 3aHsUIA Y30€K-
CKasl MOCNOBUIA: «Eciu Ha uwaxa nonoxcums maio
epysa, o ascemy. Beskuil pa3, mocie Takoro BHja
paboThl, MHOCTPaHHBIC CTYJACHTHI MPUXOJAT K KOII-
JIEKTUBHOMY BBIBOJY: IOMOpP HWHTEPHAIIMOHAJICH B
ero npoUIBHBIX WaesX Jo0pa M 371a, KPacoThl U
0e300paswusi, YNCTOTH U Tps3u. HecMoTpst Ha To, 9TO
SI3BIKOBAs KAPTHUHA MHPA y KaXK0W JTUYHOCTH WH]IU-
BUJyaJdbHa M DMOIIMOHAIBHBIE CMBICIBI 4acTO HE
COBIMAJIAIOT Y KOMMYHHUKAHTOB Pa3HbIX HAIMOHAJIb-
HOCTEH, IOMOp 0OBEMHSIET BCEX.

KamamOyper (ot ¢panm. calembour urpa
CJI0B)— (PUTYPBI peUH, COCTOSIINE B IOMOPHUCTHIECKOM



Bunyck 9. Tom 1

WCTIOJIb30BAHUU MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA WJIM 3BY-
KOBOTO CXOJICTBA pasiM4HbIX CcJOB. Hampumep:
Ilpenooasamens (onozoaswemy cmyoenmy):
«IIpuxooums Haoo oepems, a He 60 epémsa». B atom
clly4ae Mbl UMEEM JIeJI0 ¢ oMorpadamu — rpaduue-
CKUMHU OMOHUMamHu. [Ipumepsl Tpauueckux OMo-
HUMOB: 3dmox (ABopen) — 3amok (Ha IBEPH), MYKd
(Mmydenune) — mykd (IPOIYKT), yorce (CpaBHUTEIbHAS
CTeTIeHb OT y3Kuil) — yowcé (Hapeune). 3ajaHue Tpu-
JyMaTh IOMOPUCTHUYECKHE MHKPOTEKCTBI, TIOCTPOCH-
HBIE Ha WIPE CJIOB C UCIIOJIB30BaHUEM OMOTpPagoB,
B TBOPUECKHX T'PYIIaX BBIMOJIHSIIOTCS B CYUTAHHBIC
MHUHYTBI.

Bobliio#t HHTEpEC y MHOCTPAHIIEB BbI3BIBAET TaK
Ha3blBaeMbl  «MEIUUMHCKUM  OMOPUCTUYECKUNA
CJIOBapb», COCTaBJICHHBIN CTyICHTaMHU-MEIUKAMHU.
Hanpumep: asposons (Mo3omb, HaTépTas B camo-
néte), Oynvoosep (KamenbHUIA), gempsaHKa (JIETKO-
MBICJICHHASI JIEBYIITKA), Oucmpo@ux (CTHXOTBOPCHHUE
u3 ABYX CTpod), srcapeor (aCIUpPUH), naiamanusa-
yus (caHoOpaOoTka mamnar), nzombup (CTOMATOIIOT,
OH Xe 3y6uno, depioea), noroux (Bpau-ceKcosor),
nomeparey (TSHKENOOOIBHOM), npumouky (KIHICHI),
ccaduna (KOHTPOJIEP B OOIIECTBEHHOM TPAHCIIOPTE),
mpenanayusi (OONTOBHS), yXxapsb (OTOJAPHUHTOJIOT),
xanamuocms (OTCYTCTBHE XaJIaTOB B TOPTOBOM CETH),
xeopocmura (OONE3HB) U IpyTHE.

Takue ciioBa NCHIONB3YIOTCS AJISI CO3AAHUST KOMH-
4yeckoro 3Q@Qekra, SI3bIKOBOM HWIphl, B KadecTBE
cpeictBa  MeTaoOpUUECKOro  MEPEOCMBICIICHHUSI.
IIpenomaBatens mpemaraet oocyauTh Borpoc: «Kak
co3naércst Kommaeckuid A3Qext?» CTyaeHTh BKIIO-
YaroTCsl B MHTEPECHYIO Pa0OTy IO BBISBICHUIO pa3-
JIUYHBIX ACCOIUAIIHI IT0 CXO/ICTBY, TMHI'BUCTHUYECKUAX
npuéMOB TpaHCPOPMAIMK U HHTEPIPETAINN S3bIKO-
BBIX €IuHHUIl. B «MeauumHCKOM IOMOPUCTUYECKOM
CJI0Bape» HaOTIOMAIOTCS, TIIABHBIM 00pa3oM, CITydan
WCIIOJIb30BAHNS MHOTO3HAYHOCTH, OMOHUMHUH, T1aPO-
HuMHHA. OOBIYHO K CIIEAYIOMIEMY 3aHSATHIO CIIOBaphb
[IOTIOJIHSCTCS. aHAJIOTUYHBIMY ITPUMEPaMHU.

Ha mnapoHumum oOCHOBaHa Takas CTHJIMCTHYE-
ckasi ¢purypa, Kak mapoHomasus (Tped. paronomasia
OT para — BO3Jie + onomazo — Ha3bIBaK0) — MOCTa-
HOBKA PSJIOM CJIOB, OJM3KUX IO 3BYYaHHIO, HO pas-
HBIX 110 3HaueHuto. Hanpumep, dhpaza sghgexmusrnoe
nekapcmeo 07t 3phekmuou degyulku TPHOOPETET
IOMOPHCTHYECKUI CMBICII, €CITU TIOMEHSITh MECTaMU
OTIPENCIICHUST: «2¢hhexmmuoe ekapcmeo 015 ¢ ghex-
mugHoll degyuikuy. Cienyer 3aMeTUTh, YTO BBITION-
HATh TaKOTO pojia 3aJaHUs WHOCTPAHHbBIE CTYICHTHI
MOTYT, TOJBKO OO0JIafas JOCTAaTOYHBIM YpPOBHEM
JMHIBUCTUYECKOH KpEaTUBHOCTH, KoTopas ¢op-
MHUpYETCsl B TPOLECCe MOBCEJHEBHON BepOaibHON
KOMMYHHKAIIHAH.
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OKCIOMOpPOH (OT Tped. 0Xymoron — OCTPOyMHO-
mIyrnoe) — Qurypa pedm, COCTosIIas B COCIUHE-
HUM JBYX TIOHSATHH, MPOTHBOpEYAIUX APYT APYTY.
[TpuMepsl OKCIOMOPOHOB: 6b1300p08esULULl OOTbHOL,
cyxas 600a ((PmopKemon), MseKasi AHCECKOCHb,
ocnyuumenvras Mmuuna, O6e3MoNeHblll Kpuk, Oec-
KoHeyHblll npeden 1 npyrue. OpUrHHAIFHOCTD TAKUX
SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIIMHA B MX aOCYPIHOCTH, HEOXH-
JTAHHOCTH, B COYETAaHWH HECOYETAeMOTO0, YTO JIOMAeT
MPUBBIYHBIE IIA0JIOHBI W TO3BOJSIET MO-HOBOMY
B3IISIHYTh HA TPUBBIYHBIC BElIU. J[1s1 MHOCTpaHHBIX
CTY/ICHTOB OKCEOMOPOHBI — 3TO «SI3BIKOBOH IIOK», BO3-
MOXKHOCTH BIIEPBBIE OTOPBATHCS OT CIIOBAPHOH Jie(H-
HUIIMW. B crucTeMy SI3BIKOBBIX M PEUYEBBIX YIIpaXKHE-
HUHM BXOIUT CaMOCTOSITEIbHBINA TTOUCK aHAJOTHYHBIX
SIBTICHUH B TEKCTE C MOCIEIYIOUIMM HCIIOIb30BAaHUEM
UX B CUTYaIMsIX KOMMYHHUKaTHBHOTO OOIICHUSI.

I'panarmu (ot yat. gradatio — MOCTENEHHOE YCH-
neHne) — GUTYPBI PeUr, COCTOSIIHE B PACIONIOMKeE-
HUU CJIOB B TOPSJIKE YCHUJIMBAIOIIETOCS MIIN YMEHbB-
MIAFOIIErocsl 3HaueHWs (Tpafallid BOCXOMASIIUE H
Hucxoxsimue). [lpumep HuUCXomslIed rpagaruu
MOXKeM HaOJIoaTh B IOMOPHCTUYECKOH MUHHUATIOPE
u3 pyopuku «[1oJIMUHYTKH ISl IIYTKW» B yUSOHBIX
nmocobusx mo PKU, pa3paboTaHHBIX IMpemogaBaTe-
MU Kadeapsl YKpauHOBEIACHHUS W TYMaHHUTapHON
nonrotrosku YMCA [5; 6]:

3axooum k epauy nayuenm. Illooaém 6onvHUUHYIO
Kapmy u cnpawusaem: «/[okmop, a s 8bidHcugy?»
Jlokmop uumaem 6016HUUHYIO KAPMY U RPOUSHOCUN:
«Koneuno...» Jlucmaem oanvuie.: «Beposimuo..., 603-
MOJCHO ..., 8psi0 au...» [6, c. 157].

Bonpiioit mHTEpEC y CTYIIEHTOB BBI3BIBACT 3ajia-
HUE MPUAYMaTh MPOTUBOTIOIOKHBIN BapHAHT C BOC-
XOAsUIEN Tpajialuei.

K cinoBy ckaszarb, MEIMLIHMHCKUI IOMOpP — 3TO
JTIOBOJIBHO «TSDKENBIN» FOMOp, TIOTOMY YTO CBSI3aH C
CaMBIM JOPOTHM, YTO €CTh y YellOBeKa — ero 370-
poBbeM. Takoil cMex He Ha30BELIL BECEIBIM M 0€3-
3a00THBIM, CKOPEE, 3TO MPOHUYHBIN, CIICPIKAHHBIH,
«B3POCIIBID CMEX, «CMEX CKBO3b CIIE3BI», 3aCTaB-
JSIFOIUE MTPOEIMPOBATh CUTYAIlUIO0 HAa CBOIO Oyjy-
IO TPO(EeCCHOHANBHYIO IeATebHOCTh. OCHOBHOM
TE3WC S3BIKOBBIX W PEUYEBBIX YIPAKHEHUU, KOTOPHIE
MPeJUIararoTCsi HHOCTPAHHBIM CTYJACHTaM Ha 3aHsi-
TUSIX, — 0e3 3HAHWS JISKCHKH, TPaBWJI 00pa30BaHMUs
JICKCUUECKUX W I'PaMMaTUYeCKUX CTPYKTYp HEBO3-
MOYKHA TIOJTHOTICHHAs Mpo(deccnoHanbHasi KOMMYHH-
Karusi. PazHooOpasHbie (hopMbI KOMHYECKOTO (FOMOp,
WPOHWUS, CapKa3M) BEIIIOJIHSIOT B MPO(ECCHOHAIBHOM
cpeze KOMIIEHCATOpHbIE (YHKIMH M UCTIONB3YIOTCS C
[ENBI0 BOCCTAHOBHUTD JYXOBHYIO TaPMOHHIO, pa3psi-
JUTh BHYTPEHHEE HaIlpsDKeHUE, MPeooieTh MOHO-
TOHHOCTH IMOBCETHEBHOCTH [7, c. 50].
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CKOpOTOBOPDKHM M _YWCTOTOBOPKH — UIYTOYHBIN
JKaHpP HAPOJHOTO TBOPUYECTBA; KOTOPBIH Mpe/CTaBIsCT
co00i (ppasbl, MOCTPOCHHBIE HA COYCTAHHH 3BYKOB,
3aTPYAHSIONINX OBICTPOE U UYETKOE MPOU3HECCHHE
cioB. [lone3nsl A1 pa3BUTHS PEUEBOrO ammapara u
BBIPaOOTKH XOpOUICH AWKIHMH, OCOOCHHO 3TO aKTy-
QJILHO TIPH U3YYEHUH WHOCTPAHHOTO si3bIKa. J{i1st CHsI-
THSI SI3BIKOBOTO Oapbepa J0CTATOYHO HAIIOMHHUTD CTY-
JICHTaM, 9TO CKOPOTOBOPKH KaK YKaHp MPUCYTCTBYIOT
BO BCEX S3BIKAX, M MOMPOCUTH MPOJAECMOHCTPUPOBATD
CBOM YMEHHS U HaBBIKH IIPOM3HECEHHUS] CKOPOTOBO-
POK Ha pomHOM s3bIke. Kak mpaBuio, Takoe 3aaHue
BBINOJIHSETCSL ¢ dHTY3ua3MoM. [lockonbKy comepika-
HHE CKOPOTOBOPOK YaCTO FOMOPHCTUICCKOE, OBLITO OBI
MPaBUIBHBIM COCJMHUTL «IIPUATHOE C TOJC3HBIM,
OpraHn3oBaB (POHETHYECKYIO S5-MHHYTHYIO 3apsiKy
B BHUJIE UTPBI, COPEBHOBaHUS. B copeBHOBaHUH POXK-
JaeTcs pesynsrar. Ha 3aHATHAX ¢ MepBOKYpCHUKAMU
HCIIONB3YIOTCSl CKOPOTOBOPKH JIBYX BHJIOB:

1) obmeynoTpeOUTEILHBIC:

Kapn y Knapul ykpan xopannel, a Knapa y Kapna
YKpana knapxem [pi, Ki|;

Ha 0sope mpasa, na mpase oposa. He pyou oposa
Ha mpage dsopa! [Tp, Opl;

Ilposoponuna éopona soponénxa [mp, Bp];

Bcex cxopozosopok ne nepeckopocogopuiub, He
nepeguiCKopo208opuULLb [CKp];

«Paccxasicu mne npo nokynky». — «llpo xaxyio
npo nokynky?» — «IIpo nokynky, npo nokymky, npo
NOKYNouKky ceoio» [1p, nk].

2) TepMUHOJIOTUICCKHUE:

Tepmunamopy mepmomemp He mpebyemcs, y
mepmuHamopa — memnepamypa — cyogebpuivHas
[tp, np, Gp];

Drropoepagucm prroopoepagduposan @aroopo-
epacpucmiy [, rp;

Kpucmann  xpucmaniuzosancs, Kpucmaiiuzo-
8aCs 0a He BbIKPUCTATIUZ08ANCA [KP];

Jepubpunnamop Odedpudbpunnuposan, oeubpu-
auposan oa He gvidepubpuniiuposan (¢, op].

Mertonrka pabOTBI CO CKOPOrOBOPKAMH  TPajIU-
[UOHHAS: OT MENJICHHOTO TEMIIA M IPEyBEIMUYCHHOU
APTUKYILIIAA KKIOTO 3ByKa K OBICTPOMY TEMILy H
géTkoMy Tpon3HeceHnt0. CTyneHTaM, y KOTOPBIX €CTh
OTIpE/ICIEHHBIE TPYHOCTH C TUKIUEH, MOYKHO TTOPEKO-
MEHJIOBaTh IPOTOBApHBATh CKOPOTOBOPKM HAapaclieB,
PEUUTATUBOM, TTOCTETICHHO yCKOpsis Temil. BorpocHo-
OTBETHBIC CKOPOTOBOPKH TIOJIE3HO PENETUPOBATH B
napax, B peTUIMKAX BRIPAKast OMPEEIIEHHBIC SIMOITHH.

OTMedy, YTO TEPMHHOIOTHYCCKAE CKOPOTO-
BOPKH — 3TO MPOAYKT IepedpasupoBaHus oOIIe-
YHOTPEOUTENFHBIX CKOPOTOBOPOK, 4YTO  CO3/MaéT
HEOOBSTHOE TIOJIE JJIs TBOPYECTBA CTYJCHTOB.
CryneHTaM-MeIUKaM TPUXOIUTCS €KESTHEBHO 3aIlo-
MUHATh OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CICIHAIBHBIX TEp-
MUHOB. Hay4unTh mpaBmibHO, OBICTPO M YETKO TIPO-
W3HOCUTHh JOBOJILHO CIIOKHBIE JUIsi WHOCTPAHIICB
CJIOBa — IMEPBOCTENEHHAs 3aJadya MPEenojgaBaTelis
PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

BruiBonbl. B pesynbsrare ncciienoBanus ObUTH Clie-
JIaHBI BEIBOZBI O TOM, UTO PE3YJIETATUBHOCTH YCBOCHHUS
y49e0HOTO MaTepHalia 3aBUCUT OT KadecTBa Iporiecca
MOBCETHEBHOU SI3BIKOBOM MpakTuku. BaxkHo monnep-
JKUBATh JIFOOBIC MPOSIBIICHHUS «3I0POBOTO» KpeaTuBa
Ha 3aHATHSIX, YMEJIO HANpaBisITh €ro B MPABIILHOE
pycio, MpuyYarh IEHUTh TOHKOCTh W MHTCJUIATCHT-
HOCTb B CJIOBE, CJI€JIaTh TaK, YTOObI JIMHIBUCTUYECKUN
IOMOp CTaJI CTUMYJIOM K 0oJiee TITyOOKOMY H CephE3-
HOMY U3YYEHHUIO MPO(HEeCCHOHATLHOTO SI3bIKA.

IlepcnexkTuBbI HccaeqoBaHus. [lepcieKTUBHBIM
HaIlpaBJICHUEM JaJbHENUIINX MCCIEAOBaHUN SBIIA-
eTCsl aHaju3 MEXbI3BIKOBBIX COOTBETCTBHUM OJHO-
THITHBIX CTPYKTYPHBIX CEOWHHII C KOMHYCCKHM
3¢ deKToM, BBISIBICHHE HAIIMOHAIBHOW CrHenu(UKH
SMOIIMOHAIBHOTO BOCHPUSTUSI JIMHTBUCTUYECKOTO
IOMOopa.
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B crtatbe npeactaBneHbl HayuyHble KOHUENUUW, MOCBSILLEHHble (DEHOMEHY Wrpbl, PacKpbliBalOWME €ro CyLIHOCTb
N OCHOBHblE XapaKTEPUCTMKM; pacCMaTpuBaloTCs MOHATUE «A3blkoBas urpa» M ee 0coBeHHOCTU; Ha maTtepuane
XyOoXeCTBeHHbIX TekcToB T. Toncton v B. MeneBnHa onpenensoTcst Buabl A3bIKOBOW Urpbl ((DOHETMYEeCKas, CrnoBoobpa-
30BaTeslbHas!, NekCUYeckasi, CMHTaKcM4eckasl, CTUMMCTUYeCKas U MHTEPTEKCTyarnbHas); ONUCLIBAKOTCA MPYeMbl CO34aHNs
A3bIKOBOW Urpbl HAa pa3HbIX S3bIKOBbIX YPOBHSX; aHanNM3npyeTcs urpa ¢ npeueaeHTHeIMy dheHOMeHaMK.

KnioueBble crioBa: (heHOMEH Urpbl, 0COBEHHOCTU Urpbl, A3bIKOBasi Urpa, BUAbl S3bIKOBOW WIpbl, JIMHIBUCTUYECKUE
NPUEMbI S3bIKOBOIA UIPbl, MPELEAEHTHbIA (PEHOMEH.

Y cTatTi npeacTaBneHo HayKoBi KOHLUENLi, NpUCBSYEHi )eHOMEHY rpu, WO PO3KPUBAKOTb MOr0 CYTHICTb i OCHOBHI Xa-
PaKTEPUCTMKM; PO3MSAAATLCSA NOHATTA «MOBHA rpay» Ta il 0cobnmBOCTI; Ha MaTepiani XyaoxHix TekctiB T. ToncTtoi Ta
B. MNeneBiHa BUABNAOTLCA BUAY MOBHOI rpu ((hOHETUYHA, CIIOBOTBIPHA, NIEKCUYHA, CUHTAKCUYHA, CTUMICTUYHA 1 IHTEpTEK-
CTyarnbHa); ONUCYTLCA NMPUINOMY CTBOPEHHSA MOBHOI IPU Ha Pi3HUX MOBHUX PIBHSX; aHaNi3yeTbCs rpa 3 npeueaeHTHUMM
dheHomeHamu.

KntouoBi cnoBa: dheHOMEH rpu, 0COOGNMBOCTI rpu, MOBHA rpa, BUAW MOBHOI Py, NIHrBICTUYHI NPUIAOMM MOBHOI rpu,
npeueneHTHUA (heHOMEH.

The article presents scientific concepts dedicated to the game phenomenon, unleashing its nature and basic
characteristics; contains consideration of the notion of “language game” and its features; definitions of types of language
game (phonetic, word-formative, lexical, syntactical, stylistic, intertextual) provided on the material taken from the art works
of T. Tolstaya and V. Pelevin; description of methods of creating of language game on different levels of language; analysis
of game with the precedent phenomena.

Key words: game phenomenon, features of a game, linguistics methods of language game, precedent phenomenon.

IMocTanoBka mnpoOaembl. Mrpa kak omuH U3 AHaJIN3 MOCTeTHUX UCC/IeI0BAHUI U MyOIUKa-
KyJIBTYPHBIX (PEHOMEHOB YEJIOBEUYECKOTO CYILIECTBO-  I[Mil. B COBpEMEHHBIX HCCIIEIOBAHUAX aHAIH3HPY-
BaHMS OTJIMYACTCS CJAOKHOCTBIO, MHOTO3HAYHOCTBIO,  FOTCSI CTPYKTYPHBIC H CTHIIUCTHYECKUE 0COOEHHOCTH
MHOTOYPOBHEBOCTBIO. KaTeropust Urpel v €e BUIBI U3y-  SI3bIKOBOM MIPBI, €€ KOIHUTHBHO-CEMaHTHUYECKHE
YaIOTCsl aHTPOTOJIOTaMu, Gunocodamu, MCUXomIoraMiu ¥ KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTHYECKUE TapameTphbl
u ¢unonoramu (1. Kant, @. [lunnep, ®. beiitennensk,  (cMm. paborst  E.  3emckoif, 0. AmnpecsHa,
. Xeitzunra, O. ®unk, I lapamep, JI. Boirorckuii, H. ApytionoBo#i, B. CanmnmxoBa, T. I'pumuHoi,
JI. JleontseB, JI. Omekonwn, JI. Butremmreiin, C. WnbescoBodt, JI. Amwmpu, b. Hopwmana,
II. ®apba, M. Karan, lO. Jlorman, E. 3emckas, E. Kypranosoii, . Cuuxosckoii, A. Herpsiesa,
B. Cannuxos, T. I'pumuna, b. Hopman, C. UnesicoBa,  JI.  Jlucowenko, O. Jlucouenko, C. Hyxosa,

JI. Amupu, C. Hyxos, O. CuMyTOB2 1 JpyTHE). O. CumyroBoii, E. Jlebenesoit u 1pyrux).

OnHUM 13 BUJIOB UIPHI SBISETCS S3BIKOBAst UIPa, IlocranoBka 3aganus. fI3pIKOBas Wrpa crocoo-
MIPEACTABISIONIAst COOOH CII0KHOE U MHOTOACTIEKTHOE ~ CTBYET CO3AQHMIO aCCOLMATHBHOIO ILIAHA IIPOU3BEIE-
SIBJICHUE, PA3ITUYHBIC TIPOSIBIICHUSI KOTOPOTO MPHBJIE-  HUS, €I0 CMBICIIO00Pa30BaHNUIO, [TO0YKIAeT PELIUIINEHTA

KaroT 0c000€ BHUMaHHE JIMHTBUCTOB. AKTUBHOE M3y- K aKTHBHOMY B3aUMOJCHCTBHIO C TEKCTOM, CTUMYIIH-
YCHHUE SI3bIKOBOI MIPhI CBS3aHO C IIMPOKUM PACIPO-  PYeT BOCHPHATHE COOOIICHHUS. XyJ0KECTBEHHBIN IHUC-
CTpaHEeHHEM 3TOro (PeHOMEHA B PA3IUUHBIX cepax:  Kypc COBPEMEHHOCTH SIBIISICTCS OJIaroiaTHBIM MaTepu-
B pasrOBOPHOM peuM, PEKIAMHBIX TEKCTaX, S3BIKE  AJIOM JUJIsl M3YUYECHUS SI3BIKOBOW MIPhI, TAK KaK B CBOEH
CMU, xymo’KeCTBEHHOH JIUTEeparype. OCHOBE OH COIEP’KHUT TEKCTOBBIE KATETOPUM, KOTOPBIE
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

OTIPENIENIAIOT €€  JIeMCTBHE: HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH,
MHUQOJIIOTHYHOCTh, THIIEPTEKCTyalbHOCTh. B 3TO0it
CBS3U OCOOCHHO AKTYaJIbHBIM IIPE/ICTABIISIETCS HCCIIe-
JIOBAHUE COBPEMEHHBIX XYHOKECTBEHHBIX TEKCTOB,
KOTOpBIE IEMOHCTPUPYIOT YCTAaHOBKY aBTOpa Ha Hame-
pEHHOE KOHCTpYyHpOBaHHE (HOHETHUECKHX, CEMaHTH-
YECKHX, JIEKCHYECKHX, CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX, MOp-
(hoJIOrNYeCcKHX, CHHTaKCHUECKUX «HEIIPaBUIbHOCTEN,
«aJo0TU3MOB», TAPAJOKCOB.

Henp crarbm 3axiodaeTrcs B ONpPEIENICHUH
(eHOMEHA WTIPBI, BBIABICHWH M OIMCAHWU BUAOB
SI3BIKOBOM WTI'Pbl B COBPEMEHHOM XY/I0’K€CTBEHHOM
Tekcrte. JJist JOCTHKEeHUS IeTH HEOOXOIMMO PEIIUTh
CJIEIYIOIHE 3a/1a4N:

— paccMOTpeTh (DEHOMEH WIPBI: €ro CyIIHOCTb,
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH, HAYYHBIE TOJXOBI K €10
HCCIIEZIOBAHUIO;

— omMcarh MPUEMBI CO3/1aHUS A3BIKOBOM UIPHI B
COBPEMEHHOM XY/IOKECTBEHHOM TEKCTE Ha Pa3HbBIX
S3BIKOBBIX YPOBHSIX.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SIBIISIIOTCS COBPEMEHHBIE
XyJ0XKECTBEHHBIE TEKCTHI, B YaCTHOCTH NPOU3BEIE-
Hus T. Toncroii u B. IleneBuna.

H3no:xxeHne OCHOBHOTO Marepuaja. lcroku
TEOPHUU MIPBI BOCXOJT K TPyJaM M3BECTHBIX (HUIIO-
codos U. Kanra u ©. lunnepa. B padore «Kpurnka
cnocobHocTu cyxaeaus» M. Kant ormeuan, 4ro
CY)KICHHE TPEACTaBIsIET COo00H «CyObEeKTHBHYIO
UTpYy IOYUIEBHBIX CHOCOOHOCTEH» (BOOOpa)KeHUS U
pasyma) [6, c. 66].

B «IIucemax 00 3CTETHUECKOM BOCIHMTAHHH
yenosekay @. Illwimep paccMmarpuBan UIpy Kak
HacJaXJEHHE, KOTOPOE CBA3aHO CO CBOOOAHBIM IIPO-
SIBICHHEM H30bITKa >KU3HEHHBIX cui. llo MHeHwuio
¢mrocoda, IIaBHBIM «OOBEKTOM MOOYKICHUS K
UTpe» SBISIETCS «OKUBOW 00pa3, MOHATHE, CIyXKallee
JUTs 0003HaUEHUS BCEX ICTETUYECKUX CBOICTB sIBIIE-
Hus». @. Hlntep ykasslBall, 4TO U3 BCEX COCTOS-
HUH 4eJI0BEKa «MMEHHO UTpa M TOJIIBKO UIpa JeNIaeT
€ro COBEpLICHHBIM», B HEW IyX dYeloBeka oOpe-
TaeT MOJHYI0 CBOOOAY: «... YEJOBEK MIPACT TOJIBKO
TOT/Ia, KOI/Ia OH B TIOJTHOM 3HAY€HHUH CJIOBA YEJIOBEK,
1 OH OBbIBAaeT BIOJHE YEJIOBEKOM JIUIIH TOTJa, KOraa
urpaet» [20, c¢. 303-313].

1. Xeitsunra B pa6ore «Homo Ludens» cdop-
MyJIHpOBAJl ~ MIPOBYIO  KOHLEHMIUIO  KYJIBTYpBI.
Cormacuo . Xeii3sunra, MOMIMHHAS KyIbTypa HeE
MOXET CYIIECTBOBaTh 0€3 WIPOBOIO COAEpIKa-
HUS, OHA «Pa3BEPTHIBAETCS B HIpPe M KaK HIpay
[19, c. 19]. UccnenoBarens CUATALCT, YTO OIMpPEEIs-
FOIUMH CBOMCTBAMU UTPHI SIBJIIOTCS HETIPUHY K ICH-
HOCTb, HaIllpsDKEHHOCTb, CBOOOAA BbIOOpa, HAIHYHE
OTIPEJCNICHHBIX YCIOBHH (MecTa, BPEMEHH U Ipa-
BWJT), BBIMTPBIIIA, BBIXO]] 32 PAMKH OOBIZICHHOCTH.
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Hemeukuit ¢unocop O. OUHK MOHHMAN HUTPY
Kak (yHZaMEHTAJIbHYI0 OCOOEHHOCTH dYelloBevec-
KOTO OBITHS, BKITIOYAIOIMIETO HAPSAY C UTPOH TaKue
(heHOMEHBI, KaK TpYH, BIACTh («TOCIIOACTBOY),
000Bb, cMepTh: «Mrpa cTonb Ke W3HayallbHa, KakK
1 9TH QeHoMeHbl. OHa OXBaTHIBAET BCIO UEIOBEYEC-
KyI0 JKHU3HB JI0 CaMOTO OCHOBaHUS, OBIIAJEBAET €10
M CYIIECTBEHHBIM 00pa30M OIpeAesseT OBITHIHHBINA
CKJIaJT 9YeJIOBEKa, a TAKKe CII0CO0 MOHMMaHUS OBITHS
yenoBekom» [18, c. 12—13]. Tlo maenuto O. OuHKa,
Urpe CBOMCTBEHHBI NMpaBHia, «HACIAXKICHUE CBOOO-
JI0i1», CUMBOJIMYECKHM XapaKTep, [BYILUIAHOBOCT,
T. €. «CYIIECTBOBAaHUE UTPAIOIIETO B OOBIYHOU JCii-
CTBUTENFHOCTH H B chepe HepealbHOT0, BOOOpaskae-
Mmoro» [18, c. 12—13].

®dunocod u ucropuk kynsrypsl M.C. Karan cuu-
TAET, YTO UI'Pa XapaKTEPHU3yeTCsl CHHKPETHYHOCTBIO,
UTPAIOINN COCPEIOTOUEH «HA ee Mpolecce, a He Ha
pesyabrare» [5, c. 113].

IO.M. JlotmMan ompenernsieT Urpy Kak «oco0oro
THTIA MOJIETb JIEHCTBUTEIHLHOCTIY, KOTOpas TO3BO-
JSET peaNbHYI CHTYallHi0 3aMEHATh YCIOBHOM
(urpoBoit). rpe cBoiicTBEHHA IBYIUIAHOBOCTb, T. €.
«OIHOBpPEMEHHAasl peaju3alusi MPaKTUYECKOro U
YCIIOBHOTO TIOBEJICHHS», MPU KOTOPOW >KU3HEHHAsS
CUTyaIus MOMYNHSCTCS TIpaBUiIaM Urpsl [9].

st coBpeMEeHHOU KyJAbTYpPHON MapagurMbl BaK-
HOW COCTAaBIISIIOIIECH SIBISIETCSI KAaTETOPUS WIPBHI,
KOTOpasi ONpeAessieTcs Kak crnocod (yHKIMOHUPO-
BaHMSA SI3bIKA, TEKCTYaJIbHOTO BBIPAYKEHHUSI KYJIBTYpBI
B miesioMm [19]. Urpa obnagaet Temu ke MprU3HAKaMH,
YTO U COBPEMEHHOE MHUPOOIIYIIEHHE, T. €. HeIlpe/I-
CKa3yeMOCThIO, CIIOHTAHHOCTBHIO, CIIYYaifHOCTBIO,
0eccHCTeMHOCThI0, BHEIIHEW S((EKTUBHOCTHIO H
T. 1. Irpa — 3T0 HEe MPOCTO BTOPUYHOE BBIPAKCHUE U
n300pakeHUEe Yero-To HeCYIECTBYIOIET0, a, Ha000-
pOT, caMOCTOsITeNbHAs ACHCTBUTEIBHOCTh U Peallb-
HOCTbB, B TIPOCTPAHCTBE KOTOPOH POXKIAIOTCS, N3Me-
HSFOTCSI COOBITHS, (DAKTHI, YETOBEK W CaMa XU3Hb.
Urpa, no muenuto I'. I'agamepa, gBisercs CyuiHoc-
TBIO si3bIKa [4].

[TonsiTHE SI3BIKOBOM UTPHI KaK CI10co0a UCIOJIb-
30BaHUS CIIOB B ONPEJIEIEHHOM KOHTEKCTE B COO-
TBETCTBHH C TPUHATHIMU IPaBUIIAMHU OBLIIO BBEJIEHO
apcTpuiickuMm ¢unocodpom JI. BurrenmrerHOM
B pabore «Duinocodpckue  HCCICTOBAHUSI»:
«SI3BIKOBAst UTPa — 3TO 1IEJI0E, COCTOSIIIEE U3 SI3bIKA
U T€X BUJOB JCSATEIBHOCTH, C KOTOPBIMH OH CILIE-
Ten» 3, c. 82].

SI3pIKOBast Wrpa, CyIHOCTh KOTOPOH, COIJIACHO
b.IO. Hopmany, 3axmrogaercs B HETPaIUIIMOHHOM,
HEKAaHOHWYECKOM HCIOJh30BaHUN (POPM SI3bIKA, B
TBOPYECKOM, CBOOOJIHOM OTHOIIEHUHM K 3TUM (op-
MaM, B OPUEHTALMN Ha CKPBIThIE ICTETHUECKUE BO3-
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MOXKHOCTH SI3BIKOBOTO 3HaKa [ 10, c. 168], cranoBuTCS
CaMOJIOCTATOYHON TapaJurMOH, KOHIICITYaIbHBIM
CTepKHEM KOTOPOH SIBIISIETCS SA3BIKOBAsl aTTPaKITHs.
S13bIKOBast UTpa UCIIONIB3YeTCs ISl CO3JIaHMsI TEKCTa,
JUTSL €T0 CMBICIIOIIPOU3BOJICTBA.

CoBpeMEeHHBIH XYIOKECTBEHHBIN TEKCT Mpea-
CTaBIsieT COOO0H ONpeIeIeHHOTO Pojia UTPY, KOTOpas,
C OFHOHN CTOpPOHBI, OYKBaJbHO «BTATHUBACT» YWTa-
TeNst B CBOE MPOCTPAHCTBO, 3aCTABISIET €ro CIIe/Io-
BaTh CBOMM IIpaBHJaM, a C JIPYTOH — JOCTaBISET
eMy ynoBoibcTBUE. Kak cumrator M.II. biunoBa u
N.H. IToHOMapeHKo, «urpa ¢ peiaMeHTUPOBAHHBIMU
MpaBUJaMU TIPUBJIEKACT M JPA3HUT MEPCICKTHUBOM
OTBICKAaTh B JITHX TPABWJIAX BO3MOXKHOCTH W IS
AMITPOBU3AINN: UTPOK-TBOPEI (aBTOP) JIETAET XOIBI,
co3/laBasi TPOM3BEJICHUE; B TPOIECCE BOCIIPHUITHS
WHTEPIIPETaToOp, MapTHEp (YMTATENlb) COBEPINACT
oTBeTHBIE X0oab» [1, ¢. 50].

PaccmoTpum npuembl peanu3alrdd  A3bIKOBOM
WUTPHI B XyITO)KECTBEHHOM TEKCTE HA MaTepHae mpo-
u3Beaenuil T. Toncroit u B. IleneBuna.

B XymoxecTBEHHBIX TEKCTax S3bIKOBas Wrpa
MposIBIsieTcsT Ha (DOHETUYECKOM, CI0BOOOpa3oBa-
TEJBHOM, MOP(OJIIOTUIECKOM, JIEKCHYECKOM, CeMaH-
TUYECKOM, CHHTAKCHYECKOM, CTUJIUCTHUYCCKOM U
MHTEPTEKCTYAIbHOM YPOBHSIX.

PacnipocTpaHeHHBIMU NPUEMaMU S3bIKOBOWM UT'PhI
Ha (POHETUYECKOM YPOBHE SIBIISTIOTCS 3BYKOITO/IpaKa-
HUS ONpPEICICHHOW MaHepe peduu, 3ByKaM OKpyxkKa-
IOIeN JIEWCTBUTEIbHOCTH, HAMEPEHHOE MCKAKEHHE
op¢orpaduueckoir HOPMbI, 3BYKOBOE CXOJICTBO CJIOB.
Hampumep: «Tebe ommny-ycmam, omny-ycmsam!
Hunky s 3nato, ona demsam 00 wecmuaoyamu 4ezo
xouewv omnycmum!» [16,¢.96]; «—/lamme eoimmu!
Ja oamme snce eotmmu'» [16, c. 67]; «byaxu-monoxa
xouuyw?! He xouy. Kaxamov-nucams xouuw?! — He
xouy» [17, c. 44]; «llo6onuod u nepecmaned! <...>»
[17, c. 186]; «3akpoii, TOBOPHT, YEMOAAH U HE JIE3b,
Kyna He ciedosam!!!» [17,c. 202]; «Pa-adocmuocee-
eee — epouy, nena Mzonvoa. O, eciu 6 Hageku max
ovtvt-vivinol» [17, c. 82]; «Kyy-ay! Kyy-ey! — kpu-
yum eeuepamu nmuya CupuH, KONOWUMCs 6 eno8ou
yawe» [17, c. 93]; «Mamouka 3acuyna eé xpecie,
gcxpanvisaem, OyibKaem wjekamu, C8UCmum: n-ug-
wi-w-w... Anexceit Ilemposuu muxo-muxo Oepem
0ge KOpOOOUKU, OCHIOPO-0MCHO, HA UbI-bINOYKAX,
my-ny-myny-mynouku — uoem K Kposamu, <...>»
[17, c. 145-146]; «/unenv-ounenv-ounieHHHHb!
Tuwuna. Hlupk, wupk, wiupk — waeu» [17, c. 167];
«Ecmb orce npasuna oxomvl: MAMOHM OMXOOUM Hd
Hexomopoe paccmosHue, s NPUYeIusacs, nycKarw
cmpeny: 63-3-3-3-3-3-3! — u on comoe» [17, c. 238];
«l'a-ea-2a! —He 6outcst Mopckas nesymka. vtz —
B koMHaty. Cmaccs. @y-y-yx» [17, c. 143]; «Omu
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A2eHMCMBa MHONCUTUCH HEYOePAHCUMO — KaK Zpuodbl
nocie 00xcon unu, kax Tamapckuii hanucan 8 0OHOU
KoHyenyuu, 2podwl nocie 60xcoa» [11]. C momolipro
JIAHHBIX TIPUEMOB aBTOPBI XapaKTEPHU3YIOT EePCOHA-
JKeH, TepesaloT WX ASMOLMOHAIBLHOE U (PU3UYECKOE
COCTOSIHUS, KOHIIEHTPUPYIOT BHUMAHHE PEIUIHCH-
TOB Ha 3BYKOBOW COCTABIISFOIICH TEKCTa, 3BYKOBOM
CXOIICTBE COIIOJIATaeMbIX CJIOB, KOTOpPOE CII0CO0-
CTBYET Pa3IMYHOMY OCMBICIICHUIO YYacTBYIOIIUX B
UTpe JEKCUUECKUX €TUHUL, OCHOBAHHOMY Ha MPOTH-
BOIIOCTABJICHUH WJIM HECOBMECTHMOCTH.

B XymoxecTBEHHBIX TEKCTax S3BIKOBAas UIpa
Ha CJIOBOOOpA30BAaTEIILHOM YPOBHE MPOSBISCTCS
B OCHOBHOM B CO3JaHMH HOBOOOpa30BaHUH —
MMOTEHIMAJIBHBIX ¥ OKKA3MOHAJbHBIX CJIOB.

CroBa-WHHOBAIMM  OOPA3yIOTCS MO  BBICOKO-

MIPOTYKTUBHBIM MOJIEJISIM, HENPOTyKTHBHBIM
U XapakTepHBIM Ui OKKa3HMOHAJIBHOTO CJIOBO-
00pasoBaHUs.

B cnosorBopuectBe T. Toscroit u B. IleneBuna

Cpeay OKKa3WOHAJNBHBIX TIPOCTHIX IPOU3BOIHBIX
BCTPEYAIOTCS:
MMEHa CYIIECTBHTEIbHBIC, OOpa30BaHHbBIC
cyddukcanpHbiM criocoboM. Hampumep: B KOH-
tekcte (1) «Hanpasnenue nazvi8anocob — KOZHIU3M,
cmpawnoe 6vi10 3penuwe» [16, c. 307] mpucyt-
CTBYET CIIOBO-WHHOBAaIlUsi — aOCTpaKkTHOE CyIile-
CTBUTEIILHOE KO2mu3m, OOpa30BaHHOE MO MOJIEIH
«KOHKPETHOE CYIIECTBUTEIBHOE + CY(PPUKCAIBHBIHI
(dhopMaHT -u3m», UIMHTHUPYIOIIEE Ha3BaHUE UICHHOTO
WJIH TIOJTUTHYECKOTO HAMPABJICHUS, CKIIOHHOCTEH.

(2) «<..> Ha cmeny npuxoouna MmonvLko cepas
CMpAwWHO6amMocmy, 6 KOMopou Oyula cogem-
CKO20 muna 0vlcmpo O00SHUBANA U NPOBAIUBANACH
sHympb camoii ceosy [11]. Okka3uoHAIU3M Cmpaiu-
HOBAMOCMb OTHOCHTCS K BBICOKONPOJYKTUBHBIM
CIIOBOOOPA30BATENILHBIM ~ THIIAM CO  3HAUYCHHEM
OTBJICUYEHHOTO TIPHU3HAKa WJIM CBOHCTBA, COBMEIIAET
B cebc CBOHCTBEHHOE MOTHBHPYIOIIEMY Mpwujara-
TENBHOMY CIMPAuHOBAMbIl SHAYCHUE «00JIa At
B CMSTYCHHOW, YMCHBIICHHON CTEIEHW KaueCTBOM
cmpauwtnbitiy [15] co 3HaYeHHEeM aOCTPAaKTHOCTH.

(3) «— V 6ac mam ecmov ooun obospesamens, —
XPUNJO CKA3Aal OH HA cmpeiKke O1eOHOMY OAHKUDY, —
Komopbwlil He 0bo3pesamens, a obopsesamenv. M on
obdop3en max, 4Wmo MHe Kmo-mo 3d Mo Omeemun»
[11]. CymecTtButensHOe 0OOp3e6amen MOTHBHPO-
BaHO CTHJIMCTUYECKH CHW)KCHHBIM, 3KCIPECCHBHO-
OILICHOYHBIM TJIATOJIOM HECOBEPIICHHOTO BHJA 000-
p3esamsv €O 3HAYCHHEM «OOHAIIETh, 3apBaThCS»
[2] m oOo3HauaeT yemoBeKa, KOTOPBIM CTan KpaifHe
JIEP3KUM U OSCCTBIIHBIM, 3allle] B CBOMX JCHCTBHUIX
CJIMIITKOM JIAJICKO, TIOTEPSIB YYBCTBO MEPHI B OICHKE
CBOHUX CHJI, BOBMOXXKHOCTEH U T. 1. [2].
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(4) «<...> sce smu (hapoposvie cobauxu, yauieuxu,
8a304KU, KOLEYKU, PUCYHOUKU, POMOKAPMOUKY, KOPO-
OOuKU, 3aNUCOUKY, DUHMUDTIOWKY, AYRYHUUKU U
MYMYHUUKU — NPOXOOAM 4epe3 Hee HEeMPOHYMbIMUY
[16, c. 200]. B naHHOM mnpuMepe HCHOJIB3YIOTCS
MOBTOPBI-OT3BYUHS C YMEHBIIHTEILHO-TACKATEIbHBIM
CyObEKTHBHO-OIICHOYHBIM 3HAYCHUEM, XapaKTEePHBIC
JUTL Pa3TOBOPHOM peyr, MOTHBHPYIOIIMMH KOTOPBIX
BBICTYTIAIOT CJIOBA C BBIYMAaHHBIMH, HECYIIECTBYIO-
MU KOPHSIMH.

(5) «Bwickouuno  Hazeawmue  nepedauu
«3aempeuxoy, <...>y» [11]. CioBo 3aémpeuro obpa-
30BaHO MO0 MOJENU «Hapeune + cyhhukrc —eux»,
KOTOPBII UMEET JIaCKaTeIbHOE 3HAYCHHUE;
npedukcanbHo-cy(hhrUKcaThHBIE MMEHa
cymecTBuTensHble. Hampumep: «VYoe Ha umo
ona oOvina cmpawna, llunka, ¢ smumu yepHvLMU
03ybbimamu, a 8edb MHOZUM HPABULACH, U YACMO
K KOHYY 6ecenoco eeuepa O0HO20 U3 MYHCUUH He
docuumuleanucs <...>» [16, c¢. 106]. Oxka3moHaIN3M
O3yOBIll, ~MOTHUBUPOBAaHHBIH  HEOMYNIEBICHHBIM
CYIIECTBUTENBHBIM, 00pa3oBaH IIyTEeM OHOBpe-
MEHHOTO TNPUCOCAMHEHHs Npedukca o- co 3Haye-
HUEM Ipujieranus U cypdukca -l 03HAYAIOIIETO
«HEB3POCIOCTH», YTOOBI MPEJCTABUTH COOTBETCTBY-
IOIIUI TIPEMET OYIIEBICHHBIM, a TaKkKe [T aKTy-
aM3aIy KOHTPACTa MEXIY CII0BOOOpa30BaTeIbHOM
MOJISJIBIO U €€ HATIOJTHEHHUEM;

HMEHa CYLIECTBUTEIbHbIC, 00pa30BaHHBIC
cybukcanpapiM  criocobom.  Hanpumep: «He
cogcem NOHAMO, OMKYOa 6 mughe 006 DuKUAy 635-
JUCL MaKue NAHMAZPrITUCMUYUECKUe 0email,
B03MOMNCHO, DMO OM2OJOCOK Opyeo2o Mmuga, He
OJowedwezo 0o wHacy [11]. IlpunmararensHoe
NAaHmMazpiodIucmuyeckuti 00pa3oBaHo € TOMOIIBIO
BBICOKOTIPOJYKTUBHOTO Ccypdukca -uueck, MOTH-
BHUPOBAHO  CYIICCTBUTEIBHBIM  NAHMASPIOINUCT
CO 3HAYEHWEM «IOCIIE0BATEeNh OCO0OW >KHU3HEH-
HO (unocopum», xoropyro @. Pabme nHazwpBan
MAaHTarprodJIU3MOM, a COBPEMEHHBIE WCCIIEI0Ba-
TEJIM TPAKTYIOT Kak TymaHu3Mm [8], u oOo3Hayaer
«OCHOBAaHHBII Ha IMAHTATPIONIU3ME; BBIPAKAIOIIUN
[IPUHIIMIIBI TAHTATPIOAIU3MAY.

— IaroJiel, 00pa3oBaHHbIC TIPEPUKCATHLHBIM CITO-
cobom. Hampumep: «<..> oodua noanas smcenwuna,
KOmMopoul ObL10 NI0X0 BUOHO, 611€31d HA DOYOHOK C
€envovio U OMUUUEPOHUNA MAKVIO 20PAUYIO pedb
<..>» [16, c. 358]. Ilpocnenum QopmupoBaHue
CII0BOOOpa30BaTeIbHON METMOUKH [{uyepon — yuye-
poHuUmMs — omyuyeponums. lmaron yuyeponums,
MOTHBHPOBaHHBIN aHTponoHNMOM L{utiepon, nmeet
3HaYCHHWE «COBEpIIAaTh JCHCTBHE, CBONCTBEHHOE
Hunepony, T. €. HICKyCHO IPOU3HOCHUTH PEUb, BIaICTh
B COBEpIICHCTBE IMpPHEMaMH OpPaTOPCKOr0 HCKYyC-
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CTBa», COIEPKHUT JONOJHUTEILHBIA KOMIIOHEHT
«ymonoonateest Lutiepony, He Oymyuum wmm» [15].
[IpedukcanbHbId TIATON OoMyuyepoHums O03HAYAET
«MHTEHCUBHO, TIOJHOCTHIO, OKOHYATEIIEHO COBEp-
IIMTh JICWCTBUE, HA3BAHHOE TJIAr0JIOM ITUIICPOHUTE)
[15] u BcTymaeT B CHHOHUMHUYECKHE OTHOILICHUS C
JIeKCeMaMH omoapabanums, Ommapadanums, npo-
U3Hecmu, KOTOPBbIE OTHOCSTCS K Pa3THYHBIM CTHIIHC-
TUYECKUM TTapainTMaM;

Hapeuns, oOpa3oBaHHBIE MPePUKCATBHO-
cydpuKcaIbHbIM crocoOoM. Hanpuwmep:
«llpoepamma eeuepa Ovina sacHa: 6enas xXpycmsauas
cKkamepmu, ceem, menio, 0codvle CloeHble NUPONHCKU
no-mmymapakaucku, <...>» [16, c. 241].

Cpenr OKKa3MOHAIBHBIX CIIOKHBIX TPOU3BOIHBIX
JIOMUHUPYIOT HMMEHA CYIIECTBHTEIbHBIE W HMEHa
npujaraTesibHbie, OOpa30BaHHBIC MYTEM YHCTOTO
cioxenus u ¢ apdukcanmeit. Hanpumep:

UMEHa CYIIECTBUTENIbHBIE CO 3HAYCHUEM
npeMeTa:

(1) «4 00na uz mawun 6vedem npsmo 6 8Opoma,
U U3 PACNAXHYBUIULICS 08ePYbl NOKANCENC CHAYANA
Kpenkas nodicuias pyka ¢ RAaKou-nocoxom, <...>»
[16, c. 191-192];

(2) «llo30nuti yac, MmaeazuHvl 3aAKPLLIUCL HA
3AC08bl, NOCTIEOHASL CMAPYUIKA BbIKAMULACH, NPUXBA-
mueg ¢ coboll NauKy mapeapuxa u AuUa-oou, <...>»
[16, c. 256];

— UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIEC, 0003HAYAIOIIUE JIUIT
JKEHCKOTO T10J1a:

(3) «H noo noxkmem ezo 603HUKIA, 3A653A1ACH
OmMKY0a-mo u3 6030yXd, U3 UBEMHO20 CULAPEMHO20
obima 0egouKka-womoliex, <..>» [16, c. 292];

(4) «On nogen ee 6 pecmopan, <...>, u 2apoepoo-
WUK NPUHATL ee 00exHcObl KaK 6oaueoHoe 1ebeounoe
oneperue gheu-Kynanvuuypl, <..>» [16, c. 73];

— MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIIUE JTUI]
MYCKOTO TT0J1a:

(5) «Ewe nonecooa mazao ona Kunyiacb Ovl
sazvieams Banmacaposa k cebe, mazeana Obl npu-
amenetl, nooana 0Obl KOIOMO20 CAXAPY, PACAHBIX
Jlenewex, peovku OONYCMUM, — YeM mam NpPUEbIK
numamucs yyoo-kpecmovanun? <...>» [16, c. 258].

HoBooOpa3zoBanust  narka-nocox,  suiya-oot,
0e80UYKA-MOMbLIEK, Qeu-kynanvuuyul, 4y00-
KpecmbaHuH TPHUIAIOT XyI0KECTBEHHOMY TEKCTY
9KCTIPECCUBHOCTD, BEIPA3UTEIBHOCTD, CO31AI0T OIILY-
HIEHUE CKa30YHOCTH, KOTOpasi XapakTepHa JUisl XyI0-
s)kectBeHHOTrO Mupa T. Tosncroit;

— cOOCTBEHHBIC UMEHA CYIIECTBUTEIILHBIC:

(6) «llosmomy nHem Huuezo yousumenbHo2o, 4mo
KOMAbIOMEPHBIIL  UPYC, NOTHOCMbIO NAPATU308A6-
WUl Ha HECKOIbKO OHell JHCU3Hb DOILUIO20 PYCCKO2O
eopooa Illemponnaxoecka, <...>» [13].
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(7) «<...> Banwxos caviuiai MHO20 UCMOPULL O
MOM, KAK 5Mom CReyuamucm opeaHu308dil 8 coceo-
Hem Examepunoovlouncke npedsvioopuyo xamna-
nuro <...>» [13].

WHHOBaIMK-TONOHUMBI, B OCHOBE KOTOPBIX
Jiexar uMeHa ucropudeckux jugHocreit (Iletpa I u
Exarepunst [ u 1) u HazBaHUs Opyauii MBITOK (IJ1axa
1 1610a), CO3aHBI TT0 BRICOKOTIPOTYKTUBHON MOJIEITH
CIIOKEHUSI OCHOB ¢ cybdukcanueil (HyJIeBOH).
B coctaB TONOHMMOB BXOZST CJI0BOOOpa30BaTeIbHbIC
CYPPUKCHI -06CK-, -UHCK, KOTOPBIE SIBISIOTCS BapH-
aHTamu cypdukca -ck- ¢ 00IIMM 3HAYCHUEM «OTHO-
IIEHUS, CBOMCTBEHHOCTH WJM THUIMYECKOW TMIpH-
HaJJIC)KHOCTH TOMY, YTO Ha3BaHO MOTHBHPYIOIIIM
cioBom» [15].

— UMEHa TpujiaraTeIbHble:

(8) «A4 y Hux, na OxpyducHotl...000ice Motl, Kakas
mam  ceuuac 2ycmas, MACAAHUCMO-MOPO3HASA
moma, <..>» [16, c. 255-256]. HoBooOpazoBanue
MACTAHUCIO-MOPO3HbII  XapaKTepU3yeT MpPeaMeT
CUHKPETUYECKH — CO CTOPOHBI BKYCOBBIX OIIYIIEHHH
Y TePMHUYECKHX (BSI3KUH — XOIOIHBIN).

(9) «B gymaape nexcanu msicenvie, Kpacueo-
ypoonuewste uacvl u3z 3onoma u cmanuy [11]. B nex-
CeMe Kpacuso-ypooaueslll COMPSTAIOTCS JBa MPOTH-
BOpEYAIX APYT JIPYTY TMOHSATHS — «IPHUATHBIA Ha
BHII» U «0€300pa3HBIIN».

(10) «<...> «kpynHoKanubepuvie BUHMOBKU &
PYKAX Y ROJACUTBIX KUHO2EPOEE — NPOCO KAUMAKHIe-
puanvro-ceoamuenas memaghopa» [12]. B cocras
KOMITO3UTa  KAUMAKMEPUATbHO-Ce0amUEHblli  BXO-
IIT TEPMHUHBI, KOTOpble 0003HAYalOT peaui, OTHO-
csammecs K METUITMHCKON cdepe. B Tekcre nannas
JIEKCEMa TI0JIy4YaeT HOBOE 3HaueHUe «OeCIpPUYMHHO
pa3apakUTeIbHBINA, IMOIMOHATIBHO HEYCTOWYMBBIN
U YCTIOKauBaOIIHI», KOTOPOE CIIOCOOCTBYET CO3/a-
HUIO (QUTYPBI IPOTHBOTIOJIIOKHOCTH — OKCFOMOPOHA.

B XymoxecTBEHHBIX TEKCTaxX f3BIKOBas WIpa Ha
JIEKCMYIECKOM YPOBHE OCHOBAHA Ha IMapajinrMaTHaec-
KHX CBS35X CJIOB.

OOBIrpbIBalOTCS MHOTO3HAYHOCTH JIEKCUYECKOU
SIMHMIIBL, a TaK)Ke TECHO CBSI3aHHAsI C HEH aHTOHH-
musi. Hanmpumep:

(1) «H pacckazana, umo HawALACL OH2OU HA
napoxoo, udywuii 6 Anonuro, u, NOCKOIbKY NApoxoo
ObLIL Yoice C8EPXYKOMNIEKMOBAH, ell NPULUIOCH CHANb
8 Komiae C MACOM U PUCOM, 4O KANUmMaw omoa-
ean el uecmov, a NOMOWHUK KANUMAana — omoupan
<...>»[16, c. 115-116]. Komuuecknii 3¢pdexT B nan-
HOM TEKCT€ OCTHTaeTCs 32 CYET MHOTO3HAYHOCTH
JIEKCEMBI YeCmb, KOTOpasi C OTHON CTOPOHBI, BXOIUT
B COCTaB YCTOHYMBOTO BBIPAKEHUS 0MOAA8ANb YeCHb
CO 3HaUEHHEM «BO3/IaTh IOYECTH, OKa3aTh 3HAKU yBa-
XKeHus» [2], ¢ npyroil — o003HaYaeT «UEIOMYyApHE,

48

HETIOPOYHOCTHY [2], M yHOTpeOIeHUs] aHTOHUMUYEC-
KOU Tapel omoasams — omoupame.

(2) «<...> paszsoonotl K04 YHUBEPCATbHBI (...)
A Huxozo pazeooump ne 6y0y» [14]. B naHHOM KOH-
TEKCTEe MPUCYTCTBYET SI3bIKOBAsi UTPa Ha JICKCHYEC-
KOM YPOBHE, OCHOBaHHAsI Ha OOBIIPhIBAHUN TIPSIMOTO
Y MIEPEHOCHOTO 3HAYCHUH CIIOBA pA3800UTNb — «PA3-
BUHYTh, OTBECTH B Pa3HbIC CTOPOHBI YaCTH YEro-I.,
YTO-JI. COMKHYTOE€, COEIWHEHHOE» M «Pa3rl.-CHIX.
oOMaHyThH» [2].

B npuBeneHHBIX HUXKE TpUMepax 0ObITPHIBAIOTCS
CTHJIEBBIE CUHOHUMBI (cnacubo, brazodapro 6ac) u
KBa3MCHHOHHMMBI, BBIPKAIOIINE TPaJAIHI0, COACp-
JKAIUXCA B HUX OIEHOYHBIX XapaKTepUCTHK (npo-
CMO NOMPSCEH, NPUSMHO YOUBIEH).

(1) «Heyoobuo ckazamo 0s0e [lawe npocmeyxoe
«cnacuboy. Haoo 6v1 eumuesamee: «bnazooapio
eacy». <...>» [16, c. 4647];

(2) «Koeoa 3os nosnaxomunace ¢ Braoumupom,
mom 6Ovl1 npocmo nompsacen. Hy, unu, 6o ecsikom
ciyuae, npuamuo youenen» [16, c. 226].

Co3aHu0 HEOHO3HAYHOCTU XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa CIIOCOOCTBYET OMOHHMHUSI.

(1) «Tam uepxec pooun wenouxa. /la, 6om max.
Ha, 5 3naro, — [lemions npudcuman pyku K epyou, —
3Haro, umo & llepnoske uepkecoe nem. Imo nocieo-
nuti. Ceemaana cxazana, 4ymo mouno snaem. M ouens
xXopowwutl cnyuau ons easemuvl 6 pyopuxy «Tonvko
Gaxmory. «Tol ymo, mooice cUXHYmMbBLU?» — CHpPO-
cuna Pumma, mopeas. «Hy nouemy owce. H cam
suoen uenxka». — «A uepkeca?» — «K nemy ne nyc-
muau. Houv ece-maxuy. — «llpocnucey, — ckazana
Pumma. Ilemionio nonosicunu 6 kKopudope, cpeou
xnama. Pumma npomyuunacs, éopouasce, 6cio Houb
u x ympy pewuna, umo Yepkec — Kiuuka cooaxuy
[16, c. 113]. B naHHOM TEKCTE HCIOJIB3YIOTCS JICK-
CHYECKHE OMOHHUMBI — ITHOHHUM dYepKec, 0003Ha4a-
IONIMH TIPEJICTABUTEINS HApOJa, KUBYIIIETO B AJlbIree
n KapaugaeBo-Uepkecun [2], 1 uMs COOCTBEHHOE —
KITUYKa COOAKH.

(2) «Crasicem, xo2oa epynna pakemupos, aooel
MYNno8AmMbIX, HO UCHOTHUMENbHBIX, NOAYYULA NO
Gaxcy noOnUcanuvlii MaPOM 3anpoc, K020da Hce HaKo-
Hely 0y0ent CONCHCEH MYCOP, JHCUHb MAUOPA MUTULUU
Kosynuna, yoepocusaemozo 8 3an10#CHUKAX 3d Hey-
nIamy npoyeHmo8 om c80e20 0eid, HeCKOIbKO MUHY
sucena Ha eonocke <..>» [13]. HeonHo3HaYHOCTH
TEKCTa OCHOBaHA Ha OOBITPHIBAHMM OMOHHMOB:
00IIeYOTPEOUTENBHON JIEKCEMBI My Cop, O3HAYAI0-
et «oTOpoCHl, cop» [2], U CI0Ba Mycop, IMEIOIIETO
CTHIIUCTHYECKYIO OKPACKY, KOTOpas yKa3bIBaeT Ha eTo
chepy yrorpebiaeHus ¥ IMOIMOHATLHO-OIIEHOYHBIH,
NeHOPaTUBHBIN, XapaKTep, CO 3HAYCHUEM «MUIIU-
nuoHep». B nmaHHOM mpuMmepe peaim3yercs OIHMH
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U3 KJIFOYEBBIX MPUHIIUIIOB TOCTMOJICPHUCTCKOIO
JUCKypca MIPUHLMI «HE3HAYallero pas3phbIBay:
OMOHHMBI Pa3pyIIalOT LEIOCTHOCTh TEKCTa, CBA3H
MEXJIy €ro 3JIeMEHTaMH, OJHAKO MPOU3BEICHHE He
TOJILKO «HE PACCHIMAETCs», HO HAITPOTHB, OOHAPYKH-
BaeT HOBBIM BapHaHT COAEPKATEIBHOTO TIIaHa.

(3) «Myx Onpru MuxaiJIoBHBI TOBOPUT, <...>, U
YTO HUKaKHUX IPHIIENBIEB HET, a 3TO BCE HOUObI.
Kakue 0oruouni? Hy, OH He MOXET TOYHO CKa3aTb,
OH HE aCTPOHOM, HO 3TO foaudwl. <..> OIUH OCT-
PSK TYT K€ TIPUIYMBIBAET: «Y KOTO YTO 00JI1U0, TOT
0 TOM U roBopua». Yto y Koro 601ud, TOBapuI?
Y KopobGeitnukosa douo s3sa» [16, c. 173]. B nan-
HOM KOHTEKCTE OOBITPHIBAIOTCS OMOGMOHBI OoaUM
CO 3HAUEHUEM «HCIBITHIBATh, OUIYIIaTh 00mby» [2]
Oonuo, o3HaYaroIIee KKPYIHBIHA, SpKuii MmeTeop» [2].

B XymoXeCTBEHHBIX TEKCTax S3bIKOBas WIrpa
Ha CHHTAKCHUYECKOM M CTHUJIMCTUYECKOM YPOBHSX
aKTyaJIU3UPyeTCcsl TIOCPEACTBOM  CPaBHUTEIBHBIX
KOHCTPYKIIUH, >KaprOHW3MOB, WHOS3BIYHBIX BKpa-
IUICHUW, COETMHEHMSI JIGKCUKHA Pa3HBIX PETHUCTPOB.
Hampumep:

(1) «wKecmsanka cnyxcuna opamckoii mozunoi
07131 6cex oounoxux nyeosuy» [16, c. 407];

(2) «<..> u menkoe Hacenenue «{opcemay muxo
N0363KUBAN0, KAK 0yOMO mam wia ce0sa MajleHb-
Kas, ceapaueasn yncusnn. <..>» [16, c. 408];

(3) «M Hamawa cmana meumams. eciu yic Cma-
POCHb nPUdem U Ko MHe, RyChib s APEBPalyCb 8 Yuc-
MEHbKYIO PO308YI0 Ce0yI0 CMAapyuledxy, JooUuUMyio
UKOTLHYIO YUUMETbHUYY, 000POI0 U CMEULTUBYIO, KAK
oynouka c uztomom» [16, c. 164];

(4) «Cmapwiii uenosex — KaK HOAOPbCKA AOIOHA:
6ce 6 Hem 3acvinaemy» [16, c. 217];

(5) «Bewusm. Kax HviHe cOupaemcs Bewut
Onez — mo ecmwv 3a sewjamu 6 Llapvepao. Ilepswiii
oapaxonvmuk (ewe u 6anoum — Haexan Ha xasa-
pog)» [11]. B nmaHHOM KOHTEKCTE CO3IaHUIO
koMudeckoro dddexra crnocoOCTByeT CMelleHne
JIEKCUYECKHUX eIMHUI] «BBICOKOT0» U «HU3KOT0» CTH-
JIeH — apxau3ma coupamscsi, KaproHuma Haexams U
Pa3roBOPHOTO, C 3KCIPECCUBHBIM OTTEHKOM IpEHE-
OpeXUTETHHOCTH CIIOBA OAPAXONbUUK.

(6) «— lotioews ko mue 6 wmam? — Kem? — cnpo-
cun on. — Kpusiimopom» [11].

B XymoXKecTBEHHBIX  TEKCTax  SI3bIKOBas
Wrpa HAa WHTEPTEKCTYyaJbHOM YPOBHE pean3y-
€TCS TOCPEJCTBOM HCIOJBb30BAHUS TPSMBIX H
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIX  TIPEIEJCHTHBIX  (eHome-
HOB, NCTOYHUKAMHU KOTOPBIX SIBJISIOTCS YCTONYNBEIE
BBIpQKCHHS, OMOJIEHCKHE TEKCThI, MY3BIKalIbHBIE,
XyJI0’K€CTBEHHBIE TIPOU3BENICHUS, CKA3KH, CYMTAIIKH,
rajanus u T. . OOBIrphIBaHHUE MTPELICACHTHBIX (PEHO-
MEHOB TMO3BOJISIET CO3/aTh €MKHE B CMBICIOBOM
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OTHOIICHWUHM TEKCThl, BOBIECYL YHUTATENS B HWHTEIN-
JIEKTYalbHYIO UTPY, CTUMYJINPOBATh €r0 HE TOIHKO
Ha BOCHpHUATHE TEKCTa, HO W Ha COTBOPYECTBO.
Hamnpuwmep:

(1) «Hmenno smom kaun oan nNOHAMb OOILULOMY
Konuuecmsy nposspasuwux ¢ Poccuu obesvsn, umo
Hacmana nopa nepecaxtcuéamvpcs 68 OHCUNbL U 6X0-
oumb K oouepam uenoseueckumy [11]. Uctounnkom
JTAHHOTO TIPEIe/IEHTHOTO (P)EHOMEHA CITY)KUT IUTaTa
n3 Berxoro 3aBera, Kuuru borrus.

(2) «Keneuxa 63601H08aHO 6X00UNA HA BEPAHOY,
U, 006e0s 6cex MPEBONCHLIM B327100M, 2080PUNA:
«Po3y mouum uepsvy. — «/lamp emy no wee», — cky-
yanu mol. «llocmasums na 6uoy. — « M auwiums keap-
manvrot npemuu» [16, c. 214]. B manHoMm mpumepe
WCTIOJIB3YETCSl Pa3TOBOPHO-CHIDKEHHBIN (hpa3eono-
TH3M CO 3HAYCHHUEM «IIOOUTH KOTO-JIN00»;

(3) «A nomom, <...>, oH nepedcueem nocieo-
Hee 2lyMAeHUue: HNOCAYHCUM KPUHOTUHOM & Oem-
CKOM Cnekmakjie u Hagce20d KaHem 6 NOMOEUHOe
Heovimue. Cuk mpanzum znopua mynouy [17,c. 27].
HcTOYHMKOM BBIJIEIEHHOTO TIPEIEICHTHOTO TEKCTa
ABJSIETCSl JIATUHCKOE KpbUIaToe BBIpaXKeHHE «Sic
transit Gloria mundi» co 3HaYeHHEM «TakK MPOXO-
JIUT MUPCKasi ciiaBay [7], KOTOpOe UCTOIB3YETCs BO
BpEMs TOPKECTBEHHOW IIepeMOHMH n30panus [1amsr.

(4) «<...> 0505 [lawa caoumcs K posiiio u uepaem
Jynnyro conamyy [17, c. 46]. «JlynHas conara» —
3TO Ha3BaHHE MY3BIKAJIBHOTO MPOU3BEICHHS HEMEII-
KOro komno3sutopa Jlroasura Ban berxoseHa;

(5) «A 6 secennem necy nun bepezoswviii cnpaiimy
[11]. UcTounnkoM mperieeHTHOTO ()eHOMEHa CITy-
)KUT TiecHs E. ArpaHoBuYa U3 XyJI0)KECTBEHHOIO
¢unpma «OmmbKa pe3uieHTa.

(6) «lhwxun ee modice oueHv 1OOUL U NUCAT NPO
nee: «lonyoka opaxnasa moa!» A npo Mapvusanuy
OH HU4e20 He COYUHUN. A ecau Obl U COYUHUIL, MO MAK:
«Csunrowxa moacmas mos!» [17, c. 20] — oTcpinKa K
cruxorBopenuto A.C. [lymkuna «Hsue»;

(7) «Koneuno Anuca emy He mapa, U cmpamny
uyoec eii He oyenumpy» [17, c. 264]. Amro3ust Ha
CKa3Ky «Amuca B cTpane uyaecy JI. Kapomnna;

(8) «Ha 30n0mom kpwiivye cudenu...» [17,c. 37].
HcTouyHMKOM 3TOTO TIpEIe/ICHTHOTO (peHOMEeHa SIBIISI-
€TCs IeTCKasi CUUTAIIKA;

(9) «wiroouww, ne nrooumoy [17, c. 19] — rananue
Ha JI000Bb.

BeiBoabl. 1rpa sBisieTcst He TOJIBKO KYJIBTYpPHBIM
(heHOMEHOM, HO U CJIOKHOH OMOJIOTHYECKOM, COIH-
aJbHON cHCTeMOH, (pyHIaMEHTaIbHON OCOOEHHOC-
THIO YeJIOBEYeCKOro ObITHs. Mrpa xapakrepusyercs
TakuMHA (DOPMATBHBIMU H SK3UCTEHIIMOHAIHHBIMHU
MpHU3HAKAMH, KaK IMPaBWJIA W TPUHIIMIIBI, YCIOBHS
(MecTo u BpeMmsl), KOHEYHOCTb, CBOOOJA, BBIXOX 32
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paMK{ OOBIZICHHOM KH3HH, YCJIOBHOCTh, CYOBEKT,
00BEKT, CpencTBa, JIByeMHpHeE, HHTepec, (haHTa-
3Us, BOOOpakeHHE, YIOBOJIbCTBUE, IMOLIMOHAIbHAS
HACBIIEHHOCTb.

OCHOBBIBasICh Ha COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBAHUAX B
obnactu puocopur U TyMaHUTAPHBIX HAYK, MOKHO
yTBEpXKJIaTh, YTO CYIIHOCTh UTPHI HE OrpaHHYMBa-
€TCsl BTOPUYHBIM BBIPQKEHHEM H HM300pakeHHEM
CYLIECTBYIOIIEW peauy: Urpa IMOpPOKIAAET HOBBIE
MHPBI, CTaHOBSCh, TAKUM O0Pa30M, CaMOCTOSITEIIb-
HOM JIeHCTBUTEIBHOCTBIO U PEAIbHOCTHIO, B KOTO-
POl FeHEPUPYIOTCSI, PA3BUBAIOTCS X U3MEHSIOTCSI KaKk
COOBITHSI, TAK ¥ CaM Y€JIOBEK.

B comepkaHMM M TIOCTPOEHUHM COBPEMEHHOTO
XyJOXKECTBEHHOIO TEKCTa INPUHIUNHAIBHYIO POJb
UTpaeT MOHUMAHNE TBOPUECTBA KaK UIPHI.

XynoxecTBeHHbIH  nuckypc T. Toxcroit u
B. IleneBuHa XxapakTepu3yercs pU30MAaTUYHOCTBIO,
MHUQPOIOTUYHOCTBIO, CUMYIISIIHOHHOCTBIO, THUIIEp-
pPEaNbHOCTBIO, IUTAaTHBIM MHOTOSI3bIUMEM, Kajen-
JOCKOIIMYHOCTBIO, ()parMEHTAapHOCTHIO, SHTPONHEH
CMBICJA, CTHUJIEBBIM CHHKPETU3MOM, MOPOKJAIOIINM
MEXaHHU3MOM KOTOPBIX SIBJIETCS SI3bIKOBAs Urpa.

SI3pIKOBAs Urpa — OIMH U3 BUAOB UI'PBIL, IIPEJCTAB-
JSFOIINI cOOON KpeaTnBHOE, HECTaHIAPTHOE NCTIOIb-
30BaHUE PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX EIUHUL, CTPYKTYp,
KaTeropui ¢ LEebI0 CO3/1aHNsI MHOTOYPOBHEBOTO TEK-
CTa, )KaHPOBOT'O M CTHJIEBOTO CHHKPETH3Ma, (HOPMHUPO-
BaHMs OOIIOJTHUTCIBHBIX CMBICIIOB, CHOCO6CTBYIOHII/IX
HMHTEPIPETALMOHHON MHOKECTBEHHOCTH.

SI3bIKOBast Urpa NPOSABISIETCS Ha (DOHETHUECKOM,
JIEKCHYECKOM, CEMAaHTHYECKOM, CJI0BOOOPA30BaTEIb-
HOM, CHHTAaKCHUYECKOM, CTHUJIMCTHYECKOM M HHTEp-
TEKCTyaJbHOM YpPOBHSIX.

Hrpa co 3ByKOBBIM OOIIMKOM cJIOBa, €ro Qop-
MaMH, 3HAQYCHHSIMH U CBA3AMH, CHMHTAKCHYCCKHMU
KOHCTPYKLUSIMH, CTHJINCTHUYECKUMH PETUCTPaMH,
NpeleICHTHBIMU ()eHOMEHAMU NEPEIUIETaeT U CMe-
IIMBACT pAa3IMYHbIe KyJIbTYPHbIC KOIbI, IUIACTBI,
«CBOE» U «UYyXKOe», aKTHBH3HPYET acCOLMATUBHOE
MBIIIUIEHUE, T03BOJISIET CO3AaTh EMKHE B CMBICJIOBOM
OTHOHICHWMW TEKCTBI, HAIIOJJHECHHBIC JIMYHBIM COACP-
JKaHWEM M IEPEKUBAHUSIMM, BOBJEYb UUTATENs B
MHTEJICKTYaJIbHYIO WUIPY, B AUAJIOTHYECKHE OTHO-
HICHUS C aBTOPOM U CAMHUM TEKCTOM, CTUMYJIHPOBATh
€T0 Ha ITCHCPUPOBAHNUEC HOBBIX CMBICJIOBBIX HIOAHCOB.
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FEAR OF SPEAKING: COMMUNICATION ANXIETY IN ESL CLASSROOM

YMOBU BUHUKHEHHS TA HIVIAXUW ITOAOJTAHHS MQBHOT TPUBOKHOCTI
Y IPOLHECI BUBYEHHSA AHITIIMCBKOI AAK IPYT'OI IHO3EMHOI MOBH

Aksiutina T.V.,

orcid.org/0000-0002-6866-583X

Lecturer at the Department of Foreign Languages for Humanities
Oles Honchar Dnipro National University

The article explores the features and factors causing communicative barriers when studying foreign languages by non-
native students under conditions of internationalization of educational space. In particular, it studies the phenomenology of
“‘communication anxiety”, which arises as an emotional reaction experienced when a situation requires the use of a second
language with which the individual is not fully proficient. The results of theoretical and empirical studies of communication
anxiety manifestation, level, main causes and factors causing tension in oral communication are considered. The article
analyzes communication anxiety in different situations and its impact on language performance. Ways of overcoming
communication anxiety in interpersonal communication are proposed.

Key words: ESL studying, communication anxiety, interpersonal communication, cultural shock, language barrier,
language performance.

Y cTaTTi 34ificHeHO aHani3 0COBNMMBOCTEN Ta YMHHUKIB BUHWKHEHHS KOMYHIKaTMBHUX Gap’epiB nig Yyac BUBYEHHS iHO-
3EeMHOI MOBM CTYAEHTaMN HEMOBHMX CreLianbHOCTEN B yMOBaX iHTepHaLioHani3aLii 0CBiTHbOro npoctopy. 3okpema, fo-
CrifkeHO (DEHOMEHOINONi0 «KMOBHOI TPUBOXHOCTI», LLIO BUHMKAE SIK eMOLiiHA peakuisi B yMOBaXx, MOB’SA3aHMX i3 BUKOPUC-
TaHHSAM aHIMINCLKOT SK APYrol iIHO3eMHOI MOBY B MXKKYNBTYPHOMY cepefoBuLLi. PO3rMAHYTO pesynstaTti TEOPETUYHKX Ta
eMMipUYHMX JocnigKeHb NPOSIBIB MOBHOI TPUBOXHOCTI, PiBEHb, OCHOBHI MPUYMHM Ta (DaKTOPU, O 3yMOBIIOTb EMOLLINHY
Hanpyry B YCHOMY iHLUOMOBHOMY MOBMEHHI. 34iiCHEHO aHani3 NpPosiBiB TPUBOXHOCTI B Pi3HMX CUTYyaLisix Ta il BNAMB Ha
YCNILWHICTb HaBYanbHOI QisnNbHOCTI. 3anponoHOBaHO LXMW NOAOMNaHHS MOBHOI TPUBOXHOCTI B MiXKOCOOMCTICHOMY cnifn-
KyBaHHi.

Knio4yoBi cnoBa: BMBYEHHS iIHO3EMHOT MOBW, MOBHA TPUBOXHICTb CMiNKyBaHHS, MiXXOCOBUCTICHa KOMYHiKaLis, KyneTyp-
HWIA LLIOK, MOBHUI Bap’ep, CTpax CinkyBaHHsI, YCHWUI Nepeknag.

B cratbe uccnenoBaHbl 0COBEHHOCTM M (haKTOPbl BO3HUKHOBEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX GapbepoB Npu U3yYeHUN UHO-
CTPaHHOIO A3blKa CTyAeHTaMN HeA3bIKOBbIX CHeLlVIaﬂbHOCTeﬁ B yCINnoBUAX MHTEPHaLUMOHann3aumumn o6paaoBaTeanoro npo-
cTpaHcTBa. B yacTHOCTU, n3yyeHa heHOMEHOMNOMUS «SI3bIKOBOW TPEBOXHOCTMY, KOTOpasi BOSHUKAET Kak 3MOLMOHanbHas
peakuusi B YCNOBMSIX, CBA3AHHBIX C MCMOMb30BAHUEM @HITIMIACKOTO Kak BTOPOrO MHOCTPAHHOTO si3blka B MEXKYNbTYPHON
cpepne. PaccMoTpeHbl pesynbraTbl TEOPETUHECKOTO Y SMNMPUYECKOTO UCCIEA0BaHUIA NPOSABNEHUSA A3bIKOBOW TPEBOXHOC-
TW, YPOBEHb, OCHOBHbIE MPUYMHBI U hakTopbl, 0BYCroBNMBatOLLME HAMNPSKEHWE B YCTHOM OOLLEeHMnW. AHanuanpyetcs
NPOSIBNEHNE TPEBOXHOCTMN B PA3NNYHbIX CUTYaLMSIX U €€ BIMSHUE Ha YCNELLHOCTb y4ebHoM AesTenbHOCTH. peanoxeHsl
nyTn npeoaoneHuna A3bIKOBOM TPEBOXHOCTN B MEXITMYHOCTHOM O6LIJ,eHI/II/I.

KntoueBble crnoBa: 13y4YeHre MHOCTPaHHOTO si3blka, S13bIKkOBasi TPEBOXHOCTb OOLLEHMS, MEXTUYHOCTHAs KOMMYHWKa-
LMs1, KYNTYPHBIN LLOK, SI3bIKOBOW Gapbep, CTpax O6LEHNS, YCTHBIA NepeBos.

Introduction. High motivation and self-esteem  is often associated with fear and anxiety [5], and
can contribute to studying a second language (L2), several researchers have found that speaking the
but a high level of anxiety may inhibit second level  foreign language in the classroom can also be very
acquisition [9, p. 181]. Foreign ESL students who are  anxiety provoking [1; 2; 5; 6; 7; 13].
highly communicative in their own languages and Communication apprehension, or the fear of
cultures may become so anxious during speaking  oral communication, can be a problem in every
situations in English that they become physically  classroom. In foreign languages, especially English
tense and emotionally reluctant to communicate. as a Second Language (ESL), it can be catastrophic.
Speaking in the foreign language is often cited by  This article defines the problem of communication
learners as their most anxiety-producing experience.  apprehension and its effects on teaching ESL. The
We know that public speaking in a native language  purpose of this study is to present an updated review
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of the research on ESL communication anxiety. Do
speaking activities indeed make students anxious? If
so, why? Which in-class, speaking-oriented activities
make students particularly uncomfortable? Can
instructors do anything to reduce anxiety, particularly
speaking anxiety, in the classroom? This article
provides a number of classroom techniques designed
to alleviate the fear of communication, promote
and practice communication. They can be used as a
foundation for understanding and helping students
manage their perceptions of their communication.

Recent Research Analysis. The relationship
between  communication  competence  and
communication anxiety has concerned theorists
in speech communication and in second language
acquisition [2; 3; 5; 7; 11; 13]. Members of both
disciplines are concerned with the teaching and
enhancement of communication capabilities and
recognize that anxiety about communication often
functions as an impediment to that goal.

Anxiety, simply speaking, is a kind of troubled
feeling in the mind. It is a subjective feeling of
tension, apprehension, nervousness, and worry
associated with an arousal of the automatic nervous
system [7]. Communication anxiety, which is used
by communication scholars to indicate abnormally
high levels of fear that lead to physical and emotional
tension, belongs to the last category, which refers
to the apprehension experienced when a situation
requires the use of a second language with which the
individual is not fully proficient [11, p. 241]. It can
manifest itself as a trait — a general reluctance on the
part of an individual to communicate regardless of
context — or it may occur only in specific situations,
such as when giving a speech or conversing in a
foreign language.

Although anxiety reactions of various kinds
have been recognized and studied extensively by
psychologists and educators, foreign language
classroom anxiety only recently has been isolated
and distinguished from other forms of anxiety
[7, p. 127]. In his study, Price found that speaking
in front of their peers is a very anxiety provoking
activity for the foreign language learners because
the learners were concerned about making mistakes
in pronunciation and being laughed at [6]. Koch and
Terrell found similar findings concerning students’
speaking anxiety [8, p. 113]. They claimed that
activities examined in the Natural Approach such as
oral presentations, role-playing, defining words are
the most anxiety producing ones. Huang investigated
speaking anxiety among EFL non-English university
students in Taiwan, and found that students experience
a high level of speaking anxiety [6].
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The fear of speaking in a foreign language may
be related to a variety of complex psychological
constructs such as communication apprehension,
self-esteem, and social anxiety. Foreign language
communication anxiety seems to share certain
characteristics such as high feelings of self-
consciousness, fear of making mistakes, and a desire
to be perfect when speaking [7; 10].

Speech communication research has indicated that
anxiety may affect an individual’s communication
or willingness to communicate and produce
what McCroskey has labeled ‘“communication
apprehension,” defined as “an individual’s level
of fear or anxiety associated with either real or
anticipated oral communication with another person
and persons” [12, p. 147]. In regard to communicative
interaction, it is so intense and powerful “...that
it becomes debilitative, inhibiting effective self-
expression” [ibidem, p. 153].

Social anxiety, also highly related to oral
communication, is defined as anxiety which surfaces
from “the prospect or presence of interpersonal
evaluation in real or imagined social settings
[10, p. 594]. According to Lukas, constructs such as
speech anxiety, shyness, stage fright, embarrassment,
social-evaluative anxiety and communication
apprehension, although not exactly synonymous,
encompass one psychological phenomenon, social
anxiety, but in different kinds of social settings.

Self-esteem can also be related to speaking and
language anxiety [13]. Individuals with low self-
esteem tend to have high levels of language anxiety,
communication apprehension, and social anxiety.
Low self-esteem can be particularly significant
in a language class where students are expected to
perform orally more often than in larger history,
government or chemistry classes. So, an examination
of anxiety and speaking in the foreign language class
must consider psychological phenomena related to
the fear of speaking in general.

Research findings concerning learners’ anxiety
related to speaking in the foreign or second language
class are relatively scarce. Kleinmann was one of the
first to specifically examine the effects of anxiety on
speaking. In her study, subjects’ oral performance
was positively affected by facilitating anxiety [6].
Steinberg found a relationship between state anxiety
and oral response styles. In her study, more anxious
individuals tended to be less subjective and more
objective in their oral responses than less anxious
individuals [7, p. 128]. Krashen and Omaggio, Rassias
and Stevick intuitively judged speaking as more
anxiety-producing than reading, writing or listening
[2, p. 56]. Koch and Terrell report that speaking-
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oriented activities received higher amity ratings by
language learners than any other in-class activities
[8, p. 113]. More recently, Phillips found a negative
relationship between several measures of anxiety and
the quality and quantity of foreign language speech
as reflected in the number of dependent clauses and
total number of words per communication unit [1].

Horwitz, Horwitz and Cope made a valuable
contribution to theorizing and measurement in
communication anxiety [7]. They identified three
causes of language anxiety, that is, communication
apprehension, test anxiety and fear of negative
evaluation. Horwitz and colleagues viewed the
construct of foreign language anxiety as more than a
sum of its parts and define foreign language anxiety
as “a distinct complex of self-perceptions, beliefs,
feelings and behaviors related to classroom learning
arising from the uniqueness of the language learning
process” [7, p. 131].

Earlier, Bailey, through the analysis of the diaries
of 11 learners, had found that competitiveness can
lead to anxiety [4]. Besides, he found that tests and
learners’ perceived relationship with their teachers
also contributed to learners’ anxiety. These three
aspects that Bailey identified were supported in
subsequent studies, especially in Young’s study.
According to Young, there are six potential causes
of language anxiety which include personal and
interpersonal, learner beliefs about language
learning, instructor beliefs about language teaching,
instructor-learner interactions, classroom procedures
and language tests [13]. From this list we can see
that Young, in fact, identified the causes from three
aspects, that is, the aspects of learners, teachers and
instructional practice, to which Bailey’s findings also
complied.

More recently, Armeda C. Reitzel has mentioned
“culture shock” among the main causes contributing
to the communication anxiety [4, p. 439]. Many
foreigners experience what may be called the
“everything is awful” stage of culture shock. The
familiar signs and patterns of verbal and nonverbal
behavior are different in or absent from the new
culture. ESL students might become confused or
misunderstand what native speakers are saying. The
students might inadvertently offend native speakers
by the inappropriate use of non-verbal or verbal cues.
Such confusion may cause anxiety.

Presenting research material. High levels of
anxiety can result in “cultural fatigue”. “Fatigue is a
natural result of such a continued state of alertness”
[3, p. 383]. Foreign students may become emotionally
and physically exhausted due to the “infinite series
of minute adjustments they must make in the new
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culture” [2, p. 48]. This exhaustion could result in
a “withdrawal” or “fleeing” reaction in which the
foreign students avoid speaking the second language
and interacting with native speakers. Such a reaction
slows down the process of learning English.
Researchers and teachers in the fields of speech
communication and second language acquisition
have been concerned with the phenomenon of
communication anxiety and methods for treating
it in ESL classrooms. Foss [6], in particular,
describes the range of treatment techniques that
have been used in speech communication classes,
including learning theory approaches, such as
biofeedback, cognitive restructuring, and systematic
desensitization; approaches based on skills training,
such as oral interpretation, assertiveness, and
conversational skills training; and treatment via the
basic communication skills course. Several methods
of treatment are also outlined in a volume edited by
Daly and McCroskey [5]. McCoy describes how
three of the most common treatment methods —
systematic desensitization, cognitive restructuring,
and modeling — can be applied to second language
classrooms. Finally, Lucas offers a series of exercises
based on the assumption that skills practice will
eliminate much language-learning anxiety [10]. In
much of the previous work on language-learning
anxiety, however, the methods presented have not
been adapted to the specific characteristics of the
second language classroom. Many of the methods
suggested, such as systematic desensitization,
hypnosis, or biofeedback, demand levels of training
and expertise beyond those of ESL teachers. In
addition, language teachers often have neither the
time to devote to handling extreme cases of anxiety
nor the funds for the special equipment involved.
Even skills approaches — which can be handled
within the constraints of the language classroom —
have been less effective than expected because of the
special difficulties of second language learners. By
skills approach we mean any method based on the
assumption that correct performance of a behavior
results in competence. The speaker, however, must
simultaneously recognize and consider his or her
behavior as competent if skills approaches are to be
rewarding. No matter how competent a performance
is, some students will not judge their communication
positively and thus are not reinforced for their skill
levels. For these students, skills approaches may
increase anxiety because such approaches place them
in a situation that they continually evaluate negatively.
What is needed, then, to deal with communication
anxiety in the second language classroom is a
model of competence that incorporates the steps
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involved in language acquisition and performance
as well as the role of self-perception as it operates
across communication interactions. We propose the
main approaches that ESL teachers can use in their
classrooms. These approaches are (1) educating the
students about culture shock, (2) using modeling in
the classroom, (3) working through a communication
anxiety hierarchy, and (4) using oral interpretation
and drama in the classroom.

The first recommended strategy is to educate
ESL students about the common phenomenon of
culture shock. Even highly-motivated students
may go through a period of cultural conflict, the
“everything is awful stage”. No matter how much
reading a foreign student may have done about the
host country, he/she will not know about all the
nuances of meaning possible in the host country’s
patterns of verbal and non-verbal communication.
He/she will not know about all the cultural values
and assumptions that he/she will encounter when
interacting with host nationals. Perceptions of
the general context — that is, the second language
culture — may vary in an individual as knowledge
and feelings toward the culture develop. Context,
according to the Spitzberg and Cupach model [4],
involves identifying the objective environment and
the subjective perceptions that influence how students
interact in that environment. The use of case studies
and cultural artifact exercises can facilitate students’
understanding of the culture they are studying. For
instance, the latter requires students to bring to
class one or two physical objects that signify some
aspect of their culture. Students share their objects
and ideas about the objects with other students in
small groups or with the entire class. For example,
in order to introduce the assignment to students, we
have brought in such items as McDonald’s Big Mac
containers or microwaveable TV dinners to illustrate
the “fast food” syndrome of many Americans who
are constantly on the run and prefer to eat quickly
rather than enjoy leisurely meals. This activity allows
students and teachers to compare and contrast their
cultural “artifacts” and what those artifacts symbolize
to them in a non-threatening manner. By bringing in
physical objects, students focus on tangible entities;
these serve as concrete visual aids to assist in the
explanation of a bit of their culture. The concrete
objects, then, helps students present more subjective,
abstract concepts in the second language and
understand the variations possible within and across
cultures.

If the students understand what culture shock is,
and identify its various stages and symptoms, they
can better cope with their physical, emotional, and
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psychological conflicts and exhaustion. By knowing
what they are experiencing they will have an easier
time handling the ambiguities of intercultural
communication. Understanding the source of stress
can help learn the skills which will enable them to
cope with culture shock and communication anxiety.

The second strategy is the use of modeling to
develop the students’ skills in recognizing and in
using the communication patterns of the host country.
Models can give students images of interactional
behavior that they can imitate in the classroom and
later use “in the field”. The students could watch
films and videotapes of native speakers in various
situations. Videotapes of media interviews, situation
comedies, and even soap operas contain a wealth of
information about communication patterns. After
watching the models, the students could role play
similar situations. These role-playing sessions could
be videotaped so that the students could compare
their actions with those of the model. The rationale
behind the use of modeling is to clear up some of the
“unknowns” of interacting in a new culture.

Another approach to demystifying some of the
mystery of the new culture is the third suggested
strategy: working through a communication
anxiety hierarchy. Teachers devise a sequence of
communication situations which range from slightly
stressful events, such as ordering a hamburger at a
fast-food restaurant, to increasingly more stressful
situations, such as giving a speech about one’s
country to a community organization. Each situation
in the hierarchy is dealt with one at a time, starting
with the least stressful event. Students read and
practice dialogues which reflect how to handle the
inter-actions typically found in that situation. After
the students are familiar with the communication
patterns called for, they write and practice their own
dialogues. They receive feedback from classmates
and their instructors. The final step is to place the
students in an actual situation where they have to
use what they have been studying. For example, the
students could actually go to a fast-food restaurant
to order their meals. This could be a class outing
so that the students have peer and teacher support.
By practicing the situation, the students should feel
comfortable, and their anxiety about the interaction
should not be debilitating. After the first situation is
successfully completed, the students go on to the next
situation in the hierarchy.

A fourth approach to help students overcome
their communication anxiety is the use of oral
interpretation and drama [2; 3; 4]. Oral interpretation
involves the practiced oral reading of a piece of
literature. The students have the opportunity to work
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on pronunciation, practice intonation patterns, and  and, because of'its debilitating effects, should be dealt
develop a general ease in speaking inanon-threatening  with in the intensive English program classroom. ESL
atmosphere. Drama is useful in teaching interpersonal ~ teachers can help their students overcome their fear
and small group communication patterns in the host  of speaking in English by educating them about the
country. The skills learned through oral interpretation ~ phenomenon of culture shock and by teaching them
and drama can be transferred to everyday situations  interactional skills through a variety of experiential
outside the class-room setting. approaches. Language learning can be enhanced as

Conclusion. Communication anxiety is a  the students’ anxieties are lowered to more natural
phenomenon which many foreign students experience  levels.
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Y cTaTTi Ha TEOPETUKO-KPUTUHHOMY MaTepiani Pi3HUX LUK 3pobreHo cnpoby po3KpUTY NPUPOAY XYAOXKHBLOIO TEKCTY 3
NO3MLIN KOTHITUBHOI NapagurMun Yepes BU3HavYeHHs N pO3yMiHHSA yHAAMEHTarNbHUX NMOHSATL Cy4YacHO! NIHMBICTUKK: 3MIiCT
TEKCTY, CMUCI TEKCTY, KOHLENT TEKCTY, B OCHOBI AKUX NEXMWTb 34iNCHEHHS] OCHOBHMX TEKCTOTBIPHUX (OYHKLLiIN: (hOPMYyBaHHS
— nepegada — 306epexeHHst ecTeTMYHoi iHdopmauii TekcToBoi enoxu. OCKinbKki MOBa € BaXnuBUM 3acobom dikcaLlii KoH-
LienTyanbHOi cucTemm (KOHLEeNTOMPOCTOPY) XYOAOKHBOrO TEKCTY, BOHA € FONOBHUM [XepenoM iHpopmadii npo CTpyKTypy
Liei cucteMmn (KOHLENTONPOCTOPY) XYAOXHBOIrO TEKCTY.

Kno4yoBi cnoBa: XygoXHill TEKCT, KOrHITVBHA Napagmrma, 3MiCT TeKCTY, CMUCH TEeKCTY, KOHLENT TEKCTY.

B cTaTbe Ha TEOPETUKO-KPUTUYECKOM MaTepuare pasnuyHbIX WKOM cAernaHa nombiTka packpbiTb NPUPOAY XyAoxe-
CTBEHHOTO TEKCTa C MO3ULMIA KOTHUTUBHOWM NapagurMbl Yepes onpegerneHne v noHrmMaHne dyHaameHTanbHbIX NOHATHIA
COBPEMEHHO NIUHIBUCTUKMN: COAEPXKaHUe TeKCTa, CMbICI TEKCTa, KOHLENT TEKCTa, B OCHOBE KOTOPbIX NEXUT OCyLLecTBIe-
HUE OCHOBHbIX TEKCTOOBPA3YIOLLIMX (PYHKLIMIA: NPOAYLIMPOBaHMe — nepedada — COXpaHeHue aCTETMYECKOM MHopMmaLImm
TEKCTOBOM 3Moxu. MoCcKONbKy A3bIK SBNAETCS BaXkHbIM CPeACTBOM (UKCaLMM KOHLENTyarnbHoW CUCTEMBI (KOHLENTOMPO-
CTPaHCTBA) XyAOXKECTBEHHOTO TEKCTA, OH SBMIAETCA IMaBHbIM MCTOYHUKOM MHAYOPMALMM O CTPYKTYPE 3TON CUCTEMbI (KOH-
LEeNTONpOCTpPaHCTBa) Xy[0XKEeCTBEHHOO TekcTa.

KnioueBble cnoBa: Xy,ﬂO)KeCTBeHHbIVI TEeKCT, KOTHUTUBHAA napagurmMa, cogepxXaHue TekCcta, CMbICIT TeKCTa, KoHUenT
TeKCTa.

This article, drawing on the theoretical and critical materials of various schools, attempts to disclose the nature of literary
text from the standpoint of cognitive paradigm. It identifies and explicates the fundamental concepts of modern linguistics:
the content of the text, the meaning of the text, the concept of the text, the basis of which is the implementation of major
text forming functions: production — transfer — preservation of aesthetic information of the textual epoch. Since the
language is an important means of fixation of the conceptual system (conceptual space) of a literary text, it is accordingly
the main source of information about the structure of the system (conceptual space) of literary text.

Key words: fictional text, cognitive paradigm, textual content, textual meaning, textual concept.

IMocTanoBKa npodaeMu. XyIoXKHIA TEKCT (Jlali —  TEMepilIHs JIHTBICTUKA TEKCTY 3 OIEPTSIM Ha KOHIIIO-
XT) pi3HOTO POIOBOTO TaTyHKY (TPO3OBHIA, TOETHY-  MepaT KIACHYHOI W TOCTKJIACHYHOI TEOPETHKO-KPH-
HUH, ApaMaTHYHAN) BiJIaBHA € 000B’ I3KOBUM CKJIa/I- tryHOi IymMkd [2; 10; 19; 32; 43] Buxoauth Ha mepe-
HUKOM PO3MAiTHX BHJIB HAyKOBOi CHUCTEMaTH3alii. THH CyMDKHHUX, 3a3BHYall KOTHITHBHO-OPiI€HTOBAHUX,
Bin norenep nepeOyBae 1mo3a MeKaMH OJIHO3HAUHOTO  HAayK — KOTHITHUBHOI JiiHrBicTuku [23; 27; 30; 31; 33;
TIIyMaueHHs. XyJIOKHIH TEKCT SK OCMHCJICHE ClIoBO  36; 37], korHiTuBHOI cemantuku [17; 20; 25; 47; 52],
y 0e3repepBHOMY pPO3BHTKY, K OaraTopiBHEBe il  KOTHITHBHOI rpaMaTvky [42]; KOTHITHBHOI CTHITICTUKA
CEMaHTHYHO HEOJHOPIHE YTBOPEHHS, 10 MOB’si3aHe  [26], KOrHITUBHOI nparMatuk [18; 44], KOrHITUBHOT
i3 KyJIBTYPHAM KOHTEKCTOM, € TIOBHOLIIHHMM CITiBy-  moeTuku [21; 24; 46], ncuxomniHrBictuku [3; 4; 47; 48;
YaCHUKOM CIIKYBaHHS MK YdTaueM 1 KyasTypHoto  50], a Takox Haparonorii [29; 38; 41; 45; 51], Teopii
TPaJNII€I0 TEKCTOBOI emoxu. CBIT XyJOKHBOTO TeK-  KoMyHikarii [1; 14; 22; 28], repmeneBtuku [3; 34].
CTY CKJIaJIHUI, HATIOBHEHUH pOo3MaiTHMU aMOiBaJICHT- Meta cTaTTi — pO3KPUTTSA cPepr KOTHITUBHOTO
HUMH (HEOTHO3HAYHWMH, BOICTHMH) 1 JJATEHTHAMH  Ti3HAHHS XyJIOXKHBOTO TEKCTY Yy CBITJIi KOTHITHBHOI
(mpuXOBaHUMHU, MTOTAHHUMH) cMUCTaMH. J[J1s IXHBOTO  mapajurMu 33715 3/11iCHEHHS OCHOBHUX TEKCTOTBIp-

PO3KPHUTTA NOTPiOHO, adK OCOOMCTICTh YMTa4da Typ-  HHUX QYHKUi: ¢opmyBaHHS — mepemada — 30epe-
TyBajacsi JOBKOJIA OJHAKOBOCTI METH, TOIISIIB,  JKEHHS €CTETUYHOI iH(popMariii.

THTEpeCiB 13 METaCUCTEMOIO XYIO0KHBOTO TEKCTY, 110 HoBiTHill aHITTOMOBHUI XyIOXHIN TEKCT 3a3BU-
TBOPUTKLCSI 1HIIOIO OCOOWCTICTIO — aBTOPOM-TIUCh-  9Yal JKaHPOBO TIOpHIHUN 3a CBOEIO CyTTIO. SIK
MeHHHKOM. /{7151 3°sIcyBaHHS CKITaJJHUX CIUIETIHb HEO-  O0’€KT IJIIHTBOKOTHITUBHUX PO3BIJOK BiH OJIH3BKO

JTHO3HAYHHUX CMHCIIB (TaK 3BaHOTO PO3KAJpyBaHHS  TIOB’S3aHUH 13 MYJIBTUMOIAIBLHOK (BepOaNbHOI Ta
XyAOKHBOI JIIHCHOCTI) 1 TOJOBOJOMHHMX CTOCYHKIB  IKOHIYHOIO) PEIPE3CHTAIlI€l0 3HAHb. TEKCTOBI CTYy-
MDK YMTa4eM 1 aBTOPOM XyZIO)KHBOT'O TEKCTOIIPOCTOPY, ~ Jii y cdepi KOTHITUBHOI JIHTBICTUKM Nependava-
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FOTh BUXIJl 32 MEXI CUCTeMU BepOaIbHHUX 3B SI3KIB 1
BpaxyBaHHSI HU3KH (DaKTiB TyMaHiTapHOI chepH, 1o
€CKOPTYIOTh TBOPEHHS ¥ Ii€BICTh HOBITHIX XYIIOXK-
HiX TekcTiB. lle CBIAUMTH MpPO B3aEMOMAIF0 MOBHUX
Ta CHIUKIIONEANYHUX 3HAHb TMChbMEHHHKA 1 Omopsi-
JUKEHHS iXHBOTO 30epiraHHs y ¢ikcoBaHux (opmax
pernpe3eHTallii — Xy/I0)KHbOMY TEKCTi.

AHaJi3 aKkTyaJbHUX AOCTiMKeHb i myOJika-
niii. 3BepHEHHS /10 KOTHITUBHUX OCHOB HAaOyTTS
Mpe3eHTallli CyCHiIbHUX Ta 1HIUBIIyalbHHX 3HAHb
BH3HAYA€E MiXiJ A0 iCHyBaHHS 00’ €KTUBHOI peajib-
HOCTI XYyJIOXKHBOTO TEKCTY: 3a OCHOBY OepyTh HE
MIPSIMHH BUKJIAJ MaTepiaiy, a Horo po3moin i 36epe-
JKEHHS y MEHTAIBHHUX CTpykTypax [18; 31; 36; 52].
Pi3HOOapBHICTH TOIVIANIB Ha CYTHICTh TEKCTOBUX
MEHTAJIBHUX YTBOPEHb — 3arallbHUX CMUCIIB TEK-
CTIB (TEKCTOBHX KOHIICTITIB) — YMOJYJIUBIIOE iXHIil
BKUTOK Y PI3HHX Tally3siX T'yMaHITapHHUX 3HaHb Ta
KOPETIAIII0 13 HU3KOK 3HAYCHB. Ixmiit po3ma i3
MTO3HIIA KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH O3HAYa€e IPOIeC
Mi3HAHHS XyIOKHBOTO CBITY Ha TJi PO3KPUTTS CHUC-
TEMHHUX MOBHHX 200 MOBJICHHEBUX BHYTPIIITHBO TEK-
CTOBMX 3B’SI3KiB. YpaxyBaHHs TaKHX 3B’ SI3KiB 3yMOB-
JIFOE BUXIJ] 3arajbHUX CMHCJIB TEKCTIB (TEKCTOBHX
KOHIIETITIB) Y KaTeropiiHy cdepy CiMOX CKIIaTHH-
KiB TEKCTYaJTbHOCTI KOMYHIKaTHBHOI C()eph TEKCTY,
nonanux P. ne borpanmom i B. JIpecciepom: koresii,
KOTEPEHTHOCTI, IHTEHIIIOHATBHOCTI, CHPUHHATHOCTI,
CUTYaTHBHOCTI, 1H)OPMATUBHOCTI, IHTEPTEKCTYyalb-
Hocti [19, c¢. 11]. TekcToBI KOHIENTH € TOHSTTE-
BHMHU €JIEMEHTaMH, MEHTAIbHUMHU ONWHUILIMH, SKi
HE JIOKaJli30BaHi Oe3mocepesHbO aHi B MOBHiH, aHi
B MEHTaJbHIN cepax XyZoKHbOTO TeKCcTy. Bonu —
«popmMa yMOBHOI JOCIHITHUIIBKOI OJMHHMIII, CKEPO-
BAaHOI HAa KOMIIJICKCHE BMBUEHHS MOBH, CBIJOMOCTI,
KynsTypm» [16, c. 128].

[Ipobnemarnka BUBYCHHS TEKCTOBHX KOHIICTITIB
TICHO TIOB’s3aHa TaKOX 13 PO3BiJKAMHU KOTHITHB-
HOI CEMaHTHKH XYIOXXHBOTO TEKCTY, IO 3BOIUTHCS
JI0 «CKpYMHyJIbO3HUX TMOIIYKIB 3aC00iB BUPaKECHHS
KOHIIETITY, SIKMH KOHIIEHTPYE y c0O01 pe3yiabraTu
aBTOPCHKOTO OTIAHYBaHHS MIWCHOCTI 1 Mpormarye ix
gutavyeBi» [8, c. 76]. 3 omHOTO OOKY, KOHIIENT € BifI-
MIPaBHIM MOMEHTOM Y TBOPEHHI XyJO)KHBOTO TEKCTY,
IMOMHHUM 3MICTOM, 3TOPHYTOIO 3MiCTOBOIO CTPYK-
TYPOIO TEKCTY, IO € BTUICHHSM IHTCHLIOHAIBHOCTI
(aBTOpPCBHKHX HaMIpiB) SIK KPUTEPIIO TEKCTYaIbHOCTI
(KOMYHIKaTUBHOT CKJIAIOBOI TEKCTy). 3 1HIIIOTO
00Ky, IIe XyJIOXKHbO-ECTETUYHE YTBOPEHHS, METOIO
SIKOTO € YWTaIlbKa CIPUUHATHICTH IIUX aBTOPCHKHX
3agymiB. OfHaK, cepell HayKOBUX PO3BIJOK CIOCTeE-
piraloTbcs 1 BiBEPTO MPOTHIIEKHI TEHACHIIT abo
JI0 OTOTO’KHEHHSI TEKCTOBHX KOHIIEITIB 13 CMHCIIOM
XYIIO)KHBOTO TeKCTy [13, c. 238], abo * A0 iXHBOTO
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MOBHOTO npotuctasieHHs [11, c. 33-38]. Akuo kon-
LENT BBAKAaTH OCHOBHOIO TEKCTOBOIO KAaTEropi€ro, TO
BCE, 10 BBOJUTHCS A0 XYIOKHBOTO TEKCTY 1 (PyHK-
IOHY€ Y HBOMY, CIYTYE OfHIH MeTi — (OpMYBaHHIO
koHIIeNTY [8, c. 75]. KoHIenT Xyno)HBOTO TEKCTY —
€CTETUYHUI NPOAYKT BTUICHHS aBTOPCHKOTO 3ayMy,
IO CHOpUHAMAETbCS U TIYMauyuTbCs YUTa4eM, 00
TBOPEHHS i TEpIENIlisl KOHIICNTIB — JIBOCTOPOHHIN
KOMYHIKaTUBHUHN Ta KOTHITUBHUH mpouec [5, c. 15].
Biarak TeKCTOBUI KOHIICNT — 1€ PO3YMOBE YTBO-
pEeHHS, 10 BUHUKAE y CBIIOMOCTi, KOJHU 00 €KT
peaNbHOT IHCHOCTI ONTMCYEMO MOBHUMH 3ac00aMu y
(hopmi xymoxHbOTO TEKCTY. [IpaBomipHOIO € Te3a mpo
ICHYBaHHS KOHLIENTYaJbHOTO MIPOCTOPY XYAOKHBOTO
TEKCTy, SKHH IHTErpye 3Ha4MMi B TEKCTi MOHSATTS,
IO CIYTYIOTh peaji3ailii aBTOPChbKUX IIIeH 1 3aaymMy
[15, c. 247]. bazoBa poib TEKCTOBUX KOHIIENTIB Y
TEKCTOBIN 1MOOYMOBI HaJae iM CTaTycy B CEMaHTHU-
Hill 1 TOT1YHIA CTPYKTYPi XYIOKHBOTO TEKCTY, 3aJICHK-
HICTb SIKOT BiI 1OTO KOMYHIKaTUBHOTO CIIPSIMYBaHHS
BU3HAyae BHOIp MOBHHMX 3aco0iB (yciel mamitpu
BepOAIBHUX OJWHMWIIG) 3315l PO3TOPTAHHA y HOTO
MPOCTOPi TEKCTOBUX KOHIIEMTIB, IO «3yMOBJICHO
3B’A3KaMu HOro IIMOMHHOIO Ta MOBEPXHEBOIO PiB-
HiB» [7, c. 60—61]. Amxe 3MiCT XyIOKHBOTO TEKCTY
y Iepuly 4yepry MoB’s3aHuil i3 HOro MOBEPXHEBOIO
CTPYKTYPOIO 1 30CEpeIKeHNH y TIMOMHHINA CTPYK-
Typi, sIKa € 6araToMipHOIO Ta IMILTIIIUTHOIO.

BuBueHHSI TEKCTOBOTO KOHLENTY (3arajbHOro
CMUCITy TEKCTY) — OJWH i3 TOJOBHUX HampsMIB Yy
cyuacHiit HayKoBiit mapamgurmi. HMoro ananis na Mare-
piani XyJoKHIX TEKCTiB pi3HUX YacOBUX BiATHHKIB
OyJIMTh HAYKOBY 3aIliKaBIICHICTh, aJIKE MAEMO CIIPaBY
3 XYOOKHIM TIPEICTaBICHHSIM CBITY 1 crocobamm
foro BepOambHOT 1 HeBepOATbHOI penpe3eHTarlil.
Tomy HaJeKHICTh aBTOPA-IIMCbMEHHUKA JIO KOHKPET-
HOI emoXu i JiTepaTypHoi Teuil, tio2o 1HAUBITyaTb-
HUI CBITOTIISA BU3HAYAIOTH 11020 €CTETUYHY KOHIIETI-
11if0, TIOB’SI3aHy 3 /020 KapTHUHOIO CBITY, BTUICHOIO Y
TEKCTi XyIO)KHBOTO TBOPY. TaKUM YHHOM, TCKCTOBHIA
KOHIIENT (3arajibHUil CMHUCIT TEKCTY) — BIIACHE 1H/TUBI-
IyaJbHO-aBTOPCHKE YCBIIOMIICHHS 3HAYEHHS 3arajib-
HUX MEHTAJIBHUX CYTHOCTEH YHTAI[bKUM PO3YMOM.
BoHo BUpakaeThcs B OPUTIHAIBHUX CIIOCO0aX Bep-
Oaurizamii Ha OCHOBI 1HJMBiAyaIbHO-aBTOPCHKOI CHC-
TEMH OLIHOK 1 CBITOIVISITHUX YSIBIICHb MMCbMECHHUKA.
MetoauKy aHaizy TEKCTOBOTO KOHLENTY 3a3BHYaid
JOCTIDKYIOTh 32 JIOTIOMOTOIO BHIUICHHS JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHHX IIOJIB, IPYHTYIOUUCH TPH I[LOMY Ha
Bu3HaueHHi A.l. HoBukoBa: «CemaHTHuHE HOJIE €
1€papXivHOI0 CTPYKTYPOIO MHOXHHHOCTI JIEKCHY-
HHMX OJUHHIb, Kl 00’ €qHaH] 3arajlbHUM 3HAYEHHIM
1 AKi BimoOpakaroTh BH3Hau€HY IMOHATIHHY cdepy»
[11,c. 33].
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IMocTranoBka 3aBmanHs. COpwiHATTI # po3y-
MiHHSI XYIOKHBOTO TEKCTy d4epe3 HOro 3araibHUil
CMHCI (TEKCTOBH KOHLIENT) — MPOLeC, HapaBIeHUN
Ha OCBOEHHS YHTaueM OaraTOBUMIPHOCTI XYIIOXK-
HBOTO TEKCTOIIPOCTOPY, i IKUM pO3yMieMo (hopmy
OyTTs aBTOpPCHKOi Marepii, o XapakTepusye ii mpo-
TSDKHICTB, CTPYKTYPHICTB, CITIBICHYBaHHSI 1 B3a€MO-
IO PI3HUX BHIIB 3B’SI3KiB: 3B’SI3KiB IPOCTOPY, Yacy,
MIPUYUHHOCTI, JIe KOXKCH 13 HUX Ma€ BIIACHUH 1HJICKC
MOJIaNIbHOCTI, JAWBISAYMCH BCEPEOUHI SIKOTO (YHK-
LIAHOTO 1 CMHCIIOBOTO B3a€MO3B’SI3Ky HOTo Tpeda
O3S IATH.

VY cydacHii HayKOBii JyMIIi TPOCTIp TOMAETHCS
SIK TePMETH30BaHWA, OTHOPiNHMHN, Oe3mepepBHUH,
0e3KiHEeYHO AITMMHUH 1 piBHUI caMoMy c00i y KOXKHIN
yactuHi. Taka QpakTajabHICTh IPOCTOPY € OJHIEO 3
OCHOB (pOpPMYBaHHS MPOCTOPIB, MOB’SI3aHMUX 13 TCK-
CTOM: TEKCTOBHU TIPOCTIP, JIEKCHKO-CEMaHTHIHUN
(meHoTaTMBHUI, KOHOTATUBHHI), KOHIENTYalbHUH,
KOMYHIKaTUBHHUH, AUCKYpCHUH mpocTip. Po3yminns
XyAOKHBOTO TEKCTOMPOCTOPY € OCBOEHHSIM HOTO
3araJbHUX CMUCIIIB (TEKCTOBHX KOHIICIITIB), sIKi (hop-
My[OTh cepy Horo XymoxHboro 3micty. Ecteruko-
XyIOKHI KOOPAMHATH HaMaraloThCsl BU3HAYaTH i
BHBYAaTH y rcuxomiHrBicTuii [3; 4; 48; 49; 50],
minreictumi tekcry [1; 13; 19; 28], korHiTHUBHIiM
minreictuni [33; 35; 37; 38], repmeneprui [3, 34].
Jiist THTBICTHYHKUX CTY/IIH KOTHITUBHO-TICUXOJIOT1Y-
HOTO TaTyHKY XyAOKHIA TEKCTOMPOCTIpP PETpe3eHTYE
pe3yibTaTH 1HIUBIAYaTbHOTO Ti3HAHHS (KOHIICTITY-
aJBHOT CHCTEMH), Ha OCHOBI SIKOT MOJKHA JTOCITI/DKY-
BaTH MUCJICHHEBY Ta MOBJICHHEBY JisUIbHICTD TEKCTO-
BUX aHTpPOIOMOp(QiB HapaTopa i MepcoHaxiB.

KoskeH Xy0kHii TEKCT BOJIOJIIE BIACTUBUM HOMY
CBITOM — «CBITOM TeKcTy» [34, c. 79]. Xym0oKHEOMY
TEKCTy 3 HOTO BIIACHUM BHTaJaHUM CBITOM BIIac-
TUBE HACJIyBaHHS YHTANbKoOi ii. YnTau mepeiHax-
LIy€ CTPYKTYPU XyAOKHBOTO TEKCTY BiAMOBIAHO 10
ySaBHOI KOoH(QIrypalii HapaTuBy, SIKy BiH (IIell TEKCT)
BUBOJIUTh HA TOPU3OHTH HOBOI XYIOKHBOI peaib-
HOCTI — «CBITY TeKCcTy». Lle TOl CBIT TeKCTy, KW
BTPYYA€THCS Y CBIT YMTAIBKOI il 3a/UIsl TOTO, aOu
HaJaTH TeKCTOBIM iHQopMmawlii HOBOI €CTETHKO-
XyAOKHBOI KoHQirypauii abo 3amans HOro Xymox-
HBOTO TIEPETBOPECHHSI.

Buxaan ocHoBHOro marepiaay. KorHiTuBHO-
TICUXOJIOTIYHIA acCTIeKT TPOOIIEMH KOTHITHBHOTO
MM3HAHHS XYJIOKHBOTO TEKCTY 3aiisl 3MiHCHEHHS
OCHOBHHX TEKCTOTBIpHUX (DYHKLIH: opMyBaHHS —
nepeaaya — 30epexeHHs] ecTeTudHoi iHdopmariii,
110 BiOMBA€ MPOIIECH KAaTEropu3allii, KOHIeNTyaJli-
3amii Ta iHTeprpeTanii Horo TEKCTOMPOCTOPY 1 CATae
cBOIMH BHTOKaMH Teopii peduexcii. Ii Buxinna Tesa
3BOAMTHCS JIO TOTO, 10 peduIeKCis € JOCITiIKEHHIM
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nporecy mizHaHHA, skuid O.0. lloTeOHA BHKIaB
yepe3 IMCUXONOTIYHI (YHKIIl y €IUHUN TeHeTHY-
HUH PsIL: BIAYYTTSI — COPUHHATTS — YSBICHHS —
nousTTs [15, c. 218]. Le pednekcye 3 ysBieHHsIMU
PO Te, 10 Y «CBIIOMOCTI JIFOIWHY HasBHA «3arajbHa
0a3oBa cxemay, i AKY IMiIBOATH KOKHOTO pasy yce
HOBH 1 HOBUH 9y TTEBHIA 3MicT» [0, €. 36]. YTiM, Hali-
O1NTpII 3arajbHU MOIIS HAa TPUPOAY CIPUAHSTTS
iHpopManii — Tak 3BaHUX MEPUEHTUBHUX IPOIE-
ciB — nanexuts Y. Haitccepy. Moro kunra “Cognitive
Psychology” (1967) mana Ha3By 1imiii cdepi mcuxo-
JIOTIYHUX CTYMiN — KOTHITHBHIN MICUXOJIOT11, B HAyKO-
BOMY MOJIi SIKOT MO30K Ma€ TEBHY KOHLENTYaJIbHY
CTPYKTYPY, Ha OCHOBI SIKOT IOCIIIKYIOTHCS PO3yMOBI
Ta MOBHI mporiecu [40, c. 45].

Bigrak, KOTHITHBHA IICHXOJIOTIsS TICUXO0JI0-
ris Mmi3HaHHS, € Ii3HaHHS — OCHOBAa CBIJOMOCTI.
Y3aranpHeHa Teopis cipuitasTTs Y. Haifccepa i iHTe-
rpaJbHUI MOMIsA Ha (OPMYBaHHS MEPLENTHBHOIO
o0pa3y uepe3 yHiBepcallbHi KOTHITHUBHI CTPYKTYpH
HAJIGKUTh JI0 CYO €KTHO-OPIEHTOBAHOIO ITiJIXOIY
yepe3 akIeHT Ha BHYTPINIHIX KOTHITHBHHUX CTpPYK-
Typax cy0’ €KTa, sIKi OTI0CEPEAKOBYIOTh BUHUKHECHHS
o0paziB cinpuiinaTTs [39, c. 271-277]. Llentpanbae
MOHSATTSA y Ll Teopii — KOTHITUBHA CXeMa, TaK 3BaHa
NICUXIYHA CTPYKTypa, sika rependadae MpUHHATTS
MEPLICNITUBHOK CHCTEMOK 1H(OpMAIii, 110 HaaXO0-
JTuTh. L{i KOTHITHBHI CXeMH KepYIOTh Mi3HABAIEHOIO
AKTUBHICTIO JIIOAMHU 1 OIIOCEPEIKOBYIOTh CIpPHUH-
HATTS. Ha Pi3HUX PIiBHAX (OPMYBaHHS IEPICTITHUB-
HOTO 00pa3y.

3a VY. Haliccepom, piBHI pemnpe3eHTalii 4yTTe-
BOTO JIOCBIJly BiZIOOpa)kar0Th BKJIIOUEHHS B TPOIIEC
CIIPUIHATTS Pi3HUX KOTHITUBHHUX CXEM, SKi HE MalOTh
MOJIATEHOTO XapakTepy, TOOTO 11 He 30pPOBi, CITyXOBi
abo TakTWIBbHI crocoOu BimoOpaskeHHs iH(opma-
uii, pajiue e y3arajJbHeHi criocoOu MOIyKY, OTPH-
MaHHsI, ONpAIIOBaHHs 1 y3arajabHeHHs iH(opmarii.
OYHKIIHHO KOTHITHBHI CXEeMH — IIHPOKI PO3IMOfIi-
JIEHI CUCTEMH, III0 CTBOPIOIOTHCS 34T PI3HOTO POy
Mi3HaBaJbHOI aKTUBHOCTI — 1€ ghopmamu — TIIAHH
a0o 3arajbHi paMKH YSBJICHHS YyTTE€BOTO JOCBiAy
a00 311 ICHEeHHS IEPICITUBHOT aKTHBHOCTI.

MOXIJIMBICTh CTBOPEHHSI CXEM PI3HOI0 CTYIICHS
y3arajJpbHEHHS 1 IXHS MOCTiiHA Moau(iKaIis i 9ac
OTpPUMAaHHS HOBOT'O AOCBiAYy 3a0e3mneuye CIpuiHATTS
XyAOKHBOTO TeKcTy. [lopiBHIOIOYM MOHATTA cxema i
cnputinamms, Y. Haliccep BBOIUTE OHATTS NEPIIeT-
TUBHOTO 1UKIY [39, ¢. 93], B sikoMy cxeMa — 1ie (a3a
IIUKITY, & CIPUHHSITTS — caM Oe3TepepBHUHN UK, 10
CXeMaTU4HO 1mosiaHo Ha Puc. 1. Y mpoMy miuksti cxema
CKEpOBY€ Hallly NEpUENTHBHY aKTHBHICTb, BUOMpae
00’€eKT 1 aHaji3ye HOro 4yTTEBI PUCH, BiJICOPTOBYE
iH(OopMAaIIitO i1 Yac HOTO MPOIECY, MOAUPIKYETHCS.
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CrpuiHATTS MOXKHA MIPEACTABUTH Y BUIIISII THMYa-
COBOTO 3pi3y MbOTO MUKITY. Y. Haliccep HarosomnryBas
Ha BIJIHOCHIM HE3aJe)XHOCTI CXeMH 1 IUKITY: OIHAa-
KOBI CXeMH MOXYTh BXOJUTH B Pi3HI IUKIH, 1 Pi3HI
LUKJIA MOXKYTh OyTH peai3oBaHi pi3HUMH CXEMaMH.

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO COPUHHSTTS — 11€ [Iisl, OJ/HA
i3 GopM Jii BHYTPIIIHBOTO, MEHTAIBHOTO, MPUXO-
BAaHOTO BiJ 0€3MOCEPETHLOTO CIIOCTEPEKEHHS a0o
camocnocrepexeHHs. Pestomyroun omuc (yHKuii
KOTHITUBHOI CXeMH, C(HOPMYITIOFO 11 3arajibHe BU3HA-
YEeHHS — L€ BHYTPIIIHS YacTHHA MEPLENTHBHOTO
LUKITY, CIpUAMaHHS 00’€KTa, MOjii, CUTyarii, sKi
MO (DIKYIOTBCS JIOCBIIOM.

Ha ngymky I'I. borina, THMOJOTiS pO3yMiHHS
XyAO)KHBOTO TEKCTy — €IUHMH CIocid MokasarH,
SIK TaKCOHOMIYHAa MOZETb PO3YMIHHS XYIOXHBOTO
TEKCTY B3a€EMOJIE 3 1€papXidyHO MOOYIOBAaHOO
MOJICIUTIO MOBHOi OCOOMCTOCTI Ta IHIIMMH IOJi-
ornMu mojensamu [3, c. 25]. JIiHrBiCTHYHY Takco-
HOMIIO PO3YyMIHHS XYIOKHBOTO TEKCTY, aJallTOBaHY
Bix 1. borina, penpezentyemo cxemarndno (Puc. 2)

Yyepe3 CHUCTEMAaTHKy TEKCTOBHX OJIMHHIlb, 3aBJaH-
HAM SIKOi € BHW3HA4YeHHA W TEOPETHYHE OOTPYHTY-
BaHHS KJIacU(IKAMIHIX OQMHUITL — TAKCOHIB, IXHBOT
CHCTEMH, TilIOTAKCHCy, B3a€MO3B’SI3Ky Ta OOCTY.
3anpornoHoBaHe PO3yMiHHS XY/IOXKHBOTO TEKCTY Bij-
MOBiJJa€ CyYacHUM YSIBICHHSM JIOTIKH MPO PyX BiX
3HAUEHHSI XYIOXKHBOTO TEKCTY O CMHCIY XYIOXK-
HBOTO TEKCTY. Y CEMaHTH3YIOUOMY PO3YMiHHI 3Ha-
YeHHSI 1 CMUCI 30iTaloThCs, B KOTHITUBHOMY 1 CMHC-
JIOBOMY — CMHUCIH (DOPMYIOTBCSL.

CMucn BUHUKAE a0o SIK BiOOpa)KeHHS CUTyauin
00’€KTUBHOI peasbHOCTI (B KOTHITHBHOMY pO3Y-
MiHHi), 200 SK BiJIoOpa)KeHHs CUTYaIlill, TOB’I3aHUX
13 CyO’€KTUBHUMH pEaTbHOCTIMHU (PEaTbHOCTIMHA
CBIJJOMOCTI B CMHUCIIOBOMY po3yMiHHi). OueBUIHO,
TPH THUNHU PO3YMIHHS JO3BOJISIIOTH JIIOAMHI ONaHy-
BaTW BCiMa TphbOMa THIAMH CHUTYallill, MOJaHUMHU B
XYAOKHIX TEKCTaX CUTYAIISIMU 3HaAKOsuMY (CEMaHTH-
3yl0de PO3yMiHHS), 00 ckmugno-pearvhumy (KOTHi-
THUBHE PO3YMiHHS) 1 V0 ‘ekmugno-peaibHumu (CMuc-
JIOBE PO3YMIiHHSA), IO JIGKUTh B OCHOBI Mi3HAHHS

Of'exT
(icHyroua IHopMaua)

Mogwmdikye

Cxema

CrepoBye

Bubupae

DocnigseHHn

Puc. 1.Cxema nepuenTuBHOro HuK.JIy y Teopii ¥. Haiiccepa

CeMaHTU3yloue po3yMiHHA:

[EeKoyBaHHA OAWHULLb XYA,0MHbLOTO TEKCTY, AKI BUCTYNAKOTb Y 3HAKOBIM dYHKLT

KOTHITUBHE PO3yMiHHSA:

3aCBOEHHA 3MICTY Ni3HaBanbHoI iHbopmalLii, noaaHoi y dopmi TUX CaMUX OQUHU LB
XYAOMHBbOI0 TEKCTY

XYAOMHbOIO TEKCTY

IHFBICTUMHA TaKCOHOMIA PO3YMIHHA

n

CMUCNOBE PO3YMIHHA:

po3npeaMedyBaHHA iaeanbHUX PeanbHOCTEN, NPE3EHTOBaHUX 3acobamMm NepBUHHOI
HOMIHaLiT, ane onpeaMedeHnx 3acobamm XyA0KHbOTO TEKCTY

Puc. 2. TakcoHu po3yMiHHS XyA0:KHbOT0 TekcTy y Teopii I.1. Borina
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XyAOKHBOTO TeKCTy [3, ¢. 43]. deHoMeH po3yMiHHSA
130MOp(HMIA 13 TAKUMH KaTETOPisIMU SIK MECIICHHS,
CBIZIOMICTh 1 YCBIZIOMJIEHHS, B3a€MOIIOB’SI3aHHH
31 cipuitHATTAM 1 mam’sitTio. [lomioHO mo iHIIMX
a0CTpakTHUX SBHIL, PO3YMIHHS Ma€ KOTHITUBHY
MpUPOY, BioOpaXkarouu 3B’SI3KM 1 3aKOHOMIPHOCTI,
10 ICHYIOTH Yy CBIiTi, B CBIJIOMOCTI IHAMBIIyyMa
[9, c. 168]. 3aBmaku oMy 3IIHCHIOETHCS OTPAIIO-
BaHHS 3HAHb 1 y3arajlbHeHHS JIFOJICBKOTO JIOCBIIY,
OpraHi3OBYIOTBCS Ti3HaBaJbHI 31i0HOCTI. Biarak,
Mepul aHiK KaTeropu3yBaTH 1 KOHLENTYasli3yBaTu
(heHOMEH XYJI0)KHBOT TEKCTOBOT JIMCHOCTI 3 TIO1aJTb-
IIO0K0 TXHBOO THTEPIpEeTaIiero 3 00Ky MOTEHIIIHOTO
guTaya, OCMHUCIIOI0 KapTHHKU CIPUHAHATTSA (image
schemas) i Brimoro ix y MoBi [40, c. 145], Bi3yami3yro
3a P. [urpagenom [35, c. 90-93].

OTxe, XyNOXKHIA TEKCT K 00 €KT JIHTBOKOTHi-
TUBHUX JIOCJIJKCHb IIOB’s3aHUN 13 BEpOAJIbHOIO
penpe3eHTalliel0 3HaHb PO CBIT XYIOXKHBOI JIii-

cHocti. ToMy 3amnsi 3’sCyBaHHS HOTO 3arajJbHOTO
CMHUCITy TIPOTHO3YIO BHUXiJ 32 MEXI CHCTEMH Bep-
OalbHUX 3B’S3KiB 1 BpaXyBaHHS MaJiTpH (iI0IOTId-
HUX, COLIO-KYJIBTYPHUX, TICUXOJOTTYHMX YUHHUKIB,
0 CYIPOBOPKYIOTh TBOPEHHS U JII€BICTH XYIIOXK-
HBOTO TeKcTy. Cami K KOTHITHUBHI CTYIii Xy/I0’)KHBOTO
TEKCTy aHATI3yIOTh y HROMY IPOIECH 00’ €KTHBAIIii
JIOCBITHOTO 3HAHHS JIIOAWHM, 3a3BHYal, Kpi3hb MPH-
3My HOro CEMaHTHYHOIO HPOCTOpPY, MOB’S3aHOTO i3
MEHTAJILHOIO MPE3CHTAIII€I0 IIHCHOCTI, (PIKCOBAHOO
y XYHOOXKHIX TeKcTax. Biarak, XyqoHiH TEKCT K
(hopma 3aKpITUIeHHS! KOTHITHBHOTO Ta T'yMaHITapHOTO
JOCBIy MUCbMEHHUKA U YMTaua € MiATBEPIKEHHAM
3MiHH KapTHHH CBiTy y ixHill cBigomocTi. ToMmy 3Ha-
HHSI, 1[0 MICTATBCSA Yy XyHAOXKHIX TEKCTax, MpHU3Ha-
4eHi (Ha piBHI 30BHIIIHBOTEKCTOBOT KOMYHIKATUBHOT
MOJIeTIi aBTOP-ITMCbMEHHHUK <« YUTad) MOPOKYBaTH,
nepegaBatd  Ta 30epiratd  XylIOKHBO-€CTETHUHY
iH(opMaIrito Mpo TEKCTOBY EIOXY.
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3ACOBHU KOTEPEHTHOCTI TEKCTY B TEMATHYHINA CTPYKTYPI
(HA IPUKJIAAI HIMEIIBKOMOBHHUX ITYTIBHUKIB IT1O 300ITAPKY)

MEANS OF COHERENCE IN THE THEME STRUCTURE
OF THE GERMAN ZOO GUIDES

I'aman LA.,
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cmapwiuti 6uknaoay kageopu meopii, NPAKMuKy ma nepexiady Himeybkoi Mosu

Hayionanvnoco mexniunoeo ynisepcumemy Yrpainu « Kuiscoxuti nonimexuiunuii incmumym imeni leops Cikopcoko2o»

CraTTe npucBaYeHa TeMaTUYHOMY PIBHIO aHanidy TeKCTy. TeOpeTUYHUM MigrpyHTAM Cryrye CeMaHTUYHUA nigxig oo
po3rnsagy TekcTy. Ha npuknagi HimeLbKOMOBHMX NYTIBHMKIB NO 300NapKy, siki 4oci He Bynn 06’eKTOM HayKOBUX JOCTIAXEHD,
pO3rNa4alTbCs MOBHI 3aCO0M KOrePEHTHOCTI TEKCTY. Y AOCHIAKEHHI Byrno BCTAHOBMEHO, LLO KOrePEHTHICTb HiIMELbKOMOB-
HUX NyTiBHMKIB No 3oonapky XIX — noyatky XX ctoniTtsa 6a3yeTbcsa Ha KOMMapaTUBHUX BiHOLLEHHSX Ta KOpedepeHTHOCTI,
sIKa peani3yeTbCcs Yepes NpPOHOMiHanMi3aLito, NOBTOp (TOTanbHY pekypeHLit), cybcTuTyuito, nepudpasn Ta isotonito. Ka-
TEropis Yacy € BaXXNMMBOK AMS 3B’A3HOCTI TEKCTY, OCKINIbKM 3MiHa 4acoBMX (hOPM MapKye nepexig A0 iHLINX TeMaTUYHUX
€rneMeHTIB.

Knio4yoBi cnoBa: nyTiBHUK MO 300MapKy, MiHMBICTUKA TEKCTY, KOrepeHTHICTb, KOMNAPATMBHI BigHOLLUEHHS, TemaTnyHa
CTPYKTYpa.

CraTbsl MOCBSILLEHA TEMATUYECKOMY YPOBHIO aHanu3a TekcTa. TeopeTMYecKol OCHOBOW CTaTbM SIBMSIETCS CEMaHTU-
YecKuii MOAXOoA K pacCMOTPEHUIO TekcTa. Ha npumepe Hemeukux nyTeBOAMTENEN NO 300MapKy, KOTopble eLle He Oblnv
0ObEKTOM UCCreaoBaHWsl, pacCcMaTpuBaloTCs S13bIKOBble CpeacTBa korepeHTHocTu. Bo Bpemsi uccnepoBaHust Bbino
BbISIBMIEHO, YTO KOFEPEHTHOCTb HeMeLkux myTesoguTenen no 3oonapky XIX — Havana XX cronetus 6asupyeTtcs Ha
KOMMapaTMBHbIX OTHOLLEHUSIX U KOpedepeHTHOCTH, KOTopasi peanmayeTcs Yepe3 NpoHOMMHANM3aLumo, NoBTop (ToTarb-
HYI0 peKypeHLuio), cybecTuTyumio, nepudpasbl 1 n3otonuio. Kateropms BpemMeHmn ABnseTcs BaXHON A5 CBA3HOCTM TEKCTa,
MOCKOMbKY CMeHa BPeMeHHbIX (DOpM MapKUpyeT Nepexof K APYrM TeMaTUYeCcKM efneMeHTaMm.

KntoueBble crnoBa: nyTeBoAMTENb MO 300MAPKY, NMHIBUCTUKA TEKCTA, KOFEPEHTHOCTb, KOMMNApPaTUBHbLIE OTHOLLEHNS,
TemaTtuyeckas CTpyKTypa.

The article is devoted to the thematic level of text analysis. The theoretical basis of the article is a semantic approach
to the consideration of the text. On the example of the German zoo guides, which have not yet been an object of scientific
research, language means of coherence are considered. The study revealed that the coherence of German zoo guides from
the XIX — early XX century is based on comparative relations and coreference, which is realized through nominalization,
repetition (total recurrence), substitution, periphrase and isotopy. The category of time is important for text coherence,
since a change in temporal forms marks the transition to other thematic elements.

Key words: zoo guide, text linguistics, coherence, comparative relations, theme structure.

[ocTranoBka mnpobaemu. HasBa «rekct» (Bim  pi3HIi piBHI aHaNi3y CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH TEKCTY:
JIaT. textus «TKaHUHAY, «3’€THAHHS») TIepeIac OJIHY 3 BCTAHOBIICHHS JICKCHYHUX, 3MICTOBHX Ta JIOTTUHHX
OCHOBHHX O3HAK TEKCTY — 3B’ SI3HICTh / KOTEPEHTHICTh 3B S3KiB MK OKPEMHMH CJIOBaMH (i30TOITisT), peUucH-
Ta BKa3y€ Ha CTHJIb K XapaKTEPHCTUKY TEKCTy (#x  HsIMH (IIPOMO3HUIIi{) Ta K KiHIIEBHA eTan MiXK 4aCTH-
came MOBHI 3HaKM MO€IHaHl y TekcT). [IuTaHHs, 0  HaMU TeKCTy (MaKpOCTPYKTYPH).

POOUTH TEKCT TEKCTOM, € OJIHUM 13 HaWBaXKIIUBIIINX AHani3 ocTra”Hix aociaikeHb i myOsikamiid.
y JIHTBICTHIII TEKCTY. 3HAHHSI CEMaHTUYHUX 3B’s13KiB  [IyTIBHHKH 1O 300mMapkKy Jaoci He Oynu 00’€KToM
y TeKCTi Ta TEMaTHMYHUX CTPYKTYp HEOOXiAHE Ul  JOCHI/DKCHHS. Y MOTEpeNHiX Mpalsix aBTopa po3Ii-
BHPIIIEHHS MPOOIeMaTHKH KOT€PEHTHOCT] TEKCTY. Jlamacs TeMaTuYHa CTPYKTypa (Tema Ta cTparerii pos-

Ille ycBimOMJIEHHS CHpPHUSIIO  PO3MIHMPEHHIO  BUTKY TEMH) TEKCTiB HIMEIIbKOMOBHHUX ITyTiBHHKIB
MOHATTA «TEKCT» Ta ypaxyBaHHIO (OKpiM cUrHasiiB 1o 3oomapky [1]. Teopernunoro 6a3010 11 AeTab-
Ha TIOBEPXHI TEKCTY) TaKOX HOTO0 CEMaHTHUKO-TEMa-  HOTO PO3MISAY KOTEPEHTHOCTI IHMX TEKCTIB CIYTy-
TUYHUX TapaMeTpiB, ajpke (opMmanbHUX 3ac0o0iB  I0Th JOCHIPKEHHS, MPUCBSIYCHI PO3DISAY IOHSTTS
BUPXKCHHS JIJISI 3B’ I3HOCTI TEKCTY MOXKEe OYTH HEIO-  «TEKCT», 30KpeMa, CEMAaHTUYHO OPIEHTOBAHHWM ITiJI-
ctarHpo. 106 peueHHS yTBOpIOBaNM €AHICTH, MK  XiA. Ha modaTkoBoMy eTarti pO3BHTKY JIIHI'BICTHKH
HUMH MaroThb OyTH 3MICTOBI 3B’S13KH, TOOTO 3B’SI3KM  TEKCTY BUKOPHCTOBYBAJIUCH MIAXOIU CTPYKTYypaiicT-
Ha piBHI 3HaYCHHsI (KOTEPEHTHICTh). X04a CEMAaHTHY-  CHKOI JIIHTBICTHKH, & CTBOPEHHSI TEKCTY PO3YMIIOCH
HUH TIXi1 70 pO3IIsiLy TEKCTY HE J]a€ MOXJIMBOCTI  SIK Take, 10 TPYHTYEThCSl HAa 3aKOHOMIPHOCTSIX MOB-
OXOIUTH 3HAYCHHS BCHOI'O TEKCTY, BiH IMPOINOHYE  HOT CUCTEMH.
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SIK OCHOBHE NMpPaBHJIO TMOEJHAHHS PEYCHb, KOH-
CTHTYIOBaHHSI TEKCTIB Ta BCTAHOBIICHHS IX IPaHMUIIb,
XapBer po3misinae IMPOHOMIHAIZAII0 — 3aMiHy
OJTHOTO MOBHOTO BHpa3y (CyOCTiTyeHIymMa) IHIIHM
(cyOcTiTyeHTOM), IPH LIbOMY HaluacTille pernpe3eH-
TAaHTaMHW MPOHOMiHAMi3alii BUCTYNalOTh 3aiiMEHHU-
KaM¥, aje MOXYTh OyTH 1 Taki eIeMEHTH, SIK CHHO-
HimH, TinepoHiMu, metadopu [4, c. 24].

Bpinkep 3ampomnoHyBaB 3aCTOCOBYBaTH TOHSTTS
EKCIUTIIUTHOTO Ta IMIUTIIIUTHOTO TIOBTOPHOTO ITOCH-
JaHHs. Y mepioMy BUNAaIKy 00’€KTH B 000X BHpa-
3ax 1CHTUYHI, 1 KOpe(QEepeHTHICTh peai3yeTbes
gepe3 TMOBTOPEHHs CIIiB, CHHOHIMH, 3aiMEHHUKH,
Tinepo- Ta TIMOHIMH. Y IpyroMy BHIAAKY (YaCTKOBA
pedepeHTHicTh) 00’€KTH pi3HI B 000X BUpa3ax, aie
nepeOyBaloTh y MEBHUX BiJHOIICHHSX, HAJEKATh 10
onniei cdepu. Hampuknan, oHTONOrIYHOI (CIOH —
X000T, OJIMCKaBKa — IpiM), JIOTTYHOI (TTopa3ka — nepe-
mora) cdep. [3, ¢. 27]. BusBneHHs NPUHITUTTY TIPO-
HOMIHaTI3aIlii X04a i CTa0 3HAYHUM KPOKOM YITepe.
y JIOCNIJUKeHHSX OpraHizamii TeKcTiB, aje OyIo
HEIOCTaHIM JUIsl TOSICHEHHSI KOT€PEHTHOCTI TEKCTY,
aJDKe HasIBHICTh CUHTAKTHUKO-CEMAHTUYHUX 3acO01B
3B’SI3HOCTI HE TaPaHTY€E KOTEPEHTHOI MOCII0BHOCTI
pEYCHb | HaBMaKW iX BIJCYTHICTH HE TMEPEIIKOKAE
PEKOHCTPYIOBAaHHIO 3B’S3HOTO TEKCTY PEIUITIEHTOM,
OCKIJIBKM HOMY BiJIOMi Kay3allbHi, TEeMIIOpajbHi,
IIPOCTOPOBI BiIHOIIEHHS MK 00’ €KTaMH B TEKCTI.

Henapma ne Borpann ta [pecnep BOauaroTh y
KOTEPEHTHOCTI PEe3yJabTaT KOTHITUBHHUX IIPOIIECIB
permmienTa [2, ¢. 7], mo mepexbadae mOrITHOIE-
HUW aHali3 He JIUIIe KOMIIOHEHTIB, SIKi JIeXaTb Ha
MTOBEPXHI TEKCTy Ta iX IrpaMaTWYHHX BiJIHOIIEHB, a
1 TeMaTHYHOI CTPYKTYPH TEKCTy BakinBuM € 3ayBa-
skeHHs JIboTiiepa, siKkuil 3BepTae yBary Ha Te, 1O
TEKCTH HE MalOTh OOMEKEHOTO 3HAa4YeHHS SIK CJIOBa
YU OKpPEMi peUeHHs, BOHU HE MPOCTO BiAOOPaKarOTh
peanbHIiCTh (3MICT TEKCTY) SK HaOip CHMBOIIB, SIKi
BIJIMOBI/IalOTh 3a TIEBHI 00’ €KTU PEabHOCTI, a CIIO-
HYKalOTh YUTaua JI0 KOHCTPYIOBAHHS BJIACHOT MOJIEI]
CBITY I/l 4ac MPOLIECY PO3YMIHHS TEKCTY, sSIKE IPyH-
Ty€eThCsI Ha iHGOpMAITii y TEKCTI Ta T03aMOBHUX YWH-
HUKax (IIOTIepe/IHI 3HAHHA, 3HaHHS KOMYHIKaTHBHOI
cutyartii) [5, c. 110].

IlocranoBka 3apganHsi. Mera crarTi mnOMsA-
rae y BUSIBICHHI MOBHHMX 3aCO0iB KOT€PEHTHOCTI, a
TAaKOXK y BH3HAYCHHI NPHUHIUIY CTPYKTYpyBaHHS
TEKCTy HIMEIIbKOMOBHHX ITyTiBHHUKIB TIO 300TapKy
XIX — mouarky XX cromittsa. MarepiamoMm mocii-
JOKEHHSI CIYT'YIOTh TEKCTH MYTIBHUKIB BineHCHKOTO
1875, 1898, bepnincekoro 1889, 1914 Tta
Jleinum3pkoro 1883, 1907 300mapkis.

Bukaax ocHoBHOro wmarepiany. Haszsa tuimy
TEKCTy «ITyTIBHUK IO 300TapKy» CBITIUTH HA PiBHI
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HOMIHAIIiT Ha CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY, IKe 0a3y€EThCS
Ha MPOCTOPOBHX XAPAKTEPUCTHKAX: TEKCT LIIOCTPYE
NPOTYIISTHKY 110 300MapKy, 8 IPUMIIIEHHS 715l TBAPHH
GirypyroTh SIK eIeMEHTH TeMaTu4Hoi cTpyKTypHu. Ha
BIIMIHY BiJ TEKCTYy-pO3MOBiai, MOOyIOBaHOMY 3a
XPOHOJIOTIYHUM TIPHHIAIIOM (TEMITOPAbHICTD 5K
KaTeropisi, mo 3a0e3ledye KOTePEeHTHICTh), TEKCT
MYyTiBHUKA — L€ OMHUC i3 MOCIHiJOBHUM HallapyBaH-
HSIM €JIEMEHTIB (IPUHIMIT IMOCIiOBHOTO HAaHU3Y-
BaHHS) 3T1JJHO 3 X pO3TallyBaHHAM Y IPOCTOPI.

V curyartii pememniii TeKCTy IMyTiBHUKA Oe3rmoce-
PENHBO B 300TIaPKY HOTO 3B’ SI3HICTh BUpAYKEHA IHTEH-
CHUBHIIIIE, HIX TIi/T 4aC POYUTAHHS 11032 300TTapKOM,
OCKUIBKM B JPYrOMYy BHUIIaIKy NPOTYJSHKA IO 300-
MapKy € ysSBHOIO, a TeMaTH4YHI €JIEMEHTH BHCTYyIa-
I0Th aBTOHOMHHMMH OJMHHUILISAMH 3 1H()OPMAILIIE PO
OKpEMUH BHI TBapHH, IO YMOXJIMBIIIOE HETIHIHHY
peTIeIIito.

Bubip Ta npuHOUN ynopsAKyBaHHS TEMaTHYHUX
OJIOKIB BU3HAUAETHCSI EKCTPAIIHIBAIILHUMU YWH-
HUKaMHU: MapIIpyToM, po3poOJICHHMM KOJCKTHBHUM
aBTOpPOM (CIIBPOOITHUKM 300MapKy 1 aBTOp IyTiB-
HUKa, TOMY IO B TYTIBHUKY 3TaAyIOThCS TPHUMi-
IICHHS 300TapKy, «3yMHHKH», y TOCIIAOBHOCTI iX
pO3TalIyBaHHS MijJ Yyac MPOXOMKEHHS 3alIPOIIOHOBA-
HOT'O MapuUIpyTy), a TAKOXK CaMHM aBTOPOM JJIS Mij-
0opy iHhopmallii 1Sl TEMH «TBAPUHUY.

TexkcToBWiI CErMEHT OYiKyBaHO TOYHWHAETHCA
3 abzalry, 3 BHIUICHOI KUPHUM MIPUPTOM YU Kyp-
CHUBOM Ha3BW (IIiJ[)BHJly HIMEUHKOK 3 O3HAYCHHUM
apTUKJIEM (XO4a B TEKCT BBOAUTHCS HOBA TBapUHA,
aJie KOHTEKCT CJIYTY€E TONepeIHbOr iH(opMaIlier —
Ha3Ba MPUMIIICHHS Mepe/l TEKCTOM) Ta JaTHHCHKOIO
MoBaMH. JIaTHHCHKI MO3HAYEHHS HAlalOTh BIITIHOK
(haxoBOCTI, TIKPECITIOIOTh HAyKOBE MIATPYHTTS TEK-
cty. 3 iHmoro OOKy, aBTOp HamaraerbCsi 3pOOUTH
iH(pOpMaIiI0 JOCTYIHILIOK I COPUHHSTTS 1 MOXKe
BUKOPHUCTOBYBaTH ONMXYY JJIsl ajpecara, Y)KUBaHy
B TIOBCSIKJICHHOMY MOBIICHHI PO3MOBHY Ha3BYy TBa-
punu sk dakyneratuBHy Der Rosenstaar, Pastor
roseus, wird auch Hirtenstaar genannt [6, c. 61], Der
Wapiti oder canadische Hirsch, Cervus canadensis
[11, c. 5]. V HaBeneHux y mpukiajgax Ha3Ba JIATHH-
CHKOIO MOBOIO JUISI 3PYYHOCTI CIIPUHHSTTS TEKCTY
Oy/ie BHITy4JaTHcs.

MiHiManbHI BapiaHTH OIHCY THIIOBI IS Tiepe-
JIKy 1 MICTATh Ha3By TBapUHU Ta OJUH / JIBa KpHUTeE-
pii onmcy, sIKi Ha JYMKY aBTOpa € HalCyTTEBIIIMMU
1 BapTUMH 3rajku. Maiike 3aBXKIM 3a3HAYAETHCS
perioH TomupeHHs (ITOXOMKEHHS), HOTo IMpOoITyC-
KaloTh JIMIIE 332 HASBHOCTI y3araJIbHIOIOYHX PEYCHb
repe]] TepeikoM, SKi BKa3ylOTh Ha apeal, a TaKoxX
JUTSL MicIIeBUX, rolnupenux B HimeuuwnHi, BugiB: Die
Zwergziege. Muntere, zutrauliche, kleinste Ziegen
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aus West- und Centralafrika |9, c. 46]; Hier sind auch
die amerikanischen Schwielensohler untergebracht,
die ja Gebirgstiere sind: Das gezdhmte Lama. Das
Vicunna. [7, c. 96].

[osicHeHHS B1ICYTHOCTI (€TaJILHOTO) OMHUCY Bif-
OyBa€eThbCs 3aBISKN TIEPPOPMATUBHUM (POPMYIIOBaH-
M Da jede Art fiir sich sitzt, eriibrigt sich jegliche
Nennung und Beschreibung [7, c. 35]; Der Anblick
dieses mit einem weiffen Kragen geschmiickten
Fasans sagt mehr wie jede Beschreibung [6, c. 74];
Die Farbenpracht spottet jeder Schilderung, weshalb
wir von einer ndheren Beschreibung absehen
[10, c. 21]. OcTanHi 1Ba peueHHS MICTATh IPUXOBAHY
IJTOKYIIIFO: Yepe3 acepTHBH aBTOP 3aKJIMKAE YUTAUa
mo0adynTH TBapUHY Ta MEpeKoHaTucs y ii Kpaci Ha
BiacHi oui. [y TBApuH, BUIIISA SIKUX, 32 OYIKYBaH-
HSIMH aBTOpa, 100pe BiJOMHUIi afapecary, He HaIaeThbCs
YTOYHEHb, a Jo#aeTbesi (pakronoriyna iHdopmaris
HayKOBOTO 3MICTy (Xap4yBaHHS, CIIOCIO XuTTsa) Die
Giraffe, ihre wunderbare dufiere Gestalt, ihre Farbe,
ihre Bewegung sind bekannt und bediirfen keiner
Beschreibung [6, c. 42].

HaBiTh y pO3ropHyTHX OIHUCax TEKCT TIXKIE JI0
KOMIIpecii, BUPaXXEHOI, 30KpeMa, CKJIaJHUMHU iMEH-
HUKaMH Ha MMO3HAYEHHS OIUCY XapaKTEPHUX O3HAK
tBapunu (Winterpelz, Hochzeitskleid, Federbusch
Pflanzenfresser,  Einzelgdnger,  Flugunfdhigkeit,
Sprungkraft, Last-,Zug-, Reittier Brunstzeit; Ha3BU
BUJIy 4acTO € KOMIIO3UTaMH, IMepiia YacTHHA SKUX
Hajae iHdopMmarliio Mpo TMEeBHUH KpUTepidl omwucy,
SK TIPAaBWJIO, 3OBHIMHIN BuNLI Fleckenkatze,
Zwerg-Ziege, Stummel-Schwanz-Schaf, Nasenaffe,
a TakoxX apean Japan-Bdr, Berg-Anoa, Eisbdr, icto-
pito BUHMKHEHHs (iM’si nociifguuka) Davidshirsh,
Bakerantilope ta cnioci6 xurtta Jagdfasan.

Kareropist gacy € BaKJITUBOTO JUTSI 3B SI3HOCTI TEK-
CTY, OCKUIBKH 3MiHa 4YacoBHX (hOpM Mapkye Tepe-
XiJ 0 IHIIMX TEeMAaTHYHUX EJIEMEHTIB (KpUTEpiiB).
XapakTtepHa JUId onucy (opma TenepilHboro 4acy
JIMIIe B TIOOJMHOKMX BUMAJKaX 3MIHIOETBCS (Hop-
MaMH MHUHYJIOTO Yacy (IIpeTepuTyMoM / mepdekrom),
KOJIA TIOBIAOMJISIETBCS 1CTOPIS BIAKPHUTTS, 3HHK-
HEHHSI Y1 MOPSATYHOK BHUIY BiJl 3HUKHEHHS, @ TAKOXK
y KOHTPACTUBHUX PEUCHHsIX 3a mpunuunoM “frither /
urspriinglich / einst — heutzutage,, npo 3MeHIIEHHS
kinekocti BumiB Urspriinglih war dieselbe [Der
europdische Wisent] iiber einen grofsen Theil von
Mittel-Europa und West-Asien verbreitet und hat noch
zur Zeit des Mittelalters iiber den grofsten Theil von
Deutschland und nordwdrts bis nach Holland und in
das siidliche Schweden gereicht. Heutzutage dagegen
trifft man ihn in Europa nur noch in Bialowieza-Walde
in Litthauen, wo er seit 1802 unter dem Schutze des
Kaisers von Russland steht und dadurch vor seiner
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gdnzlichen Ausrottung aus Europa gesichert wurde
[8, c. 89] Ta maiiOyTHIM YacoMm y Bimpi3kax TEKCTy
Ipo TUIaHU 300mapKy Fischotter-Becken, das spdter
in der Vaterlindischen Tiersammlung seinen Platz
finden wird [7, c. 68], y THIIOBHX (DOPMYITIOBAaHHSIX
wird (bald) zahm / zutraulich.

KorepeHTHICTh Ha IEKCHYHOMY PiBHI IPYHTYEThCS
Ha Kope(epeHTHOCTI (MOCHIaHHS HA OIUH 1 TOH ke
00’€KT), siKa peaji3yeThCsl HACTYITHUMU 3aCO0aMHU:

1. mpoHOMiHaMI3aMisl — TOCUIAHHS Ha TBapUHY
yepes 3aiMeHHUKH;

2. moBTOp (TOTanmpHa pekypeHiis). [lpu moBTOpI
Ha3Ba (IMiI)BUAY HE BUIUIAEThCS TpadiuHO, MOXKE
BKMBATUCS B OJHMHI Ta MHOXUHI. YncioBa ¢dopma
MHOXHUHH (SIK B Ha3Bi, TaK 1 Jiajii B TEKCTI) MiJKpec-
JIr0€, 1o iH(pOpMAILisi CTOCYETHCS HE JIUIIE TBAPUHU B
300MapKy, a i TIPEICTAaBHUKIB BHY 3arajioM.

Giirtelthiere, Armadill aus Brasilien. Die
Giirtelthieresindmiteinem Panzervonknochenartigen
Téfelchen bedeckt und rollen sich bei Gefahr wie eine
Kugel zusammen; sie leben nur im heiffen Amerika,
und graben mit ihren Klauen unterirdische Gdnge,
in welche sie bei ihrer Verfolgung fliichten. Sie leben
von [...] [6, c. 6];

3. cyOcTuTyLisi, IKy MU TPAaKTyeMO SIK 3aMiHy
OJTHOTO BUPA3y iHIINM.

31 CTOpPOHM CHCTEMH MOBH CYOCTUTYIIiSI 3yCTpi-
YaEThCS y BHUMAAKaX, KOJIM MK 00OMa BHpazaMu
ICHYIOTb CEMaHTHYHI BiJIHOIICHHS, SKi TapaHTYIOTh
iX B3aeMO3aMiHy HE3aJIC)KHO BiJl MOBHOTO Ta I103a-
MOBHOTO KOHTEKCTY, SIK HalmpWKiIaJ, CHHOHIMH Ta
BiJTHOIIIEHHS TiMepoHiMii (3aMiHa BY3bKOTO HOHSITTS
HIMPIIUM 13 OUTBIIOIO KUTBKICTIO O3HAK).

Y  mOyTiBHEKaX ~— CYOCTHTYISI — BHPaKAETHCS
4yepe3 CEMaHTHYHE BiJHOIICHHS «POJOBE-BHIOBE
noHATTs». Kpim HaiiOinpIn 3aransHux jekcem Tier,
Art (MOXe BXHMBaTHCSl TAKOXK i3 YTOUHIOIOYMM KOM-
MMOHCHTOM «BHI», HapUKIIal, Rinderart) Ta Spezies
BHOKPEMITIOEMO TIIEPOHIMHU Ha MO3HAYEHHS MiATPyTI
KJIaciB TBapWH (HAWBUIIMK piBEHb Kiacudikalii B
rpymi xpebetHi) Vogel, Sdugetier, psiniB Nagetier,
Wiederkdiuer,  Raubtier, minpsiniB  Raubkatze,
Schwimm-, Stelzvogel Ta ponis Affen, Geier, a Takox
JIEKCUYHI OAWHMWIN, MO0 HE HaJeXKaTh Oe3mocepe-
HBO JI0 300JIOTIYHOTO IUCKYypcy Vertreter, Mitglied
der Gruppe, Exemplar, Verwandte, Landsmann,
Nachkomme, Vetter, Mittelding, ane ciyrytoTh 1J1t0-
CTpamii 3B 43KiB MiXk MPEJCTABHUKAMH BUJLY.

Maiixe Bci BHIIEHa3BaHi JIEGKCEMHU CYITPOBOIKY-
IOTbCSI TIPUKMETHUKaMHU (OIIIHHMMH YH Ha TI03HA-
YEHHSI PO3MIpIB), 3aBASKH I[bOMY TEKCT HEMOHOTOH-
uuit Der Hockerschwan, Cyglus olor, der beliebte
Ziervogel unserer Teiche [10, c. 6], birgt den
Central-Afrikanischen Biiffel (Bubalus brachycerus),
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einer der allerseltensten Rinderarten [8, c. 98]; Der
Sumpfbiber, Myopotamus coypus, der Vertreter des
Bibers in Stidamerika [11, c. 42].

PO3BUTOK TeMH MOXE 3IIHCHIOBATHCS TaKOXK
yepe3 cjoBa 3 BY)KYMM 3HaueHHsM. |imoHimu, 10
SIKUX Hanexars Mdnnchen ta Weibchen, ski 3ycTpi-
YaloThCS Y MOPIBHSAHHI TaKMX acIeKTiB, K 3abaps-
JICHHS YW HASBHICTH / BIICYTHICTH TEBHHX O3HAK
(mampukman, pir): Die Nilgau-Antilope, Antilope
picta, stammt aus Ostindien, die Mdnnchen sind
blaugrau, die Weibchen gelbgrau gefdrbt 10, c. 21].

4. nepudpasu (JIeHOMIHr) K BUJI CYOCTHUTYIIIT:
BUKOPHCTAHHS JICKCEM, SIKi MICTSITh JIOJJATKOBY, HOBY
iH(opMaIIiro TIPo TBAPHHY.

Iepudpasu He auIie BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY
¢yHKIi0 (MOCUIaHHS HA TBapHHY), @ U OIHOYACHO
MOB1IOMJISIIOTH TIEBHI XapaKTEPUCTUKH, TAKHMM YHHOM
CIIyTYIO4YH KoMTIpecii TekcTy. PekypeHiiis yepes cyo-
CTUTYIIIO aKTyalli3y€e DOMATKOBI, KOHOTAaTHBHI 3Ha-
YEeHHS Ta OIIHKY, CTABJICHHS aBTOpa 710 00’ €KTa.

OTke, MOCHIAHHS HAa OJHY 1 Ty camy TBa-
PUHY YMOXKIHUBIIOE 11 ONMHUC, MIAKPECIIOIOUH MEBHI
o3naku Meister im Klettern, vortreffliche Taucher,
Vierhdnder, Pflanzenfresser, ein dufierst putziger
Bursche, der allbekannte spitzschnauzige Rduber,
Jagdgenosse, ein hochst selten kommender Gast.
st TaxiB BUKOPHUCTOBYETHCS KOHBEHIIWHA [T
nyTiBHUKIB MeTadopa Zierde: Die Mandarinente,
Alx galericulata, Zierde des Gewdssers, Stolz nis
oneHiB: Der Edelhirsch, Cervus elaphus, ist der
Szolz unserer deutschen Wiilder [6, c. 47, 87] ta
Herrscher iiber der Tiere / Konig der Tiere nns
neBiB: der Léwe hat sich den Ruf als Herrscher
tiber die Tiere errungen [11, c. 44]. Meradopa Riese
3yCTpivYaeThes )i Pi3HUX KIAciB: ein Riese unter
den Schwimmvdégeln [6, c. 40]; der Riese unter den
Hirschen [10, c. 29].

€IHiCTh MK TEMaTUYHUMH C€JICMEHTAMH BCepe-
JIMHI TEKCTOBOI'O CETMEHTY 3a0e3euyroTh, 30KpeMa,
KOMIIapaTUBHI BiJHOWICHHsS. 3iCTaBICHHS aKTyali-
3y€ETHCS Yepe3 CTYNEHI MOPIBHIHHS MPHUKMETHHKIB 3
KOMYJLITHBHUMU Ji€cioBaMu sein / haben, nepdop-
MatuBH (dhneln, gleichen, unterscheiden, iibertreffen,
libereinstimmen), TpPUAMEHHHUKOBI (pa3u (BHUpa-
JKEHHSI OJHAKOBOCTi) von der Grdffe pa3oM i3 TeM-
MOpaJbHUMU JCTKTHYHUME MPUKMETHUKAMH VOrig /
folgend Ta maprununamu, yTBOPEHHUMH Bija JI€CTIB
Ha IMO3HAYCHHS MOBIICHHSI bisher besprochene / bald
zu besprechende, sixi iopsi7 3 IMEHHUKOM € OCHOBOIO
nopiBustaass Der rothe Flamingo, Phoenicupterus
ruber. Kleiner als der vorige und ganz roth gefirbt
[6, c. 14]; Der Zwerg-Arara, Arara severa, kaum
halb so grof, als die bisher beschriebenen Arten
[10, c. 35]; Schwach bemdhnt ist der Senegallowe,
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kleiner als die beiden genannten. Hellfirbig wie der
Senegallowe ist der Perserlowe [9, c. 20].

PemarnuHi eneMeHTH [OAAIOTHCS HE JIMIIE
Yyepe3 came MPOTHCTaBlIeHHs. JIOMOBHEHHSM [0
HBOTO uepe3 CIOIYYHHK € TPOTUCTABJICHHS aber,
oOMexxyBaJbHAa 4YacTKa Aur Ta TOABIWHWHA TpH-
WMEHHUK bis auf, SKWUH AK 1 9acTKa, IiIKPECIIOE
rpaHUYHI MeXi pi3HMLI MK ek3eMiuripamu: Der
australische Triel, bedeutend grofer als unser Triel,
aber ganz dhnlich gefirbt; Der virginische Hirsch,
ungefihr von der Gréfie des Damhirsches, aber von
ausgezeichneter schlanker Gestalt mit schmalem
Kopf; Der schwarze Schwan aus Australien, fesselt
durch den Farbengegensatz zu dem unseren, dem er
sonst bis auf den Schnabelhécker gleicht [6, c. 23,
36, 18]. 3aMicTh MPUKMETHHUKIB MOXKE MPSIMO 3a3Ha-
94aTUCsl MIpUJIO MOPIBHSAHHSA (tertium comparationis):
an Gestalt / Grofie / im Benehmen dhnlich; teilt mit
dem vorigen Manieren, wird schwerlich iibertroffen
in Frabenpracht.

VY TNOOMMHOKUX BHWIQJKaX TOPIBHIHHS CTOCY-
€TbCSl ACKUIBKOX KPUTEPiiB ONMUCY TBAPUHHU 1 peai-
3YEThCS B CKJIAIHOCYPSIIHUX PEUCHHSX 31 CIIOJTyYHU-
Kamu aber, jedoch: Der grofse Silber-Reiher hat etwa
die Grifie des gemeinen Reihers, ist aber schlanker
und steht héher auf dem Boden, ist ihm jedoch in
Korperhaltung sehr dhnlich [6, c. 58].

3B’SI3KM MK BHJIAMH EKCIUTIKYIOThCS 4epe3 JIeK-
cemu Verwandte, Vertreter, Landsmann i3 reorpagiu-
Humu HazBamu Der Wapiti oder canadische Hirsch,
der Vertreter unseres Edelhirsches im nordlichen
Amerika, tibertrifft denselben bedeutend an Grofse,
da er eine Ldnge von 2 m. und eine Hohe von fast
1,5 m. erreichen kann [10, c. 5]; Tschunja, Vertreter
des vorigen in Argentinien; Schwarzohr-Milan,
der chinesische Vertreter unserer schwarzen Form
[7,c.35,91].

Hawmip aBropa neramizyBatu iHpOpMaIIiro BUSBIS-
€THhCSI B 3a3HAYCHHI CTYIIEHS OJHAKOBOCTI / Pi3HMIII
yepe3 NpHUCIiBHUKHU-IHTEHCU]iKaTopu kaum, ganz,
bedeutend, auflerordentlich: Bedeutend kleiner ist
Pelecanus minor aus Mittelasien und Nordostafrika
[9, c. 31]; Er [Tiger] ist weit schoner als der Lowe,
aber auch noch grausamer [8, c. 14]; Spanischer
Schneumon [...] naturgemdf; ndchster, kaum zu
unterscheidender Verwandter des vorigen [7, c. 62].

Kpim 3BHYHKX 32c00iB, TIOPIBHSIHHS ISl IEBHUX
BUJIIB NTaXiB MOXE IPYHTYBAaTUCS Ha KOHIIETITI «3Ma-
TaHHS Kpacw» (BUKOPUCTAHHS CIIIB i3 CEMaHTHYHOTO
TIOJISI «3MaraHHs» ) 1 32 OIIHKOO 30BHIITHHOTO BUIJISIILY
pamxyBaTH / BU3Ha4aTH Halkpamux: Die Mandarinen-
Ente macht der vorhergehenden mit Recht und Erfolg
den Vorrang der Schonheit streitig; Die Schell-Ente ist
nicht die letzte, wenn es gilt um den Schonheitspreis
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zu streiten [6, c. 47, 67]; Die Mandarinente ist in
China und Japan einheimisch und wetteifert mit der
Brautente an Schonheit 10, c. 9].

KorepeHTHICTh TEKCTy peami3yeThcsi 4yepe3 i30-
TOMI0 (HArPOMAJDKEHHSI JIGKCEeM 3 OJHAKOBUMH
CEMaMH): JIaHIIOKOK CEM «CTpax», «KOPCTOKICTHY
JUISL OIIKCY XM)KUX JUKHX KIIIOK 3HAYHO IIepeBa-
JKa€e 3a KITBKICTIO Ta PO3MAITTSIM CKJIAMHUKIB 1HII
nytiBHuKYN: Grausamkeit, Unersdttlichkeit, Tiicke,
Schrecken (seines Revieres), briillend, Kampf auf
Leben und Tod, blutdiirstiger, Blut aufsaugen,
tiberfallen, nicht zaudern, unléschbarer Blutdurst,
unersdttlicher Raubgier, niederreissen, hinwiirgen.

BucHoBku. OCKUTEKH Iy TIBHUKH HAJISKATh JI0 HAY-
KOBO-TTOMY/ISIPHOTO MTi/ICTUITIO, OJIHIEIO 3 BUMOT € 3p03Y-
MUTICTB JUTS YMTa4a, TOMY TEKCT TOBUHEH MICTUTH CHUT-
HAaJIM €/THOCTI Ha «ITOBEPXHI» TEKCTY, HA TPaMaTHYHOMY
piBHi (koresis). [Iporpecist TeMu «TBapuHN» pealizy-
€TBCS Yepe3 JONAaBaHHI HOBUX O3HAK (KpUTEPIiB OMHCY
TBAapHHM), IKI MOXYTh J€TaJi3yBATHCH.

Hasza BuIy € BigmpaBHUM TMYHKTOM sl pede-
PEHIIIIHOTO PO3ropTaHHs B TEKCTIi, SIKE BHBOJUTHCS
3 nuTaHHs: «SIkor € TBapuHa?». Bimnosimi Ha 1€
NUTaHHS TapaHTYIOTh 3MICTOBY €IHICTh. OTIHCH TBa-
pYH MaroTh SK CTHCTY (OQWH-IBAa KPUTEPil OMHUCY),
Tak 1 posmupeHy (opmMu (pO3MIsLA yCiX KPHUTEPiiB,
SIKi, OJTHAK, TAKOXK MOXKYTh XapaKTepU3yBaTUCS I1EB-
HUM CTyIIEHEM Komrpecii). Xo4ya My TiBHUKH IO 300-
napky nmoOy/noBaHi HE 32 XpOHOJIOTIYHUM, a TIPOCTO-
POBHM MPHHITUIIOM, KaTETOPisl Yacy € BaXKIMBOIO JUIS
3B’SI3HOCTI TEKCTY, OCKITBKH 3MiHa YacoBUX (HopM
MapKye TepexiJ J0 IHIMUX TEMaTHYHHUX EJIEMEHTIB
(kputTepiiB) Ta CTPYKTYpy€e TEKCT Yepe3 TUXOTOMIO
YaCOBHUX BIJIHOIIIECHb «PaHIIIE-CbOTOIHI».

HaiimpocTimmmM BHIBOM KOT€PEHTHOCTI TEKCTY €
«IPUHLUI TOBTOPHOTO MOCHJIAHHS), IPH YOMY HIPU
3BUYHOMY TOBTOpI 4MciIoBa (opMa MHOXKHHH MiJ-
KPECITIOE, M0 1HPOPMAIlist CTOCYEThCS HE JIUIIE TBa-
PHHHU B 30011apKY, & i IPEICTABHUKIB BUAY 3arajoM.
KorepeHTHICTh peanizyeTbcsi TAKOXK depe3 CyOCTUTY-
I1if0, 3aBISKH SIKii TeKCT HaOyBae MUHAMIYHOCTI Ta
3a0apBlleHHS, OCKIJIbKH, IO-TIepIlle, HaBiTh 3BHYHI
Ul 300J10TiYHOT cdepu sekcemu Tier, Art cympo-
BOJ/UKYIOTBCSl (4acTo OLIIHHUMH) TPUKMETHUKAMH,
MO-/Ipyre, BUKOPUCTOBYEThCS JCUONMIHT Meister im
Klettern, Vierhdnder, Pflanzenfresser, ein duflerst
putziger Bursche, metadopuuni nepudpasu Zierde,
Riese Ha TO3HAYCHHS OCOONMBUX XapaKTepuc-
TUK TBapHHU Ta nepudpasu Verwandte, Vertreter,
Landsmann 13 reorpadiuHUMH Ha3BaMH.

Posroprannst TeKCTy Ta HaHWU3yBaHHs HOBOI 1H(Op-
MarTii (TomaBaHHs HOBHMX BUJIIB TBApHH) TPYHTYETHCS Ha
TIOPIBHSIHHI 32 TPUHIIUIIOM: HACTYITHA TBapUHA — (CIIO-
JIyYHUK TIPOTUCTABIICHHS, OOMEXyBaJlbHA YacTKa) —
TIPHCITIBHUKU-IHTEHCH(IKATOPH ~+ MPUKMETHUK — MIPUIIO
TOPIBHSIHHS (KPUTEpiil ONHMCY TBApHHM). AHAII3 TEKCTIB
MYTIBHUKIB TIO 300TapKy HE OOMEKYEThCS JIMINE JIHT-
BICTHYIHUMH acCTICKTaMH, aJpKe BOHH, SIK 1 OyIb-sIKi TEK-
CTH €TI0XH, BiI0OPaXKaIOTh COMIATbHO-KYJIETYPHHI KOH-
TekcT. Tak, HarmpyKIIas, 31 3MiCTy TEKCTIB IyTiBHUKIB (i3
PO3JIOrOCTI ONKCY TBAPHHH) MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBKH,
SIKi TBAPUHU (TAKOK €K30THYHI) OyITH BiIOMI BiJIBiTyBady
3oomapkiB Himequrnnn kinms XIX cT. Ta Ha SIKy HUTHOBY
TPYIy PElUITIEHTIB PO3paxX0BaHi Iy TiBHUKH.

[lixaBHUM Ta IUTiTHAM BUIAETHCS AOCIIIKCHHS TAKOXK
CaMOro XaHpy «IIyTIBHUK» Y LIbOMY YaCOBOMY Bi/IPi3KYy,
30KpeMa, y acIeKTi MOPIBHSIHHSI KOMITO3UIIIHOI OpraHi-
3ar1ii Ta MOBHO-TPaghigHOro o(h)OpMIICHHSI TEKCTY.
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acnipaum kaghedpu aueniticokoi ¢hinonoeii i nepexnady
Kuiscvroeo nayionanbHoeo nine8icmuino2o yHigepcumenmy

Y cTaTTi NPoAEMOHCTPOBaHA KOMMEKCHa NoeTanHa MeToamka AoCNiAKeHHs BepbanbHUX MapkepiB cyrecTii y cyvac-
HOMY aMepuKaHCbKOMY topuanyHomMy Tpunepi. CTaTtTa 4EMOHCTPYE, LU0 MOBHE AOCHIMKEHHS SBMLLA BepbanbHOi cyrecTii,
0COBMMBOCTI il KOMYHIKaTUBHO-NPaArMaTYHOrO MOTEHLiany y CyAoBMX NMPOMOBaX afBOKaTiB NMPOLECYarlbHUX CTOPIH Mo-
BUHHI Ga3dyBaTuca Ha mMeTogax, MeToamkax i npoueaypax aHaniay, Wo BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y NIHFBOMOETUL, NIHrBICTAL i
KOMYHIKaTMBHIN nparmaTuui.

KntouoBi cnoBa: meTtoamka [ocnimkeHHsl, BepbanbHi Mapkepy CyrecTii, Cy4acHUA amepUKaHCbKUA HOPUANYHUIA
Tpunep, NpoMoBa afBoKaTta.

B cTaTbe npofeMOHCTpUpOBaHa KOMMIIEKCHas NMo3TanHasi METOAMKA UCCreaoBaHns BepbaribHbIX MapKepPOB CYrrecTum
B COBPEMEHHOM aMepUKaHCKOM topuamyeckom Tpunnepe. CTaTbs AEMOHCTPUPYET, YTO MOSIHOE UCCMNENOBAHNE SIBIEHUS
BepOanbHOM CyrrecTum, 0OCOBEHHOCTM ee KOMMYHUKaTMBHO-MparMaTMyeckoro notTeHumana B cyaebHbix pevax agBokaToB
npoLeccyarnbHbIX CTOPOH A0MkHI 6a3MpoBaThCst HA METOAAX, METOAMKAX U NPOLEAypax aHanusa, KoTopble UCMONb3yHTCA
B JIMHIBOMO3TUKE, NIMHIBUCTUKE Y KOMMYHUKATMBHOW NparmaTtuke.

KntoyeBble croBa: MeToAMKa WCCnedoBaHusi, BepbanbHble MapKepbl CyrreCTWM, COBPEMEHHBbIN amepUKaHCKWN
IOPMANYECKUI TPUINEp, pedb agBokara.

The article shows complex gradual methodology of verbal suggestion investigation in the scope of modern American
legal thriller. In the article it is grounded that in order to scrupulously study such linguistic phenomenon as verbal suggestion,
mainly its communicative-pragmatic features in attorneys’ speeches, a scientist needs to attract specific linguistics methods
based on a certain methodology of investigation highlighted in the article.

Key words: methodology of investigation, verbal markers of suggestion. Modern American legal thriller, attorney’s
speech.

[ocranoBka mpodaemu. OcraHHIM 4Yacom 3 Touku 30py ncuxonoeiunozo [1, 18] migxony,
3’SIBIISIEThCS BCE OLIbIle eKpaHizaliil (GinbMiB, cepi-  CyrecTisl TOCTae SIBHIIECM, sSIKE YHHUTH THCK Oe3Io-
aiB, XyJIOKHBOI JITEparypd i HAyKOBUX Mpallb, Y  CEPEAHbO Ha IMCUXiuHI chepu cyrepeHaa, 30Kpema:
SKUX 3aCBIIYYETHCSA, IO YCIIX BUPIMIEHHS CyHOBUX  i/1€i, MOYyTTs, eMOllii Tomo, B 00XiJ HOTOo KpUTHY-
CIIpaB 3a y4acTIO Kojerii npucsHxkHuX y CIoydeHnX  HOTO MUCIJICHHS, BHACIIIOK YOTO CyrepeH]] BUKOHYE

[IITarax AMEpUKH 3aJIeKUTh BiJi TAKOTO BUAY Bep-  OakaHi JUis CyrecTopa [ii aBTOMATHYHO. 3 TOYKH
0aJIbHOTO BIUIMBY, SIK 6epbanvha cyeecmis. Lg npo-  30py zinesicmuunoco [3, 5, 8, 9] miaxomy cyrecris
OjeMa KuJa€e BUKJIMK B TIEPIIYy Yepry JIHIBICTaM,  IIOCTA€ JIATCHTHUM BepOaJIbHUM BIUIMBOM, SIKHH

3aBIAHHSM SIKMX € BUSBHUTH, SKUMH CaMe€ BepOaidb-  3IIHCHIOETHCS 3a JIOMOMOTOI0 BepOalbHUX (CIOBO,
HUMH 3ac00aMH, KOMYHIKaTUBHHUMH CTpaTeTisMyd 1  iHTOHamis) 1 HeBepOambHUX 3acO0iB KOMYHIKallii
TaKTUKaMHU 3[IHCHIOETBCS CYT€CTUBHUI BIUIMB Ha  (MiMiKa, KECTH), [0 BHKJIUKAIOTH TEBHI BITUyTTS,
KOJIETII0 TNPUCSDKHUX 3apajyl OCATHEHHS aJBOKa-  YSBICHHS, EMOLiIHI CTaHU 1 CIIOHYKAaIOTh CyrepeHa
TaMH TIPOLIECYaNbHUX CTOPIH CBOEI UIIOKYTMBHOI ~ BUKOHYBATH 3allJIAHOBAHI CYreCTOPOM Jii.
METH. JIOCTIMHUKY OMHOCTaWHI y CBOIM JyMIIi, IO
AHaJi3 ocTaHHiX AocTaifKeHb 1 myOJaikamiii.  cyrecris, sSika 3aCTOCOBYETHCS aIBOKATaAMH MPOIIECY-
VY cBOIX HAayKOBHX MpalsiX Taki JOCHIIHUKH, SK  aJbHUX CTOPIH MiJ 4ac MPOTOJIOIICHHS HUMH CBOiX
[8, 9, 12, 14] cTBepKyIOTb, III0 HAMIPOM aJBOKATiB  MPOMOB, 3MYIIY€ KOJETII0 MPUCSHKHUX NpPUHMaTH
MpoIeCcyaJbHUX CTOPiH, OKPIM 3OifiCHEHHS pauio-  pillleHHs, KEPYIUYHCh HE PalliOHAIEHUM MUCICHHSIM,
HAJBHOTO (apTyMEHTAaTHBHOIO) BIUIMBY Ha KOJETI0 @ TOYYTTSMH, CHIBUYTTSIM JIO MiJCYJHOTO / Tij3a-
MPUCSDKHUX, € 3MIUCHUTH NICUXOJIOTTUHUHN, MaHIMyJis-  XHCHOro abo0 X HaBiTh J0 CamMoro ajaBokara. Tomy

TUBHUH, EMOIIHUY BUIM BIUTUBY Ha KOJIETIIO MPW-  OJIHI€IO 13 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK IIPOMOB a[BOKA-
CSDKHHX, 10 OyIyIOThCS Ha TAKOMY IICUXOJIOTIYHO-  TiB MPOLECYaJbHUX CTOPIH JOCHIIHUKY BU3HAYAIOTh
JIHTBICTUYHOMY SIBHILI, SIK CYTeCTisl. iX cyrecTUBHUI MOTEHLIIA.
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OnHuM 13 croco0IB MMOKa3aTH HEJOIIKH PaBOBOL
cuctemu CIIIA 3a ygacTio cyny NIpUCSHKHUX € Cy4YacHi
aMepuKaHCchKki opuauaHi Tpmiepu (mani — CAIOT)
[13,16,17], sxi € MaTepiasoM gocixxeHns. byyan
HanMCcaHUMU NpodeciiHUMU aJJBOKaTaMu abo IopucC-
tamu, CAIOT mnocraroTh XyI0XKHBOW (HOPMOIO
penpeseHTailii 3AiHCHeHHST MPaBOCYUIsl HajJ OOBH-
HyBaudyBaHUM 0€3IM0CEPETHBO Y CYIOBIH 3aJIi, Xapak-
TEPHUMH O3HAKaMH SIKOTO € TUHAMIYHUK 1 Hampy-
JKCHHI CIOXKET, SIKUM TlepefaeThcs crenu(iuHuMu
CTHJIICTHYHUMH MOBHUMH 3acobamu. [Iparnyun
MoKa3aTH MUILOBIM ayauTopii Te, 110 YWICHH KOJeril
MIPUCSHKHUX BHHOCSITH BUPOK, KEPYIOUUCH EMOIIISIMU
1 TIOYyTTSAMH, aHIXK paIliOHATBHIM MUCIICHHSIM, JOKa-
3amu i paxramu, aBropu CAKOT HaninsoTh BCTYIHI
1 3aKJIOYHI MPOMOBU CBOiX TOJIOBHHMX T€pOiB,
ajBoKaTiB oOBMHYBadeHHs (nani — AQO) 1 aJBOKariB
3axucty (nani — A3), He palioHaJLHOK apryMeHTa-
uiero (tepmin A.Il. Maptusiok [6]), a eMOTHBHOIO
aprymenTariiero (tepmin A.I1. Maptusiok [6]), ToO6TO
BepOaIbHOIO CYTeCTi€l0, 00epHEHO Oe3M0CePETHBO
Ha €eMOTHBHO-TICHXiYHI CTaHU KOJICT11 MPUCSHKHUX.

IMocranoBka 3aBaanns. Yepes te, mo CAIOT
€ «HOBUM JIITEPaTypHO-XY/IOXKHIM KaHPOM, SKHI
3aponuBcs y HositHil wac» [4, c. 125], skmif goci
3aIUIIAETHCS MO JIOCHIPKYBAaHUM JIITePaTypHUM
YKaHPOM, Ha CHOTOJIHIIIHIH JIeHh HE BHCTAa4a€ HAyKO-
BUX IIpallb, Y SKUX OM BHCBITIIOBAJACh MpoOiema
JOCHIJKEHHST BepOalbHUX MapKepiB cyrecTii came
y CAIOT. Tomy MeTOO CTaTTi € MPOBECTH MOECTAITHY
KOMIUIEKCHY METOIWKY JOCTIIKeHHS BepOaThbHUX
mapkepiB cyrectii y CAIOT i3 MeToro BUsIBIEHHS iX
KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTH4HUX 0COOIMBOCTEH.

Buknaxg ocHoBHoro marepiany. JlocmimkeHHS
KOMYHIKaTHBHO-NIParMaTiyHOTO TOTEHIIANy Bep-
OanpHux MapkepiB cyrectii y CAIOT 0asyerbes
Ha METOAaX, METOAUKAX 1 MpoIleAypax aHami3y, 10
BHKOPUCTOBYIOTBCSL y JIIHTBOIIOETHIII, IO IHTETPYE
JAimepamyposHaguull 1 1iHeGOCMUNiCmuyHull aHami3
XyJAOKHBOTO TEKCTY, JIHIBICTULI 1 KOMYHiKaTHBHIl
rparMaruiii.

st «BUSIBIICHHS CITIBBIIHOIICHHSI MOBHUX 3aC0-
0iB, SKMMH EKCIIPECUBHO BUPAXKAETHCSA IHTEJICKTY-
ANBHUN, EMOIIHHUI YU €CTEeTUYHHIA 3MICT TEKCTY 10
3MicTy iHdopmauii» [7, c¢. 14], 3actocoByemo memo-
007102i10  1iH260CMUNICMUKYU, 30KpeMa JiHe80C-
MUAICMUYHO20 aHaMi3y, SKUW J03BOJSIE BU3HAUYUTH
0COOMBOCTI IPOMOB YYAaCHHKIB CyZIOBOTO ITPOTIECY —
HaIyTHBOTO CJIOBA KOJIETil TPUCSIKHHUX, TPOMOBH
ajiBOKaTa OOBHHYBauYeHHs, TIPOMOBU  aJIBOKaTa
3aXHCTY, CYAOBUX [e0aTiB, BUHECEHHS BEpPIMKTY.
Binrak, mpoMOBH YYacHHUKIB CYIOBOIO IMPOIECY Yy
CAIOT xapakTepu3yioTbCsi CBOEIO CIaHOapmu308a-
HicmIo, eMomusHicmio W excnpecusHicmio, ki TIO€-
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HYIOTh CTaHJapTHI Ta EMOIIIHO-EKCITPECHBHI MOBHI
3aco0u.

3aBOsgKA  METOHOJOTII JIHTBOCTHIIICTUKMA BIa-
€ThCSI 3’ CYBaTH, [0 HANOIIBII EKCIIPECUBHO-HABaH-
TtaxxeHUMH 1pomoBaMu y CAIOT BusiBisitoTECS MpoO-
MOBH aJBOKaTiB IPOIECYalbHUX CTOPiH, 30KpeMa
BCTYIHI 1 3aKJIOYHI, aJpPke METOI0 aJIBOKaTa € He
JUIIe BUKIACTH CyXi apryMEHTH, ajie 1 3MIHCHUTH
EeMOIIIHNN Ta EeKCIPEeCHBHUN BIUIMB Ha KOJETiO
MPUCSHKHUX, BUKIUKATH Y TMPUCSDKHUX IEBHI €MO-
[iiiHi peakuii 3apaan JOCATHEHHS CBOIX 1JJTOKYTHB-
HUX IJIeH. AJpKe Juiine Oyay4u eMoIliiHo 3a0apBiie-
HOIO, Ta 9 iHIIA iH(popMaris Moke OyTH 30yIHIKOM
nii [10, c. 49]. EMorii BIUTHBAIOTE Ha XiJl PO3YMOBHUX
MIPOIIECIB 1 OpraHizallilo BUCIOBIIOBaHb [ibid.].

3unaroun ne, apropu IOT HacuuyrOTh MOBIEHHS
a/IBOKaTiB CTOPiH, 0COONMBO iX BCTYITHI 1 3aKJIIOUHI
NPOMOBH, TaKUMH BepOaIbHUMH CTHIIICTHYHHUMHU
3acobamu  (300pakaJbHUMH Ta BHPaKaJIbHUMH),
SIK1 37aTHI 3AIHCHUTH TIEBHUN eMOIiHuN edeKT Ha
KoJierito mpucsHkHUX. OTKe, aJiBOKaTH CTOPIH, SIKi
3HAIOTh HEIOJIKH Ta MPOTaJIMHU KOJIETii MPUCSKHUX,
a TakoX € MPEKPaCHUMH TCHXOJIIOTAaMH Ta KPacHO-
MOBHMMH oparopami, noctaioTh y CAIOT sk Taki,
10 MAaHCTEPHO MAaHIITYTIOIOTh KOJIETI1€I0 MMPUCSKHUX,
CYTeCTYIOuH IM HeOOX1/THI TyMKH, eMOTIii, Ki KapIu-
HAJIPHO 3MIHIOIOTH CY/IPKEHHS Ta MHCIEHHS KOJeTii
NPUCSDKHUX Ha TXHIO KOPHUCTb.

VY rtakuit cnoci6 apropu CAIOT mnpuBcentomaHo
JMIEMOHCTPYIOTh YHTadaM ITHMHI3M, HEIONIKH, CIIa0Ki
MiclI Ta CyO’€KTHBHICTH aMEPHKAHCHKOI CyHOBOI
CHUCTEMH, YUM aIBOKATH CTOPiH BMIJIO KOPHUCTYIOThCS
1y OLIBIIOCTI BUNAJKIB AOCATAIOTh CBOEI METH, SIK,
Hampukiaja, aaBokar oOBuHyBadeHHsi y CAIOT
Maiikna Konneni (M. Connelly) “The Fifth Witness”
(«IT’sTHit CBiTOKY):

“The defense is going to try to sell vou a bill of
goods. Big conspiracies and high drama. This murder
is big but the story is simple” [13, URL].

3aBnsiku ppaseosiorizmy a bill of goods «nomui-
KOBa JlyMKa, OMaHa, je3iHdopmallis», I0puInIHOMY
TEePMIiHY conspiracies «3roBOPW» PazoM i3 IiICHITIO-
BaJIbHUM OI[IHHUM ITPUKMETHUKOM big «BEIHUKHID», a
TaKOX TearpalbHii MeTadopi high drama «Herimo-
BipHa Jpama» aJBOKaT OOBHMHYBAuYCHHs CYrecTye
KOJIeril MPUCSHKHUX JYMKY MPO Te, MO0 CTOPOHA
3axHMCTy HAMaraTUMeThCs Jie3iH(opMyBarH iX, MpH-
XOBaTH iH()OPMAITIIO Ta I ICHITUTH APaMaTH3M, TOOTO
3poOuTH Bce, M00 30UTH iX i3 MTPABHIBLHOTO IIISAXY.
Lle, cBO€IO 4eproro, CTBOPIOE HETaTUBHE CTABIICHHS
KOJIeril MPUCSDKHUX 10 CTOPOHH 3aXHCTY, MiApUBAe
ABTOPUTET 1 IOBIpY 10 HUX. OCHOBHUI CYyreCTUBHUIMA
e(eKT NIOCATaEThCS Y TPETHOMY PEUYCHHI 3aBISKU
TIPOTUCTABIICHHIO this murder is big but the story is
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simple «BOMBCTBO — CepiO3HE, MPOTE ICTOPIsl — MPO-
CTa», 3a KOO aJJBOKAaT OOBUHYBAYEHHS BCEJISE KOJIE-
Til MPUCSDKHUX JTYMKY, IO iCTOPist BOMBCTBA TOCUTH
mpocra: OyB CKOEHWH CEpPUO3HUHN 3II0YMH, € IIiJI-
03proBaHUi (MMiICYTHUHN) 1 JOKa3H, SKi BKa3ylOTh Ha
HWOro MPOBUHY. 3B1JICH BUILIUBAE, IO Oy/Ib-sAKi 1HIII
CIpoOH JIOBECTH 3BOPOTHE 3 OOKY OOBHHYBAYCHHS
€ MapHUMH, aJDKe BCE 1 Tak 3po3yMijio. 3a3HadeHe
MIPOTHUCTABIICHHS TAKOXK CTBOPIOE OCOOIMBUI PUTM,
SIKMH TOTIOMarae ajBokary poOUTH HAaroioc Ha HeoO-
XiTHUX cnoBax: this murder is BIG but the story is
SIMPLE «s6usctBo — CEPMO3HE, mpote ictopis —
ITPOCTAY, mo cripusie 1ie 61bI1 e(heKTUBHIN peai-
3ar1ii CyreCTUBHOTO BIUIMBY Ha KOJICTIiO MPUCSKHUX.

Memooonozia ninceicmuyno2o ananizy BUO-
KPEeMJICHUX MPOMOB aJBOKATiB CTOPIH — aHaJgi3
CNLOGHUKOGUX Oehiniyili — JO3BOJISE CIIBBIIHECTH
3HauEHHS MEBHOTO KATeropialibHO-TMIOHATIHHOTO arna-
pary, BUKOPHUCTOBYIOUM CJIOBHMKOBI TIIyMau€HHS;
METOAU KOMHOHEHMHO20 AHAJI3Y [103BOJISIOTH
BHU3HAUUTH CEMHMH CKJaJ CIiB, 3aJiHUX Y MPOMO-
Bax aJBOKaTiB CTOPiH, BUOKPEMHUTH U ieHTH(IKY-
BaTH BepOasibHI MapKepH CyrecTii y MpoMoBax aJiBo-
KaTiB CTOPIH; CeMAHMUKO-CMUNICHUYHUT AHATI3
JTO3BOJISIE BUSIBUTH (POHETHUHI, MOP(OIOTIUHI, JIeK-
CUKO-CEMaHTHYHI 1 CHHTaKCHYHI MapKepH CyTecTii y
CAIOT.

3a YacTOTHICTIO BKUTKY aJBOKaraMHu HpOLECy-
anpaux cTopid y CAIOT ocHOBHMMH BepOaabHUMH
Mapkepamu cyrecrii (gani — BMC), ski 31iiiCHIOIOTb
HaWOIIBIIMIA CyTeCTUBHUM BIUTUB Ha KOJETIIO TIPH-
csoxkHNX, € BMC Ha JeKCHKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI.
BMC Hna ¢onernunomy, mMopojoriuHoMy i CHH-
TAKCUYHOMY PIiBHSIX € AONOMDKHUMHM Y 3A1HCHEHHI
CYTeCTUBHOTO BIUIMBY Ha KOJICTI0 TPUCSIKHUX Y
CAIOT. BMC Ha neKCHKO-CeMaHTHIHOMY PiBHI PO3-
nofisieMo y Bl rpymiu: rpyna BMC npsamoi HomiHa-
uii i rpyna BMC nenpamoi (00pa3Hoi / Tponeiunoi)
HoMiHauii. Y rpymi mapkepiB mpsMoi HOMiHALii 3a
JICKCUKO-TPAMaTUYHAM KPUTEPIEM JOIATKOBO BHO-
kpemiitoeMo BMC npeomemmnor, o3naxosoi i npoye-
cyanbHoi IpsSMO1 HOMIHAITI].

Hanpuxknan: This, ladies and gentlemen, was a
violent, calculated, premeditated murder... From
this point on, ladies and gentlemen, you will receive
hard, compelling evidence, evidence demonstrating
bevond all reasonable doubt who Killed Ben Potter,
and why. [16, URL].

[IpsiMa HOMiHaWis IpencTaBiICHA NPEIMETHUMHU
MapkepamMu (IMCHHUKamMH murder «BOWBCTBOY,
evidence «pnoxka3w») 1 MpolecyallbHUM MapKepoM
(miecmoBoM killed «BOWB»). Hempsima HOMiHaIs
BHpaXeHa HU3KOIO emiteTiB (violent, calculated,
premeditated «KOPCTOKE, IO XBHJIWH PO3paxoOBaHe,
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HaBMUCHe» 1 hard, compelling «rpyHTOBHUH, Oe3-
3arepeyHuit») 1 rinepOoii3oBaHol  MeTadoporo
(beyond all reasonable doubt «6e3 ycinsKux CyMHi-
BiB»), 110 TIOKJIMKaH1 OITUCATH )KOPCTOKICTh yOUBCTBA
1 CTBOpPUTH HETAaTWBHUH eMOIHWIA (HOH CTOCOBHO
MiZCYTHOTO 3 MeTol (OpMyBaHHA HETaTHBHOTO
CTaBJICHHS KOJIET1i MPUCSDKHUX /10 HBOTO.

VYemimHif peanizaiiii CyreCTUBHOTO BIUIMBY Ha
(doHETHYHOMY DIBHI CHpHUS€ 1 PUTM CKa3aHOTO, a
caMme Tepeltik eMOLIHHO-OIIIHHNX eIITETIB, AKi HIOH
«BOMBAIOTBY Y TOJIOBU MPHUCSHKHUX 00pa3 AKOPCTKOTO,
JO XBWJIMH PO3PaxOBaHOTO HABMHCHOTO BOWMBCTBA,
XapaKkTepU3yIoul THM CaMHM 1 CaMOTO TiJICYTHOTO.
OTXe, HETaTWBHUH CyreCTHBHHH (DOH CTBOPEHO.
Lle, cBO€IO ueproro, CiIyrye migIpyHTSIM Ul Cyrec-
TyBaHHS aJBOKaToM OakaHOi TOUkH 30py (1IIIOKy-
TUBHOI METH), SIKa Ma€ CIIPUUHATHCS KOJIETIEI0 TPH-
CSDKHHUX yKe 0e3 o1opy, 10 BiIOyBa€ThCs y JPYroMy
peUeHH1 3aBISKH TpaMaTUYHUM MapKepaM CyTecTil,
a came: BCTaBHIM CHHTAKCHYHIN KOHCTPYKIIi from
this point on «3 ILOTO MOMEHTY», IKa JI0Ja€ IPOMOBI
a/IBOKara KaTeropuyHOCTI i aBTOPUTAPHOCTI; rpama-
TUYHIN KaTeropii MOJAJILHOCTI, SIKa JIEKCUYHO BHpa-
JKeHa TooMbKHUM iecioBoM Will, o mepenae 3na-
4YeHHs QyTypaabHOCTI, pa3oM i3 Ji€ciioBoM receive
«OTPUMYBATH» 13 MOJAAJIBHUM 3HAYECHHIM OakaHHS
aJiBOKaTa HaJaTh KoJierii NpUCSHKHUX Oe33amepe-
YyHi J0Ka3u; (irypi eKCIpecHUBHOTO CHHTAKCHCY —
MIOBTOPY CJIOBa evidence «I0Ka3n».

Bci BepOanmbHi Mapkepu CyrecTii BCEJSIFOTH Y
TOJIOBH MPHUCSHKHUX TE, IO aJBOKAT 0OBUHYBAYCHHS
HaJacTh IM HACTIIIBKU OOTPYHTOBaHI Ta Oe33arepedHi
JTIOKa3M, siki 0e3 YCUISIKUX CyMHIBIB PO3KPHUIOTH JIJIs
KOJIeTil TPHUCSHKHUX CIPaBKHBOrO BOWBIIO, TOOTO
migcynHoro. [ y HAX HE 3aJIMIINTBHCS JKOAHUX CyM-
HIBIB, 1[0 caMe IiJCYIHUI 3A1iCHUB BOUBCTBO, 1 110
came BiH 3aC/IyrOBy€ Ha BHHECEHHS IPUCSIKHUMHU
HEOOXITHOTO JIJIs a/JBOKaTa OOBUHYBAaYE€HHS BUPOKY.

AHani3z peamizauii KomyHikamueno-npazma-
muuHnoe20 IOTEHLIaTy BepOanbHOI cyrecTii y BCTyI-
HUX 1 3aKJIOYHUX TPOMOBaX aJIBOKaTiB 0OBHHYBa-
YeHHsI ¥ aJlBOKaTiB 3aXHCTy BHMArac 3aJy4eHHs
TaKMX  METONIB:  KOHMEKCHYyaabHO-iHmepnpe-
mayiitnozo (U1 PEKOHCTPYIOBAHHS aBTOPCHKOTO
3a/lyMy, MOTHBIB 1 LIiJIel 3arajJbHOTO 3MICTY, peLen-
TUBHOI CIPSIMOBAHOCTI TEKCTY); @KHIOMOGICHHE-
6020 aHamizy (Ans BUIAIEHHsI MiHIManbHHUX (par-
MEHTIB Ha KO)KHOMY KOMIIO3HIIIITHOMY piBHI IIPOMOB
aJIBOKATIB CTOPIiH, Y SIKHX MPHUCYTHI MapKepu Bep-
0aNpHOI CyTrecTii); MeTOAN KOHMEeHm-aHai3y, (1Is
BUSIBJIICHHS 1H/IMBIyajbHO-TICUXOJIOTTYHHUX 1 COIli-
aJLHO-TICUXOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH ajpecaHTa,
anmpecara). MeTon immenm-aHaJi3y 3aCTOCOBY-
€THCSI AJIs1 PO3KPUTTS JUIOKYTHBHOI METH aJBOKaTa
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OOBHMHYBAYCHHSI YW 3aXHCTY, 1[0 € OYEBUIHOIO YU
MIPUXOBAHOIO, 1 BU3HAYEHHSI KOMYHIKaTHBHOI CTpa-
Terii / TAKTUKH.

Hanpuknan, y ¢parmenri 3i BeTymHOI TIpo-
MOBHM aaBokara oOBuHyBaueHHs y IOT Crisa
Mapriuni (S. Martini) “Shadow of power” («Tinb
Bragmn») — “What Terry Scarborough could not know
that morning, what he didn t know that day, was that
it would be his last. Because as he sat there in that
hotel room savoring his success after a long, hard
effort of research and writing, Terry Scarborough
was brutally and savagely beaten to death, by a
Killer using of all things the sharp, naked claws of
a_carpenter s _hammer” [17, URL] inmoKyTHBHOIO
METOIO aJIBOKAaTa OOBUHYBAUCHHSI € BUKJIMKATH Hera-
TUBHI eMOIIi1, TO4yTTs a00 HaBITH BiJpasy A0 MiACy/I-
HOTO, @ TaKOX CIIPABUTH JIOBFOTPUBAJIC HETaTHBHE
BPaXCHHS PO HBOTO Ta HOTO Aii, O CTBOPHUTH Mijl-
TPYHTSI JJIsl CyrecTyBaHHA OakaHol JJisi aJBoOKaTa
OOBUHYBAYCHHSI TOUKH 30Dy, Ky aJ[BOKATY 3aXHCTY
OyJie Ty’Ke Ba)KKO BUITPABUTH.

AJIBOKAT, HE Mpe] sBISIIOYM JO0Ka3iB, KaTe-
FOPUYHO Ha3uBae mincyaHoro BOusier (killer),
3aCTOCOBYIOUM TPEIMETHY TMpsSMY HOMIHAIIIO 3
Pi3KO HETaTHBHOIO KOHOTAIIE€IO 1 TUM caMHuM ¢op-
MYIOYM BXKE Ha MOYATKOBOMY eTami HeraTHBHE
CTABJICHHS MPUCSKHUX JO MiJCyTHOTO. AJBOKAT
CTBOPIOE IIIe OiNbII HEraTUBHE BPAXKCHHS PO Mij-
CY/IHOTO, BJIAIOYHCH 10 IIOKYIOYOTO ONUCY JAeTalel
CKOEHOTO 3JI0YMHY, 3aCTOCOBYIOUM MapKepH O3Ha-
KoBOi mpsiMOi HoMiHamii (eMOIIHHO-OIIHHI TIPH-
cHiBHUKHU brutally «OpyTambHO», savagely «Ii0TO,
KOPCTOKO»), MapKep IpoLecyabHOT IPSIMOi HOMi-
Hauii (beaten to death «moOUTHII O cMeEpTiI»),
3aBJSKM YOMY BIAMOBIJAY MOCTA€E KOPCTOKOM,
OpyTanbHOI 0CcO000K, HE 3JaTHOI Ha TIOMUIY-
BaHHS Ta MWJIOCepJs. 3apaju CTBOPCHHS MAaKCH-
MaJbHO HEraTMBHOIO CTABJCHHS 10 BiJAMOBijnaya,
aJBOKAaT OOBMHYBAuyCHHS BIAETHCS A0 0OpPa3HOIo
OMHCY TOTO, SIKHM YHWHOM OYJIO CKOEHO 3IJI0YHH,
BUKOPHCTOBYIOUH Mapkep MeTadopuyHOI Hempsi-
Moi HOMiHaIIii — 300MopdHY MeTadopy the sharp,
naked claws of a carpenter’s hammer «roctpi
rma3ypi MOJIOTKa TECHi», SKa 3iHCHIOE HAUTIOTYX-
HIIy amessiilo 70 HECBiIOMOIrO 3a JO0MOMOIOI0
acoriaiiif, oopas3iB i CHMBOIIB, 30y )KYIOUH HeTa-
THUBHI TIOYYTTS Ta €MOIi y KOJErii MPUCSKHUX.
3’scyBaBIIA 1JUIOKYTUBHY METY aJBoKara OOBH-
HYBAUCHHS — CTBOPCHHSI HETATUBHOTO €MOIIHOTO
(hony — Ta mpoaHaizyBaBIIH BCi BepOalibHi 3acobu
3MIlICHEHHS CyT€CTUBHOIO BILUIUBY, 1ICHTH(IKyEMO
KOMYHIKaTHBHY CTpAaTerilo 1 TaKTHKYy: KOMYHiKa-
THBHA CTpaTeTis JoKa3zy aOCOJIIOTHOI BUHU MIACY-
HOTO, SIKa Peali3ye€ThCsd KOMYHIKAaTUBHOIO TaKTH-
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KOO TEepeOiTbIICHHS TSIKKOCTI CKOEHOTO 3JI0YHHY
LIJIAXOM OMUCY HMIOKYIOUUX JIETaNEH.

Ilpazmamuunuit ananiz BepOATbHUX MapKepiB
cyrectii y CAIOT npoBeneHo a5t BCTaHOBJICHHS IIEp-
JIOKyTUBHOTO €(eKTy KOMYHIKaTUBHHMX CTparerii /
TaKTHK, 3aCTOCOBAHMX Y MPOMOBAX aJIBOKATIB CTOPiH
13 METORO 3/1IHCHEHHS CYTeCTUBHOTO BIUINBY Ha KOJIe-
Ti0 TIPUCSHKHUX, TOOTO YCIIITHOCTI / HEYCHIIITHOCTI
JIOCSITHEHHS a/IBOKATaMH CTOPIH CBOET 1JUTOKYTHBHOT
MeTH. Hanpuknan, eQexr KOMyHIKaTUBHOI cTparerii
1 TAKTUKH, 3aCTOCOBAHOI aJJBOKATOM OOBHHYBAYCHHS
y CBOii BCTYMHIl MPOMOBI, Ha KOJICTiI0 MPUCSHKHUX
B IOT y ¢parmenrti 3i BCTYIIHOT IPOMOBH a/IBOKaTa
oosunyBadeHHs y FOT CriBa Maprini (S. Martini)
“Shadow of power” («Tinp Biagm») crae 3po3ymi-
JIMM 13 aBTOPCHKOTO KOMEHTapsl:

“What Terry Scarborough could not know that
morning, what he didnt know that day, was that it
would be his last. Because as he sat there in that
hotel room savoring his success after a long, hard
effort of research and writing, Terry Scarborough
was brutally and savagely beaten to death, by a
Killer using of all things the sharp, naked claws of a
carpenter’s hammer”. A couple of the women on the
jury Wince. Tuchio now _has their undivided attention
[17, URL].

3acTocyBaHHS B aBTOPCHKOMY KOMEHTapi Bep-
0ambHOTrO MapKepy HpsMoi MporecyaibHOi HOMiHa-
1ii — Ji€cioBa wince «3IPUTaTUCA», SKE Mae 3Ha-
yeHHs “to suddenly change the expression on your
face as a reaction to something painful or upsetting”
[15, URL]; 3npuratucs Bix nepemnsiky, 00, Bigpasu;
mopmutucs Bix Oomo [11, URL] nemonctpye, mo
JeTaJbHUN OIUC CKOEHOTO BOWBCTBA JOCAT CBOET
IJNIOKYTHBHOI METH: CTBOPHB HETaTHBHE CTAaBIICHHS
’KIHOYO1 ITOJIOBUHU KOJIETIi MPUCSHIKHUX O CKOEHOTO
3JIOYMHY 1 TIICYTHOTO, THM CaMHUM ITiITOTYBaBIIH
MiATPYHTS /ISl TIOAAJBIIOT peai3allii CyreCTUBHOTO
BIUIMBY Ha KOJICTIIO MPHUCSDKHUX, PO IO CBIIYUTH
HacTynHe peueHHst: Tuchio now has their undivided
attention «Ty4io 3aXONHB BCIO IXHIO YBary».

OTxe, METOIMKA TOCITIKEHHS BepOaTbHIX Map-
KepiB cyrecTii y CydacHUX aMepUKaHChKUX FOPUIY-
HUX Tpuiepax Iependadae 3acTOCYBaHHS CYyKyII-
HOCTI JIOCHITHUIIBKUX METOJIB 1 MPUHOMIB aHai3y,
BUKOPHUCTAHHS SIKMX MiJIOPAJKOBAHE TOCSITHEHHIO
3arajJpbHOI METH JOCTIKEHHS — BUSBICHHS KOMY-
HIKaTUBHO-TIParMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH BepOah-
HUX MapKepiB CyrecTii SK JIHTBICTUYHOTO SBUINA B
Cy4aCHHX aMEPHKAaHCHKUX IOPHIUYHUX TPHUIEPaX.
[lepcriekTrBy TOAANBIIMX TMOMIYKIB BOAYaEMO Yy
JIOCITIJPKEHH] BepOaJIbHUX MapKepiB cyrecrii y Opu-
TAQHCHKHX IOPUIUYHUX TPHUIIEpax, MO0 BUMaraTHMe
3QTy9ICHHS 1HITOT METOIUKHU JOCITiIKCHHS.
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Y cTaTTi focnimkyroTbea cnocobn TBOPEHHS Ta nepeknagy aHTPOnoHiMiB (0cobuCTi iMeHa, npissuLia, Npi3BUCHKa,
rinOKOPUCTVKK, TUTYNK, NaTpoHiMu) pomaHy P. xopaaHa «Oko cBiTy». Y pomaHi P. [)xopaaHa BMKOPWUCTOBYHOTLCS Cy-
YacHa aHTPOMOHIMiYHa MOAEenb, aHTPOMOHIMIYHa Mofenb MoHapxii MaHeTepeHa, aHTPOMOHIMIiYHa MOAENb iICTOPUYHUX i
MicponoriyHnx cpiryp Ta aHTPOMOHIMIYHA MoAenb NonepeaHboi enoxu. Y YOTUPbOX aHTPOMOHIMIYHMX MOZENsX poMaHy
P. xopaaHa BMKOPUCTOBYHOTLCS OpUriHanbHi Ta BUAO3MIHEHI aHMINCbKi aHTponoHimMu. Lli mogeni BignosigatoTe 4oTK-
PbOM iICTOPUYHMM MIIacTam aHTPOMOHIMIB BTOPUHHOTO CBITY P. [xopaaHa. 3a cnocobamu TBOPEHHS aHTPOMOHIMU poMaHy
P. bxopaaHa «OKo CBITY» MOXHA po34inuTi Ha YoTupy Buan: 1) opuriHaneHe; 2) BUAO3MIHEHE 3ano3nyeHHs; 3) i3 anens-
TUBIB; 4) TpaguuinHe iM’a. 3a MeTogamu nepeknagy aHtpononimu pomaHy «OKo CBITy» Cnig po3ginnTi Ha HACTYNHI rpynu:
a) TpaHcniTepauis; 6) TpaHCKPUNLIiS; B) TPAHCKPUNLIA 32 aBTOPCbKUMM NPaBuUiamMu; 1) Kanbka.

Knio4yoBi cnoBa: OHiM, aHTPOMOHIM, BUAO3MIHEHE 3anO3WYEHHSs!, anensTuB, TPAHCKPWNLisA, TpaHcniTepawis, TpaH-
CKpWNLis 3a aBTOPCbKUMM MpaBunamu, Kanbka.

B cTaTtbe uccnegytotcs cnocobbl co3faHus v nepeBofa aHTPOMOHUMOB (MUYHbIE MEHa, haMuKy, NPO3BHULLA, TMMOKO-
PUCTVKW, TUTYMbI, NaTpoHMMbI) pomaHa P. [xopaaHa «mas mupax». B pomare P. [xxopaaHa ncnonb3yorcs cCoBpeMeHHas
aHTPOMNOHMMMYECKast MOAeNb, aHTPONOHUMUYECKas MOAENb MOHapXuM MaHeTepeHa, aHTPONOHUMUYEeCKast MOAENb UCTO-
pUYECKUX 1 MUAONOTMYECKUX PUTYP U aHTPOMOHUMUYECKas Mofenb NpeaplayLLei anoxu. B YyeTbipex aHTPONOHUMUYHBIX
Moaenax pomaHa P ,U,)KOp,D,aHa MCNONb3yKTCA OpuUrnHarnbHble N BUOOU3MEHEHHbIE aHrnumnckme AHTPOMNOHUMBI. 3TN mo-
[O€enu COOTBETCTBYIOT YETLIPEM UCTOPMYECKUM MiactaMm aHTPONMOHMMOB BTOpuyHoro mMupa P. xopaaHa. o cnocobam
CO3[jaHnsl aHTPONoHUMbI pomaHa P. [xopaaHa «[ma3 Mupay» MOXHO pa3fenuTb Ha YeTbipe Braa: 1) opurMHansHoe; 2) Bu-
[OU3MEHEHHOe 3aMMCTBOBaHMS; 3) ¢ anenaTuBoB; 4) TpaauLUMOHHOE nMsl. Mo MeTogam nepesBoaa aHTPONONMMbl poMaHa
«Ma3 mupa» cnegyeT pasgenuTb Ha criegylolme rpynnbl: a) TpaHcnuTepauus; 6) TpaHCKPUNUKMS; B) TpPaHCKpUNUMS No
aBTOPCKUM MpaBumnam; r) kanbka.

KnroueBble cnosa: OHUM, aHTPOMOHUM, BNOOU3IMEHEHHOE 3aMMCTBOBaHWEe, anennaTmse, TPAHCKPUNUuUA, TpaHcnnTe-
pauus, TpaHCKpUMLMS N0 aBTOPCKMM NpaBuniaM, karnbka.

The article explores ways of creating and translating anthroponyms (personal names, surnames, nicknames,
hypochoristics, titles, patronyms) of R. Jordan’s novel “The Eye of the World”. Modern anthroponymic model, anthroponymic
model of the Maneterin monarchy, anthroponymic model of historical and mythological figures and anthroponymic model
of the previous era are used in the researched novel. In the four anthroponymic models of R. Jordan’s novel, the original
and altered English anthropononyms are used. These models correspond to four historical layers of the anthroponyms
of the R. Jordana’s secondary world. By ways of creating anthroponyms of R. Jordan’s novel “The Eye of the World” can
be divided into four types: 1) original; 2) modified borrowing; 3) from appellatives; 4) the traditional name. According to
the translation methods the anthroponyms should be divided into the following groups: a) transliteration; b) transcription;
c) transcription of the author’s rules; d) tracing.

Key words: onym, anthroponym, modified borrowing, appellative, transcription, transliteration, transcription by author’s
rules, tracing.

IloctanoBka mpodiaemu. OHIMHA JEKCHKAa  MOXYTh MAaTH OCOOJNWBE 3HAUYCHHS, B SKOMY KOH-

€ HaJA3BUYAMHO BaXXJIMBOIO CKIAJOBOIO JIEKCHY-  IICHTPOBAHO BHpakeHa aBTOpPChKa imes. BracHi
HOTO 3aracy MOBH, aJyKe BJIacHi iME€Ha CympoBOA-  iMeHa, fKi B CEMaHTHUYHIH CTPYKTYypi XydOX-
KYIOTh Hac yce HUTTA. OHIMH MOXYTh HECTH Ha  HBOTO TEKCTY CIYXaTh CBOEPIAHHM «KIIOYEM» Y
co0i MOMITHO BUpa)KEHE CMUCJIOBE HABAHTAKEHHS,  PO3KPUTTI 3aJyMy IHCbMEHHHKA, BUKIUKAIOThH

MaTH HE3BHYAWHWHA 3BYKOBHH 00pa3, BOJIOAITH  OCOOJHMBHMA iHTEpeC y MOCTITHHUKIB. TBOPUICTH
MIPUXOBAaHUM acoliaTuBHUM ¢GoHOM. BracHi imena  P. Jxopnana ta #oro poman «OKO CBITY» CIyTy-
3aBXKIM HAJAIOTh TEKCTY XapaKTepHHUH KOJIOPHUT,  IOTh TOMY IiATBEPIKCHHSM.
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AHaJi3 ocTaHHIX I0CiIKeHb Ta MyOsikamiii.
OHiMHU BUKJIHMKAIM 1 BUKJIMKAIOTH iHTEpEC N0 cede
0ararbOX MOBO3HABIIIB, CEpell SKHUX CIiJ[ Ha3BaTH
O. CynepaHchKy (3HaYeHHsI iMEHI Ta 3MICT JCHO-
tata, 1973 p.; OHOMAaCTHYHHUI MIPOCTIP Ta CBOJFOLIIS
imeni, 2007 p.), B. CynpyH (KOHHOHAaTHBHE 3Ha-
4geHHS OHIMa,1993 p.; moeTmka OHIMa Ta OCHOBHI
TEOPETHYHI TOHATTS JITEPaTypHOi OHOMATOJIOTII,
2000 p.), O. ®onsxosa (cnenudiuni GyHKIIT Brac-
HUX IMEH Yy HOMIHATUBHIH, CUTHU(IKaTUBHIA Ta
KOHHOTaTuBHIH cepax), t0. Kaprienko (miteparypHa
oHomactnka), B. Bunorpanosa (mepexiaj oHima B
3aNeXHOCTI Bin cdepu Horo icayBanHs, 2001 p.),
. €pmonoBuy (XapakTepuCTHKA HOMIHATUBHUX OCO-
omuBocTed oHimiB, 2001 p.; crpareris ¢popmyBaHHS
OHIMHHX BiAMOBIIHUKIB, 2005 p.) sIKi 3po0OuIN 3HAY-
HUI BHECOK y PO3BUTOK OHOMACTHKH.

O0’ekTOM  JOCHIT:KEHHSI €  aHTPOIOHIMH
(ocobwucti IMeHa, Mpi3BUIIA, MPi3BUCHKA,
TIIOKOPUCTHKH, TUTYJH, MAaTPOHIMHU), BUKOPUCTaHI
P. Ixxopnanom y pomani «OKO CBITY».

Marepiajiom 1Js J0CHiIKeHHSI CIYTye pOMaH
xaHpy epic fantasy «Oxo cBity» P. J[xopnmana
MOBOIO OpHTIHAIY Ta Tepekiaa TBopy T. Bemimeena
ta A. CizikoBa (3aranpHuii 0ocsar — 1 611cTopiHOK).

OCHOBHOI0O METOI0 CTaTTi € aHami3 o0co-
OnmuBOCTEH TepeKiajy Ta CHOCOOIB TBOPCHHS
AQHTPOIIOHIMIB Yy XYJO)KHBOMY TEKCTi IOPIBHSIHO
HOBOTO JIITEPAaTyPHOTO JKaHpy (QeHTesi.

Buxaax ocHoBHoro marepiasy. PizHi po3psan
OHIMHOI JIGKCUKH BXOISTh 0 CKJIaLy JITEpaTypHUX
TBOpiB, BIJIrparodd YibHY pOJb B OCMHCIICHHI
XyAOKHBOTO 3aJyMy IMUCbMEHHHMKA Ta i/ei TBODY.
I. Tanpnepin 3a3Havae, MO OpraHi3yr4a pojib OHO-
MaCTUYHOIO IIPOCTOPY B CTPYKTYpPl XYIOXKHBOTO
TEKCTY OOYMOBIIOETHCS CHUCTEMHICTIO IIHOTO TIPO-
CTOpY: YIrpyINOBaHHSM BJIACHUX HAa3B 3a JIEKCHYHUM
po3psiAaMu  3aJeKHO Bl ceMaHTU4HOI (yHKIII,
iX CIIOBOTBOpYMX OCOOMMBOCTEH, CTHIICTUYHOL
MPUHANIE)KHOCTI,  BIIHOIIEHHSAM A0  Kareropii
Y3yalbHOCTI, CTYTIEHEM eKCIIpeCcUBHOCTI [ 1, ¢. 76].

Ennukonenis nmitepaTypo3HaBUMX TEPMIHIB J1a€
BU3HAUCHHS >KaHpy (eHTe3l sk pizHOBHAY (aHTa-
CTUKHU: TBOPH, IO 300pa)xXylOTh BWTaJiaHi MOJii, B
SIKMX TOJIOBHY POJIb BiJlirpac ippaiioHaibHe, 110 Ma€e
MICTHYHE HA9YaJIO, i CBITH, ICHYBaHHS SKHX HE MOJKHA
MTOSICHUTH JIoTigHO. B deHTesi miroTh 60T, 1eMoHH,
J00Pi 1 3111 YapiBHUKH, THOMH, BEJIETHI, TOBOPATH TBa-
PHHH 1 IPEIMETH, PUBHIU, BaMIIipH, Mi(onoriuni
Ta Ka3KoB1 icTOTH 1 TOMY TIoiOHe» [7, c. 306].

IMeHa 1 Ha3BU € HEBIJ'€MHHUM eJleMeHTOM (HOpMH
XyJI0’)KHBOTO TBOPY, CKIIaJJOBOFO CTHITIO TMCHhbMEHHUKA,
OJTHUM 13 3ac00iB, 1[0 CTBOPIOIOTH XYIOXKHIN 00pa3
Ta Ha/IAI0Th oMy ocobauBoro mapmy. [luceMeHHHK-
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(hanTact mae Oinpie cBOOOIM BHOOPY 3acO0IB I
BIATBOpEHHS (DAHTACTHUYHOTO CBITY, a MiJ Yac CTBO-
PEHHS BIIaCHUX Ha3B BIH Ma€ MOKIIMBICTh BUKOPUCTO-
BYBaTH NPUHOMH, HEIPUIYCTHMI B pEaliCTHYHOMY
TBOPI.

Kanp denresi orprMaB HaOLIBIINN PO3BUTOK y
CIIIA, Tomy /Ui aHANi3y MU 00paiy TBip BHIATHOTO
aMepHKaHChKOro nucbMeHHuka PoOepra [xopaana
«Oxo cBity» (Robert Jordan, “The Eye of the World”,
1990), sixuit BuTpuMaB 13 mepeBHIaHb TIUIBKH Y
Bemukob6puranii i CIIA. Mu 6yaemMo aHati3yBaTd B
pomasi P. /[>xopmaHa aHTPOIIOHIMH, IO € BTUTCHHSIM
Cy4acHOI MOJIeNli HaiMEHYBaHHS, MOJeN MOHapXii
Maserepena, Mozeneld icTopuuHuX i MiomoriaHux
¢biryp, craponaBHbOI MOJIENI HAHMEHYBaHHS.

CydacHa JiTepaTypHa OHOMATOJIOTisI IPYHTYETHCS
Ha HACTYIHUX HPUHIMIIAX, BIEPIIE BUOKPEMIIEHUX
10.A. Kapnienko y crarti «BrnacHi Ha3BH B XyJOXKHIH
miteparypi». JliteparypHa OHOMacTMKa BTOPHMHHA,
BOHa 3aBKIU CIIMPAETbCS Ha 3arajlbHOHAPOIHY
OHOMACTHKY 3 HEOJMIHHUM YpaxyBaHHSIM [IIOUUX
y MOBi OHOMAacTHMYHMX HOpM. HaBiTh SKIIO MHCH-
MEHHUK 3BEpPTAETHCS 10 OHOMACTHYHOI TBOPUOCTI,
CTBOPIOIOYH BJIACHI iIMEHA, BiH BUKOPHCTOBYE BXKE
chopMOBaHi MOJIeIi MOBHOT OHOMAaCTUYHOI CUCTEMH
[6, c. 35].

Buxopucranus aBTOpaMH OHOMACTHY-
HUX MOfeNel 1 HOpM Mae 3filicCHIOBaTucs 3a
MPUHIIMIIOM  BITI3HABAHOCTi, TPyHTyBarucs Ha
00’EKTHBHIM MOXIIMBOCTI OHIMa B XYIOXKHBOMY
TBOpPI CIIBBIIHOCUTH JIiIF0 3 T[IEBHUM MIiCIEM,
4acoMm, COIialbHUM cepenoBuineM [9, c. 155].
VY HepeanicTH4HIN JiTeparypi, A0 sIKOT BiTHOCUTHCS
1 peHTesi, Me IPUHIIAIT 9acTO MOPYIIYETHCS: aBTOP
MOX€ BUKOPHUCTATH METOJ BiAIITOBXYBAaHHS, KOJIH
KOHCTPYIOIOTBCSI HEBMOTHBOBAaHI 1 HEICHYIOUl B
IHIINX OHOMACTHYHHMX Mozensx oHimu. Ilpu mpomy
Haifyacrinie (GopMyIOThCsI HOBi, aBTOPCHKI MOJENi,
SIK1 TIPU3BOATE JIO YIiTKO Y3TOMKEHOT OHOMAaCTUIHOL
cucremu [6, c. 35].

OHOMAaCTUYHUM TPOCTIP XYHAOKHBOI'O TEKCTY
MOXKHA BIIOPSAKOBYBATH 32 PI3HUMHU KPUTEPISIMH.
OpHiero 3 HaWOIIBII TMOWMPEHUX KiIacuQikamini
JITepaTypHUX OHIMIB € Kjiacuikaiis 3a THIIOM
JIEHOTaTa: AHTPOTOHIMH — IMEHYBaHHS [IIOYUX
1 Bcix 3ragyBaHuUX o0cCi0 B TBOpi, TOHOHIMH —
IMEHYBaHHS MICIb Jii, ypOaHOHIMU — Ha3BU 3Tajy-
BaHMX B TEKCTI HACEJIEHMX IyHKTIB 1 IX yacTuH, a
TaKOXK 300HIMH, XpeMaToHiMH, Mi()OHIMH 1 TaK Aaii.
JeranbHuii BUKIa i€l kaacudikarii MiCTUThCS Y
MoHorpadii O.B. Cynepancpkoi [10, ¢. 141-213].

HenTpanpHuUMH  (KITIOYOBHMH)  €IEMEHTaAMH
OHOMACTHYHOTO MpPOCTOpy (eHTesiiiHoro TBOPY
€ AaHTPONOHIMHM: BOHHM BiJPI3HSIOTHCS BUCOKOIO
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YacTOTOIO BKUBAHHS B PO3TOPHYTOMY TEKCTi; TIOBTO-
PEHHSIM CJIOBECHOTO 00pa3y 3 iMeHeM, 30araueHHsIM
HOTO KOHTEKCTYyallbHOI CEeMaHTHKH 1 acOIliaTHBHUX
3B’S3KIB Y PI3HMX BHINAJKaX BKMUBAHHS; y4acTiO B
CJIOBECHIH 0araTormiaHoOBOCTI TEKCTY.
AHTPONOHIMIYHHAN MPOCTIp POMaHy Takox Oara-
TOIPAaHHUI: OCHOBY MOIr0 CTaHOBUTb peaJbHUM
aHTpoIoHIMIKOH. OITHAK 3a €0 PEATBHICTIO iICHYE
1 iHIIWH aHTPOTIOHIMIYHUH CBIT, IO BiAKPHUBAETHCS
yBO)XHOMY uuTadeBi. B ipoMy i momsirae cnerudika
AQHTPOIOHIMIKOHA, IO  JO3BOJISIE  OJHOYACHO
BiJOOpa3uTH 1 peaslbHU, iICHYIOUYMid CBIT, 1 (aHTa-
CTUYHHM, BUTQIaHUN, dyapiBHUN. BiacHi imMeHa, 110
BBOJSITHCSA aBTOPOM y XYIOXHI TEKCTH, BUKOHYIOTbH
pizHI (yHKIii. BOHM BUCTYNaroTh B SIKOCTI TO3HA-
YEeHHS 1 XapaKTEePUCTHKH Teposi TBOPY, YKJIaIaroTb
pi3HOMaHITHI (iocOPChbKi y3arajJbHEHHs, € 3aco-
0aMu THMYAcOBOI i POCTOPOBOT Opi€HTAILI].
OcoOnuBICTIO OHOMACTHKOHY pOMaHIB  epic
fantasy € Te, 10 MPaKTUYHO BCi iIMEHA PO3YyMHHX i1CTOT
HaJexarb MoasM. Buaarkom y pomani P. Jxopnana
MOYKHA Ha3BaTH OJMH 13 IEHTPAIbHUX NEPCOHAXKIB —
Loial Jloitsin, npencrasauk pacu Ogier Orip, a Takox
tpoyutokn Narg, Hapr Ta the Green Man, 3enena
Jlonuua. Tepoi pomany P. Jlxopmana monopoxy-
I0Th 110 BEJIMUYE3HOMY KOHTHHEHTY, 3yCTpiualouu Ha
CBOEMY LIUIAXY Pi3HUX JItoneil. ABTOp HaIiIs€ KOXKEH
MEPCOHAX YHIKaJbHUM iMEHEM, L0 J0IoMarae
yuTaueBl Opi€HTyBaTHCS B ClokeTi. Hactynna
TaONMMIS Jla€ 3arajbHy KapTUHY JIOCIIIPKYyBaHUX
aHTpPOIIOHIMIB y pomaHi P. Jxopmana:
AnTtpononiMu pomany P. [lzkopaana «Oxo cBiTy»
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Ocobucte iM’si — MepcoHalbHE IM’sl JIFOJMHU Ha
BIJIMIHY BiJ1 [Ipi3BHIILIA, [10 0aTHKOBI, IPi3BUCHKA[ 8, C. 68].
s rpyna HailOimbIn ymcIeHHA, OCKUTBKH HAWOLTBIIT
MIPOCTHI croci® BBECTH TIEPCOHAXK y PO3MOBIAb — i€
HaJIMTH Horo BiaacHUM iMmeHeM. [lpuxnamamu Biac-
HHUX iMEH BHOIPKH MOXYTb CIIyI'yBaTh 4OJIOBiYl iMeHa
Willim (Bimutim), Yurian (FOpien), Luc (JIrok), Logain
( Jloraiin), Lini (JIini). 3ayBakumo, 1110 Y0JIOBIYI iIMEHA
KUTBKICHO TIepEeBaKAIOTh HAJ[ )KIHOUMMH. Y pealbHOMY
CepennpoBiudi, Tak i y BuragaHomy CepeaHbOBIUHI
BTOPMHHUX CBITIB (DEeHTE31 COMIALHO 1 MONITHYHO
AKTUBHI MEPEBAYKHO YOJIOBIKH.

[lix mpi3BUIIEM  PO3YyMIIOTH  YCHaJIKOBaHE
odimiiine HaliMEHyBaHHS, SKe BKa3ye Ha IpUHA-
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JIKHICTh JIOAUHU A0 meBHoi ponuHu [8, c. 140].
Pa3om i3 B1acHUMH iMEHAMHU TIPi3BHINA CTAHOBIIATH
OBy YacTWHY JOCIHiPKyBaHHX aHTPOIIOHIMIB.
CraHnapTHOIO CHCTEMOIO HaliMEeHyBaHHS
NPEICTAaBHUKIB BCiX BEPCTB CYCHIJILCTBA Y POMaHi
P. JIxopnaHa € JBOXKOMIIOHEHTHa cxeMa «iM’st +
Mpi3BUIIE», SKa 10 BUKOPHCTAHHIO TMOBHICTIO
30iraeTecss 3  ABOX-a00  TPHOXKOMIIOHCHTHOIO
aHTINHCHKO cucTeMoro iMeH: Nynaeve al’Meara,
Ban Crawe, Wit Congar, Padan Fain, Alsbeth
Luhhan, Martyn Tallanvor.

He kokeH NEpCOHaX JOCIIIKYBAaHOTO TBOPY
Mae TPI3BUCHKO (TOOTO momaTKkoBe HeodiliiiHe iM ',
JlaHe ITFOIMHI OTOYYIOUMMH JIFOJBMH  BiJITOBITHO
JI0 HOro XapakTepHOi pUCH, CYMYTHIM HOTO >KUTTIO
oOcraBuHam, 3a Oynp-sKOI aHajorii Ta IHIIMX
motuBiB [8, c¢. 111]). OgHak He BCi aBTOpU BJa-
IOThCSL JI0 1X BUKOPUCTAHHS ISl XapaKTePUCTUKU
nmepcoHaxiB. [lpuumHa 1HOTO TMONSTaE B Pi3HUX
MiXOAaX aBTOPIB A0 XapaKTepH3allii MepcoHaXKIB.
VY pomani P. Jlxopaana Bci mpi3BUCbKa HajeKaTb
MidosoriynuM ¢irypam Ta iCTOPUYHUM OCOOHCTO-
CTSIM, IPHUYOMY TIepeBaXKaroTh MeiopaTuBu: Alsbet,
the Queen of All, Artur Hawkwing, Cowin Fairheart,
Yurian Stonebow, Lew Terin Telamon, the Lord of
the Dawn Ta in. IleifopaTiBiB BCbOTO NIBi OIWHUIL:
Betrayer of Hope, 3paauk Hanii (mpi3BHCEKO OZHOTO
3 BEJIMKUX Maris, 110 3aaBcsi Oory 3ma), Kinslayer,
BouBnst  Pomuuis  (mpisBuckko JI'wica  Tepin
Tenamona Lews TherinTelamon, sxuif y 60xeBisii
BOMB YCIO CBOIO CiM 10).

Taxox 3ycTpivarotbes y P. JlbkopiaHa qBa THTYIIH.
BoHu € HeBig’€MHOIO YacTHHOIO HalMEHYBaHHS
MPEJCTABHUKIB 3HATI, 0COOJIMBO KOPOJIIB i KOPOJICR.
VY pomani P. [lxxopnana xoposneBa AHnopa Morgase
HocuTh TUTYN by the Grace of the Light, Queen of
Andor, Protector of the Realm, Defender of the
People, High Seat of the House Trakand. Buxonens
i3 xpainu Malkieri, ocTaHHI# BHKMBIIHIA IPECTaB-
HUK ii KopomiBchkoi amHactii, al’Lan Mandragoran
HocuTh TUTYN Lord of the Seven Towers.

Xoua y cBoemy cnoBHuky H.B. Ilogonbcka
BiJTHOCHTB JIO ITATPOHIMIB TUIbKH JaBHBOPYCHKI iMEHa
JIIOJMHU, YTBOPEHI Bil iMEH YW Mpi3BUCHK OaTbKa
abo mpeakiB mo OarbkiBebkii miHil [8, c. 104], y
BOMY JIOCTIJDKEHHI NaTpOHIM PO3yMIEThCS IUPIIE,
06e3 yTouHeHHs icTtopuuHOoro mepioxy. I[larponimm
BUKOPUCTOBYIOTbCSI HE Y BCIX KyJIbTypax, BOHHU
3yctpivatothes y P. Jxkopnana. ¥ kausi P. Jxxopnana
NaTpoHiMH MaroTh JiereHaapui kopoui: al Caar al
Thorin, Thorin al Toren al Ban ta xoposiesa: Eldrene
ay Elian ay Carlan.

YV 90THPHOX aHTPOMOHIMIYHUX MOIEIAX POMAHY
P. JlopmaHa BHKOPHCTOBYIOTHCS OpPWTIHAJIBHI Ta
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BUJIO3MIHEHI aHDMiiChbKl aHTporoHimMu. Lli momeni
BI/IMTOBI/IalOTh  YOTUPHOM  ICTOPUYHUM  TUTACTaM
AHTPONOHIMIB BTOpHHHOTO cBiTy P. [l )xopnana:

a) Cy4yacHa OITMCYBaHUM IIOJisSIM MOJIENb Haii-
MEHYBaHHS SIK MPOCTOrO JIIOMY, TaK 1 JABOPSH, IO
BKITIOUae ocobucre iM’st 1 mpizBuie: Almen Bunt,
Alpert Mull, Gareth Bryne, Elam Dowtry, Alsbet
Luhhan, Howal Gode. ¥V cuUIbCBKIH MiCLIEBOCTI
3BepHEHHS (POPMYIOThCS 3 amensTHBOM master abo
mistress i mpi3Bumia: Master Avin, Master Aydaer,
Master Grinwell, Master Inlow, Mistress Ayellin,
Mistress Barran, Mistress Colder, Mistress Grinwell;

0) crapomaBHI KOpOJi Ta KOPOJICBH 3HUKIIOTO
KopoiBcTBa Manetheren MaHeTepeH, HallagKkaMH
SIKUX € JIesKi xuTeli J{Bopiudst, HOCHIIM TPUKOMIIO-
HEHTHE iMs1’ «ocobucTe M’ + iM’s O6aThka + iM’s
Iiga», B sSKOMy 3B’s3ku al Ta ay ciayryBaimu Juist
po3pi3HeHHs 4oJoBiKiB 1 xkiHok: al Caar al Thorin,
Eldrene ay Eliana Carlan, Thorin al Toren al Ban.
[li3nime Apyruii KOMIIOHEHT iMEHI PO3BHUHYBCSA Yy
npi3Bumie Bumy al’Vere, al’Seen, al’Caar, al’Thor
0e3BIJHOCHO [0 CTaTi JTIOIUHU;

B) icTOpWYHI 1 Miosioriuni Gpirypu y TBOpi BUCTY-
MaKOTh IiJ]] IMEHAMHU, 1110 MalTh CTPYKTYPY «OCOOH-
cTe iM’st + mpizBUCHKO»: Alsbet, the Queen of All,
Mosk the Giant, Yurian Stonesow, Caar One-Hand,
Cowin Fairheart, Rogosh Eagle-eye;

I) HalOUIpII ApeBHS MOAEIb HalMEHYBaHHS,
mo Oepe CBilf MOYATOK IE 3 MOIMEPEAHBOI CMOXH,
TOOTO 32 TPU THUCSAYi POKIB JI0 OTIMCYBaHUX y POMaHi
TIOMii, TPHOXKOMIIOHEGHTHA, 1 BKJIIOYA€E JIBa OCOOH-
CTHX IMEHi, 0 WAyTh OJHE 32 OAHHM, Ta MPi3BHUIIIE:
Elan Morin Tedronai, Artur Paendrag Tanreall, Lews
Therin Telamon. Tak 3Bani Binpeueni the Forsaken,
110 HAPOJMIIKCS (PAKTUYHO IIE B MOMEPEIIHIO CIOXY,
TaKOX HOCHJIM TMOMIOHI iMeHa, ajae BiAMOBHIUCS
Bil HUX, TPUHHSIBIIN B SKOCTI €IWHOTO IMEHI
MIPi3BUCHKO CTApOIaBHBOIO MOBOIO, SIKE 3r0JIOM BTpa-
TH0 MoTHBaiiro: Aginor, Balthamel, Demandred,
Ishamael.

Y pomani P. JxopmaHa BUKOPHUCTOBYIOTHCS
CcydJacHa aHTPOIOHIMIYHA MOJEIh, aHTPOIIOHIMIUHA
Momens, MoHapxii MaHerepeHa, aHTPOIOHIMIYHA
MOJIeNIb  ICTOPUYHUX 1 Midonoriunux ¢iryp Ta
AHTPOTIOHIMIYHA MOJICIIb TIOTIEPETHBOT SIIOXH.

3a crocobamMu TBOPEHHSI aHTPOMOHIMH pPOMaHy
P. JIxopnana «Oko cBiTy» MOXHa PO3JUIUTH Ha
qoTupu Buau: 1) opwuriHameHe — 158 omWHMIL
(Thane, Te#in — mpi3Bumie; Taringail, Tapiareitn —
im’s1; Nynaeve, HaiiHiB — imM’s1), 2) BU103MiHEHE 3a110-
s3udeHHs — 28 omuHuip (Thom, Tom — iM’s; Mosk
the Giant, Benerenr Mock — iM’st; Artur Paendrag
Tanreall, Aptyp Ilefinnpar Tanpian — im’s1; Basel,
bazen — iM’s1), 3) i3 anenaruBiB — 20 oguHUIE (the
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Wise Counselor, Mynpa Ilopamauns; the Lord of
Dawn, Bnanap Csitanky; the Prince of Morning,
[punn Panky), 4) Tpamuiiiine iM’s — 5 oquHUIB
(Rowan, Payen; Hightower, Kananua).

3a MeTomaMu MEPeKIagy aHTPOIOMIMH POMaHy
«OKo CBiTy» CHiJil PO3IITUTH Ha HACTYIHI TPYyIH:
a) Tpanchitepanis (112 oguHUIE), 0) TPAHCKPHITIIIS
(57 opuHMLB), B) TPAHCKPUILIA 32 aBTOPCHKHUMHU
npaBuiamu (34 onuHMI), T) Kayibka (27 OAWHULIB).

Sk 6aurMo 13 BUOIpKH, METOJ] TpaHCIITeparlii mpu
mepenadi iHIMIOMOBHHX OHIMIB BHKOPHCTOBYETHCS
yacTime, HiX BCl iHII METOAN, OCKIUTBKH TOJIETIITYE
MepeKinagayeBi  3aBIaHHS MOIIYKY (HopMambHOT
BIAIIOBIAHOCTI, JO3BOJISIOYM HE 3aMHCIIIOBATUCS HI
Npo TpaBWIIbLHY BHMOBY iMEHI, Hi MpO 30€pe:KeHHs
BHYTpPIIHBKOI (GopMu oHimMa. TpaHciitepyBaiucs
OpWTiHAJTBHI IMEHAa Ta TPI3BUINA, BKIIOYAIOUN 1
Ti aHTpomnoHiMH pomany P. J[kopmana, Juisi SIKUX
BiJICYTHE aBTOPChKE YMTaHHA. lIpUKIIaOM MOXYTh
cinyryBatu ocobucti iMmeHa Al Caar al Thorin an
Kaap an Topin, Balwen bansen, Paitr [Taiitp, Floran
®nopan, Arys Apuc, Bharbo bxap6o, Clydas Kiinac,
Galbart TI'am6apr, Illyrio Immipio, Jorah J[Ixopax,
Perwyn Ilepsin, Arliden Apmigen, Deoch Jleow,
Feltemi ®entemi, Lecelte Jlekeare, Manet Mawuer,
Savien Cagien; npizsuina Forel @opens, Lorch Jlopx,
Mayel Maiien, Mopatis Monaruc, Tumitis TywmiTic,
Votyris Borupic, Calanthis Kamanric, Jakis JIxaxkic,
Mauthen MayreH, Traliard Tpamiap/; TinoOKOpHUCTHKH
Denn Jlenn, Ria Pia, Sim Cim, Wil Bin.

BuxopucranHs TpaHCKpuOyBaHHsSI Uil CTBO-
pPCHHsI OHIMHMX BIJIIOBITHOCTEH BUMAarae JOTpH-
MaHHS PsJy YMOB IPU TIEPEKJIali TBOPIB )KaHPY epic
fantasy. Im’st HE0OXiTHO TIepenaBaT 3 ypaxyBaHHIM
HAI[IOHAJBHOI TPUHANEKHOCTI Horo pedepeHta —
monuHy. Lle mpaBuito cinij 3acTocoByBaTH JIyke 00e-
PEXKHO, OCKUTbKA BUMOTH OPHTIHAIBHOCTI BTOpPUH-
HOTO CBITY 3MYIIYIOTh NMHUCHbMEHHHKA CTBOPIOBATH
yHIKaJIbHI BJIaCHI IMEHa, III0 TApPMOHIITHO BIMCYIOTHCS
B PaMKH Ti€l 9 1HIIOT BUTAIaHOT aBTOPOM KYJIBTYPH.
TpanckpuOyBaHHS OHIMIB 0€3 BHYTPILIHBOI (OpMH
TaKoX MOXe OyTH YCKIIQJHEHE, SKIII0 METOK aBTopa
Oyna crwmizamisi meBHOI BuragaHoi MoBu. [lpu
[bOMY Ha CHEU(IYHICT, (POHOJOTIYHOT CHUCTEMH
aHTTIACHPKOI MOBHM HAKIAAEThCS CIeNU(]idHICT
(hoHOMOTIUHOT CHCTEMH aBTOPCHKOI MITYYHOI MOBH.
Haituacrimie 1ie BUpaKaeThesi HEXaPAKTEPHUMHU TS
aHTIIAChKOT MOBH JU(MTOHraMH ab0 IOE€THAHHIMHE
3ByKiB: y P. Jl>xopiana 11e tuTOHT [ae] Ta o€ tHaHHS
[dh] i [gh].

TpanckpuOyBaHHS OHIMIB 32 aBTOPCHKUMH TIpa-
BUJIAMU BKITIOYAE BHUKOPHCTaHHS JJIsi MOOYI0BU
MEPeKIaZICHUX BiJIMOBIIHUKIB aBTOPCKUX ITOKa-
3aHb 13 YMTAaHHS OHIMIB. Y J0AaTKax O POMaHy
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P. Jlokopnana MiCTHTBCS II0Capil, y sskomy HaBeneHo — bansen 3ainizna Pyka, Cowin Fairheart — Kosin Yeche
YUTAHHS HAaHOUTBII OMUPEHUX CIiB. Takum 9uHOM, Ceprre.
s 63 Buraganux oHiMiB y pomani P. J[xopmana BucuoBku. IlincymoByroun, Moxemo i3
miglip TPaHCKPUILIMHOTO BIiANOBIIHMKA 3HAYHO  BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 1[0 POMaH aHpy epic fantasy
cnpouryerbesi. HaBenemo npuknaam, B Jyxkax Bka-  «Oxo cBiTy» P. [xopnaHa € sickpaBUM NPHKIJIAIOM
3yIOYM aBTOPCHKE YHMTAHHS OHIMa: AHTPOIIOHIMIB  BUKOPUCTAHHS HMIMPOKOTO CIIEKTPY OHIMHOT JIEKCUKH
Galadedrid Damodred (gah-LAHD-eh-drihd  ta MoXxe ciyryBaru marepialioM JUIs TOJANBIINAX
DAHM-oh-drehd) T'amamempin Hamompen, Hyam  mocmimxeHb y cdepi OHOMACTHKH. AHTPOIOHIMH,
Kinch (HY- ahm KIHNCH) Xaitsm Kinu, Egwene  siki Oynm 00’€KTOM HAIIOrO JIOCHIJKEHHS, MO)XHA
al’Vere (eh-GWAIN ahl-VEER) Erseiin an’Bip. PO3IUIUTH 3a crIoco0aMy TBOPEHHSI HA OPHUTiHAJBHI,
KanbkyBaHHS OHIMIB, TOOTO JOCHIBHUH Tepe-  BHUJO3MIHCHI 3alO3MYCHHs, 13 amlesaTHBIB Ta
KJaJ, 3a3BUYail He 3ycTpiyae HiSKMX TPYIHOWIIB.  TpaJuIiiiHiI iMeHa. BiamosimHo m0 cnocoOy mepe-
KanbkyBannio y pomani «Oko cBity» P. JDkopmanma — kimamy, HaMOUTeIT BXKHBAaHI €  TpaHCIITEparris,
MiTaTUCsl aHTPOMOHIMA 3 YITKOIO BHYTPIIIHBOIO  TPAHCKPHIIIISA, TPAHCKPHUIIIIIS 32 aBTOPCHKUMU TIpa-
¢dopmoto, a 1ie, nepi 3a Bce, NPi3BUChKA Ta TUTYIM.  BHJAMM Ta Kajbka. Hamn HacTymHi J0CHiHKEHHS
Sk nmpuknaza, HaBeaeMo npi3Bucbka Artur Hawkwing  cTocyBarumyThCsl iHIIMX BHIIIB OHIMHOI JIEKCHUKH Ta
— Aptyp Scrpybune Kpwmio, Balwen Ironhand —  ix B3aemonii y pomani P. xopnana «Oko cBiTY».
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0 IIMTAHHA ITPO TPUHIUIIN BUKJITAJAHHA MOBJIEHHEBUX ®OPMY.I
Y METOAULI HABYAHHA BIJIbHOT'O IHHHIOMOBHOI'O I'OBOPIHHS

ON THE ISSUE OF PRINCIPLES FOR TEACHING FORMULAIC SEQUENCES
AS PART OF INSTRUCTION FOR THE DEVELOPMENT
OF SECOND LANGUAGE ORAL FLUENCY

I'onuapos I'.B.,

orcid.org/0000-0002-2135-4874

KaHOuOam icmopuyHux Hayk,

doyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8

Xapriscokozo Hayionanvrhoeo yuisepcumemy l[osimpsanux Cun imeni leana Koowcedyba

CratTio npucesivyeHo npobrnemMam MeTOAMKW BUKNadaHHs MOBWM (hOPMyN ChinkyBaHHS. [MpoaHanisoBaHO pofb MOB-
NEeHHeBUX popMyn B OBOMOAiHHI HaBMYKamy BiflbHOTO iHLLOMOBHOIO YCHOTO MOBSIEHHS 3@ AaHUMM Cy4aCHUX eMMipUYHmX
JocnifgxkeHb. 3’'AcoBaHi nepesaryt onaHyBaHHs MOBM hopMyn CrinNKyBaHHS i Yac BUBYEHHS iHO3eMHOT MOBU. BusHayeHo
NPUHLMNK Ta NiAXo4m 00 BUKNaAaHHs (hopMyn ChifikyBaHHA B CUCTEMI HABYaHHS LUBUAKOCTI FOBOPIHHS iHO3EMHOIO MOBOH).
OcobnuBy yBary npuaineHo TpyaHoLLaM BUKNaAaHHSA 1 3aCBOEHHS (hOPMYNbHUX OANHULIb.

KniouyoBi crnoBa: MoBa (hopmys CifikyBaHHs, MOBNEHHEBI OPMYNK, BiflbHE FOBOPIHHSA, iHLULOMOBHE YCHE MOBIIEHHS,
LUBUAKICTb MOBMEHHS, HABYaHHS FOBOPIHHS.

CraTbsi nocBsilieHa npobremMaM MeToaukM npenofaBaHust si3blka opMyn obLieHus. MpoaHanusupoBaHa porb
peyeBbIX hopMyn B OBMageHuu HaBblkamu OErmnow MHOSI3bIYHOW peyn Mo [AaHHbIM COBPEMEHHbLIX 3MMUPUYECKUX UC-
crefoBaHuiA. BbisicHeHbI NpenMyLLecTBa OBMafeHnsl A3bIkoM (YOpMyr OBLLEHWSI MPU U3YYEHUU UHOCTPaAHHOMO si3blKa.
OnpepneneHbl NPUHLMNGLI U NOAXOAb! K npenoaaBaHnio hopMyn obLieHns B cucteme obyyeHust GernocTv roBopeHuns Ha
MHOCTPaHHOM si3blke. Ocoboe BHUMaHWe yaeneHo TPYAHOCTSM NpenofaBaHns v YCBOEHUSt (hOPMYTbHbIX €AMHUL,.

KntoueBble crioBa: s3blk hopMyn 06LLEHNS, peyeBble hOpMyrbl, 6ErNOCTb TOBOPEHNS, NHOS3bIYHAs YCTHAsS peub,
CKOPOCTb peyu, 0byyeHe roOBOPEHNIO.

This article is concerned with the problems of formulaic language teaching. The contribution of formulaic sequences
to achieving second language oral fluency has been analysed based on recent empirical research. The possible benefits
of formulaic language for the second language learner have also been highlighted. The author has defined the principles
of, and approaches to, teaching formulaic sequences as part of instruction for the development of second language oral
fluency. Particular attention is paid to difficulties associated with teaching and acquiring formulaic language.

Key words: formulaic language, formulaic sequences, oral fluency, second language speaking, speech rate, teaching
speaking.

ITocTanoBka npoGJjeMu. B ocTaHHe necATHIITTA  30UIBIIY€E MBUAKICTh MOBJICHHS, a 1 JIOTIOMarae ciy-
yBary JIHTBICTIB JIemaiii OUTbIIe MPUBEPTAIOTh TaK  XadyaM IIBHJIIC 3aCBOIOBATH Ta 0OPOOJSATH OLIBIINH
3BaHi MoBJeHHEBI popmynn (formulaic sequences),  o6csr iHdopmarii 63 He0OXi1THOCTI 11 aHATI THYHOTO
a6o moBa hopmyn crinikyBaHHs (formulaic language).  nmexomysanus [1, ¢. 98]. Okpim TorO, MOBa (opMyI
Lle mosicHIOETHCS K MOIMIMPEHICTIO IBOTO SIBHINA y  CIUJIKYBAaHHS € COLIAJIbHO i KYJIBTYPHO 3B’S3yIOUUM
CIITKYyBaHHI HOCIiB MOBH, TaK i YUCENBbHICTIO QYHK-  €JIEMEHTOM, SIKHi HEOOXiTHO BUKOPHCTOBYBATH, 1100
Li{, 110 BUKOHYIOTHCS MOBJICHHEBUMH (QOpMyTaMH  OyTH NMPUAHATHM SIK «CBii» HOCISIMH MOBH, a TAKOXK
B JMCKypCi. 3a PI3HUMU OIIHKAMH 3arallbHUM 00CAT  KJIFOYEM [0 YCIHIIIHOTO MOBHOTO aKTY, OCKIIBKH MOB-
(OpMYIBHUX OAMHULb Yy IPUPOJHOMY YCHOMY MOB-  JICHHEBI ()OPMYITH aKTHBYIOTh COIIaNIbHI, CUTYaIliiHI
aenHi ctanoBuTh Bix 30% 1o 58,6% [1, c. 97], mpu-  Ta KyabTypHi migkasku [1, ¢. 98].

YoMy OLIBIIICTB IIMX OMUHUIB MAIOTh BUCOKY YaCTOTY [Mompu 3Ha4HME iHTEpeC OO BHUBYCHHS MOBHU
noBropeHHs. Came 3aBISKH 3arajJbHONPUHHATOCTI  (OPMYI CIUIKYBaHHsS, OOCST JOCHIDKCHb 13 MHUTaHb
MOBJIGHHEBI (OPMYIH JTAIOTh 3MOTY JOCSATTH MIBHIA-  MEIArOriYHMX IMiJAXOMIB 1 METOJIB HaBYAHHS MOB-
KOTO i MOTpiOHOTO e(eKTy B KOMYHIKalii, a TakoK  HHX (OpPMYJ € BIIHOCHO HEBEIMKUM. Ll mopis-
3a0e3MeuyI0OTh IPUCKOPEHY 00pOOKy iH(pOpMALIii, 0  HSIHO HOBA rany3b JIHTBOJAMIAKTHKH JIUIIC MTOYHHAE
€ HallBayKJIMBINIOI YMOBOIO PO3BUTKY B HOCIiB MOBH  pPO3BHBATHCA.

IIBHAIKOCTI Ta BIJIBHOCTI MOBJIEHHS. BUTAT rotoBUX IMocTanoBKa 3aBaaHHfA. 3HAYHA YaCTOTA BHUKO-
¢pa3 13 maM’sTi BUMarae Habararo MeHIIe 4acy MiJl  pUCTaHHsI, NIMPOKUH Jlialma30H JUCKYPCUBHUX (QYHK-
Yyac TOBOPIHHSA, HDK aHANITHYHAa 00poOka iHopma-  IIiif, BayK/IMBA POJIb Y MOBHIN B3a€MOI1, TIOJIETIIICHHS
uii. Bukopucranus MoBieHHEBUX (OPMYI HE JuiIe  0OpoOKH MOBJICHHEBOI iH(pOpMAITii—yci i Oe3nepeyuHi
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repeBaru MOBJICHHEBUX (DOPMYJ, BIACTHBI CIUIKY-
BAaHHIO HOCIiB MOBH, NTAlOTh MiACTaBU PO3IIIAAATH 1X
SIK JTy’K€ TIEpCIIEKTUBHUM MOBIICGHHEBUI MaTepiai i3
MO3UIlil METOAWKHN BHKIAJaHHA 1HO3EMHHUX MOB, a
came /il HaBYaHHS BUIBHOTO 1HIIIOMOBHOTO TOBO-
pinHa. BomHouac 1ie cTaBuTh mepes Cy4acHorO JIiHT-
BOJIMJIAKTHKOI0 HH3KY CEPHO3HUX 3alUTaHb: SKOIO
MipOI0 MOYXHAa PO3BUTH B YYHIB KOMIICTCHTHICTP
BHKOPUCTaHHS (OpPMYI CriiKyBaHHSA? Uu cnpusTu-
MyTh TiepeBaru (POpMyIbHOI MOBHU, SIKHMH KOPHUCTY-
I0TBCSI HOCiT MOBH, O1TbIII €()EKTUBHOMY OBOJIOIHHIO
1HO3EMHOIO MOBOIO HEHOCISIMH a00 K, HaBIIAKH, 1€
JMIIE YCKJIAQJHUTH TMpoIllec HaBYaHHS? YUEHUM Iie
JIOBENEThCS 3°SCYyBaTH BIATIOBIMI Ha IIi 3alTMTaHHS.
VY crarTi Mu cripoOyemMo TpoaHasizyBaTH pojb MOB-
JIeHHEBUX (OPMYJ B OBOJIOAIHHI HaBHUYKaMM BiJib-
HOTO IHIIIOMOBHOTO YCHOTO MOBJICHHS 3a JIaHUMH
CY4YaCHHUX EMIIIPUYHUX JIOCII/PKEHb, a TAKO)K BU3HA-
YUTH TPUHITUIN W TAXOMW 10 HaBYaHHS (BopMyI
CHIIKYBaHHS B KOHTEKCTI TPEHYBaHHS HIBHIKOCTI
TOBOPIHHS i1HO36MHOIO MOBOIO.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiXKeHb 1 MmyOJikamii.
Tepmin «MoBIeHHEBA (HOPMYIay» BUKOPHUCTOBYETHCS
B Hamni poOOTi y 3HAuUCHHI, 3alpPONOHOBAHOMY Y
mparti A. Peii, — sk «Oe3mepepBHa ab0 nepepuBIacTa
MOCHIOBHICTD CJIIB Y 1HIIMX €JIEMEHTIB 3HAUYE€HHS,
sika € a00 BUSBIISETHCS 3a3/]aJIETi/Ib CTBOPEHOIO 30ip-
HOIO KOHCTPYKII€I0, TOOTO 30epiraeThCst Ta BUTSATY-
€ThCSI LIIJIKOM 13 TIaM’sITi i1 Yac BUKOPUCTAHHSI, a He
(hopMy€ETBhCS UM aHAII3Y€eThCS 13 3aTyUSHHSIM Ipama-
THUKH MOBW» [2, c. 465].

CporofHi € TMOKM MO0 AOCHUTh HE3HAYHa Killb-
KICTh €MIIPUYHHX JOCHIJKEeHb, TIPUCBIYCHUX aHa-
M3y pe3ynbTaTiB  LiIeCHpsSMOBAHOTO HABUYAHHS
MOBJICHHEBUX (POPMYJI, IPUUOMY II[E MEHIIE YBaru
MPUILISETHCS BUBUCHHIO BIIMBY METOJMKH BHKJIA-
TaHHS (OopMyJ CIIIKyBaHHS HAa PO3BUTOK BUIBHO-
CTi Ta MIBHJIKOCTI 1HIIOMOBHOTO YCHOTO MOBIICHHS.
Po3rnsiHemMo HaiOinpII BIUIMBOBI 1 aBTOPHUTETHI 3
HUX.

VY 2006 p. HM3Ka BYEHUX CHpPOOYyBaIM OLIHUTH
e(DeKTUBHICTh JIEKCHIHOTO IMMIXOAYy IO HaBUAHHS
MOBIIeHHEBUX opmyn [3]. JlekcmuHuit mimgxin,
BUKOPUCTaHWHA Yy IBOMY JIOCIHI/KeHHI, BKIIIOYaB
IHTCHCHBHE 3HAHOMCTBO CTYJICHTIB 3 aBTCHTUYHHM
MOBHUM MarepiajioM y IO€IHAHHI 13 YITKUMH BKa3iB-
KaMH, CIIPSIMOBaHUMHU Ha ITiIBUILICHHS 0013HAHOCTI Ta
BHSBIICHHS BUKOPHUCTOBYBaHMX (pa3. bymna 3amydena
KOHTPOJIbHA TPYTIa, 1 pe3yJIbTaTh BUMPOOYBaHb IMOKa-
3aly, 10 eKCIIEPUMEHTaIbHA Ipyma OiLIbII HIMPOKO
BHKOPHCTOBYBaJia Jialla30H MOBJICHHEBUX (POPMYII,
[0 IMO3UTHBHO KOPEIIOBAJIO 3 ii OLNBII BHUCOKHM
piBHEM BiTBHOTO TOBOpiHHSA [3, c. 256]. BogHouac
Ha eTarli HemiATOTOBICHOTO MOBJICHHS Pi3HHIISI MiX
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EKCIIEPUMEHTAILHOI0 Ta KOHTPOIBHOI TPyNaMHu He
Oyna CTaTHUCTUYHO 3HAYYIION. JlOoCTHiAHUKY Mg
BUCHOBKY, 110 JUIsl TIONOJIAHHSI TPYIHOUIIB Yy BHKO-
pucTaHHI (QOPMYIBHUX OJUHUIL Yy HEMiATOTOBIIE-
HOMY MOBJIGHHI BapTO HE OOMEXyBaTHCS aHaJi30M
Ta BUSBJICHHSIM MOBICHHEBUX (DOPMYJ, a BXKHBATH
OLIBIIN aKTHBHI METOIM HaBYaHHA [3, ¢. 257].

VY 2009 p. Oynu onpuiItoAHEH] pe3yabTaTH eMITi-
puuHOTO JociipkeHns H. e Howur 3 onucom 50-XBu-
JIMHHOTO 3aHSTTS, IMiJi Yac SKOTO y4acHHKaM Oyin
npencrasneHi 10 moBneHHEBUX (hopmyn (yci awc-
KypCHUBHI MapKepH) 3a JIOTIOMOTOI0 cepii BIpas, o0
aKTUBI3yBaJIM yBary A0 iX 3HaueHHs, Gopmu, QyHK-
I[ifl Ta IHTOHAII1, @ TAKOXK BUMAaraJji ix BiITBOPCHHS
NPOTATOM HETPHUBAJIOr0 MOBIEHHA. Ha momanbimx
3aHATTAX yYaCHUKH Opany ydacTh y IepeKasyBaHHI
HEBEITMIKUX OTOBiAaHb. 3a KPUTEPIEM IIBHUIKOCTI i
BUJTLHOCTI TOBOPIHHS PE3YJIBTATH IIHOTO O CI1HKEHHS
BUSIBWINCS 3MIIIAHUMHU: YYACHHUKH, SIKI BUKOPHCTO-
BYBaJIM LIJIOBI MOBICHHEBI (HOPMYIH, AEMOHCTPY-
BaIM OUIBIY TPUBAJICTh MOBJICHHSI MK Iay3amH,
npoTe cami mnay3ud craBainu JoBIIMMHU. Ha mgymky
H. ne Vonr, yepe3 He 1OCHTH e(heKTHBHY METOTHKY
HaBYaHHS L1Ib0B1 GopMynH He OyJin 3aCBO€EHI Ta 30e-
PEKeHi B IaM’Ti YYaCHUKIB SIK TOTOBI MOBJICHHEBI
0JT0KH, a Tporec iX «BUTSITAHHSD» 3 TIaM’ STi HE CTaB
aBTOMaTU4HUM [4].

Ha BimMiHy Big TmomepemHix —JIOCHIIHUKIB,
T. EpHanaec cipoOyBaB [IOPiBHATH pe3y/IbTaTUBHICTh
JIBOX METOJIiB HAaBYaHHS — BBEJICHHSI Ta OPAI[IOBAHHS
dbopmyI crijKyBaHHS — 03 JIOaTKOBUX TOSICHCHb
1 METOOWYHUX IHCTPYKIiA (Merom 1) Ta B cympo-
BOJII TIOSICHEHb 1 METOAMYHUX BKa3iBOK (MeTom 2).
Pesynbratu TectyBaHHS 000X TpyIl Oyau MO3UTHB-
HUMH, OZHAK He OYJI0 )KOAHUX JJOKA3iB CYyTTEBOT Iepe-
Baru sIKOrOCh 13 IIUX METO/IB. BogHouac 1ikaBo 3ay-
Ba)KUTH, IO CTYJICHTH, SIKi HABYAJINCS 32 METOJIOM 2,
Ha BIOIMIHY BiJ] YJaCHHKiB MeTomy 1, BHKOPHCTO-
BYBaJIM OUTBII YHCIIEHHI Ta PI3HOMAaHITHI UCKYp-
CHBHI MapKepH IiJ] 4ac CIIKYBaHHS ISl 301HCHEHHS
OB 3B’513aHOTO i Y3TO/KEHOTO AUCKYPCY B 00Cs31
ao63any [5, c. 176].

OmauM 13 HEOAraThoX EMITIPUIHHUX JTOCHIKEHb,
MIPUCBIYCHUX TIPOOJIIEMi OBOJIOMIHHS W 3aCBOEHHS
MOBIIEHHEBUX (Gopmy, € podora H. lIminra, Buko-
HaHa y CIiBaBTOPCTBI 3 iHIIUMH BUCHUMH. Y Hill pO3-
IVISIIANIMCS 3aBAaHHSI, CIIPSIMOBAHI HA PO3BUTOK HABU-
YOK BUSIBIICHHS CTYJICHTaMU (DOPMYIbHHUX OJHHUID Y
HaBYAJBHUX TEKCTaX HaBYAIBHOTO Kypcy. BomHouac
Taki 3aBIaHHA HE Malld IIJIECIIPIMOBAHOTO Xapak-
Tepy. Y TIEBHUI MOMEHT KypCy BYMTENI 3BEpPTald
yBary CBOiX Tpyl Ha KOHKPETHI ()OPMYJH CIIJIKY-
BaHHA, TIPOTE HE 3a3Hayallv, 10 X 3aCBOEHHS OyJI0
OJTHIEFO 13 ITiJIel HaB4YaHHS [0, ¢. 62]. 3a BUCHOBKOM
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JOCHITHUKIB, HaBiTh y TakOMy BUINISII IporpaMa
HaBYaHHS (POPMYN CIIJIKyBaHHSA MOMITHO TOJETIIY-
BaJjia 3aCBOEHHS YYaCHUKAMU IITHOBUX (hOPMYITBHIAX
OJIUHHUIIB [6, C. 69].

HemoxnauBo omMMHYTH YyBaroro poOOTH KaHaj-
cekoro nocrmignuka JI. Byma, Bu3HaHOTO excrepra
B MHTAaHHSIX MOBH (HOPMYI CITIIKYBaHHS. 3 OTIISIIY
Ha METy CTarTi Ha OCOONMBY yBary 3aciIyrOBY€
HOro wijaboOBE JOCHIDKEHHS KOMIUICKCHOI Mpo-
rpaMy HaBYaHHS MOBJICHHEBUX (OPMYI, HAIICHOT
Ha PO3BHTOK HABHUYOK BUILHOTO Ta IIBUAKOTO TOBO-
piHHS 1HO3eMHOK MOBOO. LI mporpama Bkitouasa
B ceOe MIMPOKWA Miara3oH BIIPaB, SIKI MOCIITOBHO
BUKOHYBAJIMCS 32 TaKHUMH eTamamMu: 1) BBeACHHS U
3aCBOEHHS (DOPMYIBHUX OIMHMIL; 2) TOBTOPEHHS
Ta aBTOMATH3aLls 1X BUKOPUCTAHHS; 3) BiATBOPEHHS
ix y MoBneHHi; 4) BXHMBaHHs WIJILOBUX (popmyn B
YCHOMY HEMiJIrOTOBICHOMY MOBIeHHI. OcoOnuBy
yBary OyJ0 NMPHUIIJICHO IHTEHCHBHOMY IIIJIECIIPSIMO-
BaHOMY TOBTOPEHHIO (HOPMYIBHHX KOHCTPYKIIIH.
[TopiBHIOFOUM KINTBKICHI XapaKTEPUCTHKH yCHOTO
MOBJICHHS /IO Ta MicyIsl IPOBEICHHS KypCy HaBUaHHS,
J. Byn BkazaB Ha MOMITHHH NPHUPICT PiBHS BiJib-
HOTO BOJIOMIHHS 1HO3EMHOK) MOBOKO B YyUYaCHHII
HWOTO MOCHiMKEHHS. ABTOP TOSCHUB II€ 3aCBOECHHSIM
LIMPOKOTO [iana3oHy TOTOBHUX [0 BUKOPHUCTaHHS
(hopMyI CITiIKyBaHHS, SIKi 3HAYHO 3MEHIIMIIA HaBaH-
Ta)KEHHsI Ha KOPOTKOYACHY MaM’sITh MOBIIS Ta MOJIET-
LIMJTH TIPOLEC KOTHITUBHOT 00poOKH iHpOpMAaIii i
gac ToBOpiHHA [7, c. 54].

A. Peit 1 T. ®immarpik mpoaHaizyBaiu pe3yib-
TaTl 3aCBOEHHS Ta BXHMBAaHHS YYHSIMH LIJIbOBUX
MOBJICHHEBUX (OPMYI 3a 3pa3kaMH HOCIiB MOBHU Y
LITyYHO CTBOPEHHMX Y KJaci yMOBax CIIiJIKYBaHHS
[8]. Meroauka poOOTH 3 YYHSIMH OOMEXyBajacs
MEpPEeBAYKHO BIIpaBaMM Ha iHTEHCHBHE OararokparHe
MTOBTOpPEHHS ¥ 3amam’sToByBaHHSA 10—12 dopmyis-
HUX OJMHHUII Y KOHTEKCTI IIIECTIPSIMOBaHOT Oeciiu.
ABTOpU PO3YMINIM HETHYUKICTb JICSIKHX MOBJICHHE-
BUX (opmyd 3a GopMOr0 i QyHKLISIMU Ta MPUILTAIN
yBary po3BHUTKY CITPOMOKHOCTI YYHIB BUKOPUCTOBY-
BaTH iX B OYIKyBaHOMY KOHTEKCTI po3MoBH. bymyun
pealbHUM, TaKUil KOHTEKCT CTBOPIOBAB IIEPEIyMOBH
1 moTpeOy B 3aCTOCyBaHHI IIUTbOBUX (hpa3. [IpoBeneHi
CKCIIEPUMEHTH TI0OKa3ajM, IO HAaBiThb IOBHICTIO
¢ikcoBaHa MoBa (GOpMYN CHUIKyBaHHS MOXe OyTH
JNOCUTh e(EeKTUBHUM I1HCTPYMEHTOM Yy PO3MOBI.
Bomaovac po3misHyTi OCTiTHAKAMHU IMTYIHI YMOBH
KOPUCTYBaHHS MOBOIO CBiT4aTh TAaKOK PO OOMEKEHI
MOJKJIMBOCTI i HEJIOJIIKYA HaJIMIPHOTO MTOKJIaJJaHHs Ha
3a3[aJieriap MiAroToBIeHi Gpasu.

Buknax ocHoBHoro marepiany. [lonpu poszma-
ITTS TAXOAIB 10 HABYAHHSI MOBJICHHEBHUX (POPMYIT
i3 METOI0 PO3BHUTKY HAaBHYOK IHITOMOBHOTO TOBO-
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PiHHS, 10 CBIIYUTH PO TOCUTHh MOJIOIUHN BiK IIHOTO
HaTpsMy JTIHTBOJUJAKTHKH, 32 PE3ylIbTaTaMH PO3-
DISTHYTUX JIOCHIJKCHb MO)KHa BHJIUIMTU JISKiJIbKa
OCHOBOIIOJIO)KHUX TPHHLUIIB METOIUKH BUKJIA-
JTAaHHS MOBHU (POPMYIT CITIIKyBaHHS.

Jlani eMmipuYHAX TOCHTIDKEHb 3arajioM ITij-
TBEP/UKYIOTh TEOPETHYHI TPUITYIIEHHS IIHTBICTIB
1010 CYTTEBUX MEPEBar OBOJIOAIHHS MOBOIO (hopmyit
CIIJIKYBaHHS TIiJI 4YaC HABYAHHS BIJIBHOTO 1HIIIOMOB-
Horo roBopiHHs. Lleit ¢akT 3yMOBIIOE aKTyalbHICTh
JIOCITI/PKEHHS! METOIVMKH BHKIJIAJAHHS MOBJICHHEBHX
(hopMyIT K BaXKIIMBOTO aCIEKTy MIPOTPaMH BHBYCHHS
IHO3EMHHX MOB.

3rifHO 3 pesynbTataMM JOCHIKeHb YYCHHUX,
VUHi, SIK MPaBUJIO, CTUKAIOThCS 3 HU3KOIO TPYIHO-
IIiB B ONaHyBaHHI MOBOIO (OPMYIN CIIiIKYBaHHS.
3HavHE MiCIle cepel HUX IMOCIMAloTh TPYIHOIII PO3-
Mi3HaBaHHS, BUOOPY Ta MPAaBHIBLHOTO BUKOPUCTAHHS
MOBJICHHEBUX ~ (hopmyn. DOpMyibHI  CTPYKTypH
MOBCIONIHO BHKOPHUCTOBYIOTHCSI, TpoTe iM Opakye
puc, sKi poOuiau O IX JTOCUTh HMOMITHUMHM JUIS THX,
XTO BUBYAE iHO3eMHY MOBY. lle, 3Bu9aitHO, mepen-
Oagae HEOOXITHICTH IEJAroTiYHOTO BTPYYAHHS Y
MpoIeC HaBYaHHA (HOPMYIBHUX OJIUHUII, MTUTAHHS
JHIIE B TOMY, SIKUM caMe Ma€e OyTH Take BTPYy4aHH:.
3 iHmoro OOKy, BeJIMUYE3HA KUIBKICTh MOBJICHHEBUX
(hopMyn MOKe MIPUTOJIOMIIUTH Y4HsL. [miomu i Kolo-
Kallii MOKyTh OyTH CEMaHTHYHO HEMPO3OPHMH Ta
BHPI3HATHUCS CBOEPITHUM CHHTAKCHUCOM 1 ITparMaTuy-
HUMH TOHKOIIamMH. He TUBHO, IO y4YHI MEepeBayKHO
YHUKAIOTh BKMBAHHS 1i0MaTUYHOT MOBH Yy BIIaC-
HOMY MOBJICHHI [9; 10].

Ile € onHi€r0 3 MPUYMH TOTrO, IIO IHIIOMOBHI
MOBJICHHEBI (OPMYJIH JOCI TOCITAIOTh HEBHU3HA-
4yeHe i HeOIHO3HAYHE MICIle B HaBUAIBHUX IPOTpa-
MaxX MOBHOI HiITOTOBKH. 3 HU3KH NPUYNH HABYAHHS
Ta TECTYBaHHs YCHOTO MOBJICHHS, SIK NPaBHJIO, HE
BUPI3HAETbCS TaKUM € PIBHEM CHUCTEMHOCTI, SIK
HaBYaHHS W IepeBipKka HaBUYOK MHChMOBOTO MOB-
nenss. Hanmpukman, 1uis BUBUEHHS JIEKCHKH MiAPYd-
HUKW 3a3BUYail MICTATh CIUCKHU CIIB 1 BHUpa3iB 3a
NEBHOIO TEMOIO, NPU IIbOMY 3HAYHO MEHILIE YBaru
MPUJTUISIFOTH JICKCUYHUM OJMHHUIISIM 1 (ppa3am, Xxapax-
TEPHUM JJIsI YCHOTO MOBJICHHs. BiiacTuBi po3MOBHIiH
MOBI O1ITBII 3aranbHi CIIOBa, MApKEPH HEBIIEBHEHOCTI
Ta 3allOBHIOBAYi May3, cTajl BUpa3H W iIOMHU TiCHO
MOB’s3aHI 3 KOHTEKCTOM, IepeqdavYaroTh HaJIekK-
HUH piBEHb 1HTEPAKTUBHOCTI Ta, BOUEBHU/b, BUMa-
raroTh BIJIOBITHUX BIPaB, SKi MOBUHHI MPUAUIATH
HaJIe)KHY yBary MM aclieKTaM.

Cepen pi3HOMaHITHUX YWHHUKIB, SIKI YCKIIAIHIO-
I0Th HaBYAJIbHE MOBHE CEPEIOBHIIE BHBUYCHHS MOB-
JICHHEBUX (OPMYJ, MOXKHA BHIUINTH TaKi OCHOBHI
KaTeropit:



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

— INUPOKUM Jiarma3oH 1 po3MAITTSA BXiJHOTO
HaBYAJIBHOTO MaTepiay;

— XapakTep KOMYHIKaTUBHUX MOTPeO;

— BIJICYTHICTh METOAMKH, IO Majia O YiTKy JIHT-
BOJMJIAKTHYHY CIIPSIMOBAHICTh Ha 3aCBOEHHS YUHIMU
(dhopMyI CITiIKyBaHHS.

Ha xann, chorogdi mjIs BUKIAma4iB iHO3EMHHX
MOB HE PO3pO0JICHO KOMIUICKCHY ¥ TIOCITIIOBHY TIPO-
rpaMy HaBYaHHS MOBJICHHEBUX (opMys. Xoda MeTa
Hamoi cTarTi MoB’s3aHa 3 MPOOJIEMAMHU 3aCBOEHHS
(dopMyn CHiJKyBaHHS B YCHOMY MOBIICHHI, BapTo
3ayBa)KUTH, 110 HABITH MiJl Yyac HaBYaHHS HABUYOK
MUCHMOBOTO MOBIICHHSI BBEJICHHSI MOBIICHHEBUX
(hopMmyIT Ha 3aHATTI 3MIUCHIOETHCS HE 3aBXKIN ehek-
TUBHO. Y pe3yJabTaTi aHamizy HHM3KH MOMYJSIPHUX
MiJPyYHUKIB 3 aHIIIHCHKOT MOBH ISl aKaJeMIYHUX
notped i3 mo3uuii BBEACHHS W OMpalfOBaHHS Pi3-
HOMaHITHUX (opmyn criikyBanus . Byx niimos
TaKUX BUCHOBKIB: TO-TIEPIIIC, MOBJICHHEBI (POPMYIIH,
BUSIBJIEHI B HAaBYAJbHHUX TEKCTAaX, HE BUPI3HSIMCSA
BHCOKOIO YacCTOTOIO0 BKMBAHHS, a HO-ZApyre, y Mif-
py4HHKax He Oylo JKOAHMX BIpaB, CIPSIMOBAaHHUX Ha
MiABHIICHHS 0013HAHOCTI Ta aKTUBI3aLi0 (HOPMYJIb-
HHUX omuHUIG [11].

B ymoBax (hakTH4HO TIOBHOT BiJICYyTHOCTI CITelli-
AIPHUX TOCIOHWKIB 13 HABYaHHS MOBH (DOPMYII CITiJI-
KyBaHHS CIIemiaiicTh 0adarh TUMYAacOBUH BUXIN y
3aCTOCYBaHHI PI3HOMaHITHUX aBTEHTHUYHHX ay/ioMa-
TepiaiB, sIKi 3apa3 € MIJIKOM JOCTYITHUMU Ta MICTSTh
YUMaIo 3pa3KiB MIMPOKOBKHWBAHUX MOBICHHEBUX
dhopmyn. 3BuuaitHo, 1 mepenbdavdae HEOOXiTHICTH
MMiITOTOBKK JTIOTIOMDKHAX HAaBYaJBHUX MaTepiais,
IO CYNpPOBOMKYBAaTUMYTh ay[liO3allUCH Ta BHKO-
PHUCTOBYBaTUMYTbCSL B aygUTOpHiM poOoti. Taxa
miarotToBua podoTa € KPOmiTKOIO i BHMMarae Oararo
4acy BiJl BUKJIQ/IadiB, IO € TOJOBHOIO BAJIOI0 IIHOTO
migxomy. CydacHi HOCTiIKeHHS Y cdepi KopmycHOT
JIHTBICTHKH 3HAYHO IIOJIETIIYIOTh OPi€HTYBaHHS
cepesl IIMPOKOro Po3MAiTTs (GopMyll CIIiNIKyBaHHS,
10 JIa€ MOXKJIMBICTh BUKJIAJa4aM MiIiOpaTu MiJboBi
(hopMynbHI OAMHUIN, SKi BiIIOBIZATUMYTH IJISIM
ICHYIOYHX HaBYAJIBHHUX MPOTPaM Ta IHIWBITyaTbHIM
roTpedbaM yuHiB. BogHodac po3poOieHHsS METOIUY-
HUX TPUHIUMIB 1 MIAXOAIB 0 HaBYaHHS MOBIICH-
HEBUX (HOPMYJ 3aIMIIAETHCS CKIIAJHOIO JIIHTBOIU-
JaKTUYHOIO MpobieMoro. BkuBanus mMoBu (opmyn
CIUTKYBaHHS Y BIIACHOMY MOBJICHHI IMiJITPUMYETHCS
[IEBHUM THUIIOM IICUXOJIIHI'BICTUYHOIO YSIBJICHHS.
OBONOiHHS MOBJIEHHEBUMHU (OpPMyIIaMU — I He
MIPOCTO NMHUTAHHs BUBYCHHS HU3KHU (pas, 1ie BUMArae
MiAXOMy, SIKMH aKTHBi3yBaTUME BiIOBITHHI MpoLec
KOTHITHBHOI 00po0Oku iH(opManii Ta popMmyBaTume
PO3YMIiHHS XapaKTEpPHUX PHC, BIACTUBHUX (hopMynaam
CITTKyBaHHS.
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Po3rnsHyTI BHINE eMITiprdHi TOCIIHKEHHS METO-
JUYHMAX MiOXOMiB 70 HaBYaHHS (OPMYIBHHUX CTPYK-
TYp pOOJIATH aKLEHT Ha BIOCKOHAJICHH] MpoIiecy BBe-
JICHHSI MOBJICHHEBHX (POPMYII Ha 3aHSTTSX, & TAKOK
Ha TPaKTHI X IIECIpSIMOBAaHOTO 0araToKpaTHOTO
TTOBTOPEHHS W BIATBOPEHHS IIISIXOM PI3HOMaHITHUX
TPEHYBaJBHUX 1 PO3MOBHUX BrpaB. OCKUIbKY aHaNi3
KOHKPETHHUX 3aBAaHb BUXOIUTH 38 MEKi HAIIOl CTaTTi,
30CepearMO OCHOBHY yBary Ha METOJHUYHUX TPUHIH-
nax BUKJIAJAHHS MOBHU (POPMYJI CITIIKYBaHHSI, MTiIKPi-
TUICHUX eMITIPUYHIMH JTAHUMH, 30KpeMa Ha PO3BUTKY
y CTYAEHTIB HAaBUYOK BUSBJIICHHS MOBJICHHEBHUX (hop-
MYJI, aHaNi31 Ta 3amam’sSTOBYBaHHI, 0araroOKpaTHOMY
MOBTOPEHHI 1 LiJecnpsIMOBAHOMY BiIIpallOBaHHI.

Po3eumok y cmyoenmie HAGUUOK GUAGIEHHS
MOGNIEHHEGUX (hopmyn — TIe HAT3BUYANHO BaYKITHBHIA
aCIICeKT, IO TOTpeldye IijecpssMoBanoi yBary. I, bimmorr
BUSIBUB JIOKa3H TOT'O, 110 MOBJICHHEBI ()OPMYIIH 3aJIH-
HIAIOTHCS IEPEBAKHO HETTOMITHUMH ISl YUHIB, SIKILO
He 3BEepTaTu yBary Ha iXHE 3HAQYECHHsI Ta MparMaTH4Hi
(yHKIIIT 32 JOTIOMOTOO CHEIiaIbHUX MTOSICHEHB 1 TTiJIe-
CTPSIMOBAHHUX BIIPaB. BUKOPUCTOBYIOUHM KOHIICTIIIIIO
nexcemu i memu B. Jlesenra, I. bimron 6a4mnB KopiHb
MpoOIeMH B HE3/IATHOCTI YYHIB 3iCTaBISTH JIEKCEMH,
10 CKJIAAAIOTHCS 3 ACKUIBKOX CHiB, 3 OJHIEIO JEMOIO
(3Hauennsm). HenoctatHs moindopMoOBaHICTH TPO
Te, IO OJIHE 3HAUYCHHS] HEOOX1THO TIOB’3yBaTH 3 TPY-
MO0 CJIiB, TIEPEIIKOKAE€ PO3YMIHHIO 3B’SI3KY MK
nekceMoro (popMoro) 1 JIeMoro (3HaYCHHSM), IO €
HEOOXiTHOI0 YMOBOKO sl ()OPMYBaHHS JIEKCHYHOL
rpamotHocTi [12, c. 18]. I. bimon momitus, 1o cry-
JICHTH JIETKO PO3ITI3HAIOTH HEBIJIOME M CIIOBO, IIPOTE
HE 3aBX/I1 0auarh, 10 TXHE HEPO3YMIHHS OB sI3aHE 3
HE3HAHHSAM 3HAYCHHS MiT01 BXKUTO1 Ppasu. [Ipukmaam
YCITIITHOTO 3aCTOCYBaHHS BIIPAB i3 PO3BUTKY HABUYOK
BUSIBJICHHSI MOBJICHHEBHX ()OPMYJT HaBEACH1, 30Kpema,
y mocnimkennsx ®. bypca [3] ta 1. Byna [7].

Ananiz mosnennesux ghopmyn HEOOXIJHO Po3-
DIsAaTy SIK e()eKTUBHUE 3aciO MiJBUINECHHS 00i3Ha-
HOCTI NPO IX BUKOPUCTAHHS, 110 B OKPEMHX BHIIAJ-
Kax MOXKE HaBiTb 3MIHUTH CHPUHHSTTS CTyACHTaMHU
NPUPOIU YCHOTO MOBJIEHHS. OKpiM TOTO, TaKUH aHa-
73 COpUSITHME PO3BUTKY OiNBLI TOYHOTO PO3YMIHHS
IHIIIOMOBHHUX KOJIOKAII#, TX 3HAYCHHS 1 (POpPMH.

H. Heccenpxayd 3aBepirye CBO€ TOCHTIIKEHHS
BIUTUBY PIiHOI MOBHM Ha 3aCBOEHHS KOJIOKAIlii iHO-
3eMHOi MOBU HM3KOIO MOpaJl i3 METOAMKHU X BHKJIA-
JaHHS, 3pOOMBIIM OCHOBHUM aKLIEHT caMe Ha aHai3i.
Ha ii mymky, cTai cJI0BOCIONYYEeHHS BapTO PO3IIIs-
JIaTH Ta 3aCBOIOBATH Y BCii MOBHOTI (HANpUKal, HE
MIPOCTO t0 pass judgement,a to pass judgement on) 3
KOHKPETHHM ITOCHIIAHHSIM Ha IPUKIIAIH B PiIHINA MOBI
Ta HaJaBaTH OCOOJHMBY yBary AI€CIOBaM y CTalluX
JIECITIBHO-IMCHHUKOBHX ~ clioBocnony4eHHsx [10].
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. JIto mepexkoHIWBO CTBEPKYE, IO Oararo cTa-
JIUX CIIOBOCTIONYYeHb € HE 1IIOCHHKPAaTHYHUMH, a
CKOpillle CeMaHTUYHO MOTHBOBAaHUMH, IO LTIOCTPY-
€THCSI, 30KpeMa, TTOBCSKJICHHUMH JII€CIIOBAMH BHCO-
KOYaCTOTHOTO BXKHUTKY, SIKI CTAHOBJIATH MpPOOIEeMy
JUIST YYHIB (HAIpHKIIAJ, KOJIOKAIii 3 JieCIoBaMHU
make, do, have) [9]. Ilin yac aHami3zy 4acTo BHKO-
PUCTOBYBAaHUX CIIOBOCIIONYYCHb IMEHHHKIB 13 IIMH
JECTTOBAMH CTYACHTH JIETKO TIOMITSTh, IO JTI€CIIOBO
make JyXe 4acCTO BUKOPUCTOBYETHCS IJIs ITO3HA-
YeHHS 1HIIIFOBaHHSI, 3ycuib (make progress, make a
friend), nHaromicTh dO YacTilie BUKOPUCTOBYETHCS 3
PYTHHHUMH IiIMHU H pedamH, Ki HeoOXigHO pobutn
(do chores, do your best). JI. JIro cTBepmKYy€, 110
3allydeHHs CTYIEHTIB 10 aHalli3y JaHWX KOPITYyCHOT
JIHTBICTHKY TOJIMIIUTH iX JEKCHYHY KOMIIETEHILIIO,
OJTHAK HAYKOBEIlb BOJHOYAC IiJIKPECIIIOE, 10 TAKHIA
aHaJIi3 HeoOXITHO JIOTIOBHIOBATH 3aBJIaHHIMH 3 PO3-
BHUTKY HAaBHYOK BUSBJICHHS CTaJUX BHpa3iB Ta BIpa-
BaMH 3 iX 3armamM’ STOBYBaHHS [9].

BuxopucranHs ~ pi3HOMaHITHUX  BIpaB  Ha
3anam’amoey8anna ma yinecnpamosane dazamo-
Ppaszoee noemMopeHHs MOBIEHHEGUX hopmyn TO3U-
TUBHO 3apeKOMEHJyBalo ce0e B HH3II MpOBe/e-
HUX nociimkenb. T. dimmarpik ta A. Peit midimum
BHCHOBKY TIpO Oe3lepeyHnii BHECOK IPAKTHKH
3aram’sITOBYBaHHST B PO3BHUTOK 3/IaTHOCTI CHpHUH-
HATTS U IOBTOPSHHS Ha CIIyX, a JUISl HU3KH CTY/ICHTIB
3aram’sITOBaHi 1JIbOB1 aBTEHTUYHI (POPMYIIHN CIIKY-
BaHHS BUSBHJIMCS KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM KOMYHi-
Karii 3 Hocissmu MoBH [13]. [I. Byn mpomeMoHCTpY-
BaB Ta OOTPYHTYBAB YCITIIITHE BUKOPHUCTAHHS TaKAX
MIPUIHOMIB ITOBTOPEHHSI, SIK JUKTOTIIOCC, «IIEIOYIHIY
(ycHe TOBTOpEHHS 3a HOCIEM MOBH ayHiOTEKCTy 3
MiHIMaJIbHUM BiJICTABAHHSM Y JIOJI1 CEKYH/IH), METOJ]
«4/3/2», sixi Oynu e(eKTHBHO IHTETPOBaHI B KOMYHi-
KaTUBHY MOJICTh HABUYAHHS i1HO3eMHO1 MOBH [7].

K. BapnoBi-Xap:mir 3BepHyina yBary Ha may3u Ta
MIPOCOIiF0 SIK BaXKJIMBI ACTICKTH OIIHKH SKOCTI TOBO-
pinng yuHiB [14, c. 784]. Came skicHe Ta sikoMora
TOYHIIIIE TOBTOPEHHS aBTCHTUYHOTO ayjioMarepiary
aKTUBI3yE€ KOPOTKOYAcHY (DOHONOTIYHY maMm’ SITh 1
CHpUsI€ BIITBOPEHHIO 0COOIMBOCTE BUMOBH, TEMITY,
pUTMY ¥ iHTOHAIIIi HOCITB MOBH.

3pemToro, BUKIagaHHA (DOpMYN CHUIKYBaHHS Yy
KJIACHIH ayIUTOpPii BUMAarae HaJaroKeHHs MOCTIHHOTO
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY 3 YYHSIMH JJIsl OI[IHKH Ta KOHTP-
OJTFO TIPABMIILHOCTI 1X BUKOPHCTaHHs B MOBIIeHHI. Ha
JKab, e METOIWYHHMI acCIIeKT 3aJIMINA€ThCSA ITOKH
110 HEPO3KPUTHM y CyJacHIH JTIHTBOIHAIAKTHIIL.

BucnoBku. CydacHi eMITipudHi JOCITIHKSHHS
JAIOTh MJICTaBU CTBEPIKYBaTH, MIO OBOJIOIIHHS
MOBJICHHEBUMHU (OPMYJaMHU MijJ 4ac BUBUEHHS 1HO-
3eMHOI MOBM 3/1aTHE IIOMITHO IOJIIIIUTA BUILHICTH
1 MBUAKICTH 1HITOMOBHOTO TOBOPIHHS HacamIiepen
3aBIAKH HU3I[ TParMaTHYHUX, CEMAaHTUYHHX Ta JINC-
KypCUBHUX QYHKIINA (pOPMYTHHUX OTUHHIIb, & TOJIO-
BHE — 3aBJISIKH iXHI# 34aTHOCTI 30epiraTucs B mam’siti
Ta BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK €JIMHE I[iJIe, IO CYTTEBO
TMOJICTIITY€ KOTHITUBHE HAaBaHTAKCHHs Ha MoBIIsL. Lle
3YMOBITIOE€ TIOMITHHHA OCTaHHIM YacOM IIiIBUIICHHA
iHTepec 10 popMyi criKyBaHHS 3 OOKY METOIVCTIB
1 BUKJIa1a4iB 1HO3EMHUX MOB.

BopHouac BuUsIBICHMI KOMILJICKC II€peBar MOB-
JIeHHEBUX (QOPMYNT 1 HEMPOCTHH XapakTep LbOTo
JIHTBICTUYHOTO SIBUIIA POOJIATH HABYAHHS X CKJIaJl-
HOIO JIIHTBOIUAAKTUYIHOIO TTPOOIEMOI0, 10 BUMAarae
HE MEHII KOMIUIEKCHOTO W peTeNbHO MPOIyMaHOTO
MiXOAYy 10 METOAMKH BUKIAJaHHSA. BusHaueHi 3a
pe3ynbTaTaMu JOCIiPKEHHS TPYU OCHOBHI TPHHIIUITN
HABUAHHS MOBJICHHEBUX (OpMYJT BiZOOpaXaroTh
caMe TaKWil KOMIUIEKCHHUI METOMOJIOTIYHUN ITiAXI1T.
BiamoBigHo A0 WX MPUHIIMIIB MporpamMa BHUKJIIA-
JTaHHS MOBH (DOPMYJT CIUIKYBaHHS, Ha HAIIy JTyMKY,
Mae BKJIIOYaTH B cebe: 1) KOMIUIEKC METOIUYHUX
BKa3iBOK 1 BIpaB i3 pO3BUTKY HAaBHYOK YITi3HABaHHS
Ta BUSIBJICHHSI MOBJICHHEBHX (opmyl; 2) 3aBIaHHs
3 aHai3y iX CTPYKTypH, CEMaHTHKH, MparMarhd-
HUX 1 JUCKYpCHBHHMX (YHKIIIH; 3) cepiro BIpaB Ha
3armaM’ITOBYBaHHSI Ta TMOBTOPEHHS (POPMYI CIILIKY-
BaHHS 3 KIHIIEBOIO METOI0 iX BUKOPUCTAHHS YUHIMH
y BJIACHOMY HEMiJI'OTOBJICHOMY MOBJICHHI.

[lepcriekTBH MalOyTHIX NOCIIIKEHb I[ET TEMH
MOB’sI3aHI HacaMIIepen i3 IMOmajbIIuM 300poM Ta
aHaJi30M eMITIpUYHUX JaHUX IM0A0 ¢(EKTHBHOCTI
KOHKPETHUX METOIB i METOJMK HAaBYAHHS MOBIICH-
HeBUX (OpMYIT Ta iX BIUIMBY Ha (pOpMyBaHHS HABU-
YOK BUILHOTO 1HIIIOMOBHOTO FOBOPIHHSI.
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KOHOTATUBHMI MIOTEHIIIAJ AHIVIOMOBHUX BTOPUHHUX BJIACHUX HA3B:
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Y cTaTTi BUCBITNIEHO POflb OHOMACTUYHNX OOMHULb SIK KyNbTYPHO cneuundiyHoro kogy B o3HavyBaHHi cBiTy. Meta gocni-
O)XKEHHSA NONSArae y BUBYEHHI aHIMOMOBHMX BTOPUHHMX BIIACHUX HA3B i3 NO3ULi NiHFBOKYbTypororii. NpogeMoHcTpoBaHO
ponb BTOPWHHMX BMACHMX Ha3B SIK MapKepiB iCTOPMKO-KYMNETYPHOIO i couianbHOro 3MicTy, WO BiAOMBAETLCSA Y LLUMPOKIil
cdhepi IXHbOrO PYHKLIIOHYBaHHS B ra3eTHO-KypHanbHOMY TEKCTi. 3p06neHO BUCHOBOK NPO Te, LU0 BTOPWHHI BNacHi Ha3su
MiCTATb B cOBi cMCTeMy OLIHOK i acouiauin i € edheKTUBHIM 3aCO60M BUBYEHHSI MOBHOI CBILOMOCTi NPeaCTaBHUKIB NiHIBO-
KynbTYPHOI CNiNbHOTW.

KnrouoBi cnoBa: BnacHi Ha3su, BTOPUHHA HOMiHALisl, KOHOTaLis, NiHFBOKYNbTYPOMOris.

B cratbe ocBeluaetcs POJSiIb OHOMACTUYECKNX €OUHUL, KaK KynbTypHO cneumcbmqecr(oro KOoda B O3Ha4YuBaHUnM Mupa.
LLGJ'Ib ncenenoBaHua 3akno4aeTca B U3y4eHUM aHrnoA3blYHbIX BTOPUYHBIX UMEH COBCTBEHHbIX C MO3ULNIA JINHIBOKYIb-
Typonorumun. npOﬂ,eMOHCTpI/IpOBaHO, YTO POJib BTOPUYHbLIX UMEH CODBCTBEHHbIX Kak MapKepoB WCTOPUKO-KYINbTYPHOIo
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1 coLManbHOro CoAEPXKaHusl OTpaXaeTcsi B LUMPOKON cdhepe UX (DYHKLIMOHMPOBAHUS B ra3eTHO-XXypHarbHoOM Tekcte. Cae-

naH BbIBOA O TOM, YTO @HIMOS3blUHbIE BTOPUYHBLIE MMEHa COOCTBEHHbIE COAepXaT CUCTEMY OLIEHOK U accoumauuin v

ABMSAOTCA 3¢PPEKTUBHBIM CPEACTBOM M3YHEHNS S3bIKOBOrO CO3HAHUS NpEACTaBUTENE NIMHIBOKYIBTYPHOro coobLuecTsa.
KntoueBble croBa: nMeHa COBCTBEHHbIE, BTOPUYHAsS HOMUHALIMS, KOHHOTALWS!, JIMHIBOKYIIBTYPOOTHS.

The article highlights the role of the onomastic units as a culturally specific code in reflecting the world. The aim of
the article is to analyze the English-language secondary proper names from the standpoint of linguocultural studies. It
has been shown that the role of secondary proper names as the markers of historical, cultural, and social features is
reflected in their functioning in the newspaper text. It is concluded that English-language secondary proper names contain
a system of evaluations and associations and comprise an effective means of studying the linguistic consciousness of

representatives of a certain linguoculture.

Key words: proper names, secondary nomination, connotation, linguocultural studies.

IlocTanoBka nmpodaemMu. Y MOBIi BiJoOpaXkeHi BCi
CTOPOHM >KHUTTS JIIOAMHH, 11 COITiabHA )KUTTEBA ITO3H-
1Iis, TYXOBHI IMEepEeKOHAHHSI, HAI[IOHATbHO-KYIBTYPHI
0CO0IUBOCTI, T MONISIAM Ha HABKOIHUIIHIO JIMCHICTD
i Ha ceOe. BoueBuap, COpUAHSTTS CBITY € €THO-CIIE-
IU(pIYHAM: BOHO 00YMOBIJICHE 0COOIMBOCTSIMH HaIli-
OHAJIBHOTO MCHTAJIITETY 1 KyJIBTYpH. YCBITOMIICHHS
aKTMBHOI POJIi HAlllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOT'O YHHHHKA Y
Hi3HAHHI 1 OCMUCIIEHHI HABKOJIMIIHBOI MIHICHOCTI Ta
ii BimoOpakeHHi B MOBi 3arOCTPHIIO iHTEpEC BUYCHUX
JI0 JAOCIHIPKEHHS HAIlOHATBHO-KYJIBTYPHOI KapTHHU
CBITY.

AHaJi3 ocTaHHIX IOCTiTKeHb i myOsikamiii.
VY 1eHTpi yBaru JIiHTBOKYIBTYPOJIOTii 3HaXOIUTHCS
CTYHIIOBaHHS MOBH K (peHOMEHa KylbTypH, TOOTO
CKJIaJI0BOI YAaCTHHU KYJIBTYPH 1 OCHOBHOTO IHCTPY-
MEHTY 11 3acBO€HHs [7, ¢. 8], BMICTHJIMILE JOCBILY
Hapoxy 1 3HaHBb MPO CBIT, M3epKAJI0 HaIllOHATHHOL
KYJIBTYPH, 10 BiTOMBAE yYCIO «HEMTOBTOPHICTH CBITO-
OCMHUCIIEHHS, CBITOCTIPUHHSATTS 1 CBITOOI[IHKM KOH-
KpeTHoro eTHocy» [5, c. 122].

[Ipo  IOUINBHICTH JIHIBOKYJIBTYPOJIOTI  MpH
JOCHTIJDKEHHI  €THOKYJBTYPHOTO  KOMIIOHEHTY B
CEMAaHTHUYHOMY IIPOCTOPI MOBHU BHUCIIOBIIIOETHCS
M.®. Anedipenko. Ha iioro gymky, MOBHI MeXaHi3MHI
iHTepiopu3allii 3HaHb, AYMOK i CIOCOOIB TOJaHHS
00’€KTHBHOI JIIHCHOCTI, BHIIPAIbOBaHi JOICTBOM B
Till YM 1HIOIM eTHOKYJNBTYPI, iX BepOaizalilo HOMi-
HAaTUBHUMH OJMHUISIMA MOBH JIOLIJIBHO BHUBYATH
3a JOIOMOTOI0 3aCTOCYBaHHs TPUXOTOMIi «MOBa —
mi3HaHHSA — Kynerypa» [1, c¢. 107-108]. Ha gymky
0.0. CeniBanoBoi, nepexi 10 aHTPOHOLUEHTPU3MY 1
[OB’sI3aHa 13 MM EKCIIAHCisl MKIUCIUILTIHAPHOCTI
B JIIHTBICTUII 0OyMOBIIOE ii 3arajbHy METOAO0JIO-
TiYHYy KyJIBTYpOJIOTIdHY cupsaMoBaHicTts [10, c. 279].

AKTyalnpbHUM Y 3B’S3Ky 3 IIUM € BUBYCHHS POJIi
OHOMACTUYHMX OAMHUIb SIK KyJIBTYPHO creuugiu-
HOTO KOy B O3HauyBaHHI CBIiTy. Y mpoueci QyHK-
LIOHYBaHHS OHIMIB y JIIH'BOKYJIBTYPHOMY MPOCTOpIi
peaizyroThCsi  HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHI  CIiB3Ha-
YCHHS! aHIJIOMOBHUX JICKCHYHHUX OJIMHUIIb, SIKi SIBIISI-
FOTh JUTSI HAIIIOTO JOCITIKSHHS 0COOMUBUI iHTEpEC.
[lopomKeHHSI MOBHMMH OJUHHUISIMH KYJIBTYPHHUX
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KOHOTAIIi 3AIMCHIOETHCS B Pe3ysbTari iHTepnpera-
TUBHOI NISTIBHOCTI JIFOAUHH, 00YMOBIICHOI OCOOIIH-
BOCTSIMH 11 CBITOCHPUIHATTSL.

OTxe, aKTyaJlbHICTh i€l HAyKOBOi PO3BIIKH
BU3HAYA€THCSI HEOOXIAHICTIO AOCIHIDKEHHS CEMaH-
TUKA BTOPUHHHMX BiacHWX Ha3B (BH) i3 mosmmiit
JHTBOKYJBTYpOJIOTiYHOrO mizxony. [msa cywacHoi
AHIITICTUKY 3HAYUMICTh O1TBII MOTTHOIIEHOT0 OCMHC-
JICHHSI CEMaHTHU3alli{ JIIHTBOKYJIBTYPHHX O3HAK HOCIiB
MOBH 3yMOBJIEHa TIOTPeOO0I0 BHUSBIEHHS 0COOINBOC-
Tel (GYHKITIOHYBaHHS BTOpHHHUX BH y peanpHux
YMOBAaXx CIHIiJIKYBaHHS.

ITocranoBka 3aBganHHsi. Mera [OCIIKEHHS
MOJISITa€ Yy BUBYCHHI CrieUU(iKd aHIJIOMOBHUX BTO-
punaux BH 13 moswuiiii jiHrBOKY/IbTYpoOsorii. Jlis
peamizamii TIOCTaBIeHOI MeTH Oyau OKpecieHi
HACTYIHI 3aBJaHHS: BUABHTH AaHIIIOMOBHI BTOPHHHI
BH, ski mOpomKyHOTh ETHOKYIBTYpHI KOHOTAIIl,
3a(ikcoBaHi B JeKCUKOTpadiyHUX JKepenax, i po3-
DISIHYTH crienudiky iX (QyHKUIOHYyBaHHS B KOpITyCi
ra3eTHO-MyOIIIMCTUYHUX TEKCTIB aMEPUKAHCHKUX
BUJIAHb.

O0’€eKTOM JOCTiIKEHHS € JIIHTBOKYJIBTYPHO Map-
koBaHi BropuHHI BH, 110 (hyHKIIOHYIOT B aHTITiH-
cbKii MoOBi. OcoOIMBOCTI MPOSIBY KOHOTaTHMBHOTO
MOTEHIIIaTy 3a3Ha4eHUX OHOMACTHYHHUX OJMHHIb
CTaHOBJILITH TIPEAMET AociimkeHns. Kopiryc mocmi-
JDKEHHsSI CTaHOBJIATh KOHTEKCTyaJIbHI B)KHUBaHHS
BTopuHHMX BH B razerHo-myOninucTHYHNX TEKCTax
aMEpPUKAHCHKUX BUAAHB.

Buxkiaaa ocHoBHoro marepiamy. JlocmimkeHHs
BH nmnpuBeprae yBary Oararbox JOCIHIJHHKIB,
MpPOTE BIHECEHHS aHai30BaHWX BTOpWHHUX BH
JI0 PO3pALY anesATUBHOI JICKCHUKH € IUCKYCIHHUM.
He3sBakaroun Ha KOJOCAILHUI IHTEPEC JIHTBICTIB 10
BUBUEHHA ceMaHTHKH BH, 111 mpobnemaruka € Hemo-
CTaTHBHO PO3pPOOIICHOIO.

VY psai pobit Bropurni BH mocmimkyroTbes sik
amrozuBHi BH [3; 8; 9; 11 Tta ixmi]. ¥ mux pobo-
Tax JOKJIamHO omucaHi 3matHocti BH ¢yHKIioHy-
BaTH y pOJIi OJMHMII, SIKi BiJICHIIAIOTh 10 (DOHOBUX
3HaHb HOCIiB MOBH Ta KynbTypu. OTxe, motpedye
yTouHeHHs craryc BH, 1o 6epe yuacTh y nporecax
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BTOPMHHOT HOMIHAIil, 30KpeMa IXHild MOTeHIian
BHpa)KEHHS HAIlIOHAIbHO-KYJIBTYPHUX KOHOTAIIIH.

Sk Bimomo, yHiBepcaabHUM, 0a30BUM KOJOM IS
penpeseHTallii 3HaHp PO CBIT 1 Mepenadi KyJIbTyp-
HUX CMHUCIIB € BepOanbHuil. Buxonsum 3 Toro, mo
MOBa 1 KyJabTypa HEBUIIUIBHI B PeabHO-ICTOPHY-
HOMY (YHKI[IOHYBaHHI, OJWHHIII MOBHU «BHSBIIS-
IOTHCS BKITIOYEHUMH B CHCTEMY OyIb-SKOTO KyJIBTYyp-
HOTO KOAY, B SIKii BOHW HAJUISFOTHCS OCOONUBUMH
3Ha4eHHsAMW» [2, c. 33]. ChiBBigHECeHHS MOBHOI
OZIMHUIII 3 KOJIOM KYJBTYPH Niepeoavae acouiaTuBHE
MEPEOCMHUCIICHHSI CEMaHTHKH TaKol OJMHUII B Kare-
TOPisX MEBHOT JTIHTBOKYJIETYPH.

BTopunHa cemioTH3arliss HOMiHATUBHUX OJUHHUITH
3yMOBJICHa  HAI[lOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOIO  cIierudi-
KOI0O MOBHOI CBiJOMOCTi 1 3IiHCHIOETHCS B KaTero-
pisiX meBHOT KyNIbTypH. [HIIMMHK ClIOBaMu, KyJabTypa
«HAKHJIA€» Ha HABKOJIMIITHIH CBIT MEBHY «CITKY», SKa
YJICHy€, KaTeTOpPU3y€E, CTPYKTYPYE W OIIHIOE HOTO
[6, c. 297]. Taka «ciTka» abo cucTeMa KOOPIHHAT,
3a JOMOMOTOK SIKOi BCTAaHOBIIOIOTHCH 1 TOTIM 30e-
piraloTbcs B Halliil CBiIOMOCTI €TajJOHH KYJIBTYPH,
OoTpHMana Ha3By KYJIbTypHOTO Komy. JlocnmigHuku
BU3HAYAIOTh KYJIBTYPHHUH KOJ SIK BTOPHHHY 3HAKOBY
CHCTEMY, III0 BUKOPHCTOBYE Pi3HI MaTepiaibHi i hop-
MaJIbHI 3ac00M 1T KOAYBaHHS OTHOTO i TOTO CaMOTO
KynbTypHOro cmuchy [1, c. 117; 4, c. 170].

Jist yerminHoT KOMYHIKaTHBHOI B3a€EMOJIIT Mpe-
CTaBHUKU JIIHTBOKYJIBTYpHOI CITUIBHOTH TTOBHHHI
BOJIOAITH TEBHUMHU 3HAHHSIMHU JUISL «JICKOTYBAaHHS
TTOBIIOMJIEHB, «IIPABHJIAMHU «IIPOYUTAHHS» 3HAKIB,
sIKi 0OYMOBIICHI Ti€i YU IHIIOK KYJIBTYPOIO, a TAKOK
KOMIIETEHIII B raiy3i KyJAbTYpH iHTEpIIpeTaTopa»
[2,c.7].

Koau xynbTypu € HOCISIMH KYJIBTYPHUX CMHCIIB,
BOHU OXOIUTIOIOTH «OCHOBHI KOOPJMHATH MOJEII
cBiTy» [2, c. 171] Ta CHiBBIZTHOCSTHCS 3 APXCTHII-
HUMH YSIBICHHSIMU JitoguuH [ 1, c. 160].

VY neHTpi Hamoi yBard 3HAXOAWTHCS OOUH 13
ACTICKTIiB TOCIIIPKEHHS KOJIB KYJIBTYpH, a CaMe Halli-
OHAJIBHO-KYJIETYPHO OOYMOBIJICHI MOYIJIMBOCTI IIepe-
HECCHHS €JIEMEHTIB IIHOTO KOAY Ha 1HII IEHOTATHBHI
obmacti. JlocmimxyBani Hamu BropmHHI BH, mo
KOJIYIOTh KYJIBTYPHI CMHUCIIH, € OJWHUIISIMUA OHOMAC-
TUYHOTO KOIY KYJIbTYpH.

[lepeocMucieHHsl  AEHOTATUBHOTO  3HAUYCHHS
BTOprHHUX BH MOTHBOBaHE TXHBOIO BHYTPILIHHOO
(hopmor0, AKa PO3KPHUBAETHCS B ETHOKYIETYPHOMY
KOHTEKCTI 1 BpaxyBaHHI TNIMOMHHUX CTPYKTYp HaIli-
OHAJIbHOI MOBHOI CBifoMocTi. [HTepmperaltiss KOHO-
TAaTWBHUX 3HaUY€Hb MOXKJIMBA TUIBKH B paMKax MeB-
HO{ KOHIIENITYaJIbHOI CHCTEMH TP CITiBBiTHECEHH] 3
KYJIBTYPHUMH YCMAHOBKAMU CEIOOMOCMI NPedCmas-
HUKI6 KOHKPETHOI JIIHTBOKYIBTYPHOI CITITHHOTH.
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OHOoMacTHYHA CHCTEMa TICHO BIUICTEHA B KOH-
TEKCT KyJBTYpPH: BOHa € 3aco00M penpeseHTamii
HalllOHAJTbHO-KYJIBTYPHUX ~ OCOONMBOCTEH  JIiHT-
BOKYJBTYpHOT cCIiIbHOTH. OHOMacTUYHA JIEKCHKA
Ma€e 0COONMMBUI CTaTyC y CHUCTEMI MOBH 1 XapakTe-
PU3YETHCS CKIIAAHICTIO 1 OararorpaHHicTiO. B meH-
Tpi yBaru MOCHITHUKIB OHOMACTHKH BUIUISIOTHCS
MUTaHHS, IO CTOCYIOTHCSI 0COOIMBOCTEN CEMAaHTHUKU
BH. Bonu ¢yHKIioHYIOTh Y TBOpax (sIK JiTeparyp-
HUX, TaK 1 TeNEeBi3IHHUX, KiHeMaTorpadiyHUX TOIIO)
1 € HaA3BUYalHO BAXKJIMBOIO IUITHKOIO OHOMAacTH4-
HOT'O IIPOCTOPY, OCOOJMBHUM KJIaCOM Ha3B, B SIKOMY
MICTSThCS 1 BUTaJIaHi, 1 pealibHi iMeHa ITePCOHAXKIB Ta
repoiB. JlocmimkenHs cemanTuky BropunHux BH i3
MO3UIIIH JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT Ja€ 3MOry 3’sICyBaTH
TXHIO HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHY CIEIU(IKY, BUIBUTH
0COOIMBOCTI KOHOTATUBHOTO TIOTEHITIAITY.

Bumeckazane mnepekoHye Hac y HEOOXiTHOCTI
PO3IIsILY 1i€i rpyNy OHIMIB Y paMKax JIIHI'BICTHYHUX
JociikeHs. Lle € minkoM nepcrneKTHBHUM HE TUTBKH
B CHJIy YHIKQJILHOCTI OHOMAaCTUYHOI CHCTEMHU MOBH,
aje it OHOMaCTHYHOTO XYJT0KHBOTO ITPOCTOPY.

Sk y3araJbHEHHSI pe3yJIbTaTiB aHaIi3y BUCIIOBIIC-
HUX Pi3HAMH JIOCJTi THUKAMH JYMOK III0I0 0COOIHUBOC-
Teil iei oHomactuuHoi Kareropii, I1. dnopeHcbkuit
chopMyIIOBaB HACTYIHI CYTHICHI O3HAKH XYHIOXKHIX
BH:

1. Xymoxxui BH € neHoTaTHBHO CIIiBBiTHECCHIMH
HE 3 peaJbHUMU JIIOAbMU Ta 00’€KTaMH PEajbHOIO
CBITY, @ 31 CTBOPEHUMH aBTOPOM 00pa3amH.

2. YV mporneci po3BUTKY CHOKETY 1 yCKJIaTHCHHS
0COOMCTOCTI MepCOHaXka BiAOYBAETHCS HAKOTTMYCHHS
O3HAaK MPEMETHOTO 3HAYCHHS, YCKJIAHEHHSI CEMaH-
THKU XymokHboi BH 1 dopMyBaHHS XyoOKXKHBOTO
o0pa3y.

3. XynoxHi BH nerepminoBaHi MOBOO i OHOMac-
TUYHUM TPOCTOPOM. BOHM BTOpHHHI BiJHOCHO 10
nepBuHHUX BH 1 CTBOPIOIOTHCSI HA OCHOBI ICHYIOUHX
OHOMACTUYHUX MOJETCH 1 MiF0YMX HOPM MOBHOTO
BKMBaHHS.

4. Kpim HOMiHaTHBHOI, XynoxkHi BH BHKOHYIOTH
XapaKkTepu3yIouy Ta CTHIICTUYHY (QyHKII].

5. Xynoxui BH HarionanbpHo-crienudivHi, gerep-
MIHOBaHI KyJIBTypOIO 1 SBJSIFOTH COOOIO «II€BHI
dhoxycu coriansHO1 eHeprii» [12, c. 477].

[lim wac moCTiKEHHS AaHTIIOMOBHUX BTOPHH-
Hux BH, mo no3HaueHi HalioHaJbHO-KYJIBTYpHUMHU
KOHOTAI[IsIMH, HAMH OyJIM BUSIBJICHI HACTYIIHI IPYIIH:

1) Ilepconaxx XynoKHBOTO TBOPY (pOMaHYy, I €CH,
TTOEMH, OTTOBITAHHS TOIIO):

A) aHTPOITOHIM

Perry Mason (repoil JETEKTHMBHHX pPOMaHIB
E. T'apnuepa). Konorauis Bropunaoi BH: tananosu-
THI aJBOKAT 1 JE€TEKTUB:
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And if that isn’t enough of a Perry Mason
moment, listen up. The defense is granted a rare gift.
The judge allows them to stand up in open court, in
front of the jury, and not only proclaim Mike Mead’s
innocence, they get to point their finger at the man
they say is the real killer (20/20, 14.06.06).

Babbitt (repoit onHotimenHoro pomany C. JIbtoica,
HEOCBIUGHUU areHT i3 TOPTiBIII HEPYXOMICTIO, STKUA
BeJle HYIHUH CIOCiO KUTTS y MPOBIHIIIHHOMY Mic-
TEUKY 1 I[IKaBUThCS TIIbKW MarepiallkHUMH IIHHOC-
Tsimu). Konorauis sropunnoi BH: cepenniit amepu-
KaHCBhKHIA Oypikya, 6e3ayxoBHa ocoba:

Babbit’s move is the latest maneuver in a battle
over public and private livestock management
(Denver Post, 03.12.07).

Pollyanna (im’st >kuTTepamicHOi repoiHi oOAHO-
riMmenHoro pomany s jgited E.X. [Iloprep).
Konoranist sropunnoi BH: HeBumnpaBHuii ontumicr,
HaiBHa ONTHMICTHYHA JIOAWHA, IO 30epirae Hau-
MIpHY XUTTEPAIICHICTh Y 3/1aBajoca 0 Oe3HaaiifHNX
CUTYaIIisIX:

Fortherecord, Hatzius is no Wall Street Pollyanna.
He was widely praised for his bearish forecasts
leading up to the financial crisis of 2008 (Newsweek
Global 15.11.13)

b) 3oomum — White Rabbit (kpomuk y TBOpI
“Alice’s Adventures in Wonderland”) JI. Kapomna.
Konotamist BropunHoi BH: nroguna, sika 3aBxau
rocrmirrae, 00iThCs 3ai3HUTUCS 1 TOCTIHHO TUBUTELCS
Ha TOIUMHHUK: actress and writer, and 1 felt like the
White Rabbit, just trying to keep up! (2012).

B) pexstamumii o6pas

Betty Crocker (pexknamuuii oOpa3 >KiHKH-IOMO-
TOCTIOIapKH, CTBOPEHUH aMEpUKAaHCHKOIO KOMIa-
niero Washburn Crosby Company) Konotaiist BTO-
punHoi BH: xiHka, sika BMi€ MaliCTEpHO BHITIKAaTH:
If you re not Betty Crocker, one of these inspired-and
simple — treats may be just the thing (2001).

2. [lepconax kiHouiabMy / Tenecepiamy

Citizen Kane (Oarariii y onHoliMeHHOMY (ibMi,
BJIACHUK Ta3€TH, IO CTPaKAA€ HA MaHIIO BEJHYI).
Konoramist Bropuanoi BH: Oarariii, Mmimsiionep i3
MCUXTYHUMHU OPYIICHHIMH:

But he is also a borderline robot with no capacity
for empathy. Zuckerberg is meant to be a Citizen
Kane figure. As he gets more successful, he betrays
those closest to him and ends up with like, zero
Facebook friends; which is unfair to the real guy by
many accounts and more important frustrating, if
you want any deeper insights into him (CBS News
Sunday Morning, 26.09.10).

3. IlepcoHa TeNeBi3IMHOTO 110y

Archie Bunker (mepcoHa aMepuKaHChKOTO Telie-
Bi3iliHOTO KoMenitiHoro moy “All in the Family™).
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Konorariist Bropunaoi BH: He TonepaHTHa JitonuHa,
pacucr:

They re also incredible snobs, so they look down
on Donald Trump even though hes rich because
they think he's trashy rich. Like Archie Bunker who
suddenly got 11 billion dollars (Washington Times,
17.01.16).

4. Ilepconaxxk MyTbT(HUIBEMIB / KOMHKCIB

Bugs Bunny (repoii MynsTuiabMiB, CTBOPEHHX
cryniero Warner Brothers, BuHaxijymmBuii KpoOIUK).
Kownotartist Bropunnoi BH — nrognnHa 3 Benmukumu
nepennimu 3yoamu; Elmer Fudd (repoii cepii mMyib-
TUIUTIKAIIHHUX (QiIbMIB, SKHH OE3yCHINIHO MOJI0E
Ha 3aii1iB). Konoraris Bropuanoi BH — He3rpabuwmid,
HEBMUIHN MUCIUBEIh 200 CTPLIIOK;

Don Corleone, Godfather — nronuna, 1o mMae abeo-
JIOTHY Biajy 1 BIUIMB y TeBHiH cdepi; Konoramis
BropuHHOi BH — mnaBa 3moumHHOTO KitaHy a0o
opranizarii.

Nothing underlines the point more than those
times when the Blues played Chicago with Brian
Sutter behind the Blackhawks’ bench and Mike
Keenan anchoring the Blues. It was like Bugs Bunny
had the shotgun and Elmer Fudd was eating carrots.
It was Don Corleone making an offer that could
easily be refused (St Louis Post_Dispatch, 04.05.13).

Superman (repoii 0OTHOHMEHHUX KOMIKCIB, CyIep-
Tepol, y SIKOTO MEPEBTLIIOETHCS CKPOMHUI JKypHa-
mict Ha iM’st Knapk Kent). Konorarisi BropuHHOT
BH — mroguna, mo 37iiicHIOE CMUIMBI BUMHKH 321715
CTACIHHS KOTOChH; IIONIUHA, SIKA HepPesmilioEmbCsl,
JHOOUHA, WO 80NI00IE HAONPUPOOHUMU 30IOHOCMAMU.

We already know that the new Captain America
book is going to take Steve on a tour across the US —
how very Superman of him! - to see what the average
citizen thinks of Captain America in the wake of
Secret Empire (Gizmodo, 27.09.17)

Captain Marvel (mepcoHa)k aMEpHUKAHCHKUX
KOMIKCIB TIPO Cymepreposi, mo BOJOJi€ HEHMOBIip-
HUMH 3ai0HOCTSAMU: MyzApicTi0 COJIOMOHA, CHIIOH0
I'epkyneca, Tomo). Konoraumiss BropunHoi BH —
JIFOJIMHA 3 HAJIIPUPOIHUMU 3010HOCTSIMHU:

He was Captain Marvel, Superman, and Hannibal
riding an elephant into battle. A pat on the head from
this swashbuckler would be enough for most pre-TV
preschoolers, but it got better, much better (The
Virginia Quarterly Review, 1996).

Lord Jim (repoii OJHOWMEHHOIO pOMaHy
k. Konpana, skuii BTiK 3 TOHY4Oro KOpaoOis i He
HaJaB JOMOMOTH JiomsM). KoHoTarisi BTOPHHHOI
BH — monmHa, oxorieHa JOKopaM#u CyMITiHHS:

Mickey Owen, the Dodger catcher who lost a
World Series game by letting a third strike get away,
but Sheed adds this note: Owen later " fled to the
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Mexican League as befitted a man living out his life BucnoBku. Takum unaOM, BropunHi BH BrcTyma-
on the run from disgrace, baseball's Lord Jim (USA 10Tk y poii MapKepiB iCTOPHKO-KYIBTYPHOTO i COITia-
Today, 07.09.1993). JFHOTO 3MICTY, IO BiIOWBAETHCS y MIMPOKii cdepi

OTxe, 31aTHICTh BropuHHUX BH BUKIHMKaTH eB-  TXHBbOro (DYHKIIIOHYBaHHS B Ta3eTHO-)KYPHAILHOMY

HUI HaOip acomiauiif i OUIHOK B KOHTEKCTi iXHbOro  TekcTi. KoHoroBani BropuHHi BH MicTsiTh B c00i cuc-
(GyHKIIOHYBaHHS B Ta3eTHO-)KYpHAJILHOMY TEKCTI  TeMy OI[HOK 1 acomjamiid i € epeKTHBHHM 3acO00M
3a0e3I1euyIOThCSl 3arajibHOBIJIOMICTIO JIaHUX HOMi-  BHBYEHHS MOBHOI CBIJIOMOCTI TPEICTABHUKIB JIHIBO-
HAaTUBHUX OTWUHHUITH ISl OUTBIIOCTI TIPENCTABHUKIB  KYIBTYPHOI CIUTHHOTH. BinTak, 3acToCOBaHWH y maHii
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH, IXHBOIO aKTYalbHICTIO  PO3BIMII JIHMBOKYJIBTYPHUHM MAXIN 1O JOCIHIHKESHHS
1151 HOC1iB MOBH. TOXX TpaHCIISALIS KyIbTYPHUX CMUC-  BTOPUHHOI HOMiHALIi1, B OCHOBI SIKOTO JIGKUTh NPHHLMIT
niB 3pidicHioeThest BH mpu peamizanii ix Oaratoro  aHTpONOLEHTPUYHOCTI, JO3BOJSIE HAHOLIBLI MOBHO
KOHOTaTHBHOTO TMOTEHIialy B MpOIecax BTOPUHHOI  PO3MISHYTH OCOONMBOCTI Mii MeXaHi3MiB, 110 3a0e3me-
HOMIHAI]. YyIOTh KOHIIENTYai3aIlif0 1 KaTeropr3aIliio MiHCHOCTI.
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doyenm Kageopu iHO3EMHUX MO8 [ MEMOOUKU GUKILAOAHHS
beposancvkozo depaicasnozo nedazoziunozo ynieepcumeny

Y Teopii eHumKNoneguyHa nekcukorpadisi NPOTUCTABASETLCA NIHMBICTUYHIN Nekcukorpadii. Lis anxotomis rpyHTyeTb-
CSl Ha MPUHLMNAX KOHCTPYKBAHHSA MEeracTpykTypu, Bigbopy BXigHWX chiB, 3aranbHOro opmarty CrOBHWUKOBOI CTaTTi Ta
hopMynoBaHHSA TyMayeHb. Y CTaTTi NpeacTaBneHo AOCMIAKEHHS MEraCTPYKTYPW aHrMINCbKUX €HLMKNONEeANYHUX | NiHr-
BICTUYHYMX CMOBHUKIB, OXapakTepmn3oBaHo, SKi EHLIMKIONEANYHI eNleMeHTH 3anyyaloTbCst 4O MeracTpyKTypu NiHrBICTUYHOTO
CroBHuKa. PesynbraTi nokasyoTb, L0 aHMMiNChKi MiHMBICTUYHI CIIOBHUKM MatoTb TEHAEHLI0 0 dhikcauii eHumKnonegnyHol
iHbopMaLii Ha piBHI MeracTpyKkTypu.

Knio4oBi cnoBa: eHuuknoneguyHa nekcukorpadisi, aHrninceka NiHrBicTMYHa nekcukorpadisi, CNoBHWK, eHuMKone-
An4dHa iHdopmauis, meracTpykTypa.

B Teopum aHUMKNONeanYeckas nekcukorpadgust NpOTUBONOCTABNSETCS NMHIBUCTUYECKON NeKkcukorpadum. 3Ta Anxo-
TOMUSI OCHOBBLIBAETCS Ha MPUHLMMNAX KOHCTPYMPOBAHUS MEracTpyKTypbl, 0TG0pa BXOAHbLIX CroB, o6Llero dghopmara cro-
BapHOI CTaTby U (POPMYNMPOBAHUS TOSKOBaHWIA. B cTaTbe NpeacTaBneHo MccrefoBaHue MeracTpyKTypbl aHMUCKUX
SHLMKITONEANYECKUX M NIMHIBUCTUYECKMX CITIOBApEN, OXapaKTepu3oBaHo, Kakne SHUMKMONeaMYeckme areMeHTbl BOBNeKa-
l0TCS B MEracTpyKTypy JIMHIBUCTUYECKOTO crioBapsi. PeaynbTaThl MoKasbiBatoT, YTO B @aHMMACKMX JIMHIBUCTUYECKMX CIoBa-
PSIX MPOCNEXMBAETCS TeHAEHUMS (OUKCALMM SHLMKIONEOAMYECKON UHOPMaLMK Ha YPOBHE MEracTPYKTYpbI.

KntoyeBble croBa: sHUuKIoNeaMyeckas nekcukorpadusi, aHrmminckast MMHrBUCTAYECKas nekcmkorpadvsi, crosapb,
3HUMKIIONeAnYeckas UHhopMaLusi, MeracTpykTypa.

In theory encyclopaedic lexicography is opposed to linguistic lexicography. This dichotomy is based on principles
of megastructure design, selection of headwords, general outline of a dictionary entry, and construction of definitions.
This paper presents a study of English encyclopaedic and linguistic dictionaries megastructure. It also investigates how
encyclopaedic elements are entangled with linguistic dictionary megastructure. Results show that English linguistic
dictionaries are inclined to involve encyclopaedic information into their megastructure.

Key words: encyclopaedic dictionary, English linguistic lexicography, dictionary, encyclopaedic information,
megastructure.

IlocranoBka mnpod/aeMu. AHIVIOMOBHA JIGKCH-  HOTO CTPYKTYPHY KOMITO3HIIIIO Ta TPUHIIUITA MTPE3CH-
Korpadiss Mae AaBHIO Ta PO3BHHEHY TPaIulil0 3  Tallii BXiIHUX CIiB. Y TEOpii CIOBHHUK, K OJHE I[iIC,
YKJIaZaHHS CIIOBHHMKIB PI3HUX THUMIB. YCTaJ€HHM  YTBOPIOE MAKPOTEKCT, MO CKIATAE€ThCS 3 MIKPOTEK-
BBA)KAETHCS, 10 JIEKCUKOTpadivHi JOBIIHUKA MOX-  CTiB — CJIOBHHKOBHX cTareil. Y Mekax MaKpOTEKCTy
JIMBO MOJUINTYU HA JBI BEJIMKI I'PYNU: JIHIBICTHYHI  BWAUISIOTH METAaCTPYKTYpy (3arayiibHy OyJOBY CIIOB-
Ta eHIUKIoneandHi. Takuil miaxin 1o knacudikamii  HUKA), MAKpOCTPYKTYpY (IPHHIMIIK OpraHizaiii Ta
IPYHTY€TbCSI Ha NPHUHLMUIAX ONKMCY BXIAHUX CHiB.  BiJIOOPY BXIMHHX CIiB) Ta MIKPOCTPYKTYpyY ((hopmar
VY JIHrBICTUYHOMY CIIOBHHKY JIGKCHYHA OJIMHUII  CIIOBHHKOBOI crarti) [2-6; 10; 11].

OIMCYETHCS SIK EIEMEHT MOBHOI CHCTEMH 1 XapakTe- IocranoBka 3aBmanus. OO0’ekTOoM  JOCIi-
pHU3yeThest 3a opdorpadiuHuM, opPoeHiuHUM, MOpP-  JDKEHHS € aHTIIOMOBHA JIEKCHKOTpaidHa mapaurma.
(hoymoriYHNM, CEMaHTUYHUM, CTHJIICTHYHUAM Tapame-  [IpeaMeroM AoCiKeHHS — iH(OpMAI[ifHUNA KOH-
TpaMu, a B CHUUKJIONECANYHOMY CIIOBHUKY JICKCHYHAa  TEHT MEracTPyKTYPH CHIMKIIONCJANYHUX 1 JIHTBIiC-
OZIMHULIS PO3ITIAJAETHCS SIK Ha3Ba IEBHOTO MIPEIMETAa  TUYHUX CIOBHHUKIB aHIIIMCHKOI MOBH. MeTa cTaTTi
a0o0 sBUIIA y 3B’A3Ky 3 HaBKOJIMIIHIM cBiToM. [IpoTe  monsrac y BHUSBJICHHI SHIUKIONEIUYHUX CICMEHTIB
CydacHa aHIVIOMOBHA JIeKCHKorpadiss mparHe A0  Ha piBHI MEracTPyKTypH JIIHTBICTHYHOTO CIIOBHHKA
00’eTHAHHS WX CIIOBHUKOBHX JKaHPIB, IO MOPYIIYE  aHIIINChKOT MOBH. BiamoBiHO 10 MOCTaBJICHOT
TEOpPETHYHE TOJIOKEHHA TIPO YIiTKE PO3MEXYBaHHS  METH BUPILIYIOTBCS Taki 3aBAaHHS: IIpoaHalli3yBaTu
JIHTBICTUYHUX Ta CHIUKJIONECANYHHUX CIOBHUKIB. NPUHIMITA KOHCTPYIOBAHHSI METacTPYKTYpU CHIIH-

AHani3 ocTaHHIX aochaizkeHb i myOdikamiii.  KJIONEAWYHHUX 1 JIHTBICTHYHHX CIIOBHHKIB aHIJIIH-

HanexHicTh CIIOBHUKA A0 NEBHOTO TUIy BU3HA4a€  CbKOI MOBH; OXapakTepu3yBaTd iH(OpMaLiiiHy
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HAIOBHEHICTh METacTPYKTypH B 000X THIIAX JIOBiJ-
HUKIB; BU3HAYUTH CIIbHI Ta TU(EpeHIiiHi 03HAKH.

Buxknaan ocHoBHoro wmarepianay. TpamuiiiHO
MeracTpyKTypa eHIMKJIONECANYHUX CIOBHUKIB CKIIa-
JIA€ThCSI 3 TAaKUX KOMIIOHEHTIB, SIK IIEpeIMOBa, e
MOSICHIOETHCS XapaKTep 1 MeTa BUIAHHS, HaJlalOThCs
pEeKOMeH Al 100 HOro BHKOPUCTaHHS, PEECTp
BXITHUX CIIB 13 TIYMaYeHHIMH; CITUCOK CKOPOYCHD
Ta YMOBHUX TIO3HA4€HB; JOMOMIKHI ITOKaKIHKH;
OiOmiorpadiuamii anapar; 3mict. MeracTpykTypa
JHTBICTHYHOTO CJIOBHHUKA TAKOX 3a3BHYail MiCTHTDH
MEePEeIMOBY, IO € CAMOCTIMHOIO JIEKCHKOTrpadiuHO0
rparero, B SKIi TOSCHIOIOTHCS MPHHIUIN OyIOBH
CIIOBHHKA Ta € BKa3iBKH IIOJ0 HOTO BHKOPHCTAHHS,
K04 JI0 CHCTEMH TPAHCKPHIILIT; Tepeiik yMOB-
HUX CKOPOUYEHb; PEECTP BXIAHMX CIIB i3 TIyMaueH-
HSIMH; JTOTIOMDKHHIA Marepian y ¢opmi pi3sHOMaHIT-
HUX JIOJIATKIB; CIIMCOK JICKCUKOTPa(iuHUX JpKEpell.
Ili ckmamoBi YaCTUHU HASBHI i PI3HAMH Ha3BaMH
MPAaKTUYHO y BCIiX CIOBHHKAX.

3 MeTOI0 BUSBIICHHS CHIUKIONEIMYHNUX SIIEeMEH-
TiB Yy JIIHTBICTUYHHUX CIIOBHHUKAX aHIIIMCHKOI MOBU
Ha PiBHI METacTPYKTYpPH MH 3BEPHYJIHCS 10 TaKUX
nekcukorpagiunux — goBimHUKIB:  Encyclopaedia
Britannica (EB) [1], Longman Dictionary of English
Language and Culture (LDELC) [7], New Webster’s
Dictionary and Thesaurus of the English Language
(NWD&ThEL) [8], Paperback Oxford English
Dictionary (POED) [9] Tta The Random House
dictionary of the English language (RHDEL) [12].

EB 1I€ CKOpOYEHE EJEKTPOHHE BHIaHHS
32-tomuoi Encyclopaedia Britannica. O0’exTom
ONHKCy B Hill BUCTyHae cydacHa CHCTEMa HOHSTH,
1o BigoOpaskae 3arajJbHUM HAYKOBHH 1 KYJIBTYpPHUN
piBEHB aHIIIOMOBHOTO CYCIIJIbCTBA. 32 JEKCHKOTPa-
(iunorO OpMOIO — 1€ yHIBEpCAJIbHA EHLUKJIONE-
s, IO aapecoBaHa IIMPOKOMY KONy KOPHCTYBa-
4iB 1 MpU3HAYEeHA Ui HAJaHHS IIBHIKOI JOBIIKH
3 pi3HOMaHITHMX nUTaHb. MeracTpykrypa EB
CKJIAIa€ThCs 31 3MICTY, PO3IidYy, IO MOSICHIOE, SIK
KOopuCTyBaTHCh eHIuKnoneniero Help— Britannica
2006 Help, andasiTHOTO peecTpy BXITHUX OIH-
HUIIb, JIOBIIKOBOTO amapary, M0 MICTHUTh Bifeora-
Jepero, Ipe/ICTaBlIeHy KIIIaMH, B IKUX JIEMOHCTPY-
IOTBCSI Pi3HI TOMOHIMIUHI 00’ekTH (Amazon River,
Atacana Desert, Grand Canyon and Corola Plateau,
Alps, scenes of), seuma npupoau (Crater Lake’s
volcanic history, Everglades, United States: Crater
Lake, Southern Africa, scenes of), KynpTypHi cTO-
muni cBity (Brussels, scenes of, Budapest, scenes
of, Copenhagen, scenes of, Dublin, scenes of,
Paris, scenes of, Prague, scenes of, Rome, scenes
of, Vienna, scenes of), icropuuni moxuii (Apollo 11:
Liftoff, 1969, Great Depression, Spanish Civil War,
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World War II: Invasion of Poland, World War II:
Liberation of concentration camps), npeacTaBHUKN
tdaynu (Galapagos tortoise, grasshopper feeding
behaviour, hummingbird flight, otter, river otter,
tree frog), cinmpchkorocmomapckki podotu (coffee
harvesting, fruit and vegetable harvesting, paprika
harvesting, rose petal harvesting), BupoOHHYi Tpo-
necu (marble quarrying), KyasTypHi 00’ €KTH Ta pea-
nii (Stonehenge, Swiss cheese, tourism: Australia).
Takoxx y pjoBinkoBuit amapar EB BOymoBaHo
190 iaTepakTUBHUX TeorpadiyHUX Mam i3 JOKIaia-
HUMU CTATTSAMU MPO KPAiHU Ta IX EKOHOMIYHE, KyJIb-
TypHE Ta CycHilibHe XUTTs. JIiHTBicTHYHA iH]OP-
Mmanis B EB mpezacraBinena TiiyMadyHUM CIOBHHUKOM
anriicekoi MoBu Merriam Webster’s Collegiate
Dictionary Ta Te3aypycom.

Meractpykrypa LDELC ckmamaeTscss 3 THUTYIIb-
Hux emeMeHTiB (Pronunciation Table, Grammar
Codes, Contents, Preface, Photo Acknowledgments,
Acknowledgments, Guide to the Dictionary), pee-
CTpY BXIIHUX CIiB, JJOBIJIKOBOTO anapary, o iHKOp-
MOPOBaHMH Y CepeIMHy CIIOBHUKA, Ta JIOJATKIB.

JloBiKOBWHIA ammapaT MiCTHUTh iH(POPMAITITO eKCTpa-
JIHTBaJILHOTO 3MiCTY Ta MOSCHIOE Pi3Hi aclIeKTH OpH-
TAHCHKOTO Ta aMepuKaHcbkoro OyTTs. I'eorpadiuna
iHpopMalis mpeacTaBlieHa KapTamu BpuTaHCHKUX
octpoBiB Ta Crionyuenux LlTariB AMepukH, a TaKOX
KapTamMH HeHTpanbHoro Jlonmona ta Hero-Mopka.
Ha Bcix reorpadiuamx kapTax 300pakeHi peanii,
IO aCOINIOIOTHCS 3 TUM YU IHIIMM pErioHoM abo
mictom Benukoi bpuranii un Crnonyuenux Llraris
AMepuKH.

VY posnini Colours and their Associations mpe-
cTaBjieHa 1HPOPMAITiS TIPO Te, IK OTHAKOBI KOJBOPH
CIPUIIMAIOTHCSI PI3HUMH KYJIBTYpaMu, 00’ € THAHUMHU
crinbHOIO MOBOI0. Po3nin Decades nmonae matepianu
PO ICTOPUYHI Ta KyJABTYPHI TE€HAEHILI{, XapaKTepHi
y 50-x, 60-x, 70-x, 80-x Ta 90-x pokax mns OpuTaH-
CHKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO CYCIIJIbCTBA, JOTIOMAarae
3po3yMiTH pealtii mux nepiomis. Y po3nisi Christmas
3a3HAYAETHCS, MO Pi3BO € TOJIOBHUM CBSITOM JUIS
AHTIINIIB Ta aMEPUKAHIIIB, 1 JOKIAIHO OMHCYIOThCS
BCli Tpaawmilii, moB’si3aHi 3 HUM. Y posain Education
npezcTaBiieHa iHpopMallist PO CHCTEMY HaBYaHHS Y
Benukiit bpuranii Ta CIHA. BimomocTi nipo eTHiu-
HUH cKkJag 000X Halil, eMirpariifHi mporecH, 1Ky,
peniriiiHi cBsATa, My3uKy Ta (eCTHBAI MICTIThCA Y
poznini Multiculturalism.

Crucna iHpoOpMaIiss Tpo peNiridiHi Ta CBIT-
ceki ciata (New Year, Groundhog day, President’s
Day, Valentine’s Day, Mardi Gras, Pancake Day,
St. Patrick’s Day, Palm Sunday, Easter, Mother’s Day,
April Fool’s Day, May Day, Memorial Day, Flag Day,
Father’s Day, Battle of the Boyne, Independence Day,
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August Bank Holiday, Labor Day, Halloween, The
Mexican Day of Dead, Armistice Day, Election Day,
Remembrance Sunday, Bonfire Night, Thanksgiving,
Christmas), 1m0 BiJ3Ha4YarOThCI B aMEPHUKAHCHKIiH
Ta OPUTAHCHKIN KyJIbTypax, 30CepeiKeHa y po3ii
Festivals.

IHdopmartist po ypsiioBy cucteMy Ta il CTpyK-
TypHi enemenTn (Government in the US: Federal
Government, Congress, State Government, Local
Government, The Law and the Constitution;
Government in the UK: National Government,
Devolution for Scotland and Wales, Local
Government, Government of the European Union,
The Single Currency) y Benukiit bpuranii Ta CIIA
nofaeTbes y po3nini Government.

PyGpuka Holidays nae ysiBneHHS npo mOMyIsIpHi
MICIIsl BIAMIOYMHKY amepukaHuiB i OpuranuiB (Paid
holiday, Popular holiday places for Americans,
Popular holiday places for British people). ¥ po3-
nimi Law mpexcraBiieHa iHdopmamiss mpo KpHMi-
HaJIbHE TPaBO, CYJOBY CHCTEMY Ta CMEPTHY Kapy B
CIIA Tta Benukiit bBpuranii (Criminal Law in the
US, The Appeals System in the US, Criminal Law in
England and Wales, The Appeals System in England
and Wales, Criminal Law in Scotland, The Death
Penalty). Takox € pozain Pubs, nmpucesiuenmii mabam
bpuraHii, OCKUIBKM BOHHM BBa)XAIOTHCS BaXKJIHMBUM
COILIIOKYJIBTYPHHUM €JIEMEHTOM YKHTTSI OPUTAHIIIB.

OxpeMuil po3nia MPUCBIYCHO KHUTTIO Ta TBOP-
YOCTI BHUJATHOIO  AHMIIHCBKOIO MNUCbMEHHHUKA
B. Illexkcmipa. HaiiBu3HauHimi poOOTH aBTopa 3i
CTHCITUM OTIFICOM 3MICTy TIpEACTaBJeHi y pyOpwui
Shakespeare’s Plays. TyT ke MOSCHIOIOTbCS KpHJIaTi
BUpA3M 3 HOTO TBOPIB.

Pyopuka  Weddings 3HalloOMUTH  KOpPHUCTY-
Baua 3 ILEPEMOHIECI0 OAPYKEHHS B aHIIIHCHKIA Ta
aMepHKaHChKiH KynbTypax. Y posnini Full-page
Illustrations mpemcraBieHo (oTomMarepiaaud 3 Binlo-
OpaXeHHSMH IIIeZIeBpiB 00pa30TBOPUYOTO MUCTEITBA
(Famous Works of Art), moprpetun BUIATHUX MY3H-
KaHTIB cy4acHocTi (British Musicians Ta American
Musicians), eni3oau i3 3HaMeHUTHX QUIBMIB 1 poTO-
rpadii cnaBetHux akropiB (Famous Films and Film
Stars).

Takok CIIOBHUK Ja€ YSIBICHHS NMPO OpUTAHCHKE
nojiTuyHe XWUTTSA y pyOpuui British Political Life
(potorpadii: Oymunky Ilapmamenty; uepemoHii
BinkpuTTs [lapnamenty; koponeBun €nuzaseru I;
OyIMHKY, 1€ MEIIKAa€E TIPeM €P-MiHICTp; 3aJ 3acilaHb
[TaymaTu JIOpIiB TOIO) Ta aMEPUKAHCHKUH TTONITHY-
HUH ycTpiit — American Political Life (dbororpadii:
[lenrarony; Cenary; OBanbHOro kabinery B bimomy
JoMi; kabiHKK [t ronocyBanHs; [lanati npencras-
HUKIB; OynuHKY binoro gomy Tomro).
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VY posmini Contemporary Events ommcyroThes
HaWBU3HAUHINI TOii Cy4acHOCTI y PI3HHUX Tary3sx
JIOACHKOrO OyTTs, 30Kpema: Ponambn AMyHICEH
Ha [liBneHHOMY moIOCi; BUOYX siiepHOi OOMOM Y
Xipocimi; @pencic Kpik ta [xeiimc Barcon Bij-
kpuBatoTh cTpykTypy HHK; pobora amapara Rover
Spirit Ha Mapci; [lepmra ta JIpyra cBiToBi Bittam; Hin
ApmctpoHr Ha Micsii; maainas bepniHchkoi cTiHU
Ta 1HIII.

VY posnpinax British Life Ta American Life npo-
MOHYIOThCS UIIOCTparliil peajiii cydacHoro OpuraH-
CBKOTO 200 aMEPUKAHCHKOTO TIOBCSKIACHHOTO YKUTTS,
Hanpukiaa, Gotorpadii mady, MOIOUHHKA, YITIOOIe-
HOTO 3aHATTS aHDIIHIIB — CaliBHUILITBA, 1HI1HCHEKOIO
pecTopaHy, TOPrOBEJIBHOTO LEHTPY, YIIOOJICHOTO
3aHATTS aMEPHKAHIIIB — KaTaHHS Ha CKEWTI, Oir mij-
TIOILIEM Ta 1HIIIE.

Po3gimm British Homes Ta American Homes
3HAMOMIIATh KOPUCTYBada 3 THIIAMU OYIWHKIB IS
JKUTIA B 000X KpaiHax. Pozminu British Landscapes
ta American Landscapes 1aioTh ysBI€HHS PO NpH-
pOHE pI3HOMAHITTS Ta Mel3axi LUX TEPHUTOPii.
Po3ninu British Sports Ta American Sports omucy-
FOTb TOMYJISIPHI BUAM cIopTy. Y pyOpwuti Entertainers
and Comedians mpencrasineni potorpadii HaltBuaaT-
HINIMX IOYMEHIB 1 KOMiKiB MHHYJIOTO Ta Cy4acHOCTI.
PyOpuku Landmarks in British History Ta Landmarks
in American History MicTsITh UttocTpailii 3 MOSICHEH-
HSIMH TIPO KJIFOYOBI MOMEHTH B icTOPii 000X HAIIIi.

Orxe, moBigkoBwii anmapar LDELC mo3naueHmit
BEJIMKOIO KUIBKICTIO Bi3yalIbHOTO MaTepiaiy Ta Qakx-
TH4HO{ iH(opMaii 3 pi3HUX aCHEKTiB KUTT Bennkoi
Bbpuranii ta CILIA i Mae CyTo EHIMKIONEANYHE
HaMOBHEHHS. Y HbOMY HE PO3IIISAAI0THCS JEKCHYHI
OIMHHUII SIK €JIEMEHTH JIHIBAJIBLHOI CUCTEMU aHTJIII-
CHKOi MOBH, a €KCIUTIKYIOThCS peajii OpUTaHCHKOTO
a00 aMEepUKaHCHKOI'O CYCIIBCTBA 32 JIOIIOMOTOIO
HeBepOanbpHOI iH(opMmamii Ta JOBIAKOBHX cTaTel
EHIIMKJIONIEIMIHOTO XapaKTepy.

VYV nonmarkax, Hanpukinii LDELC, po3mimieHa
iH(opMarIis, MO CTOCYETLCS TBOPSHHS YHCIIIBHUKIB,
MTOHATH, 10 HUMU TIepenaroThes (IiHa, 9ac, BiK, po3-
Mip, Temrieparypa, paxyHok rpu tomio) (Numbers),
TabaMLs Mip 1 BarM Ta BiAMIHHOCTI MK OpuTaH-
ChKOIO Ta aMepuKaHChKot cucremamu (Weights and
measures), BIICBKOBUX 3BaHb Yy KopeJsiiii 3 Opu-
TaHCHKUM Ta aMepHKaHCHKUM Bapiantamu (Military
ranks), cmoBorBopy (Word Formation) ta dopm
nieciosa to be (The verb to be) y renepimnsomy Ta
MUHYJIOMY Yacax TOILO.

Meractpykrypa NWD&ThEL Britouae TuTybHi
enemenTu (Contents, Preface, Dictionary Staff, nBi
Benmuki crarti 3 History of the English Language
ta Languages of the World, Guide to the Use
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of the Dictionary, Pronunciation Key, Editorial
Abbreviations, Development of the Letter), peectp
BXiIHHX ciB 1 Te3aypyc. Tabmuusa Development of
the Letter, sika po3miieHa nepes] anQaBiTHUIMHA po3-
JIIaMy, BiJITBOPIOE EBOJIIOLI0 TpadidHOro Bigo-
OpaskeHHsT KOKHOI JIITepH aHIIIHChKOTO andasity,
MOYMHAIOUU 3 PAaHHBOT MIBHIYHO-CEMITCHKOI TpaJu-
mii 1 3aBepUIyIOYH KIACHYHOIO JaTHHOIO. EnemenTn
noBinkoBoro amapary B cioBHuKy NWD&ThEL
BIJICYTHI.

Meractpykrypa POED cknanaerbcs 3 THUTYIb-
Hux enementiB (Contents, Preface, Guide to the Use
of Dictionary: structure of entries, pronunciation
system, abbreviations), peecTpy BXiTHHX CIIiB i BOY-
JIOBAaHOTO B Cepe/INHYy CIOBHWKA po3aury Factfinder,
JI0 SIKOTO YKJaJadi BKIIOYMIM iH(OpMaLilo eKcTpa-
JmiHrBaneHoro Xapakrepy. Factfinder mae wotnpu miz-
po3ninu The World, Famous People, Science, Time
and Dates.

VY posmini The World mictutbest cmoBHUK A-Z
entries for countries, cities, etc., IO TIyMaduTh
Ha3BH TOMOHIMIYHMX 00’€kTiB. [H(popmaris mpo
aJIMIHICTPATUBHI TOMOHIMH TIOAA€THCS B TAOIUIIX
Countries, capitals and currencies, Countries of the
Commonwealth; member countries of the European
Union, Counties and other administrative areas of
the United Kingdom and the Republic of Ireland,
Regions of France, Spain, Germany, and Italy, US
states and state capitals, Indian and Australian states;
Canadian and South African provinces. Ha3u Haii-
JOBIIAX PiK, HAHOUTBIINX 03ep, OCTPOBIB, Tip 1 Oyi-
BeJb npesncTaBieHo B Ten longest rivers; ten largest
natural lakes, Ten largest islands; ten tallest buildings,
Highest mountains in the world.

CnoBuuk A-Z biographies of notable people,
10 TIYMAadUTh IMEHA BUIATHHUX TIEPCOHATIH, Tpen-
craBjeHo y po3mim Famous People. Oxpemo pee-
CTPYIOThCsSl iMeHa TpaBuTeniB Benukoi bpurasnii
Kings and Queens of England and the United
Kingdom, mnpem’ep-miHiCTpiB 1  Hpe3UICHTIB
CriBapyxxHocti Prime Ministers and Presidents, nay-
pearie HobeneBcbkoi mpemii Nobel Prize winners
(since 1950).

VY pyOpuni Science po3mimieHa TabauLs Mip 1 Baru
Weights and measures i 3a3Ha4ar0ThCs BIJIMIHHOCTI
Mi)K OpUTAHCBKOIO Ta aMEPHUKaHCHKOIO CHCTEMaMU;
XIMIYHI €JIEMEHTH ONMUCYIOThes B Tabnuii Chemical
elements; kocMoHIME (iKCYyIOThCS B TabuIi Planets
and constellations; y tabmumi The Beaufort scale
of wind speed momaerbcs knacudikaliis MIBHIKOCTI
BITpY.

Pybopuka Time and Dates 3nalioMuTh KOpHC-
TyBauiB i3 mepioam3alli€ero reonoriuHoro vacy The
divisions of geological time Ta maramMu OCHOBHHX
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peliriiiHux i cBiTchkuX cBAT Major religious festivals
and dates.

Meractpykrypa RHDEL cknagaeTbca 3 Takux
tuTynbHUX enemeHTiB: Preface, Editorial Staff,
Consultant Staff, Table of Common English Spelling,
Historical Sketch of the English Language, Usage,
Dialects, and Functional Varieties, Pronunciation of
English, Guide to the Dictionary, Pronunciation Key,
Etymology Key.

Enement crpykrypu Consultant Staff npuseprae
yBary iHdopmariero, mo 10 YKIaZaHHS CIOBHUKA
3aJTydanucs BYCHI He TUTBKH 3 BiATIOBITHUX ramy3ei
JMHTBICTUKH, alie ¥ ¢axiBii 3 iHmMUX cdep: aHATO-
Mmii, ¢isziomorii, emOpionorii, anTpomnosorii, mpu-
KJIQJIHAX HayK, apXiTEKTypH, 00pa30TBOPUOTO MHC-
TELTBA, aCTPOHOMII, OOTaHiKU, OyJAIBHUIITBA, XiMil,
KOMEPIIii, oCBiTH, Teorpadii, reoIorii, mMoIiTONOTIT,
repaibIuKH, iCTOpii, TocTIoAapcTBa, MpaBa, JIiTepa-
TypH, MalInHOOYIyBaHHS, MaTeMaTHUKH, BiliCbKOBOT
CIpaBH, MY3UKH, MidoJorii, MOPCBHKOI TepMiHO-
sorii, ¢imarenii, dinocodii, Gizuku, APyKyBaHHS,
TICUXOJIOT11, peirii, coIioiorii, CmopTy, Teparii,
Mip 1 BUMIpHHUX TIpuiafdiB, 3o0o0morii. [Ipore Takum
OPUHLUIIOM 3aBXAHW KEPYIOThCSl €HLUUKIIONEIUYHI
CIIOBHUKH.

HosinkoBuii anapar RHDEL xapakrepusyeTbcst
HasBHICTIO 1H(OpMalii BHHATKOBO (PaKTHIHOTO,
TOOTO EHIMKJIONIEANYHOTO, 3MICTY. Y po3ainai Signs
and Symbols nipencTaBneHo 3HAKKA Ta CUMBOIIH, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl TTO3HAYCHHS OO0 €KTiB, il
Ta MPOLECIB y PI3HUX CHUCTEMax i HAyKOBUX cdepax
(actpoHoMis, Oiomorist, IpyKapchKka crpaBa, XiMis,
TOPTIBIISA, JIIHIBICTHKA, MaTeMaTHKa, MEIUIIMHA Ta
(apmareBTHKa, TPOIIOBA CUCTEMa, (i3HKa, 1HKECHe-
pis, pemiris).

Hosiguuk Directory of Colleges and Universities
onucye Bl HaByanbHi 3axnagu CILIA Ta 3akop-
JIOHHI YHIBEPCUTETH, 30KpeMa, MOJAEThCs: o(iliiHa
Ha3Ba HABYAILHOTO 3aKJaJly, pO3TallyBaHHs, CTaTyC
(mpuBaTHUH, TepyKaBHUI) 13 3a3HAYCHHAM PETITIHHOT
MiATPUMKH, THIT CTYJACHTCHKOI aymuTopii (4oJoBiva,
KiHoua a0o criJbHE HaBYaHHS), CTATyC KOJEIKY,
Jlata 3aCHyBaHHS TOILO.

[ndopmartis TIHrBaIEHOTO 3MICTY TIpEICTaBlIeHA
B JIOBIIKOBOMY arapari JTBOMOBHUMH CKOPOUYCHUMH
CIIOBHUKaMU: (ppaHITy3pKO-aHIJIIIICBKUM Ta aHIJIo-
(panmy3pkum Concise French Dictionary, icnano-
aHTITNCHKUM Ta aHmIo-icnanchbkuM Concise Spanish
Dictionary, iramiiicbko-aHITIICBKMM Ta aHIJIO-iTa-
nificekum Concise Italian Dictionary, HiMeIbKo-
aHnIiiicbkuM Ta aHnio-HimMenbkuM Concise German
Dictionary. BinmoBiganii po3min y cTpyKTypi OfHO-
MOBHOTO TJIIyMauHOTO CJIOBHHMKa aHIJIIHCBKOT MOBHU
CBIAYUTDH PO HOTO Opi€HTAII0 HA MEBHUH CETMEHT
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MOTEHIIHHUX KOPUCTYBaYiB, 30KpeMa BUXIMMIB i3
3aXiTHOEBPOTIEHCHKUX 1 TIBICHHOAMEPHUKAHCHKUX
KpaiH, mo emirpysanu go CHIA.

Po3nin Basic Manual of Style mae mpaktuune
CHpsIMyBaHHsI 1 MOSICHIOE MTPaBwJia IYHKTYyaIlii, epe-
HOCY CIIiB, abpeBiallii, mpaBoNKC YUCIiBHUKIB, IPUH-
LMY HAIMCAHHS PYKOMKCY, BKUBAHHS IOCHJIAHb,
ykimagaHHs Oi6miorpadii, 3HAKH, MO BUKOPHUCTOBY-
FOTBCSI JIJISl KOPUTYBAHHS TEKCTY, (GOPMH 3BEpPTaHHS B
AHTIIIACHKIN MOBI.

[HdopMmarist icTOpHYHOTO Ta MOJITUYHOTO XapaK-
TEpy CKOHIICHTpOBaHa y po3auiax Major Dates in
History, Presidents of the United States Ta Vice
Presidents of the United States. 3 meToro dopmy-
BaHHS ysBIEHb MPO 0a30Bi i7€ONOTIUHI OpIEHTHPH
AMEPUKAHCHKOTO CYCITUJILCTBA Y CIIOBHHK BKIIFOYEHI
texctu Declaration of Independence, Constitution of
the United States Ta Charter of the United Nations.

Takox mepen KOKHUM andaBiTHUM PO3ILIOM
CJIOBHHMKA BMIIIYETHCS KOPOTKA ICTOPUYHA ITOBiIKa
y BUINISAII TaONHUI PO €Tary PO3BUTKY HAITMCAHHS
BIJIMOBITHOT BEJIMKOI Ta MaJIOl JTITePH, IIOYNHAIOYH 3
paHHBOI MIBHIYHO-CEMITCHKOT TpauLii Ta 3aBepIy-
FOUYM CyYaCHUM PUMCBHKUM MPSIMUM HIPUQTOM.

I'eorpadiuni BimoMoCTi 30cepekeHO B KapTorpa-
digniit impopmartii (Continents, Independent States
of the World, States of the United States, Oceans
and Seas of the World, Principal Lakes of the World,
Noted Waterfalls of the World, Major Rivers of the
World, Islands of the World, Deserts of the World,
Major Ocean Deeps, Volcanoes of the World, Major
Mountain Peaks of the World, National Parks of the
United States, National Parks of Canada, Atlas of the
World).

Indopmartis mono gemorpadiunoi curyamii Ta
(Gi3M4HI XapaKTepUCTHKH TeorpadiyHuX 00’ €KTiB
(TutoTIa PiI3HUX KpaiH Ta OCTPOBIB) PO3KPHUBAIOTHCS
y posmini Coastline Measurements of the World,
MOBITpPSIHA BiZICTaHb Mixk fesikumu mictamu CLIA Ta
cBiTY — B posainax Air Distances between Selected
cities in the United States ta Air Distances between
Selected cities in the World. Ilepenik micT Ta ix
po3TallyBaHHS Ha KapTi TMOAaHO B TeorpadidHoMy
ILOBi,Z[HI/IKy Gazetteer.

BucnoBku. IlpoananizoBanuii wmarepian JaB
3MOT'y OXapaKTepu3yBaTH iH(OpMaIliliHy HaloBHe-
Hicte Meractpykrypu EB, LDELC, NWD&ThEL,
POED, RHDEL Ta BUsSBUTH €HIUKJIONEANYHNN KOH-
TEHT y JIIHTBICTHYHUX CIIOBHUKAX aHTITICHKOI MOBH.

OTxe, Taki CKJIAAHUKA METacTPyKTypH JIiHT-
BICTUYHOTO CJIOBHHKA, SIK KJIFOY JIO BUMOBH, Tepe-
JIIK BUKOPUCTAHUX CKOPOYCHB, 3MICT, MEPEIMOBa,
CTaTT, 0 MOSICHIOE IPUHIUITN KOPUCTYBAHHSI CJIOB-
HHUKOM — € HEBIAJIILHUMH KOMIIOHEHTAMHU, OCKIJIBKH
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BOHHM OPTaHi30BYIOTh 1 CIPSIMOBYIOTH iH(OpMAIliii-
HUH MOLIYK NOTEHLIHHOro KopucTyBada. HasBHicTh
MOASK, CTaTTi, IO MpPUCBSYEHA iCTOPii PO3BUTKY
aHniiicbkoi MOBH, iH(OpMaIii Mpo eBOMIOIII0 Tpa-
¢igHOTrO 300pa’keHHS JITEp AHMIIKWCHKOTO andaBiTy
€ JOIaTKOBHMH BiJIOMOCTSIMH, 1110 HE BIUIMBAIOTh HA
MOLTYKOBUI aJrOPHUTM, a JIMIIE JOTOBHIOIOTH HOTO.

JonaBanHg 10 MEracTpyKTypH EHIMKJIOIE/Iii
TIIYMa4yHOTO CJIOBHMKA aHIIINACHKOI MOBH abo Ji0
METacCTPYKTYPH JHTBICTHYHOTO CIOBHHKA — CKOPO-
YEHOI'0 JBOMOBHOIO CJIOBHHMKA BKa3y€e Ha CIIPSIMOBa-
HICTH MOBIIHMKIB HA NMEBHUN CErMEHT ITOTEHIIIIHNX
kopuctyBadiB. [IpoTe Takuii miaxixg K0 KOHCTpYIO-
BaHHS METacTPYKTYPU HE € 3arajbHOI0 JIEKCUKOTPa-
(hiYHOIO IPAKTUKOIO.

JloBiikoBHIA aniapar JOCIIPKyBaHUX JIIHBICTHY-
HUX TIyMadHUX CIIOBHUKIB aHTJIIHCHKOI MOBH € Haii-
OLITBIIT TETEPOTEHHOIO CTPYKTYPOIO, SIKa TIO-Pi3HOMY
IHTEPIPETYETHCS B KOKHOMY JOBIAHUKY 1 MICTHTB
SHIMKJIONICINYHI €eMEHTH y BUDIAAl iH(popMarii
PO HAaBKOJMIIHIA CBIT (reorpadivni Mmarmu, BiJO-
MOCTI PO po3TallyBaHHS 00’€KTiB y Teorpadiu-
HOMY TIPOCTOPi, JaHi MPO XIMiuHI €IEMECHTH, CHITY
BITpY, T€OJIOTIYHY TIepiOU3aIlito, TOBITPSIHI BiJICTaHi
MDK MicTaMH Ta KpaiHamu); 300pakeHb iCTOpHYHUX
NoAIN 1 KyJAbTYpHHX peaitii; ¢otorpadiil BUIaTHUX
MepCOHANIN; BIIOMOCTEH IMpO JEp:KaBHHUN yCTPIid,
MIPaBOBY CHUCTEMY, iJICOJIOTIUHI 3acajil CyCIIJIbCTBA
Ta OCBITY; JOBITHMKA HABYAIIbHUX 3aKJIaJiB; JIOBiJI-
HUKA 3 TIMCEMHOT KOMYHIKaIlii.

3HauHuii o6csar iHdopmanii eHIHMKIONEANIHOTO
3MICTy croctepiraetbcsi B Meractpykrypi LDELC
ta RHDEL. ¥ POED nutanns npo ¢ikcaiiito eHIu-
KIIOTICTUYHUX BIJIOMOCTEH BHPINTYETHCS MUISIXOM ii
BUOKPEMJICHHS B CaMOCTIMHUI PO3AiJT MEracTpyk-
Typu y Bunsiai pyopuku Factfinder. Meractpykrypa
NWD&ThEL He MicTHTB I0BiAKOBOTO amapary.

OTxe, CHIUKIIONEUYHI JICMEHTH Ha PIBHI Mera-
CTPYKTYpH JIHTBICTUYHOTO CJIOBHHKA AaHTITIHCHKOI
MOBH 30CEPEHKYIOTHCS B TOBIIKOBOMY arapari, TKHid
XapaKTepU3yEThC HASBHICTIO iH(OpMaIii icTopud-
HOT'0, KyJIBTYPOJIOTIYHOTO Ta TeorpadiqHoro 3MicTy,
110 32 CBOEIO MPUPOJOI0 MAE CYTO CHUUKIOTICIHYHY
CIIPSIMOBAHICTh, alie TIPONOPIIHICTh 11 MOJaHHS Ta
3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS 3AJIEXKUATH BiJI IIOTEHIIHHOTO
azpecara CIOBHHKA 1 HACTAaHOB YKJIaJadiB. AHai3
JIEKCUKOTpadivHOT MPAKTUKU 3aCBIIIYE BiJICYTHICTh
yHI(IKOBaHOTO MiIX0Ay 10 iH(pOpMaLiiiHOTO CKiIaj-
HHUKa METacTPYKTYpU TIIyMauyHHUX CIOBHHKIB aHIJIIH-
CcbKOi MOBHU. THUTYNBHI €IEMEHTH Ta JOBIJKOBHIA
arapar y KO)KHOMY BHUIIaJKy MarOTh Pi3HUI KOHTEHT.
OnHi CIIOBHHUKH 3aJTy4al0Th JOCUTb IIUPOKUN CIIEKTP
SHIMKJIIONeINYHO iH(popMalii y T0BIIKOBUI anapar,
a 1HII — 30BCIM 11 ITHOPYIOTb.
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Xapriscokol obrachoi paou

Y cTaTTi po3rnaaarTbCs CUCTEMOYTBOPIOKOYI XapaKTEPUCTMKM | OCHOBHI (hYHKLLT NONITUYHOrO ANCKYPCY, @ TaKOX Pi3Hi
niaxoam 4o Noro BUBYeHHS. lNpoBegeHnit aHania gae 3Mory BU3HauYMTy enekTopanbHUn AUCKYPC SK KaHp NOAITUYHOrO Anc-
KypCy; BCTAHOBMIOKTLCS MO0 CTPYKTYPHI 0COBNMBOCTI.

KnouyoBi cnoBa: noniTM4HmMi ANCKypcC, enekTopanbHui AUCKYypC, PYHKLT, )XaHPOBiI 03HAKW, IHCTUTYLINHICTb.

B ctaTbe paccmatprBatoTcs cMcTemMoobpasyioLime xapakTepUCTUKN U OCHOBHbIE (OYHKLIMU MOMMUTUYECKOro AMCKypca,
a Takke pasnuyHble noaxodbl K ero nsyvyeHuto. NpoBedeHHbIN aHanua no3BonsaeT AaTb OnpeaeneHne arekTopanbHOMY
ANCKYPCY KaK aHpy NonuTU4eCcKoro AUCKypca; yCTaHaBnNMBaKTCS ero CTPYKTYpHble 0COBEHHOCTU.

KnioueBble crnoBsa: MOMUTUYECKUA OUCKYPC, 3nekTopanbHbll  AUCKYPC, YHKUUW, KaHpPOBble MpPU3HaKK,
MHCTUTYLMOHASBbHOCTb.

The article focuses on the systemical and forming characteristics and the main functions of political discourse; various
approaches to its study are considered. The analysis also admits us to define electoral discourse as a genre of political
discourse; its structural features are established.

Key words: political discourse, electoral discourse, functions, genre features, institutionalism.

IHocTranoBka mpoOjemu. J[0 akTyadbHMX HPO-  MOBO3HABUYMX JOCHIPKCHb 3IHCHIOETHCS y MEXax
0J1eM Cy4acHOrO MOBO3HABCTBA HAJIC)KUTh BUBYCHHSI ~ HOBOT'O HANpPSIMY aHaji3y — AUCKYPCOJIOTii.
BUKOPUCTAHHS MOBH B PI3HHMX COIaJIbHUX KOHTCK- AHani3 ocTra”Hix aochaikenb i myOsikamiid.
CTax Ha MiIIPYHTI onepyBaHHsS iHIUBiIOM HeMoB-  CydacHe PO3YMIHHS JHUCKYpPCY CATrae KOPIHHSAM Yy

HAM 1 MOBHHMM 3HaHHSM. 3Ha9HAa KUIBKICTh TakuX  po3Biaku anmmomoBHEHX mociimawkiB (T. Bam Jleiik,
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. lIuddpin) Ta gicrae yToUHEHHS B PAIIX BITYH3-
Haaux aBTopiB (A.Il. Mapruniok, O.I. Mopo3soga,
1.€. ®ponoga, I.C. Illepuenko Ta iHmI). Y TUCKYp-
CUBHIH NiSTIBHOCTI PO3PI3HSIOTH JIBa OCHOBHI THITH:
IHCTUTYLilHI Ta HEIHCTHTYLiHHI IuckKypcu. Takox
MPOTIOHYEThCST  AMBEepcU(iKyBaTH  TUCKYpCcH 32
TUMAaMH, Ha MIIPYHTI TEBHOT cepu KOMyHIKarlii,
1 3a pi3HOBHIAMH, Ha OCHOBI CTparerii Ta YNHHUKA
KOMYHiKaHTiB [1].

[Ipu 1pbOMy pO3yMiHHSI AUCKYPCY SK KYJIBTYPHO-
COLIIaIbHOTO ()EHOMEHAa 3YMOBIIOE HEOOXiTHICTh
ypaxyBaHHS HalllOHaJIbHO-MOBHOT XapaKTePUCTHKH.

IlocTanoBka 3aBaaHHA. MeToro AOCTiIKEHHS
€ aHaJli3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK €JIEKTOPAIBbHOTO
muckypey (EJl) Ta BUSIBIEHHS HOTO CTPYKTYPHHX 1
(yHKIIOHATBHUX 0COONHUBOCTEH.

O0’€KTOM JOCTIKEHHSI BUCTYNA€ aMEpHUKaH-
CbKUI €JIEKTOPAJIbHUI JIUCKYpC, 110 HaJEXKHUTh /10
IHCTUTYIIIHUX AUCKYpPCIB, CTAHOBUTH MIATHII MOJIi-
TUYHOTO JUCKYpPCY, OCKUIBKH HAaJICKHUTh MO i€l
ctepu ciNKyBaHHS, Ta peaji3yeThcs 3acodamu ame-
PHKaHCBKOTO BapiaHTa aHIIIMCHKOI MOBH, BUKOPHC-
TOBYBAaHUMH IPEICTABHUKAMU BiJIIOBITHOTO HAI[iO-
HAJIbHO-MOBHOTO MEHTAJIITETY.

Buxkiaaa ocuoBHoro marepiaay. CyJacHi JiHT-
BICTH HE MAalOTh KOHKPETHOT'O BU3HAYEHHS MOHSTTS
TOJITUYHHN TUCKYpC». ToMy y HammmoMy po3yMiHHI
MOJIITUYHUHI AUCKYPC — 11 CIIOCI0 KOMYHIKaLii, SKUi
30cepe/KeHN Ha BepOaIbHOMY Ta HeBEepOATbHOMY
OOMiHI TyMKamH, 11€sMH, MPOTO3HIIISIMU YJaCHH-
KiB TOJITHYHOTO >KUTTS BIAMOBIAHO 1O iX Tepe-
KoHaHb. [lomiTHUHUN IOUCKYpC peaizyeTbes SIK B
YCHIM, Tak i B mucbMoBiil popmax. Jlo ycHoi popmu
MOJIITUYHOTO JAUCKYPCY MOXHA BiHECTH ITyOJdiuHI
BHCTYIIM MOJIITHKIB, IXHI BUCTYIH Ha pajio, Teje-
OaueHHi, IHTEPB 10, pec-KOHPEPEHIIil, TapJaMeHT-
ChKi mebatu, Tene- Ta pagioHOBUHU. /{0 MICHEMOBOI
(hopMH MONITHYHOTO AUCKYPCY BITHOCSTH pi3HOMA-
HITHI JIOKyMEHTH — JIOTOBOPH, MPOTOKOJIH, YTOAM,
PYOpUKH TONITUYHUX HOBUH Y Mpeci, MOJITHYHI
IJIaKaTH Ta JIMCTIBKH [2].

Sk mepeayMoBa KOMYHIKallii JAMCKYpC Mae MBI
XapaKTepUCTHUKH: 1) BiH CITIBBITHECEHHUH 13 TTOHSAT-
TSMH KOMYHIKaTHBHOI (MOBJICHHEBOI) KOMITETEHITi1
Ta coriamizamii; 2) BiH € 3ac000M BCTaHOBJICHHS
migepcTBa. BecTaHOBIeHHS TpaBUil CTBOPEHHS 1 pa-
BWJI PO3YMIHHS TEKCTIB Jla€ 3MOTY IEPEKOHYBATH,
BIUIMBATH, CIPSMOBYIOUH ¥ HaBITh YHIPIKyIOUH
IYMKH 1 TToBeiHKy. CaMe TOMY TUCKYPC CITiBBiIHO-
CSITh 13 IOHATTSM BJIAJIH Ta MOJITUKY K chepu oro
peamizartii [2].

ToOTo KOMM MM TOBOPUMO TIPO KOMYHIKaTHBHi
MpOIleCH B TIONITHYHIA cdepi, To MaeMO Ha yBasi
TaKe SBUIIE, SIK MOJITUIHUNA AUCKYPC.
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[MomiTnanuit AECKypc, OyyyH pi3sHOBHUIOM iHCTH-
TYUIHHOTO, Ma€ HU3KY creuu(iYHUX O3HAK, BU3HA-
YEeHHIO Ta JOCHIDKEHHIO SIKUX MPHUCBSYEHI CydacHi
JOCIIIKEHHS.

Hampuknan, B.3. Jlem’stHKOB BBa)kae, IO TOJi-
TUYHHUH JUCKYpPC BapTO JOCIIUKYBATH 3 TPbOX I103H-
it: ¢inonoeiunoi, sk i OyAb-AKWA THIIMHA TEKCT i3
3a]y4aHHSM HOJITHYHOTO Ta 1A€0JOriuHOro (OHIB;
COYIONCUXONIHEGICMUYHOI — TIJI 4ac BUMIPIOBAHHS
e(DeKTUBHOCTI JJIs JIOCSATHEHHS TMOJITHYHHUX IIJICH
MOBLSI;  [HOUBIOYANbHO-2ePMEHEBMUYHOL, SIKA A€
3MOTY BUSIBUTH TNEPCOHANBHI CEHCH aBTopa Ta/abo
IHTEepIIpeTaTopa AUCKYpCy B IEBHUX 0OcTaBHHAX [3].
[oniOHuit migXiza MOSICHIOE, O PO3YMiHHS MOJITHY-
HOT'O JIUCKYPCY, IPU3HAYEHHS SIKOTO TOJISIrae y HaBi-
FOBaHHI aJipecary MPOrH030BaHuX JIil Ta/abo OLIHOK,
HEMOXXJUBE 0e3 3HaHb (DOHY, OUIKyBaHb aBTOpa Ta
ayauTopii, MPUXOBAHUX MOTHUBIB, CIOXKETHHX CXEM
[3, c. 48]. 1o 0OCHOBHHX XapaKTEpUCTHK MOJITHYHOTO
muckypcy B.3. JleM’SIHKOB BiTHOCHTBH OILIIHHICTH Ta
arpecHBHICTh, €PEKTUBHICTD, & TAKOX BiJICTOIOBAHHS
Mo3uIi.

0O.J1. MixanpoBa po3TIAIa€ TONITHIHUH AUCKYPC
K crienu(ivHUI PiI3HOBUA ITUCKYpPCY B3araji, sSIKUi
BOJIOJTiE HAOOPOM CHCTEMHO-YTBOPIOIOYHX O3HaK [4].
A came: 1) MeTa CHiNKyBaHHS, 2) YYaCHUKU CIIiJI-
KyBaHHS, 3) crocib crinkyBaHHs. MaHIMyISTHBHAN
XapakTep MOJITHYHOTO JUCKYPCY MPOSIBISETHCS B
00poThOi1 3a Biamy. AHalli3 KOMYHIKaTHBHHX POJIeH
YYaCHUKIB TIOJITHYHOTO JIUCKYPCY TIiATBEPIKYE
foro momicy0’eKTHICTB: a) Cy0’€KT MOMITHYHOI il
1 — anpecanrt, 0) cy0’ekT momiTHuHOL Jii 2 — mpsi-
MU ajxpecar, B) cy0’ €KT MOJNITHYHOI 1ii 3 — ajape-
car-crioctepirad. BuOip ydJacHWKOM KOMYHIKaIlii
3aco0y CIJIKyBaHHS, TOOTO CTpaTeriii MOBIECHHEBOT
MOBEAIHKH Ta PEai3ylouuX iX MOBJICHHEBHX TaK-
TUK BH3HAua€ METY MOJIiCy0’€KTHOTO CHIJIKyBaHHS B
MOJITHYHOMY JUCKYpCi. Y MeKax KOTHITHBHO-IHC-
KypCHUBHOI MapajurMy MOMITUIHAA AUCKYPC 3yMOB-
JIFOETHCSI TUIIOM COLUaJIbHOI aKTUBHOCTI, B MeEXKax
SKOT BiH 3/MIHCHIOETHCS, Ta IHTCHIIHHUM (aKTOPOM,
SIKMI BU3HAa4Ya€ BUOIp 3ac00iB CriikyBaHHS [4].

Ha aymxy A.Il. YUyninoBa, y mOMITHYHOMY JAHMC-
Kypci MOBUHHI OyTH KOMITIOHEHTH, SKI TMPUCYTHI y
CBITOMOCTI MOBIIS i ciiyXxada a00 YHTada, KOMIIO-
HEHTH, SKi BIUIMBAIOTh HA (OPMYBAaHHS Ta CHPHI-
HATTSI MOBJIEHHS [5, ¢. 50].

O.H. IMapmHa BiTHOCHUTH 10 KOMYHIKaTHBHUX
0COOJIMBOCTEH TONITUYHOTO AMCKYPCY THCTUTYIIIH-
HICTh, KOHBCHIIIOHAJBHICTH 1 MyOTIYHICTh. A X
CaMUM TIONIITUYHUM JIMCKYpPCOM PO3yMi€ MOBIICH-
HEBY JISUTHHICTH MOJIITUYHAX Cy0’€KTIB. [6].

O.1. Ieiiran BU3Ha4Ya€ MONITUYHUN AMCKYPC SIK
CYKYIHICTh YCiX MOBJICHHEBUX aKTiB, IO 3IIHCHIO-
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FOThCSL B MPOILIECi MOJITUUHUX AUCKycCid [7, c. 16].
TakoxX 11e OHSTTS ONMUCYIOTh SIK CYKYITHICTh TEKCTIB,
0 BHUHHUKAIOTH y TPOIECi MOMITHYHOI HisSUTBHOCTI
W Tak 4u 1HaKLIe KOPEIIOITh OAMH 3 ofgHuM. Ilpn
LBOMY AMCKYPC 4YacTO MPOAYKYETHCS HE 1HIUBiAY-
QIBHUM, a KOJIEKTUBHHUM Cy0’ €KTOM, HAITPUKJIIA] rmap-
TI€I0, PYXOM, MOJNITHYHUMHU 200 COIiaTbHUM 1HCTH-
TyTOM [7, c. 76].

[MonmiTu4HM TUCKYpC BUKOHYE IIIIIKOM KOHKPETHI
(byHKIIi1, cepesl OCHOBHHX 3 HUX MOXKHA Ha3BaTH TaKi:

— nepcyasusna ¢ynkyis — BIUIMB aJpecaHTa Ha
ajipecara yepe3 ycHe ad0 MUChMOBE MOBIIOMIICHHS 3
METOIO [TEPEKOHAHHS B YOMY-HEOY/1b, 3aKIJIUK JI0 BUH-
HEHHs a00 He BUMHCHHS TIEBHUX i [8, ¢. 26] ;

— cyeecmusHa @QyHKyisi — TPUXOBAHUH BIUIUB,
nepeayciM yCHUHM, BHACIIZOK SIKOTO «XTOCh 3aCBOIB
SIKICh HaMipH, yCTaHOBKH, L1111, Tepe0yBatour B aTMOC-
(epi ycBinomiroBaHoi cBoOoau BUOOPY» [9, ¢. 27],
TOOTO HaBIiOBAHHS, HABEJCHHS Ha IEBHI JYMKHU 3a
0CJTa0IEHOTO KOHTPOJO 3 OOKYy CBIIOMOCTi B IIPO-
meci oTpuMaHHs 1 00poOku iHdopmarii [9, ¢. 3];

— iH(hopmamuena (hyrKyis — TOBITOMIICHHS ape-
cary mpo Ti YW iHIII MOMITHYHI moaii €, ckopire,
JOTIOMDKHOIO  (DYHKII€I0 TOJITUYHOTO JTUCKYPCY,
OCKIJIbKM BUCTYIW TIOJNITUKIB YKpail pifko OyBaroTh
EMOIIiITHO HEUTPaTbHUMH 1 BUTBHUMH Bif pearizartii
(hyHKIIIi, 3a3HaYE€HUX BHUIIIE,

— eKcnpecugHa (pyHKYis — 11 BiOOpaKeHHS 1H/IH-
BiyalbHOCTI aJpecaHTa, sike 0e3MmocepeHbO BILTH-
BAa€ HA MOro MOBIJOMIICHHS, KIHIIEBOIO METOIO SKHMX
€ B3JIMCHEHHS EeMOIIMHOrO a00 IHTENEeKTYaIbHOTO
BIUTMBY Ha anpecara [10, c. 72];

— KOMYHIKamueHa (OyHKYis — TIOJETIIy€E CIIiI-
KyBaHHSl aJpecaHTa 3 ajJpecaTaMH, OpIEHTye aape-
cariB 1 Jae 3MOT'Yy MOBLIO PO3IVIAJAaTH CHUTYAIIo 3
iX pakypcy, U0 3BOIUTH J0 MiHIMyMy MOXIIUBICTbH
HETIOPO3YMIHHS.

EnexropanpHuii AMCKYypC Mae BCi O3HAKH TIOJi-
TUYHOTO IHMCKYpCY 1 BHUKOHY€E BCl XapaKTepHI s
HBOTO (DYHKIIi1, OJJHAK € 3HAYHA OCOOIUBICTH, IO JIA€
3MOTY BUIUISATH WOTO SIK CAMOCTIMHUE IUCKYpC, SIK
IIJITHIT TIOJITHYHOTO — 1€ TOH (DaKT, 110 eICKTOPaJIb-
HU TIUCKYPC HAJICKUTH JI0 KOHKPETHOT KOMYHIKATHB-
HOI CUTYyaIlii Ta Ma€ JiTKi 9acoBi 0OMEXEHHS — ari-
TaIlifHUN Tepiof], permaMeHToBaHui 3akoHOM. Came
e BU3Hauae cneun@iky nepeaBudopIoro JucKypcy
1 mo30aBiisie HOro CEHCy Mo3a BCTAHOBICHUMH 4aco-
BHMH paMKaMH.

AHaJi3 IUCKypCy B CydacHii aHaJI THII TIPOIIECiB,
SIKi BiTOYBAIOTHCS Y CYCITIILCTBI, BiZlirpae HE MEHIITY
pOIb, HiXK aHaITi3 TeHIEHIIiH 1 3akoHOMipHOCTEH. JlIst
TOrO 100 palioHaJILHO 3PO3YMITH, MOSICHUTH Ta MEB-
HOIO MIpOIO MepeI0aYuTh MOBEIIHKY JIFOZCH SIK diie-
HIB CYCHIbCTBa, HEOOXiTHO 3BEPHYTHCH O TaKUX
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MOHATh, AK iH(pOpMaIisi, KOMYHIKaIisf, TUCKYypC.
JluckypcuBHHIA TIPOCTIp HE iCHye cam 1o cobi, BiH
MMOBUHEH OyTH HE CTIJIBKU 00 €KTOM, CKLIBKH Ipe/I-
METOM JOCIHIPKEHHS, 10r0 MOYKHA BUBYATH SIK JIHC-
KypCHBHHH BHMIp MEBHOTO COLialbHOTO (peHOMeHa,
AKUHM J1ae 3Mory Kpaie Horo 3po3ymitu. OcoOnrBo
BXJIMBUM € TUCKYPCHBHHUU BUMIp Y TaKHX COIliaThb-
HHUX SIBHLIAX, A€ TOJOBHY POJb BiAIrpae LUPKYIIO-
BaHHA iHpOpMaii.

Tomy aHami3 MONITUYHOTO SBHIIA BHOOPH 3
MOIVISITy HAsBHOTO HABKOJIO HBOTO JIMCKYPCHBHOTO
NpOCTOpPY BUAAETHhCS TUTiAHEM. [lo-miepmie, aHami3
JMUCKYPCUBHOTO BUMIPY IHOTO INABHUAY ITOJITHY-
HOT'O TUCKYpPCY Ja€ 3MOT'Y YSIBUTH, SIK BiOyBa€TbCs
JeTiITUMALsl Y CBiIOMOCTI CyCIiNbCTBA, HACKUIBKU
KOMYHIKaTUBHI TpaKTHKH, MOB’s3aHi 3 BHOOpamH,
JIOTIOMAraloTh KOHTEKCTHid wiHHOcTi. [lo-mpyre,
CJIEKTOPANIbHUN JIUCKYpPC JOTNOMAarae 4ieHaM COIli-
YMY PO3KPUTH CEHC aKTy BHOOpIB y KOHKPETHOMY
iH(opMaIliitHOMY Ta KYJIETYPHOMY TIPOCTOP.

EnexrtopaibHuil TUCKYPC TPAKTYETHCS SIK «iHTEp-
aKTHBHa MOBJICHHEBO-PO3YMOBAa JisIbHICTH, 00OMe-
JKCHA THCTUTYIIHHUMH paMKaMHu TIONITHYHOI chepn
I KepoBaHa TJI00ATHHOIO KOMYHIKATUBHOIO I1HTCH-
Ii€10 — 3/1IICHEHHS BIUTUBY Ha €JIEKTOPAT 3311 OTPH-
MaHHS/yTPUMaHHs BIaJU LUISIXOM KOHCTPYIOBaHHS
MO3UTUBHOTO IMIi/PKy BJIACHOI TOJNITHYHOI CHIU U
py#HHamii iMiKy TOJITHYHOT CHITH OTIOHEHTa [2].

Posrstnemo  BuOOpu  SK mpouec MPUAHATTS
pimmeHHs, caMOBHM3Ha4YeHHS. Bubopemns 3milicHIOE
cBili BHOIp Ha OCHOBI HasBHOi y HBOTO iH(popMa-
uii. Posymitoun BpasiamBicTh «IIpe3ymmuii pawio-
HAJILHOTO BHOOPY», 3a3HAYMMO, HIO AT «3aIyCKy»
Ti€T CHUCTEMH, SIKa BIJIIOBIJA€ 3a PaIliOHAIBHICTD,
JTONAM TIOTpiOHA TpPUYHMHA, IMITYJabC (reasoning).
[11, c. 5] I muM iMmyaIeCOM TIOBHHHO OyTH iH(OP-
MarliiiHe cepeioBHIle, B SKOMY MPOTIKalOTh BHOOPH,
SKe MiICThoOye OakaHHS 3aIyMaTuCsi, OCMHCIINTH,
NpoaHali3yBaTd TOLIO, 110 HaOIMKae caMOBH3HA-
YEHHsI BUOOPIIIB 10 MPOIIEIYPHOI PallioHATLHOCTI.

Bubopnwuii muckypc, o Hamae i akTyari3ye IeBHi
CMHCIIM, BIUIMBA€ HacamIlepel Ha CHCTEMY IOKJa-
JaHHS LUIeHd. YXBaJIeHHs PIlICHHS MOYMHAETHCS 3
(hopMyirOBaHHS MTPOOJIEMH, SIKa YCBIIIOMITIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 MUTaHHS. «B3aeM03B’ 30K MiX THTaH-
HSM 1 BIAMOBLAII0 € (JOPMOKO BHPAKCHHS BIJIMOBI-
nmansHOCTI» [12, ¢. 41], TobTO BHOIp cTae yCBimoMIIe-
HUM TIUTBKH TOJli, KOJIM YCBIIOMITIOETHCS TTpo0IieMa,
Ky Tpeba BUPIMINTH, (OPMYITIOETHCS HHTAHHS.
BubopHuii auckypc BKJIrOuae B ceOc 3HAHHS 1 IIiH-
HOCTi. Y HbOMY HE TiJIbKH 3aKJ1aJIeHa TOSICHIOBAIbHA
MIOTEHIIIS] — YOMY IHIWBIJI TOBUHEH ITyMaTH MEBHUM
YMHOM 1 3I1MCHIOBATH T1 UM 1HIII A1, ajie i MICTUTHCS
BiJINIOBiIb Ha 3allMTAaHHS: YOMYy pe€4i € TaKuMH,
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SIKMMHU BOHH €. JIUCKypc Tika3dye HE CTUIBKH SIK 1
10 AyMaTtH, CKUTBKH PO IO, SIK (OPMYITIOBATH BHY-
TpimHi 3armuTaHHs. | 11e 3HaHHA Mepeaye IHHOCTSM.
[Ipu upoMy KoMK MU TOBOPHMO HpO BHOOPH, BOHO
MOBUHHO OyTH 3p03yMisie, HacamIepes, sk OyneHHe
3HAHHS OUTBIIOCTI WIEHIB CYCIUIbCTBA.

[lix yac mpomykyBaHHS 1 PO3YMIHHS TEKCTy B
KOMYHIiKaHTa (pOPMY€EThCS MEHTaIbHA MOJETH 00TO-
BOpIOBaHOI cutyarii. Taka Momenb MICTHUTh y co0i
iHpopMmarliro Tpo IIHCHICTh, MOJii, YYaCHHKIB, a
TAKOXK JOBIOTPHBAJi 3HAHHS MPO CBIT, IO YTBOPIO-
I0Th 3arajbHuil KOHTEeKCT. Lls iHdopmartist Bupaxa-
€THCS B TEKCTI 1 BXOAUTH Y HEOOXI/IHY anepuemntiiny
0a3y st HOTO PO3yMIiHHS ciryXxadeM. Moeinb MoXKe
OyTU SIK CTaTUYHOIO, sIKa 3aCHOBaHA HA MHHYJIOMY
JOCBial Ta BiAMoBizae BiIOMUM (akTaM i MOJITHY-
HHUM IIOAIAM, TaK 1 JMHAMIYHOIO, 1 CKJIaJa€ThCs Bij-
MOBIIHO JIO MOTOYHOI cutyallii [7, c. 69]. 3a3Buyaii
11e 3MillTaHa MOJIEITh, KON MUHYJIMHA TOCBIJ BKIIFOYa-
€TBCS B PO3YMIHHS ¥ OCMHCIICHHS TIOTOYHUX ITOMIMH.
BaxxnuBy ponk y Mozieni Bifiirpae iHTEHITisl, MOTHBY-
1042 MOBJICHHEBA [TOBEIHKA. BUKOpUCTaHHS TOHATTS
MOJIETIi J1a€ 3MOTy B TEOPETUYHOMY IUIAH1 KOHLIETY-
aITi3yBaTH 3B’ 30K MI>K MEHTAJILHUM YSIBICHHSIM Jiii-
CHOCTI 1 Iepeaueto yaBIeHHS B muckypci. OTxe, nae
MOXKJIMBICTh YSBUTH TIOTOYHWH MOMEHT iHTEHIIiO-
HAJILHOTO CTaHy KOMYHIKaHTa, SKUH BiJOOpakaeTbCs
B AMCKYPCi B yCHIH 1 MMCbMOBIH popmax.

[Tix yac BU3HAYCHHSI IOHATIHHOTO 3MICTYy TepMiHA
MU CIIUPAEMOCH Ha PO3YMIHHS €JIEKTOPAILHOTO JIUC-
KypCy SIK Takoro MiJBUAY MOJITUYHOIO IUCKYPCY,
SIKUM € THAWKAaTOpOM SIK €(EeKTHBHOCTI JisUTBHOCTI
naprii, o MOJAETHCS KaHAUAATOM Ha IMOCT IMPe3u-
JIeHTa, TaK 1 yCmimHOCTI mpodeciiiHoi aisubHOCTI
CaMoro TMoJiTHKa. 3a TaKoro MiAXOMy CTPYKTYpHi
KOMIIOHEHTH €JICKTOPAIILHOTO JUCKYPCY TOCTArOTh
K 1ICHTUYHI CTPYKTYpPHUM KOMIIOHEHTaM JUCKYpCY
MOJITUYHOTO, ajie BOAHOYAC MAIOTh BJIACHY CIICLH-
¢iKy, 110 1 € MiACTaBOIO AJIsl BUIICHHS €NEKTOPab-
HOTO JHUCKYpPCY SIK CaMOCTIHHOTO AMCKYpPCHBHOTO
PI3HOBH]TY.

Enexropanpamii auckypc, Tak camo AK 1 Oyab-
KM 1HIWH (opMmar CIIJIKyBaHHS, 3yMOBJICHUN
KyJIBTypHO-CUTYaTUBHUMH HOpMmamu [13], Brimto-
€TbCS B MOBHHX KaHpax. Taki KOMIIOHEHTH, SIK
CKJIaJl YYaCHUKIB, JIOKami3allisi Mojii, BUKOHyBaHa
KOMYHIKaTHBHA (DYHKIIiS, NAIOTh MiJICTaBy PO3IJIs-
JaTH JUCKYPC €JICKTOpaIhbHOI KOMYHIKAIli SIK yKaHp
HNoJiTHYHOrO Juckypey. JKaHpu nepensubopdoro
JUCKYPCY — CKJaaHi MoBHI momii [14], y cTpykTypi
SIKMX MOJKHA BHIUIMTH IIPOCTi, MEHII 3a 00CAroM
OJIMHMIN 1HTepaKilii. BoHM MawTh IHCTUTYyalli30Ba-
HUH 1 pUTyani30BaHUI XapakTep, (PIKCOBAaHMNA CKIIaf
YYaCHUKIB, BCTYIAIOTh y 3aKOHOMABYO PETyThOBaHI

96

cy0’€eKTHO-ajipecaTHi BiIHOCHHH, aKTyalli3ylOThCS B
THUIIOBIM MOBJIEHHEBIH MTOBENIHI ITOJITHKIB — KAH/IU-
JIaTiB Ha MOCT MpEe3HJICHTa KpaiHH 1 CpsMOBaHi Ha
JOCATHEHHS KJIIOYOBOi METH €JEKTOPAILHOTO JIHC-
KypCcy — OTPUMaHHS €JIEKTOPalbHOI TiepeBart, o
crpuse 3M00yTTIO MEpeMord B OOpOTHOI 3a Biamy
[Tam camo].

bescymHiBHO, ycmix nepeaBuOOpyoi KoMyHikamii
3aJIeKUTh BiJ] HU3KH (PaKTOPIB, cepell sIKMX BasKINBa
pOJb  BIIBOIUTHCS KOMYHIKATHBHIA KOMIIETEHIIIT
MOJIITHKA, SIKa 3aJIe)KUTh Bil WOTO yMIHHS 3acTo-
COByBard pi3HI MoBieHHeBi xaHpu. 1006 Bu3Ha-
YUTH SKUM JKaHPaM TOJITHKU-KaHIUIATH BiIIAI0Th
nepesary, 3BEpHEMOCH [0 TaKCOHOMIii MOJIITHYHHX
JKaHpIB, Ky 3arnpornonysana P. Bomak. Jlocmigaurs
BUJIUISE TOJITHYHI )KaHPH, IKI Haliexkarh 710 chepu
0ii’ Ta chepu konmpomo [15]. JKanpu mepenBudop-
4yoi KOMYHIKaIlii Haiexarb JI0 MACTPYKTYpHu chepu
Oii, 3HAXO#ATh MPOsIB Y (hopMyBaHHI IpOMaICHKOT
JYMKH Ta CaMOIPe3CHTAIliil IMOoJiTHKA-KaHuIaTa
(npec-xoH(epeHIlis, Mnpec-peni3, IHTEPB’I0, TOK-
oy, Ae6atu, JIEKIii, CTaTTi), a TAKOXK Y TMOTITHIHINA
peKiaMi, MapKeTHHTY 1 Tiporaraui (mepeasudopda
mporpama mapTii, JO3yHIH, JIUCTIBKH, OTOJIOIIEHHS,
IJIaKaTH TOIIIO. ).

3BaKalOYM Ha 11, MOXKHA BUJUIMTH IIE OJHY
BaXJIMBY OCOOJIUBICTh MEPEIABUOOPUOrO JUCKYPCY —
TeMaTUYIHY JCTCPMIHOBAHICTh. SIKIO B IHITUX YKaH-
pax TOMITHYHOTO JIMCKYpPCY KIJBKICTH 1 3MICT
MPAKTHYHO HIYMM HE OOMEXEHi, TO B paMKax IMepe/i-
BUOOPYOTo IUCKYpCy BOHH HEMHHYYE KOHIICHTPY-
FOTHCS Ha AISUIBHOCTI TMX YM IHIIUX KaHIUAaTIiB a00
MOJITHYHUX 00’ €JTHAHD — YYaCHUKIB TIepeIBUOOPUOT
KaMIaHii.

OCHOBHHM 3aBJIaHHSM €JIEKTOPATBHOTO IO THY-
HOTO JTUCKYPCY € HaBilOBaHHS aapecaram (BHOOPILIM,
rpoMaJiiHaM CyCIIUIBLCTBA) HEOOX1AHOCTI 3/11HCHEHHS
«TOJTITUYHO-TIPABUIIBHUXY JTiH 1/ a00 o1iHOK. Bruius
Ha CIPUUHATTS CBiAOMICTIO (ampecara) MOXKE Bif-
OyBaTHCs PI3HUMH METOAaMH 1 OyTH HaIliJICHUM Ha
3MiHY CHOYaTKy HasBHOI B iHJMBiJa KapTHHU IOi-
TUYHOTO CBITY IIIJIIXOM BITPOBAPKEHHS Y CBIJIOMICTh
ajipecara TEBHUX TYMOK, BIZHOCHH i / abo ycTaHo-
BOK. Haifuacrinie nie Bii0yBa€eThbcst HEMPSIMO (HANpPH-
KJ1a/1, 0COOJTMBUM MOBJICHHEBUM (POPMYITIOBAHHSM) i
HEOOOB’SI3KOBO OB’ SI3aHO 3 OPEXHEI0 Ta MePEKPydy-
BaHHAM (akTiB [7, c. 15].

BucnoBku. Ha namy nymky, mo0 00’€KTHBHO
OIIIHUTH 1 JOCTIUTH Take CKIAIHE SIBHUIIE, K €JICK-
TOpaTLHUN TUCKYPC, TOTPiOHO 3aCTOCOBYBATH KOMII-
JIEKCHHI TAXiJ 10 HOTOo BUBYEHHS, Y (OKYCI SIKOTO
BUSIBIISIIOTHCS: TTO-TIEPIIIE, 3MICTOBA CTOPOHA TEKCTIiB
BOTO JAMCKYPCY, AOCHTIKEHHS SIKOT JOMOBHIOETHCS
MIHOOKHM 1 ITOCITIIOBHUM aHaIi30M MOBHHMX 3aC001B,
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MPUHOMIB, MaHIMYJSITHBHUX CTpPATErid, sKi BIUIMBA- 1 BHU3HAYAIOTh BepOajbHY TOBEIIHKY KOMYHIKaHTIB
IOTh Ha CBIZIOMICTH ajpecara; Mo-Ipyre, KOHKPETHI  (MOBIEHHEBI CTpaTerii, TAKTHKH, XOAHW, PUTOPHUYHI
TEKCTH, 3 YpaxyBaHHIM MOJITHYHOI CUTYaIlii, 10 AK0I ~ MPUHOMH, IMILTIKaIlii Ta MPECyo3uIlii, TUCKYPCHUBHI
BOHM HaJIeXkKaTb, CIIEIU(IKA CIPUIHSITTS IBOTO TEK-  TOIIKW.).

CTy PI3HMMH JIOAbMH; IMO-TPETE, KOTHITHBHA 0Oaza Takuii miaXia cupusie pO3yMiHHIO OKPEMUX KaH-
MepeABUOOPYOro TUCKYpPCy, SIKa EKCIUIIKYye MeH-  PiB MepeABHOOPUYOro JAUCKYPCY, & TAKOXK BUSBICHHIO
TanbHi 0a3u cy0’€KTiB KOMYHiKallii, 0 3yMOBJEHI  3arajbHOrO Ta CIEMU(IYHOrO B OpraHi3allii eJxekTo-
17ICOTIOTi€I0 IHCTUTYTIB, SKIi BOHW TPENCTaBISIOTH,  PaJbHOTO THUCKYPCY.
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ACHEKTH METOJ0JIOTTi KOHCTPYIOBAHHS
®PAKTAJIbHOI TOETUYHOI MOJEJI CBITY

THE ASPECTS OF METHODOLOGY OF THE MODELING
OF THE FRACTAL POETICAL MODEL OF THE WORLD

MockBuuoBa O.A.,

orcid.org/ 0000-0001-7678-5834

KaHouoam pinono2iuHux Hayk, OoyeHm,

dokmopanm Kageopu aHeiticbKoi Mosu ma MemoouKu it GUKIAOAHHS
Xepconcvrozo 0eparcasnozo yHisepcumemy

Y cTaTTi oKpecneHa CyTHICTb METOAONOrT KOHCTPYOBAHHS (bpakTanbHOI NOETUYHOI MOZeni CBITY SIK CBOEPIGHOMO KOH-
CTPYKTY, WO CKNagaeTbCs i3 CEerMeHTiB MiKpO- Ta MakpopiBHiB. MikpocermeHTamu dpakTanbHOi NOETUYHOI MOAENi CBIiTY
NOCTalOTb XYOOXHi KOHLENTW, @ MaKpoCEerMeHTamm — PEeKOHCTPYWOBaHi KoHUenTyanbHi Tponu. CknagHicTb dpakTanbHoi
NOETUYHOI MOAENI CBITY 0OyMOBIEHa HAsIBHICTIO B il CTPYKTYPi MEpexi KOHLEeNTyanbHNX CMUCIB (OperiMOBOro MoAycy Ta
iHTErpPOBaAHOrO MOAYCY, iX hpaKkTanbHOK CaMONOAiBHICTIO, KOHLENTYarlbHO-CMUCIIOBUMM HABNKEHHAMM Ta BiOXUNEHHAMM.

Knto4yoBi cnoBa: XyfoXHili KOHLENT, KOHUENTyarnbHi Tponu, opakran, pakranbHa noeTuyHa Mogerb CBiTY, aTpakTop,
MIKpOCErMmeHTM hpakTanbHOi NOETUYHOI MOAENi CBiTY, MakpoCerMeHTU pakTanbHOi NOETUYHOI Mogeni CBiTYy, Mepexa
KOHLeNnTyanbHUX cMuchiB (hperiMOBOro MOAYCY Ta iHTErPOBAHOIO MoAyCy paKTanbHOT NOETUYHOT MOZEni CBITY.

B cTtatbe packpbiTa METOZONOrMst KOHCTPYMPOBaHWS (bpakTanbHOM MO3TUYECKON MOAENW Mupa Kak KOHCTPYKTa,
KOTOPbI COCTOUT U3 CErMEHTOB MMKPO- M MakpoypoBHen. MukpocermeHTamu ppaktanbHON NO3TUYECKON Mogenu mvpa
ABNAOTCA XyAOXKECTBEHHbIE KOHLENTbI, @ MAaKpOCErMeHTaMM — PEKOHCTPYMPOBaHHbIE KOHLEeNTyanbHble Tponbl. Crnox-
HOCTb (hpakTanbHON NO3TUYECKON Mogenu Mmypa 0byCcrnoBneHa HanM4Ynem B ee CTPYKTYPE CETU KOHLENTYarnbHbIX CMbICIIOB
dpenmMoBOro Mofyca 1 MHTErPUPOBAHHOIO MoAyca, UX dopakTarnbHbIM CaMONoaobtueMm, KOHLENTyanbHO-CMbICTIOBbIM MO-
nobuem n pasnmumem.

KnioueBble cnoBa: XygoOXXECTBEHHbIM KOHUENT, KOHLenTyanbHble Tponbl, paktan, dpaktanbHas noatnyeckas
MOZEeNb Mypa, aTTPakTop, MUKPOCErMEHTbI (DpakTanbHON NO3TUYECKON MOLENW MUpA, MAKPOCErMEHThbl (hpakTanbHOwM
MOSTUYECKON MOLENN MUPa, CETb KOHLEMTYarnbHbIX CMbICIIOB (hpeEMOBOrO Mogyca U UHTErpupOBaHHOrO Moayca dpak-
TanbHOW NO3TUYECKON Mogeny mupa.

The article is dedicated to the outlook of the methodology of the modeling of the fractal poetical model of the world
as the construct that consists from segments of micro- and macrolevels. The complexity of the fractal poetical model of
the world is explained by the net of the conceptual sense of the frame mode and the integrated mode, their fractal self-
similarity, conceptual and semantic approximation and deviation.

Key words: art concept, conceptual tropes, fractal, fractal poetical model of the world, the attractor, microsegments of
the fractal poetical model of the world, the macrosegments of the fractal poetical model of the world, net of the conceptual
sense of the frame mode and the integrated mode of the fractal poetical model of the world.

IlocranoBka mpodJemu. B acmexkTi maremMa-  OCKUIBKH IMOCTa€ MUKIHCHIHILIIHAPHUM HAIPSIMOM

THKH, iHQOpPMATHKH, (PpakTalbHOI reoMerpii, Teo-  HAayKOBUX IOCIHIIKECHb, Y MEKaX SKUX BHBYAIOTHCS
pii cucreM Ta CHHEPreTHKH @paxman (Bif JaT.  HPOLECH MEepexoy BiJ Xaocy 10 MOPSAKY 1 HaBIaKu
“fractus” — namatH, po30uMBaTH) — O0’€KT, SKMUH Yy BIAKPUTHX HENIHIHHUX cdepax pi3HOMaHITHOI
XapakTepu3yeTbcss APIOHOI0 CTPYKTYpOIO Ta Ma€  HPUPOAU.

iepapxiuyHuil piBeHb opranizamii [3; 4]; ue HeckiH- VY cTarTi MOCIyroBy€EMOCS JTOMiHAHTHICTIO 370-

yeHa reoMeTpuuHa (dirypa, KoXHHA (parmMeHT — OyTKiB BUBUEHHS (PAKTAIHLHOCTI y MaTEMATHUIll, TOMY
SIKO1 TOBTOPIOETHCS y 3MEHIIeHOMY MacmTali [3].  mo mix 4ac MoienmtoBaHHS (DpaKkTaibHOI MOETHYHOT
B akagemiyHOMY HayKOBOMY CBiTi came MaTeMaTHLli  MOJEINI CBITy CIUPAEMOCH Ha MOCTYJIaTH MaTeMaTHy-
HAJICKUTH TIPOBiTHA POJIb y TeHepalii Teopii ppak-  HOro MOJCIIOBaHHS (paKTalliB.

TajiB, OCKUIbKM (PPaKTajbHICTh 1JeHTH(IKOBaHA 3aCcHOBHHMK Teopii (pakTaabHOCTI y MaTema-
MareMaTuk b. Mauaens0poToM, sSIKMi BCTAaHOBHUB iX  Tulli b. ManmensOpoT imeHTH]iIKYe (pakTanm i3
HasBHICTh Tl Yac MaTeMaTHYHUX KOMIT IOTEPHHX  JIATHHCHKHX CIiB “frangere” (nmamatu) Ta “fractus”
00uYHCIIeHb Ta TOCIIIKEHHS po3Mipy OeperoBoi JiiHii  (po3ipBaHuii, OUCKpeTHWH, ApiOnumii) [3]. Cnoso
Benmukoi bpuranii. Came Tomy, 0ararorpaHHOCTI  CHIB3BYYHE 3 aHIIIHCBKUM “‘fracture” (po3puB) Ta
oy (pakranu HaOyBawOTh y MaTematuili, xoda  “fraction” (npi0). KpiMm 3HaueHHs «@ppaemenmo-
3a3HAYCHUN TEPMIH HAJICKHUTh 1 JIO [ApUHHU CUHEp-  sanuily (y cloBax ¢pakyis abo pegpakyis) CI0BO
TeTUKH — HayKH, sIKa TIOCTa€ KBIiHCECTeHMieo Q3K “‘fractus” o3Hadae uenpasuivhuii 3a ¢gopmoro [3].
W MareMaTUK{ 1 fKa IHTEerpoBaHa y IIHTBICTHKY, Takum uymHOM b. MaHIensO0poT CKOHCTPYHOBaB
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MOTPaKTYBaHHSI BUTAJAaHOTO HUM TEPMiHY «ppax-
many» 3a aTOPUTMOM Ta aCOITIaIIEI0 3 aHTIIHCHKOTO
“FRACTionAL”. Sk ©Oaummo, HaBiTh TpadidHO
b. MannensOpor HamucaB cimoBo “FRACTAL” 3
“FRACTionAL” BenuKuMH JliTepaMH MOAIOHO IO
TOTO, SIK KOTHITHBICTH KamiTalli3ylOTh KOHICTITH.
3a3HaunMo, 1110 KOHIENnTocdepa KOrHITUBHOI JIiHT-
BicTHKH TpadidHO MomiOHA IO KpyroBoro (pak-
tanmy Anomona (Puc. 1). [lpumyckaemo, 1o icHye
B32€MO3B 30K MiX KOTHITUBHOIO JIIHTBICTHKOIO Ta
MaTeMaTHYHOIO Teopielo (HpakTaibHOCTI Y Tpadid-
HOMY O(OPMJICHHI 3a3HAYCHOTO TEPMIHY.

Puc. 1. ®paxraa AnoajioHa

®pakrany a0 MaTeMaTHYHI YU TEOMETPUIHI MOH-
CTpH 3MIHWJIM MaTeMaTW4Hy HayKy KiHusg XX cro-
JITTSI, @ MICJsl CBOET MIKIUCIUILTIHAPHOT iHTErpariii
yrmMaino Gopm Oyllo onmucaHo y QpakTaibHHHA Mare-
MaTUIHUA crmocid. b. Manaens0poT y3araabHUB
pi3HOMaHITHI BUIU (paKTaliB, pO3pOOHB MIPUHIIAIIN
KOMII'IOTEpHOT0 (ppaKTagbHOr0 OOUUCIICHHS, K1 BTi-
JICHO y CyyacHid (pakTaibHii KOMII IOTepHii rpa-
¢imi, Ta BCTAHOBHB, IO BJIACTUBICTIO (PpaKTajiB €
Te, o Oyab-siKa ix camoroibHa cKi1aoBa He € PyH-
JAMEHTAJIbHOIO, @ TIOCTA€ YITKO JE€TEPMIHOBAHOIO Ta
TMCKpeTHOIo (Oe3nepepBHOI0) [3; 4].

3a cTpyKTyporo ¢pakran CKIamaeTbes 3 Apio-
HUX EJIEMEHTIB, PO3TAIlyBaHHS SKHX OOyMOBICHE
BIUIMBOM IIOTIEPEAHBOTO eleMeHTy abo momnepeaHix
eneMeHTiB. @Ppakran — camomomiOHa AUCKpeTHA
(6e3nepepBHA) €IHICTH 1 3B’SI30K MIXK BCiMa HOTO
€JIEMEHTAaMH, LI0 BIUIMBA€ Ha MOneNb (hpakraity B
uinomy. MozentoBanHsl ppaxTaiy Mocrae 4iTKUM Ta
MaTeMaTU4HO JAETEPMiHOBaHHMM, KOXKEH 13 HOro ene-
MEHTIB € TEOMETPHUYHOIO0 3MEHIICHOIO I caMonoio-
HOIO BEPCI€I0 BCHOTO IUTICHOTO (hpaKTay.

[Iporiec koHCTpyrOBaHHS (hpaKTalliB MiAMOPSI-
KOBaHO 0araToKpaTHHUM MOBTOPEHHSM aHaJOTT4HUX
MaTeMaTHuHUX onepauid — imepayii. DpakranbHi
iTepaiii € peKypcMBHUMH, TOOTO TaKHUMH OIleparli-
MU, (QiHaNbHA Kparka 3aBEpIIECHHS MOTEePEaHbOTO
eTaly SIKUX II0CTA€ 3apOIKCHHSM HOBOIO €TaIly
iTeparniitHoro mporiecy. Tak, MonenroBaHHs (ppakra-
JiB — Oe3KiHEYHUH IIpOLeC, 0 SKOTO MOXKHA Ipar-
HYTH, aJie 3aBEPLINTH KOHCTPYIOBaHHS (pakTary He
MOXIIUBO, OCKIJIbKH (DpaKkTajd MaroTh MOYATOK, ajie
HE MaroTh 3aBepiieHHs [3; 4].
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AHajIi3 OCTaHHIX JOCJHiKeHb 1 myOmiKamii.
ExcTpanontoroun  METOJOMOTiI0  JITHIBOIIOGTUYHOTO
aHaji3y, METOJOJIOTiF0 KOTHITHBHOI JIIHIBICTUKU Ta
KOTHITHBHOI TMOETHUKH, BPAXOBYIOYH 3II00YTKH METO-
JIOJIOTi (PpaKTaTLHOTO MOJICITIOBAHHS y MAaTeMaTHII,
(bpaxTapHiil TeOMeTpii, CHHEPIeTHIl i Teopii cucTem,
OKPECIIMO METOJMKY KOHCTPYIOBaHHS (DpaKTasibHOI
MOSTUYHOT MOJIETI CBITY, SIKA XapaKTEePH3y€EThCSI CKIIal-
HOIO CTPYKTyporo. BkazaHa cKiIaaHICTh CTPYKTypH
00yMOBJIEHAa KOTEPEHTHICTIO MDK CKJIaJOBUMH CET-
MeHTaMH (hPaKTAITBHOI TOSTUIHOI MOJIENTi CBITY, TOOTO
Y3TOKEeHHIM (py3iiHAX 1 JUCUITATUBHUAX TIPOIIECIB,
SKI YMOKITUBIIOIOTh KOTEPEHTHY 3B’SI3HICTH CKJIaHOI
Xa0THYHOI CTPYKTYPH Y €MHE (ppaKTabHE IijIe.

3 mo3umii TOYHHX HayK (paxraibHe KOHCTPY-
FOBaHHS CKJIATHOI MOIENi BimOyBaeThCS MPHU KOTe-
peHTHOMY 00’ €qHaHHI MIKPOEIEMEHTIB CKJIATHOL
MaKpOCTPYKTypH 3 CHHXPOHi3amiero ii eBororii
[3; 4]. Paktopom o00’eaHaHHS CKIagHUX (pak-
TaJbHUX CHCTEM € aHAJIOTis XaocCy, OCKUIbKU XaocC
BiJlirpae KOHCTPYKTUBHY pOJb i 4Yac OyayBaHHS
¢dpakranpHOi MoOmeni. Y KOHTEKCTI OCIiKEHHS
i XaOTHYHICTIO, Ba)KIMBOIO JIsI KOHCTPYHOBaHHS
(dpakrambHOI MOJENi CBiTY, PO3yMi€EMO JIaBUHOIIO-
JIIOHMIT IHBEHTAp XY/IOKHIX KOHIICTITIB, KOHIICTITIB Ta
KOHIENTYaIbHUX TPOMIB, SIKi MOXIIMBO BepOasizy-
BaTH Ta PEKOHCTPYIOBATH Ha MaTepiai OpUTAHCHKUX
nmoeTHIHnX TeKCTiB XIX — XXI cTomiTh i3 3acTocy-
BaHHSM METOJUKH JIIHTBOIIOETHYHOTO, JIIHTBOKOTHi-
THUBHOTO Ta MOETUKO-KOTHITHBHOTO aHANi3iB.

CrpyKTypyBaHHSI (ppaKkTanibHOI MOETHYHOT MOAIEINI
CBITYy Yy JIIHTBOKOTHITHBHOMY BHMIipi BigOyBaeThcs
NUBIXOM  YHOPSAKYBaHHST XYIOXKHIX KOHIIENTIB Ta
KOHIICTITYQTbHUX TPOTIB 13 TOAAIBIIAM (ppeiiMoBIM
MOJICTIFOBAaHHSM Ta KOHCTPYIOBaHHSM KOHIICTITY-
aNpHUX ONEHMIB i3 YpaxyBaHHSM METOIOJIOTTYHOIO
IHCTpyMEHTapil0 KOHCTPYIOBaHHS 00pa3-cxeM KOH-
nentyanbHuX TpomiB. Lle mo3Borsie ymopsakyBaTu
3a3HaueHi acleKTH B €IMHIN (paKkTanbHIi Ta JIHTBO-
KOTHITUBHIN MOJiemi CcBiTy. Y Takuil croci0 37iicHIo-
€TBCS TIePeXiJ] KOTHITUBHOI JIHTBICTUKA Ta KOTHITHB-
HOI MMOETHKM Ha HOBUH TONOJIOTIYHMN PiBEHbB, SIKHN
03HaMEHOBAHO MOXKIIUBICTIO TpagiuHOrO KOXyBaHHS
JHTBOKOTHITUBHUX TIOCTYJNIATIB y CKIIQJHIHA i€papxid-
Hilt (ppakTaNBbHIA MOIENI, IO CKJIATAETHCS 3 CaMOIIO-
TMOHMX MIKpO- Ta MaKpOCETMEHTIB, a TaKoX 13 (hpei-
MOBOT MEpeXi Ta MEPEXki KOHIENTyaIbHUX CMHCIIB.

LlenTpanpHUM Ta iHTErpyrouuM, ab0 TOYATKO-
BUM acCIeKTOM (paKTalbHOI JIIHTBICTUYHOI MOJIEN, €
aTpakTop. SIK BiIOMO, TEPMiH «aTPaKTOP» Y CHHEpIe-
THmi (Bix J1at. “attrahere” — «npumseysamuy) Xapak-
TEPHU3YETHCS K BITHOCHO CTaOIIbHUI CTaH CHCTEMH,
3aBISIKM SIKOMY HEMOBOM HPUTATYIOTHCS IO aTrpak-
TOpa BCl €JIEMEHTH CHUCTEMH; Il LapuHa THKIHHS
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(poc. o0nacTb MPUTSHKEHHSI) PI3HOMAHITHUX (QIyK-
Tyaliid po3MipoM 3 pedeHHs. Y Teopii TOYHHX HAyK
13 mo3uMii ¢pakTaIbHOTO MOJIEITIOBAHHS aTpPaKTop
(abo kpyroBuii / MUKIIIYHWI / TUBHUAN aTpakTop) (Bij
aHm. “fo attract” — «npumsaeysamu») — Touka abo
3aMKHEHa JIiHis, SKa IPUTSTYE 0 cebe BCi MOXKIIMBI
TPaEKTOPii (PpaKTaIBLHOI CHCTEMHU 1 TIOCTAE CTAJMM
€JIEMEHTOM (DpaKTajy, HaBKOJIO SIKOTO CKOHLIEHTPO-
BaHa BcsA (pakTajabHa CTPyKTypa abo ¢pakraibHa
MOJICTIb; 1I€ T€OMETPUYHA CTPYKTypa OOMEKEHOTo
00’emy y (a3zoBoMy MpOCTOpi, JO SKOI acCHMMTO-
THUYHO (TOOTO, HE TOPKAFOYHCH) IPATHYTh TPAEKTOPIT,
0 OMHUCYIOTh TUHAMIKY JAWCHIIATUBHOI HENMIHINHOL
cuctemu [3; 4].

B acmexTi ¢pakranbHOro reoMEeTpUYHOIO MOJe-
JIIOBaHHSI aTPaKTOp CKJIAJA€ThCs 13 LEHTPaJIbHOTO
By3Jla, HaBKOJIO SIKOTO Yy (oOpMi cmipalii po3mopo-
LICHO TPAEKTOPii arpakTopa, (PpakTadbHICTH SIKUX
00yMOBIIEHa THM, IIO TPAEKTOpii aTpakropa HIKOIH
HE IEpPETUHAIOTHCS W BIJLEHTPOBYIOTHCS HABKOJIO
LEHTPaJILHOTO By3Ja arpakropa. B pesynbrari opbita
arpakTopa sBIsie coO0010 OE3KiHEUHY H JOBTY JIiHIIO
Ha OOMeKeHil miomuHi. Y Takuil crnocid aTpakTop
ctae ¢pakTadpbHUM ab0 JUBHUM aTpakTopoM (poc.
CTpaHHBIM (hpaKTaTBLHBIM aTTPaKTOpoM). JIuBHMIA
(hpaxTanbHU aTpakTop y (hpaKTalIbHOMY MOJEIO-
BaHHI — TpaeKTopis opOiTH Qpakrany, ska € Oe3Ki-
HEYHOI0 W HIKOJM HE MEePEeTHHAETHCS Ta BiJ3Haya-
€THCSl HASBHICTIO KPAIlKH, 3 SIKOi TIOYMHAETHCS PyX
TpaexTopii. Pyx Tpaexropii quBHOTO (hpakraibHOTO
aTpaxTopa 3al04aTKoBY€ (PpaKTaIbHE MOJEITIOBAHHS.
JlmHaMika 1[p0To pyXy € TaKkoro: Kparmka (TI09aTok) —
uukin — ¢paxran [3; 4] (puc. 2):

Puc. 2. TpaexkTopist op0iTu ppaxrany
Y BUIJISIJIi JUBHOTO AaTPAKTOpa

BpaxoBytoun TeoperuuHi HamOaHHS (paxTanb-
HOTO MOJICIIOBAaHHS 3 YpaxyBaHHSM aKTyaJlbHOCTI
MIOHSATTS «aTPaKToOp», TWiJ aTPakTOPOM PO3YMIrO
HEHTPAIBHY TOYKY (PpaKTaabHOI MOETHYHOT MOJEIi
CBITY, HaBKOJIO SIKOI CIipajbHO Ta ACHUMIITOTHYHO
po3TaloBaHa TPAaEKTOPisi BChOrO (hpakTagbHOTO
MOJICTIFOBaHHS TIOETHYHOT MOJICJTI CBITY.

Tax, BiAIIpaBHIM MOMEHTOM JUISI KOHCTPYIOBaHHS
(hbpakTambHOI MOETUYHOT MOZEII CBITY € XyJOXKHIH

KOHIICTIT, SIKU T0CTa€ WIMPIIMNM IOHATTSIM, HIX
KOHIIETIT Y KOTHITUBHINA JIHTBICTHII Ta KOTHITHBHIN
IMOETHIll, OCKIILKH € 0a30BOI0 OJMHHUIIEI0 KOHIIEII-
TyanbHOI (ppakTasbHOI MOJIEINI CBITY, B SIKi BiIOUTO
SIK JIIHTBICTUYHI, TaK 1 €KCTPAIIHIBICTUYHI aCIIEKTH,
TOOTO BpaXxOBaHO YKUTTEBI MPOTUPIYYsT OPUTAHCHKUX
noetiB XIX — XXI cronite, 00yMOBIIEH] icTOpHY-
HUMH ¥ KyJIBTYpPHUMH TPaAULisIMU POMaHTU3MY,
MOZEPHI3MY H NOCTMOIEpHI3MY, a TaKOX >KaHPO-
BUMH BUMOTaMH JI0 MOETUYHUX TEKCTIB 3a3HaUCHUX
KYJBTYPHO-ICTOPUYHUX TIEPIOIiB.

3anpornoHoBaHe  (paxrambHe  MOJCIIOBAHHS
KOHCTPYIO€ HOBY KapTHHY OpHTaHCBKOT IMOETHY-
Hoi peanpHOCTI XIX — XXI cTONMITH, CTUMYITIOE 10
BUOKPEMJICHHS. HOBUX M €KCTPaBaraHTHUX DILLECHb,
3aBISIKM SIKUM KOHCTPYIOETHCSI HOBa (ppaxraibHa
MOETHUYHA PEaNbHICTh, B AKIH IJIIOpaNi3M, yHIKalb-
HICTh Ta TETEPOTCHHICTh MOEIHYIOTHCS 3 T00alb-
HICTIO, YHIBEPCAIBHICTIO ¥ 3B’S3HICTIO 3aBISIKH
HOBOMY (hpakTaIbHOMY YITOPSIIKYBaHHIO Xa0Cy OpH-
TaHCBHKOI 1oe3ii y YiTKy 1 TOUHY (paKkTaabHy CTPYyK-
TYpY — (QpakTaibHy MOETHYHY MOJEINb CBITY, sIKa €
JUHaMiYHOIO 3a (opmoro. I[neHTHdikaiis HOBUX
XYAOKHIX KOHIENTIB Ta PEKOHCTPYKI[iS HOBUX KOH-
MENTyaJTbHAX TPOITIB 3MIHIOE CTPYKTYPY (PpaKTaib-
HOI MONeNi CBiTY, HAlOBHIOE ii HOBHUMH JIiHTBO-
KOTHITUBHUMH OapBaMH B 3aJIeKHOCTI BiJ HOBOTO
Marepianxy JOCIiIKESHHSI.

IMocranoBka 3aBnanHsi. MeTol0 CTaTTi € pO3-
KPUTTA OCOOIMBOCTEH MONETIOBaHHS (hpaKTaTbHOI
MMOCTUYHOI MOJAEINI CBITY Y JIIHTBOKOTHITHBHOMY
BUMIpI, SKOI0O BOHA IIOCTA€ y IOETUYHUX TEKCTaX
Benuxoi bpuranii XIX — XXI cTomiTh 11 pO3KpUTTS
creun(iki NOETHYHOTO CBITOCIPUHHATTA, BTUICHOT
y 1oe3il OpUTaHCHKOTO POMAHTH3MY, MOJACPHI3MY 1
MTOCTMOJICPHI3MY.

Bukaan ocHoBHoro marepiamay. LleHTpamsHOIO
TOYKOIO (DpaKTaibHOI TMOETUYHOI MOJEIi CBITY €
XyAOXKHIM KOHLENT, SKHW IMOCTa€ CKIAJA0BUM 0a3o0-
BUX KOHIENTYaJbHUX TPOMIB. XyIOKHI KOHIIENTH Ta
KOHIIETITYalbHI TPOMH TIOCTAIOTh BepOasizaropamu
MMOSTUIHOT MOJIENTI CBITY Ha MaTepialli OpUTaHCHKUX
nmoetnuHnX TeKeTiB XIX — XXI cromite. BigmoBigHo
JI0 TPaeKTOpil pyXy AUBHOTO (PpakTaJbHOTO aTpax-
TOpa AMHAMIKa (PaKkTalIbHOTO MOJENIOBaHHS IOe-
TUYHOT MOJIEJI CBITY OKPECIIOETHCS Y AOCHIHKEHH] Y
TaKif TOCIITIOBHOCTI: XyJOXHI KOHIIEITH —> 0a30Bi
KOHIICTITYaTbHI TpOormd —> (pEHMOBHI MOIyC TOe-
TUYHOI MOJIENI CBITY — IHTETpOBaHUI MOIyC TOe-
TH4HOi Mozeni cBiTy. OcTaHHi 1Ba MOHATTA (OpMYy-
I0Th MEPEXY KOHIETITYaIbHUX CMHUCITIB (PpaKTaabHOT
MOETUYHOI MOJIENTi CBITY y OPUTaHCHKUX MOETUYHUX
tekcTax XIX — XXI cTomiTh y JTIHTBOKOTHITUBHOMY
BuMmipi (Puc. 3):
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Puc. 3. TpaekTopis Mmoge/r0BaHHs (ppaKTAIBLHOI NOe-
TUYHOI MoJieJTi CBIiTY 3 ypaxyBaHHSIM 0COOJIUBOCTEMH
MO/IeJIIOBAHHS IMBHOTO (PaKTATLHOTO aTPaKTOpa
(XK — xynoxniii konuent, BKT — 6a30Bi koHuenry-

aabHi Tponu, MKC®IIMC — Mepe:ka KOHIENTYaJIb-
HHUX CMHUCJIIB ()PAKTAIBHOI IOCTHYHOI MOJei CBiTY

(¢ppeiimoBuii Moxyc Ta iHTerpoBanuii moayc). — O. M.)

BpaxoByroun JOIUIBHICTE BUKOPUCTAHHS 1HTE-
rpoBaHOi METOIMKM TOYHHMX HAyK Ta JIHIBICTUKU
MIpU KOHCTPYIOBaHHI BITACHOI (PpaKTaIBHOI MOETHY-
HOT MOJIeJi CBiTy, BBa)Karo, MI0 HAHOUTBII TOYHUM
€ TOTPaKTyBaHHS (HPAKTAIBHOI MMOSTHYHOI MOJEINi
CBITY caMe «MOJEIUIIO», TOMY LIO SK B TOYHHUX Hay-
Kax, TaK i B JIIHTBICTHIII (ppaKTaibHa MOJIEIH — CIIPO-
IICHE YSBJICHHS PEaNbHOTO YCTPOIO YW MpoIecy Ta
BJIACTUBUX 1M 0coOmmBocTel [2].

Cruparouuch Ha MOTPAKTYBAHHS MOHSITTS «(ppak-
TanbHA MOJIETIbY Y TOYHUX HAyKaX, OKPECIIO iICHYIOU1
BUIM (paKTaIbHUX MOJEIEH B 3aJ€KHOCTI BiJ 0CO-
OnMBOCTEH X KOHCTPYIOBaHHS, a came [2; 5]:

1. emnipuuni ppaxmanvui moodeni, B IKAX IaHl
30MparoThCs HAa OCHOBI BUCYHYTOI TIOTE3H;

2. HopmamusHi ppakmanvui mooeni, siKi CTBO-
proioTbest Ha 6asi abo oaHiel Teopii, a0 AEKiIbKOX
TEOPiii;

3. makpomooeni (ppaxmanvhi), B AKUX PO3IIIs-
HyTO aOCTpakTHE 1 3arajbHE YABICHHS PO aHAJi30-
BaHE SIBUIIIE;

4. mixpomooeni (ppaxmanvhi), B SIKUX yBary
30CEPEeIKEHO HA OKPEMHUX acleKTax;

5. Ounamiuni paxmanvui mooeni, B SIKUX 3MO-
JICJIbOBAHO 00’ €KTUBHY pPEajbHICTh 3aBISKH IOE€]I-
HaHHIO CJICMEHTIB y TIEBHY ITUTICHICTh Ta €IHICTD,
sIKa 3MIHIOETBCS 3 YacOM 3a 3aKOHAMH CBOIIOIIT Ta
I BIUIMBOM 30BHILIHBOTO BTPYYaHHSI.

VY mareMaTMuyHOMY MOJENIOBaHHI BHOKPEMIICHO
TPH CTallii KOHCTPYIOBaHHS (pakTalbHUX MOJe-
neit  (oriko-iHTY{TMBHMN aHami3, Qopmamizaris
Ta KBaHTHU(IKAIlis), MO OOYMOBIIOIOTH 1CHYBaHHS
JOJATKOBHX Mojelel (3MICTOBHUX, (opMmalti3oBa-
HUX 1 kBaHTH(]IKOBaHUX). 3micmosHa hpaxmanvua
MoOelb TPYHTYEThCS Ha METOJMIN JIOTIKO-1HTYi-
TUBHOTO aHajizy 1 mnependavyae CHCTEMaTH3AIilo
MOHSTH 1 MOB’S3aHUX 13 HUMHU CHUCTEM EMITIpHIHNX
ta iHQopMmariitnux manux. Dopmanizosamna Gpax-
manvHa Modens iependadac rpadivHe MOICTIOBAaHHS
aHaJII30BaHOTO MaTepiaiy, a keanmugikosana Gpax-

manvHa Modelb BKIIOUAE B ceOe Taki eTarmy MOIeIio-
BaHHA [2; 5]:

1) MozentoBaHHS KOHLIENTYaJIbHOT CXEMU;

2) TOUYHUH ONUC CKJIAJIOBUX CIEMEHTIB (PpaKTajib-
HOI MOJIeJII;

3) MOXKJIMBICTB PO3IIICHHS CKIIAIOBUX CIIEMECHTIB
(hpaxTabHOT MOJIENI Ha MIKPOETIEMEHTH;

4) Tpancdopmarito BepbanabHOi popMu iHpOpMa-
uii B rpagivHy Ta KUIbKICHY;

5) po3poOka rimoTe3w ¥ BHCYHEHHS psIy
MIPUITYIICHb;

6) BuOIp 3aco0iB I OTPUMAHHS PE3YNbTaTIB 1
JIOTIYHE TIePEeBEJCHHs IINX PE3YNIbTaTiB Y BUCHOBKHU
OCIHIIKEHHS;

7) OOIpYHTYBaHHS MOMJIHMBOCTI  ITOJAJIBIIOL
NEepPCIIEKTUBU BTUICHHS (QpakTalbHOI MOJeNi Ha
TIPaKTHII.

YV marematurli gppakTaibHa MOIEIh — (POpMaITh-
HUIl CKOHCTpYWOBaHHMA 00pa3 TEBHUX peallbHUX
SIBUIN, SIKi 32 TIEBHMX YMOB 3JIaTHI 3aMiHUTH CBid
opurinain [3; 4]. Bkazani MoJieni CKIIa1atoThes 3 elie-
MeHTIB (iHOuxamopie abo iHOeKcig), B3aEMO3B’ 30K
MIXK SIKHMH OOyMOBJICHHH TaKMMHU BUJAMH MaTeMa-
TUYHOTO aHaNi3y, sk [2; 5]:

1. dakropuuii anamis, skuii 00yMOBIICHUH TIEB-
HUMH TPUYUHAMH JUIsI OOMEXKEHHS KUTbKOCTI 1H]U-
KaTopiB MaTeMaTHYHO1 PpaKTaaIbHOT MOJIEI;

2. aHami3 KOpEJAIid, TOOTO B3aEMO3AJCKHICTH
MDXK iHIeKcaMu (hpaKTaabHOT MOZCITI;

3. aHami3 perpeciii, ToOTO 3’sCyBaHHS TPUYHH
KOHCTPYIOBaHHSI ¥ pe3y/IbTaTiB MOACTIOBaHHS (pak-
TaJIbHOT MOJEI;

4. crieKTpaNbHUI aHami3, TOOTO aHai3 OKPEeMHUX
IHAMKATOPIB MaTeMaTHu4IHOI (PpaKTaIbHOI MOJIENTi;

5. eKCTPAITOJIALIs, TOOTO y3araabHEHHS 3100y TKiB
MUHYJIOTO 1 ypaxXyBaHHS pe3yJbTaTiB Ha MallOyTHE.

Bxkazana merouka aHamizy MaTeMaTHUHUX (Dpakx-
TaJbHUX MOJIelIel nepeadauace iX TUHAMIKY, OCKITbKU
TaKWii BUJ] KOHCTPYIOBaHHS MOJIENIEeH € THHAMIYHUM.
MogemtoBaHHsT MofleNiell 3a JOMOMOTOK) CHCTEMHU
IHIMKATOPIB 1 TIATOTOBKA aHANITHYHUX BUCHO-
BKIB Ha OCHOBI KOpEJIALii MIX OXHOMOAYJIbHUMH
Ta PI3HOMOJYJIFHUMH 1HIUKATOPaMU OOTPYHTOBAHE
3a3HAYCHUMH BHJIAMH aHaJi3iB. 3ayBaxy, IO Kib-
KiCTh 1HIUKATOPiB MOJIET MOXe OyTH 0e3MeXHOIO B
3aJIeKHOCTI Bl Marepiany fociiakeHHs [5].

HasiBHicTh iHmmkaropiB abo iHAEKCIB y Ckiani
MareMaTHyHoi (pakTanbHOi Mojeni 00yMOBIIOE
3BEpPHEHHSI JI0 CHHEPTeTHYHOI MapaJIuTMu, sika Oarara
Ha PiI3HOMaHITHI TeOopii, OB’ sA3aHi 3 Pi3HUMH acIeK-
TaMH MOJICITIOBaHHSI TEKCTIB Ta TEKCTOBOI iH(Op-
Marlii. B acmekrti TocCiiKeHHsI aKTyaJ bHHM ITOCTA€E
CHUHEPreTUYHE MOTPAKTYBAHHS MOHATTS «MOJIEIbY,
SIK€ TIOCTAE CUCTEMOIO, IO BIATBOPIOE 00’ €KT JIOCITi-
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JOKEHHS 1 37aTHE 3aMIHUTH HOTr0, OCKIJIBLKH MICTUTH
iH(OpMaIlifo CTOCOBHO aHATI30BaHOTO 00 €KTa
ToCTimKeHHs [5]. YV cuHepreTuili Mojaelb CKia-
JAETBCS 13 CUTYaIliid, CTPYKTyp abo CXeM, a TaKoXK
XapaKTEePHU3Y€ETHCS YITKUM MOACTIOBAHHSM [5].

[HKOpTIOpYIOUH HAYKOBI PO3BIIKK B acleKTi Mare-
MaTUYHOTO 1 CHHEPTeTHYHOTO MOJICITIOBAHHS, BPaxo-
BYIOUH aKTyaJIbHICTh MIOHATTS «(PpakTam y KOHTEKCTI
JOCTIDKEHHS, 3ayBaKy, 10 OUTBI TOYHUM TIOTpakK-
TyBaHHSIM (DpPaKTaIbHOI MOETUYHOI MOJETI CBITY €
PO3YMiHHS 11 SIK MEHTaJIbHOI KOHCTPYKLII, siKa y 1HIHU-
KaTopHO-(pakTaibHiii a00 1HJIEKCHO-(paKTaIbHII
(dopMmi PO3KpHBAE KOHIENTYaJIbHUN 3MICT OpHUTaH-
chKuX moeTnyHuX TekcTiB XIX — XXI cTomiTs.

BignpaBHOIO TOUKOIO AJIS1 KOHCTPYIOBAHHS BJlac-
HOi (pakTasbHOI MOETHYHOI MOJENi CBITY IMOCTa€e
3MOJIeNTbOBaHA MHOIO TPAEKTOpis PyXy (paxraib-
HOI MOETHYHOI MOJEINi CBITY 32 aHAJOri€l 3 JHUB-
HUM (ppakTaibHUM aTPaKTOPOM, B SIKOMY TpadidHO
y BUIJISIZL CITipasii OOTPYHTOBYEMO PO3KPUTTS JIiHT-
BOKOTHITMBHOI TpUpoaH (PpakTaibHOI MOETUYHOT
MOJICTIi CBITY LUISXOM 3aKOAYBaHHS B Hill XymoXk-
HIX KOHIICNTIB, 0a30BUX KOHIICNITYyaJbHUX TPOIIIB Ta
(dpeitMoBOTrO 1 iHTErpOBAaHOTO MOAYCIB (ppaKkTambHOT
MTOSTUIHOI MO CBITy. 3a3Ha4ueHa opOiTa BilTBO-
pIO€ TIOBEPXHEBY CYTHICTHh ()pPaKTaIbHOI TMOETUYHOT
MOJIeNi CBITY Ta mpolec ii JeKoayBaHHS y IOCITi-
JoKeHHI. [ TMOMHHA CyTHICTH (PpakTanbHOI MOETHY-
HOT MoOjeNni CBiTy OOyMOBJIEHA Ti CKJIAJHOO JIiHT-
BOKOTHITHBHOIO TIPUPOJIOI0, SIKA XapaKTepU3YEThCs
00’ eqHAHHAM Y CKIami (pakTaabHOI TMOSTHIHOI
MOJIeNI CBIiTy MIKPOCErMEHTIB (XyIOXHIX KOHIIET-
TiB), MaKpOCETrMEHTIB (0a30BMX KOHIENTYyaJIbHUX
TpomiB), PppeiiMiB Ta KOHIENTYaTbHUX CMHUCIIB (KOH-
LENTyalbHUX OJICHIB) B €JMHE IIiIC.

Takum uWHOM (pakTanbHa IMOETHYHA MOJIEINh
CBITY TIOCTA€ CKJIaTHUM JIIHTBOKOTHITHBHUM Ta (paK-
TaJIbHUM KOHCTPYKTOM, SIKUH CKJIaHa€ThCs 3 CETMEH-
TiB, 3MOZENBbOBAaHMUX 13 3aMydeHHSIM iTepauiiHoi U
IHTErpPOBaHOI METOJUKH JIIHI'BOIIOETHYHOTO, JIIHI'BO-
KOTHITHBHOTO Ta MOETHKO-KOTHITHBHOTO aHANI3IB i3
PO3rOpPTaHHSM Yy (paKTaibHy MEPEKY KOHIIETITYalb-
HUX CMUCIIIB, HATTOBHEHY (hperiMaMH Ta IHTETPOBaHUM
MOJycoM (KOHIIeTITyallbHUMHU OneHmamu). Sk 3a3Ha-
yajocsl BHLIE, (pakTajJbHAa MOJIENb CKIAJA€TbCs 3
THIUKaTOpiB 200 iHAEKCIB y MaTeMaTHLli a0 CUTYallii,
CTPYKTYp / cxeM y cuHepretuili. HaitOinpin TouHuM y
MOEMY PO3YMIHHI ITOCTa€ BU3HAUCHHS BKa3aHUX elie-
MEHTIB (ppaKTaIFHOI MOJIEIIi CeTMEHTaMH, SKi pO3TO-
JIJICHO Ha MIKpPO- i MaKpPOCEIMEHTH, 110 3JIUBAIOTHCS
y (peiiMoBHii MOIYC Ta IHTEIPOBaHUI MOJYC.

3MonensoBaHa HamH (paKkTaldbHA IMOCTUYHA
MOJIENIb CBITY € €MITIIPUYHOIO0, OCKIIBKH BHCYHYTa
TiroTe3a € PEJICBAaHTHOIO TIiT Yac TOCHiHKEeHHS OpH-

TaHCBhKHUX MoeTHYHUX TeKCTiB XIX — XXI cromiTh;
HOPMAaTHBHOIO, TOOTO OOIPYHTOBaHOIO Ha OCHOBI
MOJINapaurMaIbHOCTI METOJIOJIOTIT J0CIIKSHHST,
MaKpOMOJIEIUTIO, SIKa CKJIAaJacThCsl 3 MaKpOMOJe-
JIEH—CETMEHTIB; TUHAMIYHOO, TOOTO ITiIITOPSIIKOBA-
HOIO 3MiHaM ITiJl BINTMBOM HOBOTO Marepiaiy JoCITi-
JOKeHHsT a00 emmipuyHUX AaHux. CKOHCTpyiHOBaHa
MHOIO (ppaKTajgbHa MOCTUYHA MOJAEIH CBITY IOCTa€
3MICTOBHOIO Ta (pOPMaIIi30BaHOI0, TOMY IO IPYHTY-
€ThCSI Ha METOJIMII JIOTIKO-IHTYiTHBHOTO aHami3y 3
rpadidHIM y3araabHEHHSIM OTPUMAHUX Pe3yIbTaTiB
i Jac KOTHITHBHOI rpadiku. KBaHTH(]iKOBaHICTH
(hpakTarbHOI MOETHYHOI MOJIEINi CBITY O0OyMOBIIEHA
11 JIHrBOKOTHITUBHUM MOJEIIOBAHHAM 13 TOYHUM
ONMCAHHSAM CKJIQJIOBHX CETMEHTIB Ta MEpEK, SKi
MOYKJIMBO PO3JIIMTH Ha CKJIAJ0BI MIKPOCEIMEHTH,
a oTpuMaHy iH(oOpMario y3araapHUTH TpadidHo i3
KUTbKICHUMU TipaxyHKamu. Po3poOiena Hamu Timo-
T€3a CTOCOBHO (PAKTAIBHOCTI MOETUYHOI MOJEi
CBITY OOTpYHTOBaHa MK IUCIUIUTIHAPHUM TEOPETHY-
HUM OIJISIZIOM, €KCTPAITOJIALIS IKUX CIIPUSIE TTiATBE-
JOKCHHIO PEJIEBAHTHOCTI TIIMOTE3H y TOCHiKEHHI.

BpaxoByroun 3ampomoHOBaHI HaMH JaHi CTO-
COBHO BHJIIB (DpaKTaIbHUX MOJENIEH B MaTEeMaTHII,
BBAXKalo, M0 (pakTajbHa MOETHYHA MOJIENb CBITY
XapaKTepHU3y€EThCS TAKUMH OCOOIMBOCTSIMU [5]:

1. eMmipuyHICTh, OCKIIBKM BHUCYHYTa TiloTe3a
CTOCOBHO BJacHOi KoHirypartii (ppakrambpHOi TOe-
TUYHOT MOJIEINI CBITY MiATBEPIKYETHCS MHOIO Ha ITi/I-
CTaBi 11 pelleBaHTHOCTI Yy OPUTAHCHKHUX IMOSTHYHUX
tekcTax XIX — XXI cTomiTh;

2. HOPMAaTHMBHICTb, TOOTO MiATBEPIKEHHS Ipa-
BUJIBHOCTI MOE€T TiIIOTE3H 3 OTMOPOI0 Ha HAYKOBI 3]10-
OyTkH (hpaKkTaJIbHOTO MOMIEITIOBAHHS Pi3HUX HAyKO-
BUX MMapajnurM (TOYHUX Ta TYMaHITapHUX HAyK);

3. ¢pakranbHa MOETHYHA MOAEIb CBITY IIOCTAE
K MaKpOMOJEJUTIO, TOMY IO y CYKYIHOCTI CKJIaJ0-
BUX EJIEMEHTIB SIBIISIE COOOIO CKIAJHY CTPYKTYpPHY
Oprasizailiro, Tak i MiKpOMOJIEJUTIO, OCKITBKHA KOKCH
OKpEMUH eJIEMEHT TTOCTHYHOI MOJETI CBITY € aBTO-
HOMHOIO OJIMHMIICIO, SIKa Ma€ BJIACHI CIEKTpasbHi
0COOIMBOCTI;

4. 3MICTOBHICTb Ta (pOpPMaTi30BaHICTh, TOOTO y3a-
TaJIbHEHHS OTPUMAaHHUX pE3yIbTaTiB JOCIIIKEHHS
JIHTBOKOTHITMBHUX MEXaHi3MiB ¢GopMyBaHHS #
JIEKOyBaHHs (PpakTaIbHOI TTOCTUYHOT MOJIETI CBITY
B €JIUHII TpadiuyHO penpe3eHToBaHil Gpopmi;

5. KBaHTH(]IKOBAHICTh, OCKIJIBKH JTIHTBOKOTHITHB-
HU BUMIp (pakTaibHOI MOETHYHOI MOJENI CBITY
3MOJENIbOBAHO XyAOKHIMM KOHLIENTaMHU, 0a30BUMHU
KOHIIENITYaTbHUMH TPOTIAMH 3 ypaxyBaHHSM JIiHTBO-
KOTHITUBHHMX OIEpaLiil Ta JIHIBOKOIHITUBHHUX IPO-
nenyp, Teopii KoHIenTyalbHUX OJeHAiB Ta QpeiiMo-
BOTO MOJICJTIOBAHHSI;
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6. MOHOIICHTPUYHICTh, TOMY IO BCI €JIEMEHTH
(hbpaxTanbHOI MOETHYHOI MOJIENTi CBITY € WiTKO JeTep-
MIHOBaHMMH ¥ C(HOKYCOBaHHUMH Yy JOIEHTPOBIiil
(hopMi HaBKOJIO IEHTPY — XyHAOKHIX KOHIICTITIB;

7. dakrtopHicTh, 00 KUIBKICTH CErMEHTIB Ta
MEPEK € YITKO OOMEKEHOI0, a KIJIbKICTh CKIIAZIOBUX
CJIEMEHTIB CETMEHTIB Ta MEPEX MOXKe OyTH Pi3HOIO
B 3QJICKHOCTI B PE3YAbTATIB BUSABICHHS XyIOXK-
HiX KOHIIENTiB Ta 0a30BUX KOHIIETITyaJbHHUX TpPO-
B, X TEMaTWYHOTO CIPSIMYBaHHS y Marepianax
JOCIIIKEHHS;

8. KOpeJITUBHICTB, TOMY IO BCi €IEMEHTH (pak-
TaJbHOI MOETHYHOI MOJENi CBITY 0OyMOBIIEHI OJIUH
OJTHVIM;

9. eKCTPaIOIATUBHICTD 1 pErPECiiHICTh, OCKITBKH
CErMEHTH Ta Mepexi (ppaKTaabHOT OETUUHOT MOJETi
CBITY 00yMOBIICHI ()OHOBUMH, KAHPOBUMH, TEKCTO-
BUMH, MOBHHUMH OCOOIMBOCTSIMH aHalli30BaHOTO
MaTepiaxy JOCHIKeHHS 3 ypaxyBaHHSIM JIIHTBOKOT-
HITHBHOI'O Ta MOETHUKO-KOIHITUBHOT'O aCII€KTIB;

10. cramicTh a00 TUHAMIYHICTH, OCKITBKH (pak-
TanbHa MOETHMYHAa MOAETb CBITY MOXxe HalOyBaru
CBOE€1 peanizalii y CHHXpOHIYHOMY a00 JiaXpoHiu-
HOMY AacleKTax 3ajJe)KHO B aHalidy NOETHYHOI
TBOPYOCTI OJHOTO TIOETAa UM EMOXH ab0 MEKLITHKOX
IIOETIB UM ETIOX.

Tak, 3arporoHOBaHe MOAEIIOBaHHS (hPAKTAITBLHOL
[TOCTHUYHOI MOJIEJII CBITY BiJIKPUBA€ HOBY Tajly3b y
CyYacHiil KOTHITHUBHIH JIIHTBICTHIII Ta KOTHITHBHIN
MOETHIIl 3 OITOPOIO HA CYKYITHICTh METO/IOJIOTIH TOY-
HUX 1 TYMaHITapHUX HayK.

TakuM 9MHOM HOBOYO JIAHKOFO TIOCTAE KOSHIMUBHA
epaghika, abo KoewimusHna ¢paxmanvua epagixa,
OCKIJIbKM PENpe3eHTOBaHa METOJMKA JIOCIIIKEHHS
MOCTUYHUX TEKCTIB 13 IMOAAJIbIINM KOHCTPYIOBaH-
HsM (hpaKTaibHOT MOSTHYHOT MOJIEII CBITY BPaXOBY€E
JIEKIJIbKA aCIIEKTIB KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKH, KOT-
HITUBHOI TMOETHUKH, MaTeMaTWKH, TeOMeTpii, Teopil
CHCTEM, CHHEPIeTHKH. 3ayBakKUMO, L0 3MOJIEIBO-
BaHAa MHOKO (hpaKkTalibHA IMOCTHYHA MOJCINIb CBITY
Ma€ He PU30MHY, a YITKO JIETEPMIHOBAHY CTPYKTYDY,
OCKUTBKH (ppaKTaj XapaKTePU3YETHCS YITKOIO JETep-
MIHOBAHOIO CTPYKTYPOIO M CKIIQJIa€ThCs 3 €JIeMEH-
TiB 3MEHIIEHOro MacmTaly, sKi € caMOmomaiOHUMU
Ta BIJI3HAYAIOTHCS 1€PAPXIYHOKD OpraHizalien
iTepauiiHicTIO.

Sk 3a3Hadanocst BHIIE, MPOIEC KOHCTPYIOBAHHS
(hpakTaiB miamopsaKOBaHO OAaraTOKPaTHOMY ITOBTO-
PEHHIO aHAJIOTIYHUX MaTeMaTHYHUX Omeparliii — ite-
pariiii, ki € peKypCUBHIUMH, TOOTO TAaKUMHU, PiHATEHA
Kparka sKHX € O4aTKOM HOBOTO iTepauiiHoro mpo-
necy — pexypcii [3; 4].

B acnekTi gociimkeHHs rpadiuHe MOASTOBaHHS
(hpakTambHOI MOSTUYHOI MOIENI CBITY CHHPAETHCS

Ha KOMIT'IOTepHE (pakTajJbHE MOJCIIOBAHHS, B
SKOMY MaricTpajibHUM (pakTajioM IJis MOJAbIIOro
BUOKpEMJICHHS THTONOTIi (pakramiB € ¢pakran
Mangensopora (Puc. 4):

KOJIO

TOJIOBHA Kapaioina

Puc. 4. ®paxraia Manaeab0pora Ta ioro cTpykrypa

HocaixkenHst  coKycoBaHO HABKOJIO —MoOJe-
JroBaHHS (paKTanbHOI MOETHYHOI MOJENi CBITY
y JHBOKOTHITUBHOMY BHMIpi, BIAMOBIIHO SIKOTO
(bpakTaNbHICTh TOSTHYHOT MOJIEIIi CBITY MPOCITiIKO-
BYETHCSI Y HAWAPIOHIIITNX JETaIX.

Tak, BiAMOBIIHO TO TpPa€eKTOpPii AUBHOTO (pak-
TAJbHOTO aTPAaKTOPa BIAMPABHOIO KPAMKOIO JUIs
MOZETIOBaHHSI (PaKTalNbHOI IMMOETUYHOI MOJei
CBITY IMMOCTA€ XYIOXKHIN KOHIENT ab0 XY/I0kKHI KOH-
uentu. lepapxist BepOani3oBaHHX XyIOXKHIX KOHIIETI-
TiB CKJIaJIa€ MIKPOCETMEHT (hpakTaIbHOI MOCTUIHOL
Mojieli cBiTy. MikpocerMeHT (ppaKTaabHOI MOeTHY-
HOI Moziei CBiTY MHOIO Oynio c()OpMOBAHO y BUIVISII
TPbOX KOHUEHTPHYHHX KiJl, 300pakeHHX MOAI0HO
1o ¢pakrany Mannensopora (Puc. 4). ¥V ¢pakrani
Mannens0pora BHOKPEMJICHO ILEHTpPAIbHE KOJIO —
TOJIOBHY Kapioiny (poc. Kapauoumy) i 11 Koyra-Korii,
10 IPUMHUKAIOTH JI0 Hel 1 KUTBKICTh SKHX MOXe OyTH
oeskineunoro (Puc. 4).

BignosigHo no crpykrypu ¢pakrany Manze-
Tp0pOTa  MOJENIO MIKPOCETMEHT  (ppaKTabHOI
MOETUYHOI MOJIEINI CBITY, HAIOBHEHUH XyTOKHIMH
KoHIenTaMHu. LleHTpanbHa THIIONOTIS  (ppaKTaTh-
HUX iTepaliii caMOIOIOHUX XY/IOKHIX KOHIIEMTIB €
NPEAMETHO-TIOYYTTEBOIO i OOYMOBIICHOIO HAIOBHE-
HHSIM JIETKO 11eHTH(])IKOBaHUMH XyIOKHIMH KOHIIETI-
tamu. LleHTpanabpHa THIONOTIS KOHCTPYIOETHCS MHOIO
MOMIIOHO IO TOJIOBHOI Kapmioimu y CTPYKTypi (ppak-
tany Mannensopora. Tumosnoriss KOHLENTyaJbHO-
CMUCIIOBUX HAaOJMKeHb Ha MIKPOPIBHI MMOETHYHOI
MOJISJT CBITY € 00pa3HO-acoIliaTUBHUM KOJIOM, SIKS
MPUMUKAE JI0 TOJIOBHOI KapJioiqu U HarOBHEHE
IHIMBITyaIbHO-aBTOPCHKUMH  XYJIOKHIMU ~ KOHIIETI-
Tamu 3 iH(QoOpMaItliero acomiatnBaoro Ty (Puc. 5).
Jlo 11b0ro KOJIa NPUMHKAE KOJIO THIIOJIOTi] KOHLICHTY-
aIbHO-CMHCJIOBUX BIIXMJICHb HA MIKPOPiBHI MOETHY-
HOi MOJIeII CBITY, HAIIOBHEHE CIIOPAMYHIUMHU XYI0XK-
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HIMHU KOHIIENITaMU. MHOIO BOHO Ha3BaHE CMHUCIIOBUM
xosiom (Pwmc. 5):

Puc. 5. ®pakranbHe MOIeTIOBAHHA MiKpPOCErMeHTIB
(pakTadbLHOT MOETHYHOT MOeJIi CBIiTY
(1 — npedmemmno-nouymmeguii MiKpocemenm munono-
2ii’ ppakmanvrux imepayiii camonooioHUX XyO0HCHIX
KOHYenmie; 2 — 00pasHo-acoyiamueHuLl MikpocecmeHm
MUNON02ii KOHYENmyanbHO-CMUCTOBUX HAOTUICEHD,
3 — emucnosuii Mikpoceamenm munono2ii
KOHY€enmyanbHO-CMUCTIOBUX BIOXULEHb)

MopentoBaHHsSI CETMEHTIB ()paKTaJbHOI MOETHY-
HOT MOJIeNTi CBITY BiAPI3HAETHCS BiJl KOHCTPYIOBaHHS
(YHKI[IOHATBHO-CEMaHTHYHUX TIOJIiB, SIKi MOCTAIOTh
CHCTEMOIO0 T'paMaTHYHUX Ta JICKCHYHUX OJIMHMIIb,
0 TPYHTYEThCS Ha TEBHINH CEMaHTHUYHIA KaTeropii
Ta pi3HUX KOMOIHOBAaHMX MOBHHX 3aco0ax, IO B3a-
€MOJIIFOTh HA OCHOBI CITITBPHUX CEMaHTUYHUX (PyHK-
miwd [1].

OpaxranbHe MOJICTIOBAHHS CErMEHTIB OCTHYHOT
MOJICTIi CBITY TPYHTYETbCS Ha TPUHIIMIAX CAMOIIO-
IiOHOCTI, iTeparlii ¥ pekypcii. 3MoIeTpOBaHI HAMH
CerMeHTH (ppakTaibHOI TMOETHYHOI MOJENi CBITY
CaMOTIIONIiOH1, OCKLIBKY HATIOBHEHHI XyJJ0)KHIMH KOH-
nentamu. Ti€r iTepaliifHOI OIEpalliero, 3aBIsSKU
SIKIH TIO0CTAa€ MOMKJIMBUM KOHCTPYIOBAaTH MIKpOCET-
MEHTH PpaKTajgbHOI TOETUIHOT MOJIEJI CBITY, € KOTHi-
THBHA Ta MOCTUKO-KOTHITHBHA BepOaTi3allis XymIox-
HiX KOHIIENTIB Yy OPUTAHCHKHUX MMOETHYHUX TEKCTax
XIX — XXI cromite. MOXIUBICTb BHOKPEMJICHHS
THUIOJIOTT KOHIENTYalbHO-CMHUCIOBUX HAaOIMKEHb
Ta BiIXWJIEHb HA MIKPOPIBHI IOETHYHOT MOJIETI CBITY
00yMOBJICHA PEKYypCi€l0, OCKUIBKH (DiHAT ToTepe-
JHBOTO €TaIly € [I0YaTKOM HOBOTO €Taly y KOHCTpY-
IOBaHHI MIKpPOCETMEHTIB (PpaKTanbHOI MOETHYHOT
MOJIeqIi CBiTY. 3a3Hauy, 110 MiKpPOCEIMEHT (ppaxTaiib-
HOT TOETHYHOT MOJIEJTi CBITY 3aIIOBHEHUH XYyIOXKHIMU
KOHIIETITaMH 3 YPaxyBaHHSIM BHOKPEMJICHOT THTIONO-
Tii KOHIIETITIB Y KOTHITUBHIH JIIHTBICTHIII.

Tak camo0 MOZAEIIO 1 MaKpOCErMEHT (PpaKTab-
HOI MOETHYHOI MOJIENi CBiTy, CHOBHEHOI 0a30BUMH
KOHUENTYaJbHUMH TPONAaMHU 3 ypaxyBaHHSIM TOTO,
IO iTepali€ro MocTae PEKOHCTPYKIIis 0a30BUX KOH-
LEeNTyalbHUX TPOMIB y KOTHITMBHINA JIHTBICTHII
Ha wMarepiani OpHUTAaHCHKHUX TTOCTHYHHUX TEKCTIB
XIX — XXI cromite. MakpocerMeHTH (hpakTaibHOT
MOETUYHOI MOJZIENI CBITY HamoOBHEHI pi3HUMH 0a30-
BHUMH KOHIENTYaJIbHUMHU TPOIIAMH B 3aJICKHOCTI BiJl

JaCTOTHOCTI PEKOHCTPYKIIii Y OpUTAaHCHKUX TTOCTHY-
HUX TEKCTaX.

Y (QpakTanrpHOMY KOMIT'IOTEPHOMY MOJEINIO-
BaHHI (paxTan ManaensOpoTa MocTae BiANpaBHUM
MYHKTOM a00 OacelHOM JiJisi KOHCTPYHOBaHHS Pi3-
HOMaHITHUX (pakraniB. Came TOMy MIKpOCETMEHT
¢dpakTaapbHOI IMMOSTUYHOI MOIETi CBITY, HAITOBHE-
HUH XyIOXKHIMHM KOHIIETITAMH, MOJIEITIOETHCS MHOIO
Yy MEpexXy KOHIENTyaJbHUX CMHUCIHIB (peiMOBOro
MOJIyCy 3 ypaxyBaHHsM (ppakTanbHOT caMomoio-
HOCTi, KOHIIENTYaJlbHO-CMUCIIOBHX HAOIKeHb Ta
BIIXWJICHD 32 METOIOJIOTI€I0 (hPEHMOBOTO MOMIECITIO-
BaHHS y KOTHITHBHIM JiHTBicTHII. MakpocermMeHT
(dpakTarbHOI MOETUYHOI MOJENI CBITY, CIIOBHEHHM
KOHIENTYaJIbHUMH TpPONaMH, KOHCTPYIOETbCA Y
MEpeKy KOHIENTyaJbHUX CMHCIIB IHTETPOBAHOTO
MOJyCy IOETHYHOI MOJENI CBITY 13 3a3HAYCHHSIM
¢dpakTaapHOi  camMoOINOmiOHOCTI  KOHIIETITYaJIbHHUX
CMUCIIIB 1HTETPOBAHOTO MOJYCY, KOHIICTITYaJIbHO-
CMHCJIOBUX HaONWKeHb Ta BinxwieHb. Bka3zana
Mepeka MOJICTIOETBCSI 38 METOMOJIOTIEI0 MOJIEIIO-
BaHHA KOHIICNITYyalbHUX OJCHAIB i3 ypaxyBaHHSM
JIHTBOKOTHITHBHUX OMEpaIliii Ta JIHTBOKOTHITHBHUX
npouenyp (Puc. 6):

MikpocermMeHTn MaxkpocermenTu

¢dpakranbHOl ¢dpakTanbHOI

MIOETUYHO1 MOETUYHOI

MOJIETI CBITY MoeTTi
CBITY

DpeiiMoBHiL MOTYC
¢dpaxrampHOT
MOETUYHO1L

MOJIEITi CBITY

InTerpoBanuii Mmogyc
(hpaxTanpHOi
MOETUYHO1L

MOJIEJI CBITY

Puc. 6. 38’5130k Mizk cerMeHTaMH Ta MepeskaMu
(ppakraasHoi moeTHUHOi MoeJIi CBIiTY

BucnoBku. IpadiuHo 3ampormoHOBaHE MHOIO
MOJICITIOBaHHST (PPAKTAIbHOI MOSTUYHOI MOJETI CBITY
mogiOHe J0 posropTanHs (pakramy Manmenp0pora
y pi3HOMaHITHI (pakTanbHi GopMu. Y Takuil criocio
3MOJIENIbOBaHa MHOIO (hpakTaibHa MOETHYHA MOJEIb
CBITY (hpaKTaybHa HE TUIBKH TEOPETUYHO Ta METOI0IIO0-
T14HO, a ¥ rpadivHO i3 ypaxyBaHHSIM ii JTIHTBOKOTHITHB-
HOT TIPUPOJIN, OCKUTBKH (HDPEHMOBHIA Ta THTETPOBAHHIA
MOJIYCH (ppakTabHOI TOETHYHOI MOAETI CBITY Tpa-
(higHO 3MOIETTHOBAHO TTOIOHO /IO TUTIONOTIT (hpaKTaiB
Y KOMIT IOTepHOMY (ppaKTaibHOMY MOJIeItoBaHHi [3; 4].

Tak, B acmekTi MOAAbIIOI MEPCHEKTHBU BTi-
JeHHs1 (paKkTadbHOI MOETHYHOI MOJENl CBITYy Ta
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Tunonozia ppakmanvrux mooenei y ninzeicmuyi

4

Cynepgpaxmanvha

MoOeb

Mynemughpakmanvra

MOOeb

Y

Aneamopna

Mmooeinb

Puc. 7. Tunosorisi ppakrajbHuX Mojaeseil y JiHrBicTuui

il pi3HOMaHITHHX Bapiamii Ha Pi3HOMY Marepiami
JOCHIJDKEHHS 3BEpTa€ yBary Ha BUOKPEMIICHY THIIO-
norito ¢paxraniB y ¢paxTtanbHii MaremaTHLi Ta
reometpii. JloBegeHo, Mo Taki CTPYKTYpH, B SIKHX
QITOPUTMH KOHCTPYIOBaHHsSI (DparMeHTiB 3MiHIO-
IOThCSI CTIOHTAHHO, HA3UBAKOTHCS CynepPpaKTalaMH.
MynbTr(pakTaim — CKIaaHi (paKTalbHi CTPYKTYPH,
SIKI CKJIAZIAFOTHhCS 3 TIEBHOI KiJIBKOCTI (ppaKTaIbHHUX
CTPYKTYp. AseaTopHi ¢ppaktanu — GpakTaiu, B IKUX
HEe3HAYHHUI 30BHILIHINA BIUIMB 200 30BHIMIHI (UIyKTY-
aIfii BIVIMBAaIOTh Ha 3MiHy Gopmu (pakTany [3; 4].

Kpi3s npu3My JHTBICTHKH BBa)Karo, IO CyTIep-
(hpakTampbHOIO € Taka JIHTBICTHYHA MOJENb, CET-
MEHTH Ta MepeXi SKOi 3MIHIOIOThCS 13 3aTydeHHIM
KOMIIApaTUBHOTO aHaji3zy. MynbTHQpaKTaIbHOIO €
TakKa JIHTBICTHYHA MOJIEIIb, Ky JOIOBHEHO 1HIITUM
JIHTBICTHYHUM BHUMIpOM (HANPHKIIJI, TOETHAHHS
JIIHTBOKOTHITUBHOTO 1 CEMIOTHYHOTO BUMipiB TOIIIO).
AnearopHO0O € Taka (QpakTajgbHa IIIHTBICTHYHA
MOJIEJIb, CETMEHTH Ta MEPEXi SIKOT 3MIHIOIOTHCS TIPU
BUSIBJICHHI HOBOT iH(opMallii TOCTiKeHHsI, HE Bpa-
xoBaHO1 nonepeaaukamu (Puc. 7.):

Y momanbmiii MepCreKTHBI TOCTAE MOMKITHBUM
BTIUJTUTH PE3YJIBTATH 3alpOMOHOBAHOTO MHOIO JIiHT-
BOKOTHITUBHOTO 1 ()paKkTajIbHOTO MOJICIIOBAHHS

(hpakTabHOI MOETHYHOI MOJENI CBITY y peasizamii
Pi3HUX BUIIB MOAENEH, Ki 00yMOBIICHI MaTepialoM
JIOCITIJPKEHHS! He JIUIe B 00J1acTi moesii, a il y napuHi
HapaToJorii.

Tak, Ha OKpeMe BHCBITICHHS 3aCIyTOBYE KOH-
CTpyIOBaHHs Miosoro-perniriiiHoi Moxeni cBity (Ha
OCHOBI JTOCIIJDKEHHSI TEKCTIB pemiriifHo-Midooriy-
HOi TeMaTHKH), YTOIIYHOI MO CBITYy (Ha Marepi-
ali TMOJITUYHUX TEKCTiB), 1CTOPHKO-(inocodChKol
Mozieni CBITYy (Ha Marepiami icTopuuHuX, (izocod-
CBKHX TEKCTIB a00 TEKCTiB, CIPSIMOBAaHUX Ha ped-
JIEKCiI0 ICTOPUYHOI 0COOHMCTOCTI), (hyTOpPOIOTIHHOT
MOJIeNi CBITY (Ha MaTepiai TEKCTIB KaHpy QeHTe3i).

Tako 3aIpPOITIOHOBAHE MHOIO MOJICTIOBAHHS MOXKE
OyTH TEepCIEeKTUBHUM MpPU AOCHIPKEHHI TBOPUOCTI
MIEBHOTO TOETa, aBTOPa, eToXHu abo IMOETiB, aBTOPIB
YM KyJIbTYpHO-ICTOpHYHUX enox. Ilpumyckato, 1o B
ACIIEKTI MEPCIEKTUBH AOCIHIKCHHS IOCTAE MOXKIIH-
BUM OCSITHYTH CEMIOTMYHOTO IIPOCTOPY JIHIBICTHKH,
a caMe JOMOBHUTH MOJAETb CEMIOTMYHHMM 1HJHMKa-
TOPOM, y CKJaJi SIKOTO MICTHTUMYTbCS (pakTaiu
CHUMBOJIB, IHJMBIAyalbHO-aBTOPCHKUX CHMBOJIB,
eM(}aTHIHNX CHMBOJIB, CHICTUYHHX CHMBOJIB Ta
EHIrMaTUYHUX CHMBOJIB 3a 3pa3KoM 3MOZAEIbOBAHOT
MHOIO (ppaKTaIbHOI HOSTUYHOI MOJIEII CBITY.
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CratTio NPMCBAYEHO OMUCOBI KOMYHIKaTUBHUX OYHKLIN cnewianbHUX NUTanbHUX pevYeHb Y MOBIEHHI NEPCOHAaXIB Cy-
YacHUX XyAOXHIX dinbmiB. CneuianbHi NUTaHHSA Po3rnsiAaTbes sk 3acid peanisauii iHTepporaTMBHOrO BUCMOBIIHOBAHHS,
SIke BUKOHYE POflb OCHOBHOMO 3ac00y CTUMYMOBaHHS PO3MOBU B Aianosi, a Moro KOMyHiKaTuBHI PyHKLT 3HA4YHO MipOo
3anexarb came Bifj IeKCUKO-CUHTAKCUYHOTO BUPAXEHHS NUTalIbHUX PeYeHb.

Knto4oBi cnoBa: peyeHHs, MMTaHHS, NUTanbHE PEYEHHS, BUCTIOBIOBAHHS, iIHTEPPOraTUBHE BUCIIOBMIOBAHHS.

CraTtbs MoCcBsILLEHA OMNMUCaHWUIO KOMMYHUKaTUBHbIX beHKLI,VIVI cneumarnbHbIX BOMPOCUTENbHbIX npe,u,no>|<eHvu7| B pe4u
I'IepCOHa)KeI7I COBPEMEHHbIX HEMELKMX XyO0XeCTBEHHbIX (*)VIJ'IbMOB. CneumnanbHble BOMPOCHI pacCMaTpuBaKOTCA Kak cpen-
CTBO peanunsaunn nHTepporatMBHOro BbiCKa3biBaHWA, KOTOPOE UrpaeT posib OCHOBHOIO cpeactBa CTUMYNMPOBaHNA pasro-
BOpa B Amanore, a ero KOMMyHUKaTUBHbIE dJyHKLI,VIVI B 3HAYUTENBHON CTEMEHMN 3aBUCST MMEHHO OT JIEKCUKO-CUHTaKCMYEeC-
KOro BblpaXeHns BOMNPOCUTENbHbIX npe,qno>|<eH|/||7|.

Knio4yeBble cnosa: npennoxeHue, BOMPOC, BOMpPOCUTENbHOE MNpeanoXxeHue, BbiCKasdblBaHWe, BOMPOCUTENbHOE
BbiCKa3blBaHUe.

The article is devoted to the description of the communicative functions of special interrogative sentences in the speech
of characters of modern German feature films. Wh-interrogative sentences is considered as a tool of implementing an
interrogatory statement, which acts for stimulating of conversation in a dialogue, and its communicative functions depend

on the lexical-syntactic expression of the sentences.

Key words: sentence, question, interrogative sentence, saying, interrogative saying.

MocranoBka mnpodsaemu. Ilocigarounm Barome
MiCIle B JKMTTI Cy4acHOi JIIOIWHH, KiHematorpad
y HaOMMKEHOMY 10 PeaibHOCTI BUIVISII TPECTABIISIE
noOyT, MaHepy MOBEIHKH 1 CIUIKyBaHHS TPEICTaB-
HUKIB MIEBHO{ ComiaabHOI rpymnH uM Hatii. OcoOnmBoi
aKTyaJIbHOCTI y 3B’S3Ky 3 IIUM HaOyBae BHBYCHHSA
KOMYHIKaTUBHUX (PYHKI[IH MOBHUX OIWHUIIb, SKi B
MpoIieci CHiJIKYBaHHs TEPETBOPIOIOTHCS HA 1HCTPY-
MEHT MIKOCOOUCTICHOT B3aeMoil MOBIIB. OqHUM 13
OCHOBHHX 3aC001B KOMYHIKaTHBHOT B3a€MO/Ii1 MOBIIIB
y GiIBMI CIIYTYIOTH CIIeIiaibHI MATATBHI PEUCHHS.

IaTepec mo BHWBYEHHS CHEIiaIbHUX MUTAIBHAX
peYeHb 3yMOBJICHUH THM, 110 11i MOBHI OJIMHHIII Y JTia-
71031 CIYTYFOTh OCHOBHUM 3ac000M BepOaltizailii MOB-
JICHHEBOT peaxilii criBpo3mMoBHUKa [3, ¢. 15; 4, ¢. 18].
“Wenn ein Satz die Funktion einer Frage hat, spricht
man von einem Fragesatz oder Interrogativsatz”
[5, c. 902]. 3 omHOTO OOKY, BOHO OYyIy€THCS 32 3aKO-
HaMU MOBH, a 3 IHIIOTO — € IHCTPYMEHTOM peaJi3a-
1ii KOMyHIKaTUBHUX HamipiB. Y Aiajo3i Ii peyeHHs
BXKHMBAIOTHCS 3 METOI JI3HATHCS MPO MEBHUU (pakT
THACHOCTI, SIKAH € 30BCIM HEBiJOMUM CIIIBPO3MOBHHU-
xoBi [1, c. 180].

Y pO3MOBHOMY MOBJIEHHI CIEIlialbHI MHUTaHHS
BepOai3yrOThCs y CYNMPOBOJI BUCXITHOI IHTOHAIIIT

[6, c. 4]. Himenpki BYCHI BU3HAYAIOTh TPU TOJOBHI
(GyHKUIT MUTaTPHUX PEYeHb y MOBJICHHI: iH(opma-
yitina — HemocTaTHs 1H(GOPMOBAHICTH MOBIS TPO
neBHl (akT IHCHOCTI CTa€ NPUYUHOIO aKTHUBI-
3amii MOBHO{ [ISITBHOCTI CHIBPO3MOBHHKA; KOH-
maxkmua — HEeOOXiIHICTh pO3MoYaTd po3MOBY abo
3allOBHUTH MOBHY Iay3y, L0 BHHHKJIA B HpoLeci
CHIIIKYBaHHS, aneismueHa — CHOPHUSIE aKTUBizalil
KOMYHIKaTUBHOI JIsSJIbHOCTI, 1110 JIa€ 3MOTY OJTHOMY
MOBITIO 3ajTy4daTH 10 po3MoBH iHmoro [1, c. 180].
[MuTanbHi pedeHHs B HIMEIBKIN MOBI 32 CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHUMH O3HAKAMH MOAUISIOTHCS HA 3arajbHi,
CIeIlialibHI Ta alIbTePHATUBHI TUTAHHS.

AHani3 ocTraHHix aociaikeHb i myOsikamiid.
KoMmyHikaTHBHI BJIaCTUBOCTI THUTAIBHHUX pEYEHb
Yy HIMEUIBKOMY MOBIICHHI CIyTYBaJdd IPEIMETOM
BUBYEHHs TakuXx JiHrsicrtis, sik H.JI. KonecHukosa,
J1.O. Octpoyxosa, L.I'. lllenkina, G. Zifonun. Oxpemi
NUTaHHS PO3DVISLAANUCS B MpalsiX, M0 NMPHCBIYCHI
(GYHKIIOHYBaHHIO CHHTAKCHYHHX OJUHHUIbL HiMellb-
koi MoBH, po3nsiaanucs B podorax T.1O. ['ma3koBoi,
B.J1. Jeskina, O.A. Koctpogoi, JI.M. Muxaiinosa
TOIIO.

Creniansai mutanas (Ergénzungsfragen oder
W-Fragesitze)y cTarTipo3risiiatloThCs IKBepOaTbHU T
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3aci0 BCTaHOBIEHHS (DaKTy, CYTHICTh SKOTO HEBiloMa
JUT KOMyHiKaHTa. OCHOBOIO TAKUX PEYEHB € TTHTAIb-
Huii enemednT (W-Wort), o BH3HAYae HampsM
MUTANBHOT 1H(QOpPMAIlii, a TAaKOX TOJIOBHI WICHH, K1
(hopMYIOTh peAUKATUBHE PO MOBHOI OquHHULI [7].
BignoBigHo 10 mpaBUI TEOPETUUHOI TpaMaTHKH, Y
HIMEIIBbKIH MOBI € CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA MOJIENb
BIATBOpEHHS crienianbHuX muTanb: W+ V + N + Si?:
Was liest du jetzt?, ne V — Hi€CIOBO-TIPUCY/IOK,
N — iMeHHu# miaMeT, Si — KOMyHIKaTHBHA CHTYaIlisl.
Onnak peanizalis iHTEppOTaTUBHUX BHCJIOBIIOBaHb
y TpoIeci KMBOTO CHUIKYBaHHS 3IIMCHIOETHCS Ha
OCHOBI MOBHHUX CTPYKTYP, SIKi HE 3aBX/IM BiJIIOBI 1A~
FOTh HOpMaM KJacH4IHOi rpamaruku. OcoOnmBo 1e
CTOCY€EThCS XYIOXKHBOTO KiHemarorpady, Je MOB-
JICHHSI IEPCOHAXKIB CIIyTy€ HE TIIBKH 3aCO00M KOMY-
HiKallii, aje W IHCTPYMEHTOM peasi3allii pexucep-
CBKOTO 3a/yMy.

MeTo10 cTaTTi € TOCITIKEHHSI KOMYHIKATUBHHUX
(hyHKIIIN CITemialbHAX MUTAIBHUX PEYCHb Y IepPCo-
Ha)XHOMY J[iaJI031 Cy9acHOTO HIMEILKOTO KiHO.

IlocranoBka 3aBmanHHsi. J[1s1 AOCATHEHHS
[OCTAaBJIEHOI METH BHU3HAYEHO Takl 3aBIaHHS:

1) BU3HAUMTH CTPYKTYpHI MOJIEJ peari3alii 3araib-
HUX NUTaJbHUX PEYCHb Y MEPCOHAKHOMY MOBIICHHI;
2) cxapakTepu3yBaTH (QYHKIIi pedeHb, IO BiATO-
BIIAIOTh IIMM MOJEINISIM, TIEPCOHAKHOMY IialloTy
CY4acCHOTO HiMEIIbKOTO KiHO.

OO0’eKTOM JOCHIDKEHHSI B CTATTl € cIeniajibHl
MUTaIbHI pPEYeHHs, HPEAMETOM — KOMYHIKaTHBHI
(GYHKIIT IUX pedeHb y IePCOHAKHOMY /1iaJOri9HOMY
MOBJICHHI.

HaykoBa HOBM3HA CTaTTi HOJNSrae B TOMY, 110 B
Hill TPOBEACHO PEBi3it0 HAYKOBHUX MOIVISIIB YUCHHX-
TepPMaHICTIB Ha OCOONMBOCTI 3MICTy Ta CTPYKTypHU
CHeIlaJIbHUX MUTAJIBHUX PEYCHb 1 BHU3HAYCHO IX
(yHKIii Ha Marepiami IiaToriyHOTO MOBIIEHHS TIEp-
COHaXIB Cy4acHOTO HIMEIBKOTO KiHO. MarepiaaoM
JOCIIPKEHHS CITYTYIOTh CydacHI HIMEIbKi XyJ0XKHI
¢dinemu 1998-2008 poxkis.

Buknax ocnoBHoro marepiany. I[linTpumyroun
aymky O.A. KoctpoBoi, BBaxxaemo, MIO KOMYHi-
KaTUBHI (QYHKII CIerialbHUX NHUTATBHUX PEYCHb
3HAYHOIO MIPOI0 3aJIeKaTh BiJ IXHIX CTPYKTypHO-
CEeMaHTHYHHX XapaKTepPUCTHUK, a TAKOXK BiJ CUTYaLii,
y MeXax sIKol BOHH BiATBOPIOIOTHCA [2, c. 122—-123].
Po3rnsimatoun KOMYHIKaTWBHI OCOOIMBOCTI CIIelli-
QIBHUX MUTAIBHUX PEYCHb, BAPTO 3a3HAYMTH, IO BCI
iX MOXKHAa YMOBHO TIOJUTUTH Ha JiBa BUIU: 1) Ti, sIKi
BXKHBAIOTHCS 0€3 MOTATLHOTO CJIOBA; 2) Ti, IKi MAIOTh
y CBOIH CTPYKTYpi MOJJAJTbHE JTI€CITOBO.

3aJIexHO BiJ] HASBHOCTI/BiJICYTHOCTI MOJTATBHOTO
CJIOBA y CKJIaJli CIEUiaJbHOTO MUTAHHS 3MIHIOETHCS
HE TUTbKM CEMaHTHKa PEYEeHHs, ajie i HOro KoMyHi-

KaTWBHA POJb Y MOBJEHHI. BepOanizamis mnepmioi
TpyNH peYeHb MPOAMKTOBAHA HEOOXITHICTIO MOBIISI
J3HATHCH TIPO TIEBHUH (paKT MIHCHOCTI, a peUCeHHS
JIpyToi TPYII BXXUBAIOTHCS JIJISi BUCJIOBJICHHS Hapi-
KaHHS Ha Jii ¥ OC3isUIbHICTh, a TaKOX HaMipH
CHIBPO3MOBHHKA.

[MpuknamoM pearnizanii BUCIOBIIOBAHHS-3AITHTY
iHpopmarii cCiIyrye KOMyHIKaTHBHA CHTyaIlis 3
¢imemy «Lola rennt», y skiii Jloma Hamaraetbes
3’CyBaTH MPUYMHY TOTO, YoMy i xyonenb Mani He
JIOYCKABCS JOMOMOTH Bij Hel Ta, 1100 MOBEPHYTH
0opr, BUpILIMB NOrpadyBaTH Mara3uH.

Lola: Warum hast du nicht auf mich gewartet?
(Yomy Ti Ha MEHE HE YeKaB?).

Manni: Hab’ ich doch. Du bist zu spdt. Was ist
jetzt, kommst du? (51 dekaB. Tu 3amizamnacs. 1o
tenep, Ti Waem?) (Lola rennt, 00:23).

[Muranbue peuenns Warum hast du nicht auf mich
gewartet? CTpsSMOBaHE Ha BCTAHOBJICHHS IPHYWH,
sKi 3aBammn Mani mouekatucs Jlomu. Bono Bupa-
JKa€ BUCJIOBIIOBaHHS, 1110 BIITBOPIOE IPSIMUH 3anum
ingpopmauii.

HaromicTb 3anmuTanHs, 10 MaIOTh y CBOEMY CKJIaAi
MOJIaJIbHE JIIECIIOBO, BXKUBAIOTHCS JIJIsI BUCIIOBIICHHS
HapikanHa Ha Oi1 CTIIBpO3MOBHUKA. Peai3yroun Take
MUTAIBHE PEYEHHS, MOBEIb OTHOYACHO BHCIIOBIIOE
BJaCHE CY/DKEHHS MpO MPEIMET PO3MOBH, CTaB-
JISTYM 10 BiJIOMa CHIBPO3MOBHHKA. Y TakKWl CIOCIO
MUTAJIbHE BUCJIOBJIIOBaHHS HaOyBa€ HETaTHMBHOIO
BIATIHKY 3HaueHHs. Ilpukimagom Moke ciyryBaTh
cutyaris 3 pimemy «Wer frither stirbt ist langer toty,
B MEXKax SIKOT BUMTEIbKa BICIOBIIOE HE3a/I0BOJICHHS
pe3ynbpTaraMu BUXOBHOT POOOTH, SIKy 0AaThKO IPOBO-
JIIATH 31 CBOIM CHHOM.

Lehrerin: Wie lange muss Sebastian in der
Wirtschaft arbeiten? Ein 11 - Jdhriger darf nicht
mehr als 4 Stunden arbeiten. Halten Sie sich dran!
(SIx moBro CebacriaH TOBHHEH MpAIlOBaTH 10 TOC-
nopapctBy? OAMHAALUATHPIYHUN XJIOMUUK HE MOXKE
Tpyautucs oinbiie 4 rogud. Byap nacka, 3BepHITh Ha
1e yBary).

Vater: Sebastian arbeitet hochstens eine Stunde.
Und danach macht er Hausaufgaben fiir Sie.
(Cebacrian mpamroe He Oinbllle ONHIET TOIWHHU.
A ToTiM BiH BUKOHY€E JIOMAIIIHE 3aBJaHHs i Bac)
(Wer friiher stirbt ist ldnger tot, 00:24).

JKinka mapixae Ha nii OaTbKa, IKUN 3MYIIy€E CHHA
MPAIIOBATH TI0 TOCIIOAAPCTBY, PO3YMIIOUH, IO MPH
[IBOMY XJIOITYUK TIPHUAISE Malo Yacy IMiATrOTOBII
JIOMaIiHix 3aBaaHb. Crenudiky KOMYHIKaTHBHHUX
BIIACTUBOCTEW pedueHHs1 Wie lange muss Sebastian in
der Wirtschaft arbeiten? 3abe3neuye MojalIbHE Jli€C-
JIOBO, SIKE BUpPAXKa€ Cy0 €KTHBHE CTaBJICHHS MOBIIS
JIO CHUTYaITii.
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SIKImo aHamizyBary BIUTMB KOMIIOHEHTHOTO CKIIAJLy
CTeIiaJIbHUX THTAIFHUX peYeHb Ha IXHI KOMYyHiKa-
THUBHI BITACTUBOCTI, TO CJTiJT 3ayBa’KUTH, 11O BiZICyTHICTh
OIHOTO 200 KUJTbKOX WICHIB HE BIUTMBAE Ha 3MiHY (DyHK-
Liii peyeHHs. 30UIbIIECHHS KUIBKOCTI YWICHIB PEYCHHS
Jla€ 3MOTY TOUHiNIe C(OPMYIIOBATH 3MICT MUTAHHS.
I, HaBHakW, CKOPOUCHHS KIJIBKOCTI HOCIIB 3MICTy
NIMTAHHS € HACIIIKOM TOTO, III0 OCHOBA ITHTAHHS BXKE
BiZIOMa MOBIISIM 1 He TToTpelye AeTai3arii.

Hanpuknaz, mist 3anuty iHdopmariii mpo neBHUM
¢akT nificHocTi abo WOro XapaKTEPUCTHKH BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI HE TUIBKH MPOCTi PEYCHHSI, IO CTBO-
peHi Ha OCHOBI CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHOI MOAEi
W+V+N?: Was sagst du? (Wer frithen stirbt ist
langer tot, 00:03), ane ¥ Taki, 110 MaOTh PO3LIUPEHY
cuHTakcuuHy OynoBy: W+V+N+O+Adv? 3a nomo-
MOTOI0 PEYeHb, SKI MAaIOTh PO3LIMPEHY CTPYKTYDY,
MOBIII MalOTh MOXKJIMBICTb TOYHIIIE CHOPMYIIFOBATH
3MicT nuTaHHs. OYHKIIiS TAKUX pEUSHb 3ATUIIAETHCS
CTaJIO0: 3anum inghopmauii.

Hampukian, HaMararo4uch 3’sICyBaTH MOXIIHMBY
npudetHictb Coi 10 PpO3MOBCIOPKEHHS AaHTH-
(aIMCTCHKUX  ariTalifHUX JHUCTIBOK MO MicTax
Himeyunnn 3 ¢inmemy «Sophie scholl. Die letzten
Tage» cimimguuii MPOCUTH Ha3BaTH 4Yac, KOJIU JiBUNHA
BOCTAHHE KyITyBajla MapKH.

Mohr: Wann haben Sie in der letzten Zeit
Briefmarken gekauft? (Komu ocranniM uyacom Bwu
KyITyBaJIi MOIITOBI MapKu?)

Sophie: Vor etwa zehn oder zwélf Tagen (1ecsats
91 ABAHAAIITH THIB ToMY) (Sophie scholl. Die letzten
Tage, 00:37).

ITurauns cniguoro Wann haben Sie in der letzten
Zeit Briefmarken gekauft? npsmo cnpsMoBaHE Ha
3’sicyBaHHs iH(pOpMaIlii, sika HOTro IiKaBUTh. PeucHHsI
K, MO0 peani3yloTh cebe Ha OCHOBI CTPYKTYpHO-
cemaHTHYHUX Momened W+V?: Was ist? (Sophie
Scholl. Die letzten Tage 00:09) ta W?: Was? (Das
Experiment, 00:11, 00:21, 00:22) BKHBarOTbCS IS
BUCIIOBIICHHS HPOXAHHA YMOYHUMU 3MICH 6UCI106-
aweanna. Hanpuknaz, B iHIIN cuTyamii 3 bOro %
caMoro (GiTbMy, B MEXKaX SIKO1 ITOKa3aHO 3aTPUMaHHS
OXOPOHIIIMH JIBOX CTYIEHTIB, III0 PO3MOBCIOKYBAIIH
aritamniliHi JUCTIBKK 3a00pOHEHOTO 3MICTY, OJIUH i3
HUX 3aMiCTh MIPSIMOI BiAIOBIJi HA 3allMTaHHS HaMa-
ra€ThCsl yTOYHUTH IPUYMHU 3aTPUMaHHSL.

Schmied: Stehen bleiben. Sie sind festgenommen.
Stehen bleiben! (3amumarnchk crositi. Bu 3aapemro-
BaHi. 3aJIMIIATUCE CTOSATH! ).

Hans: Was ist? (Lo ue?).

Schmied: Sie sind verhaftet! (Bac 3aapemto-
BaHo!). (Sophie scholl. Die letzten Tage, 00:09).

lanc He ouikyBaB, IO HOro aHTH(AIIUCTCHKA
TUSUTBHICTH TaK ParTOBO PO3KPHETHCS 1, PO3TYOHB-

HIMCh, HE MOXKE IMOBIPUTH, IO OXOPOHII HOTo CX0-
mun. [Tnranaua Was ist? BXABAETHCS XJIOIEM IS
TOTO, 00 YIIEBHUTHUCS B TOMY, III0 caMe HOTO aHTHHI-
MeTIbKi Jii CTaa MPUYWHOIO aperTy, a He MIOCh iHIIe.

lono eninTUYHUX MUTAIBHUX PEYEHb, TO BOHU
BKUBAIOTBCS, SK MPaBWIO, ISl HEPEenUmyGaHHs
3 METOI0 YTOYHHUTH iH(OpMaIlifo, sika B MOBICHHI
BXe 3a3Hauanack. CkopodeHa (opma creriaabrHOTO
MMUTaHHS, 10 TPEACTaBICHE OAHUM JIHIIE THTaIb-
HUM CIIOBOM, 32 3MICTOM i CTPYKTYPOIO CIHPAETHCS
Ha MOTepeTHE BUCIIOBIIOBAHHS, a OT)KE, Ma€ HA METi
YTOYHEHHS BKe Bijomoi iHndopmarii. Hampukman, y
¢dimemi «Wer frithen stirbt ist ldnger tot» exinTudne
MTATaIbHE PEUYCHHS, 1110 BIATBOPEHE HAa OCHOBI TUTATh-
HOTO 3aiiMeHHnKa Was?, BxuBaeTbes CedacTianoM 13
METOI0 YTOUHHUTH MOBIIOMJICHHS Opara.

Bruder: Sie kommen vors Jiingste Gericht (Boru
MOTPAIUISATH HA CTPAIIHUN CY).

Sebastian: Was? (1LL1o?).

Bruder: Wann sterben, dann kommen vor’s
Jungste Gericht und werden Fegefeuer verurteilt.
Und ich werde dir jetzt mal zeigen, was das ist. Du
hast ein paar Siinden zu viel auf dem Buckel. Und
es ist besser, sie jetzt schon abzuarbeiten (Komm
JIIOIMHA TIOMUPAE, TO BOHA TIOTPAILISIE HA CTPAITHUI
Cyn, zie il BHHOCSTh BUPOK TrOPiTH y BOTHUIII. 5] TOOI
3apa3 nokaxy 1e. ¥ tebe € mapa rpixis 3a rednma.
I kpame Oyno 6, sixkOu T ix 3apa3 crokytas?) (Wer
frithen stirbt, ist langer tot, 00:09).

'V KOHTEKCTI MOTePETHIX BUCIOBIIOBAHD ITUTAHHS
XJIOITYUKA, SKE pealli30BaHe HAa OCHOBI CNINTHIHOTO
peUeHHs, € AOCUTH 3PO3YMITHM Il 000X CITiBpO3-
MOBHUKIB. lle o3Hauae, 1m0 ckopoueHHs abo 3BY-
JKCHHSI CTPYKTYpH NHUTaJbHUX pEYeHb HE BIUIUBAE
Ha 1XHI KOMYHIKaTHBHI BJIaCTUBOCTI, 110, OJ{HAK, HE
MOYKHa CKa3aTH TPO PEYCHHS 31 3MIHEHOIO CTpPYyK-
TypHO-ceMaHTH4HOIO OymoBoto: W + N + V?. flk
MOKa3aId Pe3yJAbTaTH JTOCIiPKEHHS, MOPYIICHHS
rpaMaTUYHUX HOPM BUPAKEHHS MUTAIBHUX PEUCHb
3MIMCHIOETBCS Yy pa3i eMOLIHHOTrO HaIpy>KeHHs
MOBIISI 3 METOIO BUCIIOBIICHHS PO30PAMYBAHHS.

30Kkpema, BXKHMBAIOYM TMHTAHHS, peaii3oBaHe Ha
OCHOBI BKa3aHOi CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI MOJEII,
y ¢ineMmi «Lola rennt» MaHi He IPUXOBY€E CBOTO pO3-
JpaTyBaHHS BiJ HaiBHOCTI (Ha lOro JyMKy) MUTaHHS
Jlonmu, sika JEMOHCTPYE CBOE 3AHENOKOCHHA 4epe3
TpHBaJy BiJICYTHICTh HOBUH ITpo MaHi.

Lola: Was is’? Wo bist du? (11lo nie? Jle v €7?).

Mani: Wo ich bin? Mann, wo warst du denn,
verdammt? ([e 51 €? Jle Tu €, 4opt 3a0upaii?).

Lola: Du warst schon weg. Ich kam zu spdit (Tebe
Bxke He Oyio. S 3amizamnacs) (Lola rennt, 00:08).

IIuraneae peuenns Wo ich bin? mepemae BHY-
TpIMTHI TepexuBaHHs MaHi. 3MIHIOIOUHM TIO3HITITO
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TOJIOBHUX YICHIB y MUTAJILHOMY PEUYCHHI, XJIOMEIb
JIEMOHCTPY€E 30CHTEIKEHICTh Bia mikaBocTi Jlomm mpo
Horo micue nepeOyBaHHA, TOJI KOJM BOHA cama He
MMyHKTyaJIbHA — 3alli3HWIACS B TaKWW KPUTHYHUI
MOMEHT. Te came MOXKHa CKazaTH MPO PEUCHHSI, Kl
peaiizyroTh cebe Ha OCHOBI CTPYKTYpHO-CEMaHTHY-
Hoi mozeni N + (V) + W?: Du hast was? (Die Welle,
01:22); Gruppensrat was? (Die Welle, 00:54). Y moB-
JICHHI TaKi 3alTUTaHHS BKUBAIOTHCS JJIST eMOULIHO20
6UCI06/1CHH3 HE3A0080JICHHA TICBHOIO CHUTYAIIIEIO,
0Cc000t0, IpeMETOM 200 (haKTOM.

Sk mpukiIa; HaBEJIEMO KOMYHIKATHBHY CHTya-
uito 3 ¢pinbmy «Die Welley, e xiomner> HaMaraeThest
JIOBECTH, IO TPIOPUTETH CYCIUIBHOTO IHTEpECY
3MIHHJIMCS. 0 KpPalHBOI MeXi HUIIOCTI, SIKIIO Hai-
OLITBIITY MIKaBICTh JIJIS JTFONIEH CTAHOBUTH CKaHAIEHO
Bijloma ocobucricts Ilepic ['inToH.

Dennis: Martin, jetzt sag du mal, ja? Sag mir,
soll man eigentlich heutzutage rebellieren? Es hat eh
alles keinen Wert mehr, ja? (Maptine, T 3apa3 xe 11e
ckaxem, Tak? Ckaxu, chorofi Tpeba OyHTyBaTH?
Lle Bce Bxke HE MIHUTHCS, TaK?).

Junge: Das ist der Zeitgeist, jetzt guck dich doch
mal um. Die meist gegooglte Person im Internet ist
wer? Paris “Fucking* Hilton (Lle myx 4acy, moam-
BHCH HaBKoJIO cebe. [Ipo xoro HaifyacTimie IryKaroTh
iH(opMarliro B monrykoBiii cucremi inteprety? [lpo
6icoBy Ilepic I'inron) (Die Welle, 00:08).

BoxuBatoun nmuTanbHe peucHHsS: die  meist
gegooglte Person im Internet ist wer?, XIoIelb
HaMaraeThCsi TMPOAEMOHCTPYBATH HE3A006071€HHA
CTaHOM PO3BHUTKY Cy4acHOTO CyCIiNIbCTBa. [InTanpHe
CIIOBO, BHHECEHE Yy IIOCTIO3ULII0 10 OCHOBHOIO
3MICTy MUTAJIBHOTO PEUCHHS, MOCHIIIOE EMOLINHUI
CKJIaJJHUK YChOTO BHCJIOBIIOBaHHs. SIK pe3ynbTar,
3anuTaHHsA HabyBa€ HETaTUBHOTO BIATIHKY 3HAYEHHSI.

Crnaoni pewenns: Ha TIO3HAUCHHS CITCITIaTbHUAX
3alMTaHb BHKOPUCTOBYIOTHCS Yy JIBOX BHIAJIKax, a
came s

poswupennsn smicmy numanusa — (W + V + N,
K N + Si + V?): Was haben Sie in der Universitit
gemacht, wo Sie denn nach Ulm wollten? (1llo Bu
pOOWIIH B YHIBEPCHUTETI, SIKIIO 30Mpaucs 10 Yiapma?)
(Sophie Scholl. Die letzten Tage, 00:15), ne K — cro-
JTYYHHK cypsiiHocTi abo migpsanocti; W+ V + N K
V + (N, E)?: Warum bist du verniinftig und bleibst
hier? (UoMy TH Takuii pO3yMHHH 1 TP OMY 3aJTU-
maetnrcs TyT?) (Im Juli, 00:23), ne E — npyropsinanii
YJIEH PeYeHHs, [0 BILUTUBAE HA MPEIUKATUBHY OY/IOBY
CHEIiaIbHOTO MUTAILHOTO PEYCHHS,

cmeopenna emouiiinozo nanpyycenns — (A), K
W + V + N?: Das bin ich aber wer bist du? (Lle 1,
a xto tn?) (Der Krieger und die Kaiserin, 00:32), ne
A — pO3MOBiZHE PEUCHHSI, SIKE PO3IIUPIOE abo I0TOo-
BHIOE 3MICT 3aIlUTaHHSI.

PedeHHst 3 pO3MIMPEHOI0 CTPYKTYPOIO HE MAIOTh
MOMATKOBUX  (DYHKIIOHATBHUX  BIATIHKIB, KpIiM
3armuty iH(popmarii. JlogaTkoBi ceMaHTHKO-CHHTaK-
CHYHIi 3ac00M CIIPUSIOTH YTOYHEHHIO MIEBHUX (aKTiB,
IO MarOTh CTOCYHOK J0 3allUTaHHs, ajie He BILTUBA-
I0Th HAa KOMYHIKaTHBHY POJIb 3aITUTAHHS 3arajioM.

[o-intmomy peainizyloTh ceOe pedeHHs, MuTajabHa
YacTHHA SKUX MICTHTHCS HANPHKIHII BHCIIOBIIIO-
BaHHS. 3a3Ha4Yarouu IMepe] cCaMUM MMUTAaHHSIM J0far-
KOBY iH(opmalito, MOBELb BHpa)Ka€ CBOE HeE3a-
JIOBOJICHHSI BiJ| CHTYyallii, sSika BHHHMKJIA B TpOIECi
po3MoBH. BinmoBigHO, BiH Iepepae HaNpyKeHHs 1
CITIBpO3MOBHHUKOBI.

SIx mpukiIa; MOKHA HABECTH CUTYAIIiIoO 3 QinbMy
«Das Experiment» crnemiaibHe MUTaHHS BXKUBAETHCS
Tapexom 171 BUpaXKEHHsI TIPE3UPIIMBOCTI JIO Cliela-
TEeHTa, SIKOTO BiH BUITAJJKOBO PO3CEKPETHB.

Tarek: Das bin ich aber wer bist du? Name.
Dienstgrad. Waffengattung. Na, man kann mich
nicht verarschen. (Lle 51, ane xro ta? Im’s1. Panr. Pix
BIMCBK).

38: Steinhoff. Lufiwaffenmajor. (IllTaitHxo0B.
Maiiop BilicekoBoi aBiaii) (Das Experiment, 00:32).

Peuenns Das bin ich aber wer bist du? BiaTBO-
proe HanpyxeHHs Tapeka Bij Tiei cutyarlii, sska 3 HUM
Tparmmiacs. BiH He odiKyBaB, 110 3yCTpiHE TYT CIle-
[areHTa, TOMy Io4yBae cebe He3py4yHO B Wil CHUTY-
anii. CBoe Hanpy»KeHHs BiH Tepesac 3a JOMOMOTOI0
CTeIiaTbHOTO MUTATBHOTO PEUCHHS.

BucnoBkn. OTxe, y MOBJICHHI TIEPCOHAXKIB
HIMEIPKUX XyJOXKHIX (iTbMIB CIIeliaibHi MATATBHI
pEUeHHS € OCHOBHHM 3aco0oM (opMymroBaHHS
IHTEpPOraTUBHOTO  BUCJIOBJIIOBAHHS, $KE OJHO-
YacCHO € OCHOBHHM 3aCO0OM CTHUMYIIIOBAHHS PO3-
MoBH. He3Bakarouu Ha 11e, KOMYHIKaTUBHI QyHKIIT
CTIeIIaTbHAX THTAIBHUX pPEUYeHb TICHO OB’ SI3aHi
3 KOMIIOHEHTHHM CKJIaJIOM TPEIUKATHBHOI OJHU-
HUIIi, 5K JISKUTh B OCHOBI TAKOTO BHCIIOBIFOBAHHS.
[MopymieHHsT TOPSAAKY pO3TAlllyBaHHS TOJOBHUX
ysieHIB a00 JOTIOBHEHHSI CTPYKTYPH PEUCHHS 4Yepes
MOIanbHI JII€CTIOBA YH JOJATKOBI TIPEIUKATHBHI
CTPYKTYpH 31aTHI ITOBHICTIO 3aMIHHTH IHTeppora-
TUBHY CIIPSIMOBaHICTh BUCIIOBIIIOBAaHHS, TIEPETBOPIO-
I0YH MOTO Ha HapiKaHHS, HE3aJ0BOJICHHS CUTYAIIi€0
MOBJICHHSI, 3[UBYBaHHS TOIIIO.
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HEBEPBAJIbHI 3ACOBH PEAJIIBAIIL CTPATETTUHUX IIJIEH
KOMYHIKAHTA-OB’€EKTA IPUMHWPEHHSA

NONVERBAL MEANS IMPLEMENTING STRATEGIC AIMS
OF THE INTERLOCUTOR WHO IS THE OBJECT OF RECONCILIATION
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KaHouoam inonoiunux Hayx,

cmapwiuli 8uK1a0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8 2YMAHIMAPHUX cheyiaibHocmell
CxioHoesponeticbko2o HayioHaIbHo2o YHigepcumemy imeni Jleci Yxpainxu

CratTa npucesaYeHa AocnigkeHHo HeBepbanbHOi NoBeaiHKY 06’eKTa NPUMUMPEHHS (YYacCHVKa KOMYHIKaTUBHOI cuTyauii
«MPVMUPEHHSY, WO € MOCTPaXX4aror BHACMIAOK KOHMNIKTY CTOPOHO). BuokpemneHo Ta npoaHanizoBaHo HeBepbanbHi
KOMMOHEHTN KOMYHiKaLii, 32 OMOMOrOI SKMX peani3ytoTbCa KoonepaTuBHa Ta KOHPOHTaUinHa cTparterii CnifikyBaHHS.
BcTtaHoBneHo, LWo HeBepbanbHin noBeaiHUi 06’ekTa NpUMUpeHHs nputamaHHe o6’eaHaHHa HBK y knactepu. TeopeTtny-
Hi NONOXEHHSA MPOINOCTPOBAHI NPUKIagaMun 3 TBOPIB Cy4aCHOI aHINIOMOBHOI NiTepaTypu, O PENPE3EHTYIOTb CUTYaLito
«MPUMUPEHHS» B YCHI HEOMILiNHIN KOMYHIKaLii.

KntouoBi cnoBa: HeBepbarnbHi KOMMOHEHTV KOMYHiKaLii, KOMYHIKaTVBHa cUTyaLis «MPUMUPEHHS», 06’€KT NPUMUPEH-
Hs, iHILiaTOp NPUMMPEHHS!, KoonepaTuBHA CTpaTerisl, KOHPPOHTALiiHa cTpaTeris.

Cratbsa noceslleHa M3yyYeHuno HeepbanbHOro nosedeHus obbekTa NPUMUPEHUS (YYacTHUKA KOMMYHUKaTMBHOM
cUTyaumm «npuMUPEHne», KOTOPbIN SBMSETCS NOCTpajaBlUert BcreacTBue KOHMMKTa CTopoHoun). OnpegeneHbl u
npoaHanu3nmpoBaHbl HeBepbarnbHbIe KOMNOHEHTbLI OBLLEHMSI, C MOMOLLBIO KOTOPbIX peanuayTcs KoonepaTuBHas 1 KOH-
POHTALMOHHANA cTpaTerny KOMMYyHUKaLMKN. YCTaHOBMEHO, YTO HeBepbanbHOMY noBeAeHunto obbekTa NPUMUPEHUS NpUCY-
we obbeanHeHne HBK B knacTephbl. TeopeTnyeckme NonoxXeHUst IPOUNIICTPUMPOBaHbI MPUMeEPaMmn U3 NPON3BEAEHNI CO-
BPEMEHHOW aHrMNoA3bIYHON NUTEPaTYpPbl, B KOTOPbIX NPeACTaBeHa cUTyauust «npyuMMpeHre» B YCTHOM HeouumanbHom
KOMMYHMKaLMW.

KnioueBble crnoBa: HeBepbanbHble KOMMOHEHTbI KOMMYHMKaLMKW, KOMMYHUKATUBHAs CUTyauusi «MNPUMUPEHUEY,
0OBEKT NPUMUPEHUSI, MHULIMATOP NPUMUPEHUS, KOonepaTUBHas CcTpaTerus, KOHPPOHTALMOHHAsA CTpaTerus.
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The focus of the article is to explore the nonverbal behaviour of the interlocutor who has suffered from the conflict and is
the object of reconciliation. Complex analysis has made it possible to determine and study further the nonverbal means of
communication used by the object of reconciliation in the process of implementing cooperative and confrontation strategies
of communication. The author has come to the conclusion that nonverbal clusters are a characteristic feature of the
communicative behaviour of the interlocutor who is the object of reconciliation. The theoretical foundations are illustrated
by the examples from the works of modern literature written in the English language. All of the examples represent the
communicative behaviour of participants in the situation of “reconciliation” in the process of informal speech interaction.

Key words: nonverbal means of communication, communicative situation of “reconciliation”, object of reconciliation,
initiator of reconciliation, cooperative strategy, confrontation strategy.

[ocranoBka npodiaemu. s minrsictukn XXI
CTOJIITTSl aKCIOMOIO € TBEP/DKEHHS MPO Te, 10 IS
IPYHTOBHOTO Ta JOCTOBIPHOTO aHami3y OyIab-IKOl
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyaIlil HeoOXiHEe BpaxyBaHHs He
TiBKY 11 BepOanbHOTO CKIIAIHUKA, alie i 00OBS3KOBO
HeBepOanbHOro. HeBepOaibHi KOMIOHEHTH KOMYHi-
Kauii (mani — HBK) Binirpatots 6e3nocepeanto poib
y TapMOHI3allii BITHOCHH MiX YYaCHUKAMH CIILUIKY-
BaHHS 1 MOCSATHCHHI HUMH TPUMHUPCHHS, OCKIIBKH
BMIHHS  TPaBWIBHO  JEKOMyBaTH  HeBepOasbHi
3HaKd — OJlHA 3 yYMOB 3a0€3MCUYCHHS B3a€EMOPO3Y-
MiHHs. HeBepOanpHi 3aco0M IalOTh 3MOTY CYOUTH
PO LIMPICTh CMIBPO3MOBHUKA Ta MPAaBIUBICTh HOTO
BepOaIbHO BUPAKEHOTO TOBiIoMIIeHHS [4, . 546].

AHai3 ocTaHHIX XOCTIIKeHb i myOsikamiii.
BuBuennss HeBepOajdbHHX KOMIIOHEHTIB KOMYHi-
Kalii — OAMH 13 TPIOPUTETHHX HAMpPSIMIB MOBO3-
HaBUMX JocmipkeHb. L[ili mpobmemi mnpucBsdeHi
pobotu @.C. banesuua, [Ix. bopra, [.H. T'openoga,
I1O. Kpeiigina, B.O. JlabyHcbkoi, JI.B. Conomyk,
LI. CepsxoBoi, O.A. SwoBoi, M. Argyle,
R.L. Birdwhistell, J.K. Burgoon Ta 6ararbox iHIITHX.
3naynwmii iHTepec no BuBueHHs HBK Ta ocobmmBoc-
Tel ix (yHKIIOHYBaHHS IIiJl YaC MOBIICHHEBOI B3a-
€MOJIIi TMOSICHIOETHCS THM, IO Mpolec peaizamii
MOBIIEM CBOTX KOMYHIKaTHUBHHX ITOTPEO — I1e pO3Top-
TaHHS CKJIAHOI CYKYITHOCTiI CEMIOTHYHHX 3aco0iB,
cepen SKUX BepOallbHE € JINIIE BEepXiBKOIO alicOepra
i Mae OyTH JOIIOBHEHE aHAJIi30M IHIIMX MapaBep-
O0anbHUX (QOpM, SIKIi BUKOPHCTOBYIOTHCSI B HpoLeEci
crinkyBaHHs [7, ¢. 21]. Takuii miaxia 10 BUBYCHHS
KOMYHIKaTHBHOI B3aeMofii jJae 3Mory 3abesre-
9UTH OUTBII YCBIIOMIJICHE Ta TTIMOOKE PO3yMIiHHS il
3aKOHOMIPHOCTEH.

IMocranoBka 3aBaaHHs. Mera i 3aBHaHHS po3-
BiJKM — BHOKPEMHUTH Ta CXapaKTepU3yBaTh CIIEKTP
HeBepOabHUX KOMITOHEHTIB CITUIKYBaHHS, SIKUMH
[TOCIIYyTOBYETbCA  O00’€KT TPUMHUPEHHS (YYaCHHK
KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyaIlli «IPUMHPCHHSI», IO €
MTOCTPaXK/TaJIOK0 BHACIIIOK KOHMITIKTY CTOPOHOIO).

Buknaxg ocHoBHOro marepiauy. CHijaxyBaHHS
HE MOXE BiJIOyBaTHCs 130JbOBaHO BiJI KOHKPETHOT
KOMyHiKaTuBHOi cuTyamii. EmormiiiHa iHdopMma-
Iis, 10 BHPaXa€ThCsl HeBepOaTbHUMH KOMIIOHEH-
TaMU KOMYHIKallii, ciiyrye 0OOB’SI3KOBUM €JIeMEH-
TOM OyIb-SIKOTO IPOLECY MOBJICHHEBOI B3a€MOmii

[5, c. 150-151]. Ilix yac mociimKeHHs 3’sCOBaHO,
IO XapakKTepHHUMH pPENpe3eHTaHTaMHU HeBepOaib-
HOI TIOBEJIHKM 00’€KTa MPUMHUPEHHS, SIKi CyNpPOBO-
JOKYIOTB, JTOTIOBHIOIOTH, a TIOJEKYIW 1 3aMiHIOIOTh
fioro BepOanbHiI BUCIIOBICHHS, € eKCIMPANiHe8AbHI,
NPOCOOUYHI, KIHeCUYHI, MAKeCUYHI Ta NPOKCEMIUHI
HeBepOasbHI KOMIIOHEHTH KomyHikamii. Bubip HBK
3HAUHOI0 MIpOI0 3aJICKUTh BiJ| CTpaTerii CHiJIKy-
BaHHS, KO TOTPUMYETELCS 00’ €KT TPUMHUPCHHS.

Ilnau six ogun 3 ekcmpaninzeanvnux HBK —
XapakTepHa McuX0Qi3ioNoriyHa peakiis, o CyIpo-
BOJ’)KY€ MOBJICHHEBY JisUIbHICTH KOMYHIKAHTa, SKHN
BUCTyMae y poii 00’exkta npumupenHs. Cibo3n
MOXXYTh JTOTIOBHIOBATH BEpOANbHY peaizaliio Koo-
MepaTuBHOI Ta KOH(PPOHTAIIWHOI JiHIT MMOBEIIHKH
bOT0 YYaCHUKAa AaHaJIi30BaHOI KOMYHIKaTMBHOT
cutyauii. ¥ Mexax peainizamii KOOIepaTuBHOI cTpa-
Terii 1 meuxodizionoriyHa peakuisi CBiTYHUTH MPO
TOTOBHICTh IPUIHATH BHOAYECHHS Ta BIJIHOBHUTH Tap-
MOHIIHI CTOCYHKH 3 1HIIIaTOPOM TTPUMHUPEHHS:

“Baby girl, I apologize for lying to you and for
skirting around the issues instead of helping you deal
with what happened to you. [...] Can you forgive
me?”

“Of course, I forgive you momma.” [ cried these
words in my mother s chest. A burden I carried around
my entire life was no longer there. My tears washed
away all of the pain and anguish I felt [23, c. 62].

[lmada y wHaBemeHOMYy (parMeHTi CHMBOII3YE
HOBHH eTall CTOCYHKIB, OYMIICHHS Ta MO30aBJICHHS
BiJ TATapsl 00pas, CTpakJaHb i OO0, SIKi MEPekKH-
BaB KOMYHIKaHT 4epe3 KOH(ITIKT 1 pO3pHB CTOCYHKIB,
IO SIKOTO BiH Tpu3BiB (A burden I carried around
my entire life was no longer there. My tears washed
away all of the pain and anguish I felt).

VY npoueci peanizauii KoHppoHTawiliHOI cTparerii
CHIJIKyBaHHS CJIbO3U 00’ €KTa MPUMHUPEHHS MaHi(ec-
TYIOTh MOTO HaNpy>KeHWH eMOILIWHWHA CTaH, 3HAYHI
HEepEeXMBaHHS, BUKJINKaHI MaJle()aKTHBHUM yUMHKOM
iHII[IaTOpa TPUMHUPEHHS Ta CUTYAIli€I0 3aTallOM.

“I can begin to tell you how sorry Lam.” [...]

“Even if I believed you, I can t forgive you,” I say.
1 blink away my tears and he puts his head in his
hands.

“You don't love me?” he asks looking at me
between his fingers.
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“Yes. I do,” I admit. The truth of my confession
weighs heavily between us.

“Then why can t you forgive me?”

“Because this is unforgivable” [25, c¢. 26-27].

VY HaBegeHOMY NPHUKIAJl CIbO3H MapKyIOTh €MO-
LifHI TIepeKuBaHHs 00’ €KTa MPUMUPEHHs. PimenHs
PO BiZIMOBY BiJl BI/THOBJIEHHS TAPMOHIIHUX CTOCYH-
KiB 13 KOXaHOIO JIFOMUHOIO € CKJIAJIHHUM, TPOTE, Ha
JYMKY KiHKH, BOHO — €IMHO MO>KJIMBE 1 TPaBUIIBHE B
CHUTYyalii, Ka CKJIajach.

Tonoc, mo Hanexuts 10 upocoouunux HBK, —
OJIMH 13 HAWBAX/IMBIIINX YMHHUKIB, SIKI BU3HAYAIOThH
Ta OpPraHi3oByIOTh KoMyHikaiito [1, c. 212]. T'onocosi
XapaKTEePUCTHKN PETYIIOI0Th Ta YTOYHIOIOTH CIPHiA-
HATTA CIIBPO3MOBHHUKOM iH(opmartii. [HTOHamiliHe
3a0apBIICHHS HA/Ia€ OJHAKOBOMY 33 CEMaHTHKOIO Ta
CTPYKTYPOIO BHCJIOBJICHHIO 3HAYECHHSI TOTO Y 1HIIOTO
MOBJICHHEBOT'O aKTa B YCHOMY CIUJIKyBaHHi [6, ¢. 67].

BaxmmBuM  mapameTpoM HeBepOalbHOI TOBe-
JIHKU B CUTYaLil «IPUMUPEHHSD) € SYUHICb 20N0CY.
30UTbIICHHsT TYYHOCTI TOB’s3aHE, HacamImepen, 3
EMOLIIHUM CKJIAAHUKOM Iepediry KoMmyHikawii. 3a
JIOTIOMOTOI0 TYYHOTO TOJIOCY, SIK 3acBiAuye aHali3
eMITIPUYHOTO Marepialy, 00’ €KT MPUMHUPEHHS MaHi-
(hecTye BIIMOBY BiJl BIIHOBJICHHS TAPMOHIMHIX CTO-
CYHKiB. [IOMiHYIOYMMH Ha I[bOMY €Talli CIIUIKyBaHHS
€ TOYyTTsI 00pa3u, oOypeHHsS Ta THIiBY, BHUKJIHKaHI
MIPOXaHHSAM CIIIBPO3MOBHHUKA HOTO POOAYHTH.

Ray broke in, “Honey, I've been searching all
over for you. Oh Jesus, you called! Are you all right?
Forgive what I have done.”

She wanted to be big enough not to hate him, to
let it pass. But she found herself shouting. “I cant.
1 can't forgive, Ray!” [14, c. 72].

AmnarnizoBanuii mapamerp npocoxuuHoro HBK
3aCBiUy€ 3HAYHI IEPEKUBAHHS, SIKI BUKIUKAE B
00’€kTa TPUMHUPEHHS KOMYHIKaTHBHA CHUTYAITis,
Ta HEMOMJIUBICT KOHTPOJIOBAaTH CBOI HEraTHBHI
eMolii.

CroBa TMpoOILEHHS, HAaBMaKd, BHUMOBIISIOTHCS
THUXUM TOJIOCOM, OCKIJIBKH II€ «TOJIOC TIOBaru Ta yTi-
maras» [1, c. 230].

“[...] I disappeared.” His eyes met mine, filled
with an anger that confirmed he would never forgive
himself for making that decision. [...]

1t was then I noticed the tremble that had taken
over his body. 1 stepped closer, pressing my head
against his chest, taking his hands in mine, hoping
that physical touch would help him. Yet, it was my
words that seemed to deliver some measure of solace.
“I forgive you...” I whispered softly. “I forgive
you...” [12, c. 201].

3roxa npoOavYnTH, BUMOBIICHA TUXUM TOJIOCOM, €
HE TIIBKU 0e3MocepeHbOI0 JIEMOHCTPAIIIEI0 TOTOB-

HOCTI BIJTHOBUTH TapMOHIIHI CTOCYHKH, ajie i CIpo-
0010 3aCTIOKOITH Ta BTIIIIMTH IMapTHEPA 3 KOMYHIKaIlii.

Vemiwka six oquH 13 kinecuunux HBK moxe Opatu
y4acTh y TepelaBaHHi BCiX (pyHIaMEHTAIFHUX €MO-
Wi JiroiuHY, iepeycim no3utuBHUX [§]. Lle TumoBuii
MIPOSIB PAJOCTI, 33J10BOJICHHS, acTs To1o [ 1, ¢. 340].

OpHak JIOCIHIPKEHHST HEBepOaJIbHOT TMOBEIIHKH
00’€eKTa MPUMHUPEHHS 3aCBITUYE, IO TTi1 Yac aHai3y
YCMIIIKA TTOTPIOHO BpaxoByBaTH HASIBHICTH MOBHHX
oreparopis, siki MmoaudikyrTh 1ieit HBK ta yrounto-
10Th Horo 3HaueHHs. Hanpuknan, nekcema smile y
CKJIaJIi CJIOBOCIIONYYeHb a genuine / friendly / soft /
warm smile eKCIUTIKy€ TTO3UTUBHE CTABJICHHS 0 1Hi-
niaropa NpUMHUPEHHS, TOBOPUTH PO KOOIEPATUBHY
HAJTAIITOBAHICTh 00’ €KTa MPUMHPEHHS, OaKaHHS Ta
TOTOBHICTh BiIHOBHTH TapMOHIHHI CTOCYHKH 3 MapT-
HEpPOM 13 KOMYyHiKallii:

“Can you ever forgive me, Noreen? A soft smile
crossed Noreen's face. “I have already forgiven you,
Ray” [24, c. 274].

HerarmBHe  emorrifine  3a0apBieHHS  BiIac-
TUBE TOCMIIKaM, M0 BepOadi3yrThCs 3a JIOTO-
MOTOI0 JIEKCEMU Sneer Ta JEeKceMHu smile, 3Ha-
YeHHS SKOI yTOYHEHE NPUKMETHUKAMH arrogant,
bitchy, contemptuous, evil, sardonic, scornful. Taka
MTOCMIIITKA MapKy€ ITOTPUMAHHS 00’ €KTOM IPHMH-
peHHsT KOH(pOHTAIIHOT cTpaTerii Ta HemoOpo3uy-
JIMBE CTaBJICHHS JI0 CIIIBPO3MOBHHKA.

VY HaBezeHOMY Jai MPUKIAAi iHIIATOPOM MpH-
MUPEHHS € MaTip, sIKa MPOCHUTH y JOYKH MpoOayeHHs
3a Te, 1110 IpoYuTala ii OJICHHUK.

“I dont know what came over me,” I said to
Reggie. “Forgive me.”

“Who are you to set yourself up as a righteous,
snooping know-it-all? How dare you pry into my life,
searching my belongings. I can't forgive you.” Her
face hardened into a concrete sneer [21, c. 174].

[TocMmimnTka y mpeicTaBIeHOMY (parMeHTi — HeBep-
OaJbHUU CKIAQJAHUK KOH(MPOHTAIIHOI cTparerii.
Bona manidectye 3HeBakIMBE CTaBJeHHS 00’ €KTa
NPUMHUPEHHS 10 BYMHKY iHILIaTOpa MPUMHUPEHHS,
IO CIPUYMHKMB KOH(QIIIKT, Ta 0 caMOro iHimiatopa
NPUMHUPECHHS.

OTxe, ycMimKka / TOCMIlIKa SIK HeBepOaIbHUMA
KOMIIOHEHT KOMYHIKalil 3 «IIUPOKOI CEMaHTH-
koto» (O.A. flHoBa) 31aTHA penpe3eHTYBaTH B MOB-
JeHHi 00’€KTa MPUMHUPEHHS MPOTHJICKHI cTparerii
CIIITKyBaHHSI.

Taxkecuuni HBK mipenctaBiieHi B KOMYHIKAaTHB-
Hili TOBemiHII 00’€KTa TPUMHUPEHHS OOMUKAMU.
AmnastizoBani HBK MoxyTb OyTu mposiBoM SIK 1MO3H-
TUBHOTO, TaK 1 HEraTUBHOTO a(eKTy W peani3yBaTi,
BIJIMIOBIZIHO, KOOIIEPaTHBHY Ta KOH(QPOHTALINHHY
cTparerii.
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BukopucTanHs y cuTyalil «IIpUMHPEHHSD came
IIOTO BHUAY HEBEPOAIBHUX KOMITOHCHTIB KOMYHi-
Karmil Ha TO3HAYeHHS KOOIIEpPaTWBHOI HaJalllToBa-
HOCTI € BHIIPaBIAaHUM, OCKUIBKH JOTHKH MOXYTb
BUpaXaTH IMIATPUMKY, BTIIIAHHS, CXBaJCHHS Ta
npuxwuibHicTh. TpuBanuii motuk € manidecrarieto
€JIHAHHS 3 TIAPTHEpOM 13 KomyHikamii [3, c. 162].
HaiixapakTepHIIAMA ~ IMIBHIAMHA  JTOTHKIB, IO
3aCTOCOBYIOTBCSI 00 €KTOM TIPHMHPEHHS B MeEXKax
koomneparuBHoi crparerii, € HBK «s3amu 3a pyxy»,
COOTUHAMUY TA «NOYLTY8AMUY:

After a long pause, he said, “I don't know how to
tell you how sorry I am.” Tully reached over and held
his hand, and there it was, between them again, all the
vears they ’d spent together; all the times they 'd laughed
and cried and hoped and dreamed. “I'll forgive you for
breaking my heart if you forgive me, too. For all of it.”

He nodded slowly, his eyes glazed with tears
[18, c. 390].

VY mHaBeneHoMy mpuKiIaai 00’€KT MPUMHPEHHS
B/IAETHCSI JI0 BHKOPHUCTAHHS IOTUKY, BepOATbHUM
BUPAXCHHSIM SIKOTO € CJIOBOCIONYYeHHS “fo hold
ones hand”. B aHTIIOMOBHI{ JIIHTBOKYJIBTYpi TaKui
HBK wmanidecrye mo00B, NpusizHE CTaBICHHS Ta
BIUYTTs OJIM3BKOCTI 3 TAPTHEPOM 13 KOMYHiKarii [9].
JloTHK 1 IPOAOBKEHHS TAKTHJIBHOTO KOHTAKTY (held
his hand) axtyanizye Hamip 00’€KTa TPUMHPEHHS
MPUIHATH BHOAYeHHS Ta BITHOBHTH TapMOHIMHY
1HTEPAaKIIio 3 MApPTHEPOM 31 CIIIJIKYBaHHS. ABTOPChKa
peMapka OIuCye BiTUYTTS, SIKi MEpeKWBaE KOMYHi-
KaHT: Oe3rmocepe/iHs OMM3bKICTh 3 1HINIATOPOM TPH-
MHPEHHS BUKIUKAE CIIOTAIN PO TPUBAJIi TOBIPINBI
CTOCYHKH, a TaKOX PaJIiCHI Ta CyMHI MOMEHTH, TIepe-
KUT1 pa3oM (there it was, between them again, all
the years they’d spent together, all the times they’d
laughed and cried and hoped and dreamed).

VY HacTymHOMY YpUBKY OJHHM i3 3ac00iB KooOIe-
patuBHOI JiHIi MoBeAinknu € Takecnunuit HBK “fo
hug somebody ”:

“I'm sorry!” he yelled stridently. “Please forgive
me, Sir, please!”

L hugged him tightly. “I forgive you” [17, c. 129].

OO6iiiMr B HaBeJeHIN KOMYHIKaTWBHIA CHTYyaii
MaHi(ecTyIoTh MIMPICTh HaMipy MPOOAYUTH TapT-
Hepa 31 CHiNKyBaHHS Ta OaKaHHS MPUMHUPUTHCH i3
HUM. Xapakrep 00ifMiB YTOYHIOETHCSI TPUCIIiBHU-
KOM tightly, sIKWii Hajae JOTHKY JOAATKOBOI €KCIpe-
CHBHOCTI Ta IMIEPEKOHIHBOCTI.

Tloyinynox y HeBepOaNbHIM TOBEMIHIN 00’ €KTa
MIPUMHPEHHS TAKOXK CIYTYE IMILIEMEHTaIlii Koomepa-
THBHOI CTpaTerii, OCKUIbKM HOr0 BUKOPHCTAHHS Ja€
3MOTY TPOAEMOHCTPYBaTH ONU3BKICTH 13 CHIBpPO3-
MOBHHKOM [3, ¢. 160], mouyTTs JiF000BI Ta MPUXHITb-
HOCTI 10 HBOTO.

“Forgive me, please,” he asked, tears in his eyes.
“The things I said to you, the things I did, the way
lacted...”

“I forgive you it all,” I said, kissing his cheeks, his
eves [16, c. 65].

[MominyHok y upoMy Qparmenti Manidectye
mmpe OaxkaHHs 00’€KTa NPUMHPEHHS BiJHOBUTH
rapMOHIWHY 1HTEPaKIIIO 3 HIIIaTOPOM TPUMHUPCHHS.

Jlo HOTHKIB-TIpOSIBIB HeeamusHo2o adeKTy Bil-
HOCATB Ti, 10 OIHO3HAYHO CIIPUHAMAIOTHCS SIK IIPOSIB
HEJIPYKHBOTO CTaBJICHHs. BOHU CBig4aTh Mpo THIB i
penpe3eHTyIoThCs Y GOpMi yapis, Jisnacis, 3aHaATO
MII[HUX PYKOCTHCKaHb [2, . 66]:

“Lady, please forgive me. Yes, I should have
told you from the start. I honestly didn't know that
he would hurt you. I swear. If I would’ve known,
Iwouldve protected you from him [...]” She slapped
him. “You didn’t warn me about him. You bastard!”
[22, c. 154].

Takecuunuit HBK, 110 € npossBoM HeraTuBHOIO
adexTy, TPeaCTaBICHU y BUIIAII HEBEpOAIBHOTO
3HaKa “fo slap somebody” Ta eKCIITIKyEe JOTPUMaHHS
00’€KTOM MPUMHUPEHHS KOH(PPOHTALIHHOT cTparerii.

HeoOxiqHO 3ayBakuTH, IO JIOTHKH OUIBIIO
Mipoto, HIK 1HIII HeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH CIILIKY-
BaHHJ, 3aJICKHI BiJl CTaTyCHO-POIHOBUX IapaMeTpiB
YY4acCHUKIB KOMYHIKaTHBHOI cuTyallii. Bukoprucranus
mux HBK oOMexeHe TakuMHM YMHHUKAMH, SIK COLI-
aNbHUH 1 KOMYHIKaTUBHHI CTaTyCH ApTHEPIB 31 CITiI-
KyBaHHSI, iXHi BiK 1 CTyIiHb OJM3bKOCTI CTOCYHKIB.

3mina oucmanyii MiX KOMyHIKaHTaMH SIK Pi3HO-
BUI npokcemiunux HBK Moxe pernpe3eHTyBaTH SK
KOOTIepaTHBHY, TaK 1 KOH(QPOHTAIIHY JIiHIIO TOBe-
JIiHKM 00’€KTa MPUMUPEHHS B CHUTyalil rapmMoHi3a-
1ii iIHTEPIePCOHANIBHOT B3a€MO/Iii: 301IbIICHHS BiJl-
CTaHi, Bi/ICTOPOHEHHSI BiJI CIIIBPO3MOBHHKA TOBOPHUTH
PO TOTPUMAaHHS KOH(PPOHTAMIHHOT cTparerii crif-
KyBaHHsI, a 1l 3MEHIIIEHHS CHUTHAIII3YE MPO Koomepa-
THUBHY HAJAIITOBAHICTh 00’ €KTa MPUMHPCHHS:

“Please I beg you to forgive me,” she pleaded as
she reached for him. He took a step back from her
reach. “No Cora, I can't forgive you for what you
have done this time” [19, c. 113].

VY BiAmoBine Ha OnaraHHs iHIiIliaTopa MPAMUAPEHHS
npo npoOavyeHHA Ta cHpoOy TaKTUIBHOTO KOHTAKTY
00’€KT TIPUMHUPEHHS CBIZJJIOMO BIA€THCS JO 301LIb-
HIeHHs BijicTaHi (He took a step back from her reach).
Taka HeBepOalbHA TMOBENIHKA JIEMOHCTPYE KOH(]-
pOHTAIlIfHY HAJAITOBAHICTh, IO HAJaNli BTUICHA y
BUIISAI BepOanbHOTO oBiiomienHs (No Cora, I can't
forgive you for what you have done this time).

“I love you Michael but I have done terrible
things not worthy of your forgiveness. I am only a
human and right now I feel so ashamed of myself”
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she said sobbing. I came close to her as she wept,
drew closer to her and kissed her. “I forgive you my
love” [13, c. 114].

®parMeHT 1eMOHCTPYE 3MEHIIIEHHS BiICTaHI MiX
criBpo3MOBHHKaMHU. OO0’ €KT MPUMHUPEHHS BAAETHCS
1o 1poro mpokcemiunoro HBK 3ams MoxiuBOCTI
MoJIanbInol peanizaiii e OJHOTO HeBepOaIbHOTO
3aco0y CHIKYBaHHS — TOMUTYHKY (I came close to
her as she wept, drew closer to her and kissed her).
AmnainizoBaHi HeBepOallbHI KOMIIOHEHTH MaHidecTy-
I0Th y HaBeleHI KOMyHIKaTWBHiM cUTyalii Koore-
partuBHy cTpaterito 00’€KTa MPUMHUPEHHS Ta HOTO
TOTOBHICTh /IO BiJTHOBJIEHHSI TApPMOHIHHOTO CIIUIKY-
BaHHSI 3 TTAPTHEPOM 3 KOMYHIKaITii.

[lig wac mocmikeHHS BCTAHOBIEHO, IO Xapak-
TEPHOIO 03HAKOK HEBepOAIbHOI MOBEIIHKH 00’ €KTa
npumupenass € o0’emnanns HBK y kiacrepu.
TUIIOBUMHU € TaKi 06OKOMNOHEHNHI KlACmepu:

— xinecnuanii HBK + kinecnanmit HBK:

“I am so, so sorry, Gabby. I would do anything
to turn the clock back and change my behaviour, but
Lcan't [...]” Gabby nods, looking her friend in the
eve, knowing everything she is saying is genuine,
hearfelt [15, c. 333];

— excmpaninzeanvuuii. HBK + maxecuunuii
HBK:

“Forgive me,” James said tenderly [...]

“I forgive you,” she sobbed, clinging to him
[11,c. 178];

— npokcemiunuit HBK + maxkecuunuit HBK:

“Please forgive my foolish curiosity. I had no
right asking, especially since we have only just met
[...]” Candace leaned forward and placed her hand
over one of Maire’s work roughened hands. “Don 't
worry about it” [20, ¢. 39];

— kinecuunuiic. HBK + excmpaninzeanvhnuii
HBK:

“Oh, Arthur, thank God you're safe!” she cried.
“We were so worried. What an awful mother I was,
not to notice you weren't with us this morning. My
dear, sweet boy, can you ever forgive me?” Arthur
closed his _eyves and breathed a contented sigh.
“I forgive you” [26, c. 259].

Bararokomnonentni knacrepu HBK y Hesep-
OanbHii MOBeAiHI 00’ €KTa TPUMHUPEHHS TOOIUHOKI.
HaBenenuit nani ypuBOK JIEMOHCTPYE IO€HAHHS
KiHECHYHUX, MPOKceMivHuX 1 Takecmanoro HBK.

“And... I forgive you. I believe that you didn't do
anything. I don't think you’re that evil.” She smiled
and sat on the bed next to him. After looking into his
saddened eyes, she leaned in and passionately kissed
him [10, c. 218].

BucnoBkn. Otxe, HeBepOambHI KOMIIOHEHTH
CITITKyBaHHS € 000B’I3KOBUM 1 HEBIITUTEHUM CKJIa-
HUKOM KOMYHIKaTHBHOT TIOBEIiHKH 00’€KTa MPUMHU-
peHHsi. BoHM pernpe3eHToBaHi eKCTpaliHrBaJIbHUMU
HBK Ha no3naueHHs NcHX0(]i310J0TTYHUX peakmii
(mnav), mpocomgmunumu HBK (ryunicte romocy),
kinecnuanmu HBK (ycmimka / mocwimika), Take-
cnyaumMu HBK  (DOTHKH-TIpOSIBU  TIO3UTHBHOTO 1
HeraTuBHOTO adekTiB) Ta mnpokcemiunnmMu HBK
(301nbIIEHHS H CKOPOUEHHS AMCTAHLIl 3 MapTHEPOM
13 KOMyHiKaIii). XapakTepHOIO 03HAKOI0 HeBepOasb-
HOI MOBEJIHKU 00’€KTa MPUMHUPEHHS € 00’ €IHaHHS
HBK y kmacrepu, mo 30UTbIIye iX TEpCya3HBHHMA
MOTEHLaL.

IlepcniekTHBY MOAAJIBIIOTO AOCHIKEHHS BOava-
€MO y OLIbII JeTaJIbHOMY BUBYCHHI POl HeBepOaib-
HOTO CKJIaJIHUKa B Tepediry KOMyHIKalil B cUTyarii
CTPUMUPEHHS.
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BUKNIAOAY Kageopu Memoouxu ma nPaKmuky GUKIAOAHHS ITHO3EMHOT MOBU
Gakyomemy iHO3EMHUX MO8

Xaprxiscbkoeo nayionanvHozo yHieepcumemy imeni B.H. Kapasina

CratTa npucesdeHa TMNONOrii KOHUENTIB y CyYacHiN KOTrHITMBHIN NiHreicTuui. Y XX CT. nopy4 i3 MOBO3HaBCTBOM Oynn
Taki HayKu, siK KynbTypOrorisi Ta KpaiHo3HaBCTBO. baraTo HaykoBLiB nepebyBanu B JOBroMy noLUYKy BUpILLEHHS npobnemu
CMHTE3y MOBM Ta KynbTypu. 30Kkpema, Ha nodatky XXI cT. cdoopmyBanacbh MiHrBOKYNbTYPONOris, 3aBAaHHSAM SKOi cTano
BU3HAYUTK, SKUM YNHOM MOBA PO3KpMBAE KynbTypy Hapoay. OCHOBHOIO KaTeropieto Liei Haykn € KoHUenT. [OHATTS «KOH-
LlenT» po3rMAAacTbes 3 Pi3HNX NO3NLNA, LLIO | NPU3BOAUTL A0 BiACYTHOCTI EANHOMO BU3HAYEHHS LibOMY TepMiHa. KoHuenTu
He TiNbKW NO-pi3HOMY PO3YMitoTb, arie BOHU NPeACTaBnSATb CYTHOCTI 3 NPOTUMNEXHUMMW Ta HECYMICHUMMU O3HaKamu. Ix
BaXXKO BnmncaTh 4o hopMarnbHO-OMNYHUX CxeM. Y CTaTTi JOKNaAHO PO3MSHYTO TEPMIHM «KOHLENT» | «KKOHLEeNTyanisawisy.
HaBegeHO CTPYKTYypy KOHLENTY Ta BU3HA4YeHO TWUMOSOrito KOHUeNTIB. Pe3ynbrat AOCNiAKEHHS nokasanu, Lo KOHLEenTu
NOAINSATLCA 3a CTyNeHeM abCTPaKTHOCTI 3MICTy — KOHKPETHI Ta abCTpakTHi; 3a oro npypogor — po3yMoBa KapTUHKa,
CXema, rinepoHim, perim, iHCalnT, CLeHapin i kKanenaockon; 3a piBHEM CMUCIIOBOIO HAaNOBHEHHS — NPOMOPLiiHI, FpaHUYHI
Ta pyaMMeHTapHi; 3a cnocobom BUPaXXeHOCTi Yy MOBi — HOMIHOBaHi Ta HEHOMIHOBaHI; 3a piBHEM BiA0OpaXKeHHs HapoaHOT
MeHTanbHOCTI — HauioHanbHi Ta yHiBepcanbHi. 3apa3 KOrHiTUBICTMKa CTana BU3HAHUM HaMPsSiMOM MiHIBICTUKK, L0 Aa€ i
3MOry MOCICTV BaX/MBe MiCLie CEpPes, iHLUNX HanpsIMiB aHTPOMNOLEHTPUYHOT (hyHKLLIOHANbHOI NiHrBicTMKM y XXI CT.

KnouyoBi cnoBa: KOrHiTUBHA NIHrBICTMKA, KOTHITVBHI 03HAKW, KOHLENT, KOHLeNnTyani3auis, NOHATTS.

Cratbs NoCBsiLLEeHa TUNONOrMM KOHLIENTOB B COBPEMEHHON KOTHUTUBHOMN NIMHIBUCTUKE. B XX CT. pAAOM C A3bIKO3HAHNEM
CYLLIeCTBOBanu Takme Hayku, Kak KynsTypororns u ctpaHosefeHue. MHorve yyeHble Haxoaunucb B ANUTENbHOM Noucke
peleHns npobnemebl cuHTe3a A3blka U KyneTypbl. Tak, B Hadane XXI cT. chopmmpoBanack NMHIBOKYNLTYponorus, 3a-
[JaHnem KOTOpOW CTano onpeaenuTb, Kakum 0bpa3om si3blk packpbiBaeT KynsTypy Hapoda. OCHOBHOWM KaTeropuen aTon
Haykn ABnAseTCs KOHUEeNT. [MoHATNe «KOHLEeNT» paccMaTpMBAETCS C Pa3HbIX TOYEK 3PEHUS, YTO M NPUBOAMUT K OTCYTCTBMIO
€4MHOro onpeaeneHnst aToro TepMuHa. KoHUENTbl HE TOMbKO MO-PasHOMY MOHWMAtOT, HO OHW MPEACTaBNASAT CyLLHOC-
TU C NPOTUBOMNOMNOXHBIMA Y HECOBMECTUMbBIMU MpuU3Hakamu. X TpygHo BnMcatb B popManbHO-orMyeckne cxemol. B
cTatbe NogpobHO pacCMOTPEHbI TEPMMHBI «KOHLIENT» U «KOHUEeNTyanusaums». [NpeactaeBneHa CTpykTypa KoHUenTa u
0603HaveHa Tunonorus KoHLenToB. Pe3ynsraThbl UCCNeaoBaHNs nokasanu, YTo KOHLEeNTLl pa3aensioTcsa 3a ypoBHeM ab-
CTPaKTHOCTV COAepXaHNs — KOHKPETHbIE N abCTPaKTHbIE; 3a ero NPUPOAON — YMCTBEHHAS KapTWUHKA, CXema, rmnepoHoMm,
dperimM, MHCanT, cueHapuii 1 Kanenaockon; 3a ypOBHEM CMbICIIOBOTO HaMOMHEHUst — NPOMOPLMOHarbHbIe, NpederibHbIe 1
PYOMMEHTAapPHbIE; MO CNocoby BbIPAXXEHHOCTMN B A3bIKE — HOMUHUPOBAHHbLIE 1 HEHOMUHWPOBAHHLIE; 32 YPOBHEM OTObOpa-
YKEHVS1 HaPOOHOW MEHTaNbHOCTU — HaLUMOHanbHble 1 yHMBepcasnbHble. Cenvac KOrHUTMBUCTMKA cTana npu3HaHHbIM Ha-
npaBfeHneM NMHIBUCTUKM, YTO NO3BOMSET el 3aHATb BaXKHOE MECTO cpeay APYruX HanpaBneHUn aHTPonoLEeHTPUYECKON
byHKUMOHanbHOM NuHrBNCTUKKN B XXI Beke.

KniouyeBble cnoBa: KOTHUTMBHAS NMUHIBUCTMKA, KOTHUTUBHbIE NPU3HaKK, KOHUENT, KoHUenTyannsauna, NnoHATme.
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The article is devoted to the typology of concepts in modern cognitive linguistics. In XX century next to linguistics there
were such sciences as culturology and country-specific studies. Many scientists were in the long search of decision to
problem of language synthesis and culture. So at the beginning of XXI century was formed lingvoculturology, the task of
which was to define how the language exposes the culture of people. The basic category of this science is concept. The
term “concept” is examined from the different points of view that result in absence of single determination of this term.
Concepts not only understand variously, but they present essences with opposite and incompatible signs. It is difficult to
enter them in formally-logical schemes. The terms “concept” and “conceptualization” are examined in the article in detail.
The structure of concept is presented and the typology of concepts is marked. The results of the research showed that
concepts are divided after the level of abstract of maintenance — concrete and abstract; after its nature — mental picture,
scheme, hyperon, frame, insite, scenario and kaleidoscope; after the level of the semantic filling — proportional, maximum
and rudimentary; on the method of shown in the language — nominate and notnominate; after the level of mapping of folk
mentality — national and universal. Today cognitivistics became the acknowledged direction of linguistics, which allows it to

take the important place among other directions of anthropocentric functional linguistics in XXI century.
Key words: cognitive linguistics, cognitive signs, concept, conceptualization, conception.

IocranoBka mnpodiaemu. TepmiH «KOHIENT»
PO3YMi€MO SIK OCHOBHY OJMHHIIIO CTPYKTYPOBAHOTO
3HaHHS y CBifomMocTi Jitogunu [6]. KoHuenTu Bigo-
OpakaroTh 3MICT OTPUMAHUX MIPOTSATOM YKHUTTS 3HAHb
1 pe3yNbTaTIB AISUTBHOCTI JTIONUHU. JIFOMuHA MUCITATH
KOHIIETITAMHU. X04a TOHATTS KOHIIENTY € KIIOYOBUM
SK y KOTHITMBHHUX, TaK 1 B JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiY-
HUX JOCIHIKEHHSIX, Y Cy4YacHil JIHTBICTHI BOHO
HE Ma€ €IMHOTO TiymMadeHHs. HasBHicTh y Terme-
pIIIHINA Yac pi3HUX TPaKTyBaHb KOHIENTY CBIAYNTH
PO aKTHBHE HAYKOBE PO3POONIEHHS IIi€l MpodIeMu
[14; 15]. V 3B’SM3Ky 3 IIUM aKTYaJbBHICTh JIOCIIi-
JDKEHHS 3yMOBJICHA HEOOXIAHICTIO CTPYKTypH3awii
TUIIOJIOrT KOHIIEITIB.

IMocTranoBka 3aBnanus. Meta poOOTH 1oJsirae y
PO3KPUTTI BCIX THUIIIB KOHIICTITY.

O0’€KTOM JOCITIDKEHHST € KOHIICTIT i3 IMOTIISTY
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI.

IpeameTom poOOTH CTaTN PO3IIISA Ta aHAMI3 Pi3-
HUX TUIIIB KOHIIEITIB.

MarepiajoM JOCTIPKEHHS CIYT'yBajll pPOOOTH
OpHUTAaHCHKUX Ta YKPATHCHKHUX aBTOPIB, MPUCBIUYCHI
KOHIICTITY Ta TUTIOJNOTii KoHIenTiB [5; 17].

HoBu3na nocnigkeHHS BH3HAYAETHCS BUOOPOM
mpeaMeTa TOCIiIKSHHSI.

Buxaan ocHoBHOro marepiasy. [Ipotsrom 6ara-
THOX CTOJITh KYJIBTYpHA CHaJAIINHA 30epiracTbes Ta
MEpPEeIacTbCs Yepe3 MOBY, aJKe B Hel BUSBISIOTHCS
Ta OyIyrOThCS HAIliOHANBHI TPAIMIIii, TTEPEKOHAHHS
Ta LIHHOCTI JIIOJeH, iX BlacHe pO3yMiHHA CBITY Ta
JKUTTS HAaBKOJIO HUX. OIHHUM 13 HAUTOJIOBHIIIKUX Tep-
MiHIB, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI Ul HaliMEHYBaHHS
00’ €KTIB KYJIETYPH € KOHIICTIT.

KonmenT — 11e OCHOBHa OAMHUIA CTPYKTYpOBa-
HOTO 3HaHHS Y CBIJJOMOCTI JIFOMUHH [6].

KoHnenr € cknanoBoo IyMKH, TOMY Ma€ BHpi-
1IajgbHe 3HAUCHHS ISl TAKKMX PO3YMOBHUX IMPOIIECIB,
SIK TIPUITYIICHHS], BUCHOBKH, NPHUHSTTS pIlICHb
tomro. [Iprpoa 11b0ro MOHATTS, a TAKOK 0OMEKEHHS,
[0 BU3HAYMJIM WOTO, Oy TpeaIMeToM O0araTrhox
muckyciid. Lle moB’si3aHO 3 TUM, IO CYNIEPEYKH TPO
TEPMiH «KOHIENT)» YacTo BiOOpaXkaroTh MIHOOKO

MPOTHJICHKHI TIJXOIU JI0 BUBUCHHS MOBHM B3araii
[6; 14; 15; 17].

YV XX cr. mopyd i3 MOBO3HABCTBOM OYJIH TaKi
HayKd, SIK KyJBTYypOJIOTis Ta KpaiHO3HABCTBO.
HayxoBui Oynu y 10Bromy HOIIyKy BUPILICHHS MPO-
OneMu CUHTE3y MOBH Ta KyabsTypH [9; 19]. 3okpema,
Ha moyatky XXI cT. chopmyBanack JiHTBOKYIBTY-
pOJIOTisl, 3aBIaHHSIM SIKOT CTaJ0 BU3HAYUTH, K MOBa
pO3KpHBae KyiIbsTypy Hapoxry [9]. OcHOBHOIO Karero-
pi€ro 1i€i HAyKW € KOHIISMT.

JIiHrBOKYABTYpHUH MiAXix nepeadadae BUBYCHHS
cnenn@iky HaioHaBHOT KOHIenTochepu Bill Kyib-
TypH 110 cBigoMocTi. L{elt miaxin BU3HAUAE KOHIICIIT
sK 0a30By ONWHUIIO KYJIETYPH, IO BOJIOMIE€ TIOII-
OHMM, IOHATIMHMM 1 LIHHICHUM KOMIIOHEHTAMH.
KonmenT mocmiKy€eThes 3 THTBOKYIBTYPOJIOTIHHOT
Ta AlaxpoHiYHOT mo3uii [15].

KoH1enT sik KaTeropis JiHrBOKYJIBTYPOJIOTiT MOXKE
BUpa)xaTHCh BepOabHO Ta He BepOanbHO. Bin Moxe
OyTu BepOaTi30BaHHUM pI3HUMHU criocodamu  (JIeK-
CHYHUM, (Ppa3zeoNoOTiYHIM, CHHTAKCHYHHM TOIIO),
HUIMHA KOMIIJIEKC MOBHHX 3ac001B, CHCTEMAaTH3allis
Ta CEMaHTUYHUH OIMUC SKUX JNAIOTh 3MOTY BUAUTUTH
KOTHITUBHI 03HAKH 1 KOTHITUBHHUHN KJIacU(iKaTop, sSKi
MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHi JIJISl MOJICITIOBAHHS KOH-
menTy [6].

OTxe, JTHTBOKYJIBTYPHHI KOHIICTIT PO3IVISAIaEMO
SIK CMHCJIOBE 3HAYECHHs CJIOBa, 110 Hece Y co0i MeH-
TaJbHUH 1 KyJIBTYPHHUH 3MICT.

[0/IOBHUM METOZOM MOJICIIOBAaHHSI KOHIICTITIB
€ KOHIICTITYaJIbHUH aHaji3, SKUH 3MIHCHIOETHCS 13
3aCTOCYBaHHSIM 0araThbOX METONWK, TaKUX SK: JIHC-
TpuOyTHBHA, KOMITIOHEHTHA, KOHTEKCTyallbHA, IHTEp-
nperauniiiHa, eTUMOJIOTIYHA Ta 1HII BUIM aHAIi3y,
acoILliaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTY [3].

Konmenryamizaiis — 11¢ MpoleC BU3HAUCHHS
Ha0Opy KOTHITUBHUX O3HAK (30KpeMa, KaTeropiaib-
HUX) SIKOTO-HEOYb SBUINA PeasbHOTO 200 ySBHOTO
CBITY, sIKi JIatOTh 3MOTY JIIOIUHI 30epiratu y CBigo-
MOCTI 1 IONTOBHIOBATH HOBOO iH(opMaIiiero oOkpec-
JICHE TIOHATTS i/a00 ySABJICHHS TIPO I SBUIIEC 1 Bif-
pizHsATH Horo Bix iHmmMX ¢genomenis. Lleir pparment
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3HaHHSI JIFOIMHU NPO CBIT y KOTHITUBHIH JITHTBICTHII
TIPUIHATO HA3UBATH KOHIIETITOM [8&].

Bbararo HaykoBIiB pO3MISAAIOTh TOHATTS «KOH-
nenT» 31 CBO€l MO3wWIlii, MO 1 TPU3BENO 0 Bif-
CYTHOCTI €JMHOTO BH3HAYCHHS LBOTO TEpMiHa
[6; 8; 15; 19]. Choroni cXoka CUTYaIlisl CKJIAA€ThCS
3 10ro CTpyKTypoIo.

Posrnsmatoun oHTOTEHE3, Tpeba 3a3HAYMTH, IO
CTIOYaTKy BUCTYIIA€ YyTTEBHNA 00pa3 sIK KOHKPETHHM
YYTTEBUH 3MICT KOHIICNTY, a TOTIM CTae 3aco00M
KOJyBaHHS, 10 HAKOIHMYYETHCS, SK CHDKHHU KOM,
YTBOPIOKOYM OararoiapoBHii, 00 €MHUI KOHIICIIT.
Y CBiIOMOCTI JTFOMUHYU MOBa BHCTYIIA€ OIHUM 13 CIIO-
co0iB ¢opmyBanHs KoHIenTy. J[ms edexkTuBHOTO
(hopMyBaHHS TTOBHOTO PO3YyMIHHS KOHIIETITY MAJIo
TibKH MOBH. Jl0 IBOTO TIpoliecy HEOOXiHO 3aTy4aTH
YyTTEBUN JOCBIiJl, HAOUHICTh, MPEAMETHY TisUTbHICTD
[1]. Tinbku B TaKOMy TIOEJHAHHI Pi3HUX BUIB CIIPUH-
HATTA Y CBIIOMOCTI (DOPMYETHCS TIOBHE PO3YyMIHHS
iH(hOpMAITIHHOTO 3MICTY Ta IHTEPIPETAMIHHOTO TIOJS.
Came Taki CTPyKTypHI KOMITOHEHTH 3alpONOHYBaIH
y cBoix nociimkennsx 3./1. [lonosa Ta [.A. CtepHiH,
IO € TMOBHUM JIOKa30M BHINECKa3aHoro. BoHu BBa-
JKalOTh, IO KOHIENIT Ma€ TPH OCHOBHI CKIIQJHHUKH:
oOpa3, iH(popMamidHUi 3MICT W IHTEpIpeTariiHe
rrorte [10]. O6pa3 ckIamaeThes 3 KOTHITUBHOIL Ta TIep-
nenTuBHOI yactuH. O0pa3 — 11e pe3ybraT Bia3epKka-
JICHHS! HABKOJIUIITHBO1 AIHCHOCTI Ta ii MeTad)opruyHOro
ocmucieHus. [HdopmariiiHe mone, y CBOIO dYepry,
CKJIQJIAEThCS. 3 KOTHITMBHHX O3HAK, BKIUBHX JUIS
[FOTO TIpeMeTa ado K CTOCOBHO HOTO MPU3HAYEHHS
49 OCHOBHOT (DyHKIII1. [HTEpIIpeTatiiiHe mosje MiCTUTb
KOTHITUBHI O3HAaKH, IO JIONOMArarTh IHTEPIPETY-
Bary iH(opmaniiHuii 3MicT. Y cBolo 4epry, iHpopma-
LiHUI 3MICT MICTUTH TPSIMI Ta IEPCHOCH] 3HAYCHHSL.

Konmnent, Oynyun KyJIbTypHUM SIBHIIEM, € MUCh-
MOBHM a00 YCHUM BUPKEHHSM THIIOBOI CHTYyaIlii.
Bin Moxe BUpaxaTuch sSIK TEKCTOBO, TaK i 300paxy-
BaJIbHO. SIKIO JIIOMMHA MMO3HAYA€ KOHIIETIT CIIOBOM,
TO 1I€ BKa3y€ Ha Te, 10 LIe SBUIIE BAXIIUBE JJI Hel,
TOOTO Ma€ TIeBHY LIHHICTh. BifmosiaHo, 1ie f1ae 3po-
3yMITH, 1110 10 KOHIICTITY BXOIUTH IIIHHICHUH KOMITO-
HeHT. [lami, BUCTyIae MOHATIMHUNA KOMITOHEHT, IO
€ Pe3yJIbTaToOM MHCICHHEBOI [iSUTBHOCTI JIFOMUHHU.
OmiHka — me oIHa CKJIaJ0Ba KOHIENTY, OCHOBaHA
Ha OKUTTEBOMY JIOCBiI YYacHHKa KOMYyHiKalii.
OcTaHHBOIO CKJIAJIOBOIO € acorialliss — To0To Oyab-
SIKUH 3B’ SI30K MK KOHIIETITOM Ta SIBUIIAMH IH TIPEI-
metamu [12].

C.C. [loTanuyk BHU3HA4Ya€ CBOIO IMOJILOBY MOJIEIb
KOHILIETITY:

1) anpo — nexkcema,

2) 6a30Bi mapu, MO OTOIYIOTH SAPO B MOCIIIOB-
HOCTI BiJf MEHIIT aOCTPakTHUX A0 OiTbIT aOCTpak-

THHX; 3araJlbHOHapOJHI O3HAaKM LUX ILIAapiB JIeKaTb
B OCHOBI B3a€MOPO3YMIHHS JIIOAEH M yac oOMiHy
KOHIICTITAMH; KUTBKICTh 1 3MICT IIUX IIApiB y CBiO-
MOCTI Pi3HHUX JIFOAEH Pi3Hi;

3) inTepmpeTaIiifHe mojie KOHIICMTY, 0 MICTHTh
OIIIHKH 1 TPaKTyBaHHS 3MICTy Apa KOHIICTITY Halli-
OHAIIFHOIO, TPYIMOBOK Ta IHAWBIMyaTbHOI CBiIO-
Mictio [11].

OcCKibKM KOHIICNIT — 0a30Ba KaTeropist JIHIBO-
KyJIBTYypoJiorii, 6arato BYEHUX, OepydH 3a OCHOBY
pi3HI KpuTepii (3MicT, aOCTPaKTHICTh, 3HAYYIIICTH,
(bopmMa BUpPKEHHS TOINO), BUPI3HAIN JCKITbKa
foro xmacuikanii [2; 18]. € minuii psa cmocoOiB
00’€JHaTH KOHLENTH B TPYNH 3a OJU3BKOIO KaTero-
pianbHOIO o3HaKow. [Ipu 1BOMY BBaXKA€THCS, IO
Kpalyii JJOCTYI JIO OMKCY Ta BU3HAYCHHS MPHPOIN
KOHIICTITIB 3a0e3IeTye MOBa.

Po3pi3HSIOTh KOHKPETHI Ta a0CTPaKTHI KOHIICIITH.
KonkpeTHi koHuentu 30epiraioTh 4YacTille YyTTeE-
BUH XapakTep, 1 TOMY BOHHM JIETKO BII3HAIOTHCS 1
JIETKO PO3PI3HAIOThCS Ta KIacH(DiKyloThCs. 3MicT
TaKUX KOHIICTITIB PO3KPUBAETHCS TIEPEBAKHO OCTEH-
CHBHO — 4epe3 AEMOHCTpAIIifo TIpeaMeTa ado sBHUIIA.
AOCTpaKTHI KOHIIETITH BayK4e MiIAI0THCS OIHCY, iX
HE TakK JIerKo kinacudikysatu [9].

Hanpukmnan, A.Il. baOymkin BUpi3HSiE Taki THIH
KOHIIEITIB, SIK:

— po3yMOBa KapTHHKA — acoliamii y CBiIOMOCTI
JIFONICH;

— cxeMa — [Ie pO3yMOBHUH 3pa3oK MpeaMeTa;

— TiepoHIM — BHU3HAYCHHS 0€3 OyIb-sSKOro
CYIIPOBOJLY;

— (peiim — e 00’eMHUI, GAaraTOKOMITOHCHTHUIN
KOHLIETIT, 110 SIBJISI€ COOOI0 3HAHHS MPO CTEPEOTUIIHY
CHUTYaLiIO;

— iHCcaliT — meBHa iH(OpMaIlis II0J0 MpPHU3HA-
YeHHs1, QYHKIIH, BHYTPIIIHHOTO YCTPOIO MpEaAMETa,
10 MICTHTBCS y CJIOBI;

— CIleHapiii — I¢ OUHAMIYHO TIPEICTaBICHUIN
(hpeiim, KU BiOyBa€ThCSA y MEBHOMY 4aci 3 TIEB-
HOIO ITOCJIIIOBHICTIO €TAlllB, €Ii30/1B;

— KaJICWIOCKOIIYHUH KOHLIENT — Pe3yJIbTaT MeTa-
(hopu3allii, 110 MOXKE PO3ropTaTUCs y OyIb-SKOMY
T [2].

CMucCIIOBE HallOBHEHHS CJIOBa BUCTYIA€ OCHO-
BHUM  kputepiem tunonorii [T Cnumkina.
Jocnimauk po3pi3Hsie «IHTpa3oHy» (BHYTpILIHE
CMHCJIOBE HAIIOBHEHHS) Ta «EKCTPa30HY» (30BHIILIHE
CMUCIIOBE HaroBHEHH:). HaykoBempb BUAiIsfe Taki
BU/IM KOHIIEITIB:

— TIPOTOPITiiiHI, sIKi 30ara4yroTh Bifpasy iHTpa-
Ta EKCTPA30HH;

— rpaHuuHi, e 30aradyyeTbcsl TUIBKU 1HTPa30Ha,

TOJII SIK €KCTPA30Ha B3araji BiJICyTHS;
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— PyAMMEHTapHI, SIKi 30eperiiucst TibKH y CKIaIi
JICSIKAX OJMHHUIb C€KCTPA30HU 1 Maibke BTpPATHIN
iHTpazony [15].

CTOCOBHO BUPaXEHOCTI KOHIIENTIB MOBHHMH
onunmisiMu, To A.B. PymakoBa roBoputh npo aBa
BUJM KOHIIEITIB:

1) HOMIHOBaHI, 110 MalOTh CTaHJAPTHE MOBHE
BHpaXEHHS (CIOBOM a00 (Ppa3oCmoTydeHHIM);

2) HEHOMIHOBaHI, III0 HE MAalOTh 3arajibHOBIIO-
MOI0 MOBHOTO BupaxeHHs [13].

3a piBHEM Big0OpaskeHHSI HAPOAHOT MEHTAILHOCTI
BUCHI TaKOXK KJIACU(IKYIOTh KOHIICNITH Ha HaIlio-
HaJbHIi, 800 €ETHOKYJIBTYpHI, Ta Ha yHIBepcaibHi [ 18].

Tpeba 000B’SI3KOBO 3BEPHYTH yBary Ha Te, IO
moOy/10Ba BUYEPITHOT Kiacu]ikamii — He3miiCHeHHe
3aBnaHHs. Lle mosicHIOE eTanbHe po3poOIeHHs Y MOBI
aKTyanbHOI JUisi JTIoAuHH cepu OyTTs, PO3MHTICTh
CMHUCIIIB 1 HEJOTIYHICTh, CYNEPEWwINBICTh MIOJACHHOT
MpakTHIHOi cBimoMocTi. KpimM Toro, KoHIENTH — 11e
JTUHAMIYHI YTBOPEHHS, SIKi € OUTBIN PyXJIMBHMH, HiXK
3HauEHHS CIIiB, SKi 3aikcoBaHi y cloBHUKaAX [12].

OTXe, BU3HAIOUN CKJIAJIHICTH MOOYJOBU THITOJIO-
il KOHIICTITIB, OXapaKTePU3yeMO JCsIKi MiXOIU JI0
noOymoBu Takoi tunojorii. [lepmuii migxinx 0azy-
€THCSI Ha Te31 MPO SIBHY Ta HESBHY OpIE€HTAIlI0 Ha
MOBY, B SIKii BOHH PETPE3CHTYIOTHCA. Y IOMY pasi
BHJIUISIFOTBCS  TIPEIMETHI, O3HAKOBi, IMOJiNHI KOH-
uentu. Jpyruil minximx 30pi€HTOBaHWUN HA KOTHi-
TUBHY TICHXOJIOTiF0. OCMHUCIICHI (parMEeHTH J0CBiTY
CHIBBITHOCSTBCS 3 KapTHHAMH, KapTaMu, ClieHa-
pismu, ¢periMamu, TemTaabTaMu. Y TaKOMy pasi
CTPYKTYPYIOThCS YSBIICHHS, SIKi 3aKpiIlIeHi 3a ¢par-
MEHTOBAHOIO AiHicHicTIO. TpeTiii miaxXig acoLiloeTbes
3 ETHYHUMH | €CTETUYHUMU KaTETOpisMHU. 32 TAKOTO
MIJXOAY BUJAUISIOTHCS TEJICOHOMHI KOHIICTITH, SIKi
HaJeXarh 10 HAWBUIMUX IIHHOCTEH (7IH000B, cripa-
BEIUTMBICTh, IIACTS) Ta HETEJICOHOMHI KOHIICITH,
cepel AKX MOYKHA BCTAHOBUTH KIIACH PETYIIITUBHUX
1 HeperyJIsITHBHUX MEHTAJBHUX yTBOpeHb. [lo mep-
IIMX HAJIEkKaTh MyHKTYaJIbHICTh, IIEAPICTh, 3710PO-
BUH IJIy3[, a JI0 1HIIUX — BiiiHa, oOpa3a. Lle miaxin
Ocepe B OCHOBY Kiacuikarlii MiHHICHUN CKIIQTHUK
KOHIICTITY, & OCKUIBKH 1€ — 00OB’S3KOBUI aTpuOyT
KOHIICTITY, TO HIETHCS PO CTYIHB ICKPABOCTI IIbOTO
CKJIQJIHMKA. Y TCIICOHOMHHX KOHIICNITaX BiH JIOMIHYE,
B PETYJSTUBHUX — BEJIbMU 3HAUHUH, B HEPETYJISATUB-
HUX YCKJIaTHCHHI J0IaTKOBUMH O3HAKaMU 1 € (hOHO-
BUM. UeTBepTHii miaXia MoOyJOBaHHUHA Bil TUCKYPCY,
y SIKOMY peai3yloThCs I1i KOHIenTH. Tox, 3TiTHO 3
LIUM, BUIIISIOTH TaKl KOHIEITH:

a) MIOZICHHI 1 Xy/JI0XKHI KOHIIENTH, SKi BU3HAYAIOTh
0COOHMCTICHO-OPIEHTOBAHUI TUCKYPC;

b) pi3Hi IHCTUTYIIOHAIBHI KOHIICIITH — MOJIITHYHI,
HAayKOBI, JUJIOBI, TUIJIOMAaTHYHI, CIIOPTHUBHI Ta iHIII.

BoHu BH3Ha4YarOTh 1HCTHTYHMIOHAIBHUH TUCKYPC
y TOMY 4H iHIIOMY Horo pizHoBuai. II'stuii mig-
X1/l 3yMOBIICHHH JUHAMIiKOIO KOHIEeNTy. Tak MoxHa
BUPI3HUTH BiTHOCHO CTA0UJIbHI Ta MIHJIUBI KOHIIECIITH
(exomnoriuna Oe3reka). [TokasHUKOM TUHAMIKH KOH-
HEeNTy € 3JaTHICTh KOHIENTY J0 MeTadOpUIHOTO
OCMHCIIEHHS — CIIBBIJHOIIEHHS EKCTPa30HU Ta
iHTpa3oHu KoHuenTy. Croau MO)XKHA BiJIHECTH CTai
Ta IMIOPTOBaHI KOHLENTH (COBIiCTh 1 audamarris).
ocTuit migxia 0a3yeTbcs Ha ayaUTOpii, siKa po3-
JuIs€ TOM YW IHIIMH JOCBiA 3@ CBOEK OLIHHOIO
KBamidikamiero. BumIIAIOTECS — 3araJbHONIONCHKI,
[UBLTI3aIiiHI,  eTHOKYIBTYpHI, = MaKpOTPYIIOBI,
MIKpOTpYIOBI Ta 1HIMBiAyalbHI KOHLIENTH. 3 MO3H-
il JHTBOKYJIBTYpOJIOTIi y paMKax Ii€i THIosorii
MOYKHA TPOTHUCTABUTH HAIIOHAJIBHO-CIICIU(IUHI 1
HaIllOHATBHO-HEHTPaNIbHI,  CcoIliadbHO-cIIenudivHi
1 comiambHO-HEWTpanbHiI KoHIENTH. ChOMHUH ITiJI-
XiZl CHIBBIIHOCHTHh KOHIIENTH 3 IX TEMAaTHKOIO.
Hanpuknaj, BUAUISIOTECS €MOITiiHI, KOMYHIKaTUBHI,
racTpoHOMIuHi Ta iHmi KoHuenTH. Knacudikyrorbes
KOHLIENITH y paMKax OJHI€l 4M iHIIOI TeMH 3a pi3-
HAMH O03HaKamu [7, ¢. 28-29].

HazBaHi mijxo/u € B3a€MOOTIOBHIOIOUNMU. BoHH
MOKAa3yI0Th CYTTEB1 O3HAKU KOHIICTITIB — IX MOHSTIH-
HUH, 00pa3HUil Ta WIHHICHUW CKJIAAHUKHU, TUCKYP-
CUBHY O0YMOBJICHICTb, JMHAMIYHICTh, BAPiaTUBHICTh
1 TeMaTHYHY 3aKPITICHICTb.

Aute Tpeba TaKoXK 3a3HAYUTH, IO TTiIXOAM J0 KOH-
HENTY PI3HATHCS HE TUTBKH PO3YMiHHSM 00’ €MY IIHOTO
HaykoBoro noHsTTa. Hanpuknaa, C.I. BopkaueB e
BBa)KaB LIHHICHI 3MiHM KOHIENTY PEeJICBAHTHUMH IO
JIHTBICTHYHUX JIOCII/KEHb, BIH TPaKTye OOpasHHi
CKJTQJTHUK KOHIIETITY 5K (hiKCaIlif0 KOTHITHBHHUX METa-
¢dop 1 BBaKa€ KOHCTUTYTHBHOIO O3HAKOIO KOHIICTITY
HOro 3HAYYIIMHA CKIIATHHK, «BHU3HAYCHHU MiCIIEM,
AKe 3aliMa€ iM’sl KOHIENTY B JIEKCHKO-TPaMaTHYHIN
CHCTEMi KOHKPETHOI MOBH, KyIH TaKOX YBIHIyTh
€THMOJIOT1YHI Ta aCOIIaTHBHI XapaKTEPUCTUKH LIOTO
iMeHi» [4, c. 7]. Ane, Ha BiAMiHY BiZl CBOTO KOJICTH,
B.1. Kapacuxk migkpecitoe MpUHIMIIOBY 3HAYYIIICTh
LiHHICHOTO KOMIIOHEHTa y CTPYKTYP1 KOHIIETITY, cCame
e KOMIIOHEHT € KyJIbTYPHO 3HAUYIIHM.

BucnoBku. OTKe, 32 HaIBHOCTI I(JTO] HU3KH ITiJI-
XOJIiB JIO TIyMa4eHHs] KOHIIENITY B Cy4aCHOMY MOBO3-
HaBCTBI (TICUXOJIIHTBICTHYHOTO, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTiY-
HOTO, JIOTiKO-€H/IETHYHOTO, CEMaHTHUKO-KOTHITUBHOTO,
KOTHITHBHO-ITO€TUYHOTO, KOTHITHBHO-ANCKYPCHUBHOTO,
¢inocopchKo-ceMioNoriayHoOro) iX NpeACTaBHUKH €THH1
y BU3HAHHI TaKWX XapaKTEPUCTHK IOTo ()eHOMEHa:
KOHIIENIT € OCHOBHOIO OJMHHIICI0 CTPYKTYpPOBAHOTO
3HAHHA y CBIZJJOMOCTI JIFOAWHH; OCKUTBKH KOHIIETIT
HaOyBa€e MOBHOI 00’ €KTHBAIIi], HOTO 3MICT 1 CTPYKTYpy
MO’KHA BCTAHOBUTH HA ITiJICTaBI aHAII3y 3ac00IB HOro
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BepOatizallii; Takuil aHali3 He € BUUCPITHUM, 0O KOH-
IIENT MOXKE MaTd i HeBepOasli30BaHUM 3MICT, HE BCi
KOHIIETITA (AK 1 HE BECh KOHIIENT) 00 €KTHUBYIOTHCS
MOBHHMMH 3acobamu [2; 6; 11; 12; 15].

3 momsiay OHTOreHe3y (OpMyBaHHsI KOHIICTITY
y CBIJIOMOCTI JIFOAUHM, TO JIFOMUHA TPOXOIUTh
JIeKUIbKA CTaJiii: CeHCOPHE CHPUIHATTS, MaHIITyIs-
mii 3 mpeaMeToM, POo3yMOBI OIleparlii 3 IHITUMH KOH-
LenTamMu, KOMyHiKallii, CaMOCTiiHE TITyMa4eHHSI, 110
HaJla€ TIOBHE PO3YMIHHS KOHIIENITY B3arani. KoHuenT
Ma€ TpU CKJIAJHUKHU: 00pa3, iHpopMaliitHui 3MicT
Ta iHTepnperaiiiine moje. TiNBKM B €IHOCTI IUX
KOMIIOHEHTIB (OPMY€ETHCS TOBHOI[IHHUN KOHIIETIT.
[Hakme Kaxydu, CTPYKTYPOIO HOTO 3MICTYy € Sapo,
0a30Bi mrapu Ta inTepnpeTaris. Jlo ckiiaay KOHIETTY
TAKOX BIJHOCSTH IMOHATIAHUN 1 [IHHICHUM KOMIIO-
HEHTH, OLIIHKY, acoIliallifo, M0 TAKOX BHUXOJIUTH 3
oHTOTeHe3y Horo popmyBanHs [1].

CyuacHa HayKa BXKe Tiepexniia «0yM» KOTHITHBIC-
TUKH, KOJX T/ 1[I0 METOIOJIOTII0 «IPUTSTYBAIHCS
JIOCHIKEHHs, JajieKl Bl KOrHITHBHHMX. ChOrojHi
KOTHITUBICTHKA, 0€3 CyMHIBY, cCTaja BH3HaHUM
HaNpsIMOM JIIHTBICTUKH, SIKMM MOYE CMIJIMBO Iepe-

WTH BiJl pO3IIMBYATOTO, aMOP(PHOTO CTaHY JI0 OKpEC-
JIIOBAaHHS BIIACHUX MEX 1 MOTTMOJICHHS CIIeIiaTbHIX
KOTHITMBHO-JIIHIBICTUYHUX JOCJIUKEHD, 110 JacCTh
3MOTy il OCICTH CBOE MiCIle cepesl iHILMX HapsMiB
AHTPOIOLUEHTPUYHOI (YHKLIOHATBHOI JIHI'BICTUKA
XXI cromitTs [16].

OTxe, MOKHA 3a3HAYMTH, L0 KOHLENTH IOIi-
JISTFOTHCS 32 CTYIIEHEM a0CTPaKTHOCTI 3MICTy — KOH-
KpEeTHi Ta a0CTPaKTHI; 38 HOro MPUPOJI0I0 — PO3yMOBa
KapTHHKa, CXeMa, TilepoHiM, ¢ppeiiM, iHCallT, clieHa-
pili i KanmelaoCcKoIl; 3a piBHEM CMHCIOBOTO HArlo-
BHEHHS — MPOTOPIIiiHI, TPAHUYHI Ta PyAUMEHTapPHI;
3a CIIOCOOOM BHPaKEHOCTI Y MOBI — HOMIHOBaHi Ta
HEHOMIHOBAaHI; 32 PiBHEM BiJI0OpakeHHS HApOIHOI
MEHTaJbHOCTI — HaI[lOHAJIBHI Ta yHiBepcaibHi. Bei
MiIXOMM € B3a€MOAONOBHIOIOUMMH. BoHU JeMoH-
CTPYIOTh CYTTEBI O3HAKM KOHIICITIB — X IMOHATIH-
HUH, TIHHICHUN Ta 00pa3HUN CKIIATHUKH, JUHAMIY-
HICTh, JUCKYPCHBHY OOyMOBIICHICTh, BAPIaTUBHICTH 1
TEMaTH4YHY 3aKPIiTUICHICTb.

IlepcnekTHBOIO  MOJAJIBIIOTO  JTOCIiIKEHHS
MOCITYKUTh JIETAJIbHAN aHaJli3 KOHIICTITY K OJJUHHMIII
MEHTAJIBHUX 1 ICUXIYHUX PECYPCIB.
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CraTtbs ONMCbIBaET OAMH 13 ANEMEHTOB Tak Ha3blBaeMbIX «abCOMIOTHBIXY eAMHUL, KOTOpble (OUKCUPYIOTCS B aHniA-
CKOW rpaMMaTnyecKo CUCTEME, HO BXOAAT B COCTaB y4eOHUKOB MO aHIMUNCKON rpaMMaTiKe, — rnaron B NOBENUTENbHbIX
npeanoxeHusx. CornacHo knaccudukaumm «abConoTHbIX» eANHNL, FNaron B NOBENUTENbHBLIX NPeanoxeHusx obnagaet
cTaTycoMm npobrnemaTnyHoro anemeHTa. Vcnonb3ys pesynsraTtbl TEOPETUYECcKoro 063opa BCew AOCTYNHOW nuTeparypbl,
KacatoLencs «abComntoTHbIX» KOHCTPYKLMIA, U 9KCNepUMeHTarnbHble AaHHbIe, OCHOBAHHbIE Ha CKOMMUIMPOBAHHOM TEKCTO-
BOM KOpryce XyO4OXeCTBEHHbIX Npou3BeaeHuii obbemom 2,5 MinH cnosoynoTpebnexuid, 6bina caenaqa nonbiTka onpesa-
€enuTb, SBMNSETCS MW [Naron B NOBENUTENbHbIX NMPEANOXeHUAX «abcomoTHONY KOHCTpykumen. ObcnenoBaHne TEKCTO-
BOro Kopnyca nokasarno, 4To CTaTUCTUYeCcKne nokasaTenu 3TON KOHCTPYKLUMWU HEBENWUKU — 72 eauHuLbl U3 0TOBPaHHbIX
ans ncenenosannsa 5000; 4ons, KOTOPYK OHM 3aHMMAKOT OT BCEro CrUCKa «npobnemaTuyHbIX» eAUHUL, TakKe HeBenu-
ka, — 1,4 %. ApryMeHTbl rpamMMaTUCTOB-TEOPETUKOB 1 NMPUBEAEHHbIA UNMHCTPATUBHBIN MaTepuan nokasanu, 4To aToT
npobrnemaTnyHbI KOMMOHEHT, KOTOPbIV BXOAMT B 06LLYyt0 Knaccudukaumio, He obnagaet HeobxoaMMbIMK NapaMeTpamu,
KOTOpble MOryT XapaKkTepmn3oBaTh ero Kak «abComnoTHYI0» eaunHuLY.

KntoueBble croBa: 4yactoTa BCTPEYAEMOCTH, CUHTaKCMYeckash HE3aBNCUMOCTb, METOZ CMIOLIHON BbIOOPKU, MUYHOE
MeCTOVMEHMe, ANNMNTUPOBaHHOE Noanexallee.

CraTTs onncye OAMH 3 EeNIEMEHTIB TaK 3BaHMX «abCOMKOTHUX» OAMHMLb, SIKi (DIKCYHOTBCS B @HMIACHKIN rpamaTnyHiin cucTemi,
ane He BX0OOATb 4O CKMady NiApYyYHWUKIB 3 aHIMINCLKOT rpaMaTyiki, — OiECMOBO B HAaKa30BMX peyveHHsX. BignosigHo oo knacudi-
Kawii «abComtoTHUX» OAMHWULb, [IECTIOBO B HAKA30BMX PEYEHHSX Mae cTaTyc npobnemartuyHoro enemeHTa. Bukopuctosyroum
pe3ynsTaTi TEOPETUYHOTO OMMAAY BCIET AOCTYMHOI NiTepaTypy, L0 CTOCYETLCS «abCONOTHUX» KOHCTPYKLA, | ekcrnepyMeHTanb-
Hi JaHi, 3aCHOBaHi Ha CKOMMINIbOBAaHOMY TEKCTOBOMY KOPMYCi Xy4OXKHIX TBOPiB 06CArom 2,5 MiH CrOBOBXUBaHb, 6yno 3pobneHo
Cnpoby BU3HAYMTK, YM € OJECNOBO B HAKA30BUX PEYEHHSIX «aOCOMHOTHOY KOHCTPYKLUiEt. OBCTEXEHHS TEKCTOBOMO KOpnycy
noKasano, L0 CTaTUCTUYHI MOKa3HWKM LT KOHCTPYKLIT He3HaYHi — 72 ognHui 3 BigiopaHux ans gocnigpxeHHsa 5000; yacTka, sKy
BOHM 3aMMatoTh Bif YCbOrO CMIUCKY «NPOBNeMHMX» OOMHNLb Takox HeBenvka, — 1,4 %. ApryMeHTV rpamaTucTiB-TEOPETMKIB i Ha-
BEOEHWI iNOCTPaTUBHUIA MaTepian nokasanm, Lo Len NpobnemMaTnyHmn KOMMNOHEHT, SSKUA BXOAMTb Y 3arasibHy Knacudikauito,
He Bonogie HeobXiaHMMM NapamMeTpamMu, siki MOXYTb XapaKTepuayBaTy NOro SK «abCOMOTHY» OQMHULIO.

KntouoBi cnoBa: enintoBaHuUi NigMeT, MeTod CyUifibHOI BUBIpKM, 0COBO0BUIA 3aiMEHHWK, CUHTAKCUYHA HE3AaNEXHICTb,
YyacToTa 3yCcTpivasnbHOCTI.

The article describes one of the elements of the so-called “absolute” units, which are fixed in the English grammatical
system, but not included in the textbooks on English grammar — the verb in the sentences with imperative mood. According
to the classification of “absolute” units the verb in such kind of sentences has the status of a problematic element. Using
the results of a theoretical review of all available literature related to “absolute” constructions, and experimental data
based on a compiled text corpus of literary works with a volume 2.5 million word tokens, an attempt was made to indicate
whether the verb in the sentences with imperative mood is an “absolute” construction. An examination of the text corpus
showed that the statistical values of this construction are quite small — 72 units out of 5000 selected for the study; the
percent that they occupy in the entire list of “problematic” units is also small — 1,4 %. Arguments of grammar theorists and
the mentioned illustrative material showed that this problematic component, which is included in the general classification,
does not have the necessary features that can characterize it as an “absolute” unit.

Key words: continuous sampling method, elliptic subject, frequency of occurrence, personal pronoun, syntactic
independence.
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IlocranoBka  mpodJieMbl.  «AOCOTIOTHBIC»
SAVHUIIB SIBJSIIOTCS COCTaBHOW YAaCTBIO T'paMma-
TUKH AHIJIMKACKOTO SI3bIKa, KOTOpas, XOTd W pac-
CMaTpuBaeTcs JIMHIBUCTAMH Kak ee (TpaMMaTHKH)
HEOTheMIIEMasi 4acTh, HO HE (UKCUpPYyeTCsS B y4eO-
HUKaxX WIM y4eOHBIX MOCOOMSIX, MPEIHA3HAYCHHBIX
JUTst ydaruxcst. [I[prauHoi Takoro MmOoI0KEeHMS SBIIS-
€TCsl OYEHb 3aTSIHYBILIAsACS JUCKYCCHUSI CPEAU JIMHI-
BHCTOB-TCOPETUKOB OTHOCHUTENIBHO EAUHMI] 3TOTO
THUIIA, KOTOpasi JUIUTCS MPAKTUYECKU C Hadaya mpo-
uutoro Beka [1-8]. OmnHako, HECMOTps. Ha JOCTa-
TOYHO JUIMTEIBHBIN CPOK OOCYKICHHUSI 3TOW TEMBI,
y4eHBIe-TPAMMATHUCTHI HE CMOTJIH TPUITH K STUHOMY
MHEHHIO 110 MHOTUM J1a’Ke 3JI€MEHTapHbIM XapakTe-
PUCTHKAM «a0CONIOTHBIX» €MHHII, HAIIpUMEp Ompe-
JICJICHUE CaMOTo TIOHATHUSl «aOCOJIOTHBINY, HOMEH-
KJIaTYPhl BXOJSIINX B ATY TPYMITY S3bIKOBBIX €IUHUIL
U Tak jgaynee. ENMHCTBEHHOW €IMHUIIEH, 110 MOBOAY
KOTOPOU BCE JTUHTBHUCTHI-TCOPETUKH, TTPHHIMABIIIHC
ydacTie B 00CY»X/I€HUH, COILINCH BO MHEHUH U TIPH-
3HaJIM a0CONIOTHOM, sBigeTcs Absolute Nominative
Construction.

IMocranoBka 3aganms. Bce 310 mpencrasiser
ONPENENICHHOE MPENATCTBUE IJIs1 MCCIEN0BaTElNEeH,
3aMHTEPECOBAHHBIX B JAJIBHEHUIIEM aHAJIM3€ 3TOrO
WHTEPECHOTO0 U MEPCHEKTUBHOIO C TOYKH 3pPEHUS
TEOPETHYECKOW TpaMMaTHKH (eHOMEHa, KOTOPBIi
TpeOyeT cBoero 0OOCHOBaHHWS, PAa3BHTUSI U BHeECe-
HHsI, HAKOHEIl, B OOLIUI CIIMCOK 3JIEMEHTOB aHIJIHIi-
CKOM rpaMMaTHKH.

N3i0:xenne ocHOBHOIO MaTepuaJa. [lockobky
rporiecc 00CYKACHUS 3TOW HEMPOCTOW M TIPOTHBO-
pEUMBON TEMBI 3alled B TYNHK, U yYEHbIC-TUHIBU-
CTBhl HAYMHAIOT MPOCTO TIOBTOPSITH CBOM APTYMEHTHI,
HE TPUBOJISI HHYETO HOBOTO, TO, IO MHEHHUIO aBTOPOB,
CBO€ CJIOBO JIOJKHBI CKa3aTh MCCIEI0BATEIU-IIPaK-
TUKHU. B Takoil cuTyaluu €IMHCTBEHHBIM BBIXOJIOM,
KOTOPBIN CYIIECTBYET ISl pa3pabOTKH «abCoIOT-
HBIX» €IUHUI] — 3TO OOPaTHTHCSA K MPAKTHUYESCKOMY
SKCIIEPUMEHTY, T.€. PEaJIbHBIM TEKCTOBBIM KOPITyCaM.

ABTOpBI TIpeTaraloT Ha OCHOBAHHWH PEaTBHBIX
TEKCTOB TIPOCICAUTH XapakTtep (GYHKITMOHHPOBA-
HUSl «aOCOJIOTHBIX» E€IWHUI] B PEYH, ONPEACITUTH
YaCTOTHOCTh BCTPEYAEMOCTH TOIO WJIM MHOTO THIA
€/IMHUIL, 3a)KCHPOBATh HE TOJIBKO CTATHCTUYCCKUE,
HO Y JIUHTBUCTHUYECKUE, CHHTAKCUYECKUE U JIPYTHE
JaHHBIC. ABTOPBI BBIKA3BIBAIOT YBEPEHHOCTH, UTO
MIONTydeHHBIE PEe3yJIbTaThl HE TOIBKO CMOTYT OBITH
TTOJIE3HBIMH B OOJIACTH TPUKJIAHOW JTMHTBHCTHUKH,
HO TakKyK€ BHECYT OINPEACJICHHBIN BKJaJ B TCOPETH-
yeckoe 00OCHOBAaHHUE MHOTHX CTOPOH «aOCOIIOT-
HBIX» CIMHHII.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAWMO YMOMSHYTH, 4TO,
MPUCTYIAas K SKCIIEPUMEHTAIBHOMY HCCIEA0BAHUIO,

aBTOPBI, HA OCHOBAaHWW M3YYCHUS] MHOTHX TCOPETH-
YECKUX Pa3pabOTOK YUYEHBIX-JIMHTBUCTOB OOpaTHIN
BHUMaHHE Ha CIEAYIONINe JBE XapaKTePUCTHUKH
«a0COIOTHOWY €TUHUIIBI: CHHTAKCHYECKYI0 He3aBH-
CHUMOCTb TOHM MJIM MHOM SI3IKOBOM €MHULBI OT JpY-
IMX KOMIIOHEHTOB TPEUIOKEHUS; ynoTpeOieHne ee
(emuHMIIBI) 6€3 KOMIIOHEHTA, C KOTOPHIM OHA OOBITHO
coyeraercsa. Ha ocHOBaHMH ATHX XapaKTEpPHCTUK Ha
MIEPBOM 3Tale HCCIEN0BaHUS OBUIO TPUHSTO Clie-
JyIoIllee OIpENelCHUe TMOHSTHS «aOCOIOTHOW
€IMHULIBI: TEPMHUH «a0CONIOTHAsI €IUHUIA» MOXKHO
OTIPEJIENTUTh KaK «yMoTpedsromasics 6e3 4ero-auoo,
C Y€M OHa OOBIYHO COYETACTCS.

B coorBercTBMM C TMOCTaBICHHBIMH 3aJadaMH
aBTOPAMH METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH OBLI CKOM-
NUJIMPOBAaH TEKCTOBBIH KOPITYC, B KOTOPBIM BOLLIN
NPOM3BECHUS CICAYIOUIMX aHIIUHCKUX W ame-
pukanckux apropoB: Aldridge J. The Sea Eagle;
Bonds P.A. Sweet Golden Sun; Francis D. For
Kicks; Francis D. Wild Hand; Green B. Morning is
a Long Time Coming; Hailey A. Airport; Ludlum
R. The Matlock Paper; Maleod R. Six Guns South;
Maugham W.S. The Summing Up; Snow C.P. Last
Things; Stone I. The Greek Treasure u np. JlnuHa
BBIOOPKH COCTaBMIIA 2,5 MITH CJIOBOYIIOTPEOICHHA.

[IpuHATOE HA TIEPBOM STalle HCCIEOBAHMUS OTIpe-
JISJICHUE CaMOTO TIOHATHUS «a0COTIOTHONY €TUHHIIBI
MO3BOJIWJIO  OTOOparh JJIsl dKCIEepUMeHTa OoJjee
YeM 5 THICSY €MHUI, KOTOPbIe MOAXOIUIHN O] ATY
JeQUHULIHIO.

ABTOpamMH yXe OBUIM CIeNaHBl  IOTBITKH,
BO-TIEPBBIX, CO37aTh KiIacCH(PHUKAINIO «abCOIOT-
HBIX» €MHUI] HA 0a3e TOW COBOKYMHOCTH OTOOpaH-
HBIX 2JIEMEHTOB TEKCTa, KOTOPBIE B MPOLIECCE aHATN3a
TEKCTOBBIX KOPIYCOB OBUTH NpPU3HAHBI PEUECBBIMU
00beKTaMH, O0JQAIONIUMHU 3TOH TpaMMaTHIECKOU
XapaKTePUCTUKON [9]; BO-BTOPBIX, HAYATh OIMCAHHE
OTIENBHBIX €IUHUII, KOTOPBIE BOIIUIH B YIIOMSIHYTYIO
KJIaccupukanuio: koHcTpykuun «off we started, he
remaining behind» [10], HekoTopsle mpobaemMaTHy-
HbIC «a0COIOTHBIC» KOHCTpYKIUH [11] u apyrue.

B Hacrosmieii cTathe MpecTaBIeHbl Pe3yIbTaThl
TEOPETHYECKOTO W HKCIIEPUMEHTAIFHOTO HCCIIE0-
BaHUs, B KOTOPOM OOBEKTOM OBLI TJIaroy B MOBEIH-
TEJIBHBIX MpeiokeHusx. OH Boles B 00IIyIO Kiac-
cUUKAINIO «a0COIFOTHBIXY EMHUI] KAaK KOMIIOHEHT
nyHkra «[IpobnemaTHyHble «aOCONIOTHBIC» KOH-
cTpykiun». OH 3aHIMaeT MECTO B HU3KOYACTOTHOM
30HE YIMOMSHYTOW KJIacCU(UKAIMN ¥ BCTPETUIICA B
TEKCTOBOM Kopmyce 72 pasza, uto coctasiseT 1,4 %
OT BCeX MPOOIEMaTHUHBIX «a0COTIOTHBIX)» KOHCTPYK-
. CTaTHCTHYECKUE JaHHBIE TOKa3bIBaIOT, YTO
€ro JIoJs B TEKCTaxX KOpIyca HEBENMKa, OJIHAKO JTa
eIMHUIA SBISETCS OMHOW M3 COCTABISIOIINX TEK-
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CTOB OTOOpaHHBIX NPOW3BEACHUI W JOIKHA OBITh
MIpOaHaIN3UPOBAHA.

Wrak, nienb cTtarby — ONMUCaHME IJIaroja B IOBe-
JIUTENBHBIX TPEUIOKEHUIX, BXOIANINX B TEKCTOBBIN
KOPIIyC, KOTOPBI HMMeeT cTaryc npoOiieMaTuuHON
«a0COIIOTHO» KOHCTPYKIHH.

Jx. Hechmnn oTHOCUT ymoOTpeOICHHUE TIIaroiib-
HOW (OpPMBI B TOBEIUTENHHBIX MPEIIOKEHHUIX, He
COJIep KAIIUX TTO/JIEKAIIETO, K a0COTIOTHBIM eINHU-
am [2].

BonbIIMHCTBO @HIIIUCTOB CYUTAIOT, YTO B TOBE-
JUTENBHBIX Tpe/UIoKeHusix, Hanpumep Come here,
MTOoIJIeKAIee BRIpaXKeHO UMITTUITUTHO [1-4; 12; 13].
Hekoropsie, HanmpoTHB, yTBEP)KAAIOT, YTO B TaKHUX
MIPE/UIOKEHUSAX TOJIKAIETO HET Jake HWMILIU-
LUTHO, a B TeX CIydYasx, KOIa OHO MPHCYTCTBYET,
BBICKa3bIBaHUE TIPUOOpETAET APYTOi CMBICH, HAPH-
Mep OTTEHOK TpyOoro, OpyTaibHOTO OTHOILICHHS
[14; 15], a nmyHOE MEeCTOMMEHHE B HUX — HE TOJIe-
JKarree, a CJI0BO-o0palieHue.

AHanu3 (QakTHYEeCKOro MarepHalia TOKa3bIBaeT,
YTO MOAOOHBIE KOHCTPYKUHUH MPEACTAaBISIOT cOOON
CTPYKTYpY HpEeAWKAlM{ C DJUTUNTHPOBAHHBIM TOJ-
nexxanm. Bo-niepBrix, xoTs B mpumepHo 96% mnoBe-
JINTENBHBIX MPEIJIOKEHUN NoJuIeKalee AeiCcTBU-
TEBHO OTCYTCTBYET, BCSKWH pa3, TeM HE MeHee, B
Ka4eCcTBe IOJJICIKAIIETO ITO/[pasyMeBaeTcs JUIO, K
KOTOPOMY TOBOPSIIIMIA HEMOCPEICTBEHHO oOparia-
ercs. A.W. CMUpHHUIIKUH MOSICHSIET, YTO MOAJISKAIIICe
B TakKWUX TPEIUIOKCHHSX, MMOCKOJIBKY OHO 3aJaeTcs
caMoO#l cHTyanuel, U3IUIIHE — TIPUKa3 WA Ipoch0a
MOXKET OTHOCHUTHCS K TOMY, K KOMy OHa oOparieHa
[4; 13; 16].

Bo-BTOpPBIX, XOTSI B HEKOTOPBIX CIIydyasiX MOBEIH-
TEJIbHBIC TPEAJIOKEHUSI C MOMJISKAIIUM JICHCTBU-
TENbHO MOTYT 3By4arb TIpy0o, Hampumep: “You,
shut up!” she screamed [23]; “What do you mean
coming here like this? You get out of here!” [24], nipu
OIYIICHUU MOJIKAIIETO You OTTCHOK I'pyO0OCTH B
TAKUX CUTYalUsIX MOJTHOCTBIO COXPaHSETCs, HApH-
Mmep: “Open, you bastard!” I hissed [3]; “Get out
of my sight!” [25]; “Shut up! Will you?” [26]. 910
CBUJETEIHCTBYET O TOM, YTO TOT JIM MHOW AMOIIH-
OHAJIbHBI OTTEHOK TMOBEIUTENHHBIX MPEIOKEHHH
MPUBHOCHUTCSI HE HAJMYUEM WIH OTCYTCTBHEM IOJ-
JIEXKAILETO B HUX, @ KOHKPETHOHN pPEYeBOM CUTyaluei
Y TIPOCOJIMEH, a TaKkKe yOTpeOIsieMbIMU B HEH S3bI-
KOBBIMHU €TMHUIIAMH.

k. Kepm [6] yka3bIBaeT, 4YTO MOAJIEKAIIEE you
4acTO UCHONB3YETCS B PEUU YIS TOTO, YTOOBI MPH-
BJI€Yb 0CO0O0E BHUMAaHKE K 00paaeMoMmy JIMILY, 3auH-
TepecoBarhb ero, Harpumep: ‘You mark my words. It's
a certainty.” “I’ll never work.” — “Just you wait and

see!” “You leave that alone!” [6]. OmHako, coTsIacHO

Jx. KepMmy, MecTouMeHHE You MOXKET YIOTpe-
ONSITBCS ¥ B CTHJIMCTHUECKU HEHTPAIBHBIX MPEJIIO-
JKCHUSX, UTO MOJATBEPIKIACTCS TAKKE U MATECPUATIOM
HCCIIEyeMOro TEKCTOBOTO KOpIIyca; MOICHKAIIee
MOXET OTHOCHUTHCSI HE TOJBKO K OJHOMY JIHILY, HO
U K TPYIIe JIUI] WIX K KOMY-TUOO W3 TPYIIbI JIUIL.
Hampumep: “You all stay here!” [27]. “Evervone
remember now, we are looking for a place to have
a picnic” [24]. “Squad halt!” “Column close! ’[28].
“All those already armed remain here. Those not yet
equipped get your muskets and assemble as quickly
as you can’ [29].

B-TpeThHX, MHOT'ME aHIJIUCTHI YTBEPIKIAIOT, YTO
you B TIOBEIUTEIbHBIX MPEJIOKCHUSIX HE MOXKET
OBITh MOJJICKAIINM, T.K. 3TO CJIOBO-OOpalleHHE.
JeiictBurensHo, o cioBam Jxx. Hecdhunna [2], awy-
HOE MECTOMMEHHE you 0003HAYAET JIUIO, K KOTOPOMY
obparmarorcs, Hanpumep: “You look radiant tonight”
[30]. Aarmmiickue ciaoBapy ne(GUHHUIIN TakKe OTMe-
YaT, 4YTO You — MECTOMMEHHe, 0003HaJaroIiee
«TUII0, K KOTOPOMY OOpallaroTcsy, WLTIOCTPUPYS
3TO YTBEPXKICHUE CICAYIONIMMU mpuMmepamu: “‘You
are my friend” [17]; “You have very little time left”
[AEU].

B rpammarukax aHIIMICKOrO sI3bIKa U B CJO-
BapsX MOXHO HAWTH YTBEpXJCHHE O TOM, YTO
CJIOBa-O0palleHUsT BBIJCISAIOTCS 3amsaThiMH. Bo
BCEX NPUMEpPax, MPUBEACHHBIX BBIIIC, OJHAKO, OHH
3alAThIMA HE BbLICIsitOTCS. CpaBHHM, HanpuMmep:
“Stand back, everybody” [31] : : Everybody keeps
his place [32]. HeTpyaHo 3aMETHTh, YTO OITyIICHHE
everybody BO BTOpOM IpUMEpE JICNIACT NPEITIOKEHHE
0ECCMBICIICHHBIM.

Takum 00pa3oM, BOIIPOC 3aKIIIOYACTCS HE B TOM,
YTO MECTOUMEHHUE You — «IHI0, K KOTOPOMY 00pa-
HIAIOTCS», @ B TOM, SIBJISIETCS JIM OHO MOJICHKAIMM
npeioxenueM. P. Jlonr u JI. JIoHr moapaszaenstor
CJIOBa B COOTBETCTBUM C MX CHHTAKCHUCCKON (DyHK-
Ueil Ha KOMIIOHEHTHI sijepHbie (the components
of nucleus) — nmomnexariee, ckasyemMoe U JIOMOJIHE-
HUE — U Ha KOMITOHEHTBI W30JIMpOBaHHbIC (isolates),
KOTOPBIE MOTYT CTOSITh U30JMPOBAHHO, KaK, HAIPH-
Mep, B TakoM nipeanioxennd “Thanks, Judy” [18; 19].
B npemnoxenun “Foolish. foolish baby. yvou don't
know it [33] cnoBa foolish, foolish baby u you — nipsi-
Moe oOpaiienue. Ho B To Bpemsi kKak TEepBBIC MPe/I-
CTaBJIIOT COOOH KOMIIOHEHTBI M30JIMPOBAHHbBIC, YOU
SIBJSICTCS TTOJITCHKATIHIM.

Crnenyronye MpUMEpbl TaKXKe IMOATBEPIKIAOT,
YTO B TIOBEIUTEIBHBIX MPEUIOKEHUIX ITO/IJIeKa-
niee (00BIYHO you), TaXKe eCIIU OHO U HE BBIPAXKCHO,
BCET/Ia MO/IPa3yMeBaCTCH.

1. “On vou go [34]. “Now away vou go. Come
here when you return” [35]. “Off you go” [35].
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B sTuX mpumepax HCIOIb30BAHUE MECTOMMCHHS
you SIBIsIeTCS 00sI3aTeNIbHBIM, TOYHO TaK XKE Kak U
he B cnenytomeM mnipemnioxeHun: “Yes”, he said, as
he moved toward the door. “You try the department
stores”, and off he went. [36].

2. “Shut the gate, will you?” [37]. “Think it over,
will you?” [27].

I'paMMaTucThl €IMHOAYIIHBI B TOM, YTO TIOJJIC-
Kaliee B PasNCNUTENbHBIX TPEUIOKEHHUIX IMOBTO-
psIeT MOJIeKAIIEee TIEPBOM MOJOBUHBI MPEAIOKCHUSI.
Cpasuuma: Shut the gate, will he/she, etc.? CpaBHUM
takxe: “You are quite ruthless, arent you?” [25].
“He gave it to you, didn t he?” [38].

OO0 ATOM K€ CBHICTEILCTBYIOT M TaKUE MPEITIOKe-
HUSI, KaK:

3. “Have a drink and pull yourself together” [38].
“Brace yourself” [39].

VYK€ TONBKO ATOT THIT MPEATIOKECHUH paccMaTpu-
BaeTCsd HEKOTOPHIMH AHIVIMCTAMH KaK CYIIECTBEHHOE
JIOKa3aTeJIbCTBO TOTO, UTO MOJJIE)KAIIIEE B TOBEITUTEIb-
HBIX TIPEIIOKEHUSX, JaKe €CIIM OHO SKCIUTUIIUTHO U
HE BBIPAXXEHO, Bceraa moapasymenaercs [20; 21].

4. “Now, mind you”, said the doctor, “I clear my
conscience” [40]. “And mark you, he’ll say its a
Democratic Government — of the people and for the
people” [41]. “We shall find out the truth in the end,
never you mind” [42].

Bo BrOopoM U3 3THX TpPUMEPOB MECTOMMEHHE
you onyctuth Henb3s (“And mark, he’ll say ...”).
Ony1ieHune you B TPETbeM IPUMEPE PHUBOJIHUT K U3Me-
HEHUIO cMbIcia npemiokenus. LDE [22] mosicuser,
4TO never yvou mind o3Hadaet “it is not you business,
and you are not going to be told: Never you mind what
your father and I were talking about”, Torna xak never
mind nepenaet: “a) don’t worry: We missed the train! —
Never mind, there’ll be another in ten minutes; b) it
doesn’t matter (about): Never mind, your damaged
gate; what about the front of my car!”

B-uerBeprsix, yrBepxkaeHue X. Buiica, 4To you
B TOBEJUTEIBHBIX MPEAJIOKEHUSIX HE SIBISETCS TOJ-
JIeXKAIIUM, T.K. OHO HE BBITIOJNHSET JICHCTBHS, MOYKHO
paccMaTrpuBarh Kak OTHOCUTENbHOE. J{eCTBUTENBHO,
MIpOIIeCC, BBIPAKEHHBIH B TMOBEIUTENHHBIX TPEIIo-
KEHUSIX, MOXKET OBITh pealln30BaH WIH HET JIUIIOM, K
KoTopoMy oOpamiatorcst. OHaKO 3TO CHpPaBEIMBO U
10 OTHOLICHUIO K MpoIieccaM, KOTOpbie OyayT UMETh
MECTO B Oy/IyIIeM H B yTBEPAUTEIBHBIX MPEIIONKE-
Husix, Hanpumep: “Charlie, if you desert me, I shall
die!” [43]—Yapnu 6pocui ee, omHako oHa HE ymepra.

W, HakoHel, HEKOTOpPhIE AHIVIMCTHI CYUTAIOT, YTO
B TIOBEJIUTEIHHBIX MPEATIOKEHUSIX MECTOUMEHHE )ou
HE SIBIISIETCS TIOIUISKAINM, JaXe W B TeX CIIydasXx,
KOTJ[a OHO BBIPQKEHO IKCIDIMIUTHO. [10CKONBKY, Kak
OHH 3TO MOAYEPKUBAIOT, OMYILECHNUE €0 HE MPUBOIUT
K CTPYKTYPHOM U KOMMYHHUKAaTUBHOM 3aBEPLICHHOCTH.

OnHako TOBENUTENBHBIE MPEIOKEHHS TIPEeICTaB-
JISIFOT COOOH S3BIKOBOE BBIPAYKEHHE BOJIM TOBOPSIIIIETO,
HAITpaBIICHHOW Ha TO, YTOOBI UMEN MECTO TOT WIJIM UHOM
TIPOIIECC, TOCKOIBKY TPOIECCHI BBIPAKAIOTCS CTPYKTY-
pamMu peJUKaLNK, COCTOSIIMMH HE TOJIBKO U3 CKazye-
MOT0, HO ¥ M3 IojyIesxattiero. [ Ipu Hanmmumy cka3yemMoro
MIPOTIECC TaK WK WHAYe (DKCIDIMIIUTHO, MMITTHIIATHO )
0e3 BBIPaKEHHOTO MOJIEKAIIETO S3BIKOBBIM CIIOCOOOM
o0o3HavyeH ObITh He MOXeT. 1 ecnm mosiexariee 1mo
KaKUM-JINOO MPHYMHAM HE BBIPAXKEHO, TO OHO ITpU 000-
3HaYEHUH KaKOro-MOO Tpolecca MOoApa3yMeBaeTcsl.
EcrecTBeHHO, YTO B TakMX CHTyalUsx J0OaBIICHHE
TO/IJIeKAIIEro B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB (haKTHUECKH
HE MEHSET HH CTPYKTYPHOTO, HH KOMMYHHKAaTHBHOTO
CoZIepKaHUsI TIPEIUIOKEHHST — TO, YTO OIMYIICHO, CHTY-
AIMOHHO IO Ipa3yMeBaeTC sl

W3 Bcero cka3zaHHOTO BBIIIE U B COOTBETCTBHHM C
NPUHATBIM PadOUYNM ONpe/IeTICHUEM COACPIKAHUS Tep-
MUHA «a0COIOTHBII CIICTYET, UTO TIIaroibHas popma
B ITOBEIUTEIBHBIX TIPEITIOKEHHSIX C OITYTIEHHBIM TTO/I-
nexaumM (96 %) «abcoTroTHO» HE yHoTpeOsieTcsl.

[loaBoast TOrM CTaThM, MOXKHO CHAENATH CIEIYIO-
II1C BBIBO/BI.

1. Thmaronel B TOBEJIMTENBHBIX IPEITOKCHUSIX
COIVIACHO TIPUHATOM aBTOpaMH  KJIaCCH(PHUKAITUH
UMEIOT CTaTyC «IpoOJieMaTHYHBIX» eanHuIl. VX cra-
TUCTUYECKHE TIOKA3aTeIH HEBEIIMKH — 72 €IMHUIIBI 13
oroOpanHbIX 1st uccaenosanus S000; 105151, KOTOPYIO
OHH 3aHMMAIOT OT BCETO CITUCKa IPOOIEMATHIHBIX)
SJIMHUI] TAKXKe HeBenmrKa, — 1,4 %.

2. Teopernyeckue 10BOJIbI aHTJIUCTOB-TEOPETUKOB
OTHOCHTEINIFHO TJIAr0jIOB B TIOBEIUTEIBHBIX MPEIIo-
JKEHUSX W WMEIOIIUICS B HAJWMYUHM WJUTIOCTPATHB-
HBbIIl Marepuai, B3ATbli M3 CO3JaHHOTO aBTOPaMHU
TEKCTOBOTO KopImyca (2,5 MIIH CIIOBOyHOTpeOIeH i),
COBEPIIEHHO OTPEESICHHO MOKa3aJIH, YTO TJIArojibl B
TIOBEJIUTENIFHBIX TIPEIJIOKEHHAX HE SBIIAIOTCS «a0co-
JIOTHBIMIW» €IWHUIIaMU si3bIka. Kpome Toro, cpaBHe-
HHUE CTPYKTYPHBIX M CHHTAKCHYECKHX OCOOCHHOCTEH
aHaJM3UPYEMbIX IVIarojoB B IOBEIUTEIBHBIX TMPE-
JIOKEHUSIX C IPUHSATHIM aBTOPAaMH OTIPEJICTICHUEM Tep-
MHUHa «aOCOJIOTHBI» TaKXKEe JEMOHCTPUPYET HECO-
BITQ/ICHUE MEXIY HIMHU.
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Xapxkiecvkozo nayionanvnozo ynieepcumemy imeni B.H. Kapa3zina

CratTs npucesiyeHa reHaepy y paseonoriamax i3 3aranbHUMKU imeHamu. [eHaepHa npobnemMarrka OCTaHHIM Yacom
rM1BOKO BKOpPIHMNACS Y cneumndiky aHrmincbKoi MiHFBOKYNBTYPHOI CNinbHOTY. Y hpaseonoriamax Mu 3Haxogumo Bigobpa-
XKEeHHS iCcTopii Hapoay, a TakoX CBOEPIAHICTb MOro KynsTypu i nobyTy. Ppaseonoris Havkpalle penpe3eHTye HauioHanbHy
cneundiky MOBM, € HOCIEM €MeMEHTIB, L0 AOCUTb PiI3HOMAHITHO | MOBHO XapakTepu3yoTb eTHIYHY KapTuHy cBiTy. dpase-
ONOriYHUIA CKNag € ACKpaBUM i 0COBNMBUM HOCIEM HaLiOHaNbHO-KYNLTYPHUX OCOBNMBOCTEN MOBHOI CUCTEMM, OCKIMNbKY,
dpaseonoria BUCTynae Tieto cheporo MOBHOI AiSNbHOCTI, A€ YiTKO NPOCTEXYETHCA BMANB MOBU Ha (DOPMYBaAHHSA MEH-
Tanitety Hauii. OkpemMrMn enemeHTamu, L0 BM3HAYalOTb HauioHanbHY CBOEPIOHICTb dpaseonorii, € 3aranbHi iMeHa.
Y cTaTTi JOKNaaHO PO3rnsHYTO TEPMIHU «reHaep» Ta «dpa3eonoriam». HaBeaeHo 6ionoriyHi, NCUXONOriyHi i COLLIOKYNbTYp-
Hi YMHHWKWN KOHCTPYIOBaHHS reHaepy, a TakoX JOCHiMKeHO reHaepHi acnekt y ppaseonoriamax. Pesynstati gocnigxeHHs
nokasanu, o ¢pas3eonorivyHi OanHNLI i3 3aranibHUMK iIMEHaMK He BiabMBatoTb CyTO XiHOYY abo YOMOoBiYY KapTUHY CBITY,
a PO3KPMBalOTh YHiBEpCanbHi, cneundiyHi XapakTepUCTMKM areHTa Ta Moro AisnbHOCTI, 6a3ytoumch Ha 3aranbHOMACHKMX
opieHTUpax.

KniouoBi cnoBa: reHaep, 3aranbHi imeHa, hpaseornoriam, (pa3eonorivyHi OANHNL.

CtaTbs nocesilleHa renaepy BO (hpaseonormamax ¢ obwymMu mmeHamu. FeHgepHas npobrnemaTvka B nocnegHee
Bpemsi rMy6oKO BKOPEHWUACh B CNeLMdUKy aHIMMACKOrO NIMHIBOKYMLTYPOSIOrM4eckoro coobulectasa. B dpaseonornamax
Mbl Haxogum oTtobpakeHne UCTOpUM Hapoda, a Takke 0COBEeHHOCTb ero KynsTypbl U ObiTa. ®paseonorus ny4ile BCEro
npeacTaBnsieT HaLMOHamNbHYK cneunduKy si3bika, SBRSETCS HOCUTENeM 3feMEHTOB, YTO JOCTATOYHO pa3HOOOpasHo K
MOMHO XapaKTEPU3YHT 3THUYECKYIO KapTuUHY Mupa. ®pa3eonornyecknii CocTaB SIBMSETCH SPKUM U OCOOEHHBIM HOCUTE-
NeM HauMOoHanbHO-KYNETYPHbIX 0COOEHHOCTEN A3bIKOBOW CUCTEMBI, MOCKONbKY ()pa3eonornsi BuICTynaet B Ka4ecTBe TON
cchepbl SI3bIKOBOW AeSATENBHOCTU, e YETKO MPOCNeXmBaeTcs BMsHWE 3blka HAa (DOPMMpPOBaHNe MEHTanMTeTa Hauuu.
OTaenbHbIMK 3NIEMEHTAMU, KOTOPbIE ONPEAEnsoT HaLMoHanbHoe cBoeobpasune paseonorum, SBnATCS obLMe NMEHa.
B cratbe nogpobHO paccMOTpeHbl TEPMUHBI «TeHaep» 1 «dpaseonornamy. MpueeneHsl bruonormyeckme, Nncuxonornyec-
KNe N COLMOKYNbTYPHbIE (haKkTopbl KOHCTPYMPOBAHUS reHAepa, a Takke uccredoBaHbl reHAepHbIE acnekTbl B ¢hpaseo-
normamax. PesynbtaTbl MccnefoBaHus nokasanum, YTo gpaseonornyeckne eguHulbl ¢ 0bLLMMM MMEHAMU HE OTpaxaroT
Cyry0o XEHCKYH UINM MYXCKY0 KapTUHY MUpa, a packpbiBakT YHUBEPCambHbIE, Cneunuduyeckne XxapakTepUCTMKL areHTa
1 ero geaTensHocT, 6a3npysicb Ha 06LLEYENOBEYECKMX OPUEHTUPAX.

KnioueBble cnoBa: reHgep, obLime nmeHa, dpaseonoruam, paseonornyeckme equHnLbI.

The article is devoted to gender in phraseological units with the general names. Gender agenda was deeply rooted
in the specific of the English lingvocultural association last time. In phraseological units we find the reflection of people’s
history, and also peculiarity of its culture and a way of life. Phraseology presents the national specific of a language best of
all, is the transmitter of elements, that variously enough and fully characterize the ethnic picture of the world. Phraseological
composition is a bright and original transmitter of national-cultural features of the linguistic system, as, phraseology comes
forward as that sphere of linguistic activity, where influence of language is clearly traced on forming of mentality of nation
mentality. Separate elements which determine national originality of phraseology are the general names. The terms
“gender” and “phraseological unit” are examined in the article in detail. Biological, psychological and sociocultural factors
of constructing of gender are brought, and also gender aspects in phraseological units are investigated. The results of
the research have shown that phraseological units with the general names do not reflect strictly the female or masculine
picture of the world, but expose universal, specific descriptions of the agent and their activity, being based on human
guideline.

Key words: gender, general names, phraseological unit, phraseological units.

IlocranoBka mpodjemu. @Dpazeomoris €  [9; 11], aje € 11e HU3KA CMIPHUX TUTAHb, K1 TIOTPIOHO

00’€KTOM JIOCHI/KeHb SIK BITUYM3HSHUX, TaK 1 3apy-
ODKHHMX YUYEHHUX, aJIKe Lie — Ta HayKa, sika Oyae icHy-
BaTH, JOKH icHyBaTuMme MoBa [4; 7; 8; 13].
AKTYaJIbHICTBh JIOCHI/DKCHHS TIOJIATAE Y TOMY,
1o (paseonorivamii PoHT € BIIKPUTOIO CHCTEMOIO,
OCKIJIbKM BiH TIOCTIHHO IIOTIOBHIOETHCS 3aBISIKU
BifoMHM adopu3mMaM IiTepaTopiB, MUTIIB, HAyKOB-
uiB. Tomy xowa ¥ 151 Tema OaraTo IOCIHIJKyBaHa

JETaJbHO PO3IISIHYTH Ta JOCIIIUTH.

IlocTranoBka 3aBaanHs. Meta poOoTH monsrae y
peasizariii reHaepy y ¢ppas3eosorizmMax i3 3arallLHUMHU
IMEHaMH.

O0’eKTOM JIOCHIJDKEHHS € (pa3eonorizmMu i3
3araJibHUIMU IMEHAMH, a MPeAMEeTOM POOOTH CTaIN
(hpaseooTivHI OAMHMIIN aHTIIIHCHKOT MOBH, a TaKOX
iX cTpyKTypa, 0COOIHMBOCTI i OCHOBHI O3HAKH.
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Bunyck 9. Tom 1

MarepiajioMm AOCHIDKEHHS CIYTyBaJId POOOTH
OpMTAaHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX aBTOPIB, MPUCBIYCHI
(hpazeosnorizmam i3 3araapHUMHU iMeHaMmu [8; 9; 13].

HoBu3Ha nociipkeHHS MOJIArae B aHali3i IeH-
Jepy y ppaseoiorizmMax i3 3arajlbHUIMH iIMEHAMHU.

Buknaxg ocHoBHoro marepiaay. TepmiH «reH-
Jiep» TIOXOJIUTh BiJI TATHHCBHKOTO «gendery — «IoXo-
TUKSHHSY, «pim» [15; 16]. Ymepie fioro BUKOpHCTaB
aMepUKaHChKUN TcuxoaHaliTuk Pobepr Crommep y
1968 poui y cBoiil knuzi «Ctark i reHaep: mMpo pos-
BHUTOK YOJIOBIYOCTI Ta xiHouocTi» [3]. [enmep — 1e
MOHSTTS, SIKE O3HAYAE CTATEBl COIIaJIbHI OiKyBaHHS
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX CTAaTell OMWH Bil OIHOTO.
I'ennep, Ha BiAMIHY Bill MIOHATTS CTaTi, CTOCYETHCS
He (i3i0NOTIYHUX BIIMIHHOCTEW MK YOJIOBIKOM 1
KIHKOIO, a COLIiaJIbHO C()OPMOBAHUX PHC, SIKI pUTa-
MaHHI YOJIOBIKaM 4H JKiHKaM [6].

lenmepHi AOCTIKEHHS — JOCIIKESHHS COLialib-
HHUX 1 COI[IOTICUXOIOTTYHNX OCOOIMBOCTEN YOJIOBIKIB
1 KIHOK y Wil KyabTypi; 3’ SBHINCS 3 TIogadi ¢emi-
Hi3my [10].

VY cepeanni 70-X poKiB y 3aXiJHUX yHIBEpCHTETaX
BUHUKAIOTh IIEHTPHU OKIHOYMX» JIOCIIJKEHb, ITiJ1 Yac
SIKHX 1 [T0YaJI1 BUKOPUCTOBYBATH TEPMiH «reHaep» [3].

€ Jeximbka HANpsAMIB CY9acHOTO (eMiHI3MY.
Cepenl OCHOBHHUX BUIUISIIOTE TaKi:

— mibepanbHUN (PEeMiHI3M, TOJOBHA MeTa SKOTO
oJisirae B 3a0€3MEeUYCHHI KIHOK OJJHAKOBUMH 3 YOJIO-
BiKAMH YMOBaMH Ta MOXIJIMBOCTSIMH OCOOMCTICHOTO
pocty y cdepi OCBITH Ta rpoMajissHChbKUX TpaB. Llei
HampsM GeMiHi3My Mae pedopMaTOpChKU Xapak-
Tep 1 CIPSIMOBAaHUH Ha TIONTYK HOBUX NUISIXIB MTOJITI-
IICHHS CTAHOBUINA JKIHOK y MEXaxX YHHHUX COIli-
AIbHO-CKOHOMIUHHUX CTPYKTYD;

— TyMmaHicTHYHHH (QeMiHi3M mepeadayae, 110
JKIHKW TTOBMHHI MaTH Ti  COIlaJibHI MOKJIUBOCTI,
mo ¥ 4osyoBikw. [ TmOOKe TepeKoHaHHS TMPEACTaB-
HUKIB IOTO HANpsAMY Take, IO >KiHKH, BUSBUBIIN
JIOCTAaTHIO aKTHBHICTb, ITUTKOM CIIPOMOXKHI ITOCICTH
rigai ix Micusd B cycniibHii iepapxii. Tomy uei
(eMIHICTUUHUI HalpsiM BUMAarae «OIHAKOBHX IpaB
JUTST BCIX JTOPOCTUX JIFOZCH», X IeBi3 MokHa chop-
MYJIIOBaTH TakK: «JaiiTe HaMm BiI4yTH ceOe rpomas-
HaMHU ¥ 3a0yTH, 110 MU — )KIHKI;

— JKIHOYOLICHTPUYHUH (PEeMiHi3M, PEYHHKH SKOTO
BBaXKAIOTh, 1110 BCI CTPaXKIaHHS )KIHOK € Pe3yIbTaTOM
3arepeueHHs Ta MPHUIYIICHHS YHIKATbHUX KIHOUMX
IIHHOCTEH AaBTOPHUTAPHOIO MACKYJIIHHOIO KYJIBTY-
poro. Ha ixHIO MyMKy, <«0KiHOYE TiJIO W MisITBHICTH €
pe3epByapoM CYTTEBUX IIIHHOCTEH ISl CYCHIIBCTBA
Ta TONITHKH». TOMy HEOOXiZHO BHUKOPHCTOBYBaTH
BUILy KIHOUY MOpajb (albTPYiCTHYHY 3a CBOEIO
CYTTIO Ha TPOTUBAry ErOiCTUYHIA YOJIOBIUiH) K
OCHOBY TIOJIITUYHOTO YXHUTTS Ta TPOMAJITHCTBA;

— JEKOHCTPYUIHHUN (eMiHi3M, MpeaCcTaBHUKU
SIKOTO BBaXKalOTh, 10 B OCHOBY (eMiHi3My Tpeda
CTaBHTH HE MPUPONY «KIHKW». BoHM 3a 3arambHui
TUTFOPAJIi3M Y MOJITHIN Ta CYCIIJIbCTBI, @ HE TUIBKH
3a reHIepHuii, 60 BC1 iIHAWBIIN MAIOTh CBOi OCOOMCTI
IHTEpEeCH Ta MOTPeOH, 1 TOMy BOHU HE MOXKYTh 3a]10-
BOJIEHUTHCS OJTHIEI0 MOJIEILTIO;

— MapKCUCTCHKH (DeMiHi3M, OCHOBY SIKOTO CTaHOB-
JISITH YSIBIIEHHS ITPO aOCOJIIOTHO PiBHI MpaBa YOIOBIKiB
1 KIHOK, 0e3 ypaxyBaHHs iXHIX CTaTeBHX OCOOIHBOC-
Teil. Takok MPUXWIBHUKHY IIHOTO HAIIPSIMY BBAaXKAIOTH,
0 MK JKIHKaMH Ta POOITHHYUM KJIaCOM € YHMAJIo
CHITBHOTO, 1, TIEPIIT 32 BCE, 1€ Te, 1110 1 THX, 1 TUX JOBTO
BUKOPHCTOBYBAJIH SIK JIEIIEBY POOOUy CHITY;

— panuKanbHUH (GEeMiHI3M HAMONATae Ha TOMY, 1110
NPUYHHA PUTHIYEHHS KIHKH JIGKHUTh Y TOTAIILHOMY
TaHyBaHHI HaJ HEIO YOJIOBIKA, MPUIOMY HE TLTHKHU B
CYCITITPHHX BiJHOCHHAX, ajie i y IPUBaTHOMY JKUTTI
(cim’s1, KOXaHHS, IUTFOO, JOMOTOCIIONApCTBO). | Bxke
NpUHIIa 1opa BUPBATUCS 3-MiJ IBOTO THITY, 00
HacIpaB/i YOJIOBIKHY Hi Ha 1110 HE 3/1aTHI (OKpiM y4acTi
B PENpoAyKTUBHOMY Tmporeci). Crocrepiraerbes
BKpail HeraTWBHE CTaBJICHHS JI0 BCHOTO YOJIOBIYOTO.
3Bijicy BUIUIMBAE i Ha3Ba HANPSMY — «PaJUKaIbHUHI
(emiHi3M» — MOBHUH 1 paJuKaIbHUNA Mepertsi yciel
HasIBHOT CUCTEMH &) JI0 TOBHOTO pyHHYBaHHSI aTpi-
apXaJbHOI CUCTEMHU;

— TICHMXOQHAJNITHYHAN (EeMiHI3M HaMaraeThbcs
3’ACyBaTH MPUYWHA MiAMOPSIIKOBAHOTO CTAHOBHIIA
JKIHKA B CYCIIUTLCTBI Ta B POJUHI 3a JOIOMOTOIO
NICUXOaHai3Yy;

— «4OpHUH (eMiHI3M», TPUXUIBLHUKH SKOTO KpH-
TUKYIOTh «OUTHH (QeMiHi3M», MOo-TepIie, 3a Te, 110
OCTaHHIN 3aHAATO CTHOIECHTPUYIHHH, 00 BCE TOsIC-
HIOE 3 TIOIVISTY CBOET Haii i KyJabTypH, a Mo-apyTe,
3a Te, U0 BiH BHUPILIYE 32 YOPHUX», IO IM JTyMaTu
1 pobutu. BinmoBigHO, HErpUTSHCBHKI (heMiHICTKH
BBaXKAIOTh, M0 1X JUCKPUMIHYIOTH Bijpa3y 3a JBOMa
HampsiMaMU: 3a pacoro Ta 3a crartio [12; 14].

OTxe, TeHIEpP — 1€ CYKyIHICTh COIiaIbHHUX 1
KyJBTYPHUX HOPM, SIKi CYCHIJIBCTBO MPUTICYE BUKO-
HYBATH JIFOJISIM 3aJIEXKHO BiJ] IX 010710T14HOT cTaTi; 11e
TIOHSATTS, SIKE O3HAYA€ CTaTeBi COLiaIbHI OYiKyBaHHS
MPEJICTABHUKIB PI3HUX CTaTel OJHE BiJl OJHOTIO.
I'ennep, Ha BiAMIHY BiJl MMOHATTS CTaTi, CTOCY€ETHCS
He (i310JOTIYHUX BIIMIHHOCTEH MIX YOJIOBIKOM 1
JKIHKOIO, a COLIajhbHO C(hOPMOBAHUX PUC, SIKi TIPUTA-
MaHHI YOJIOBIKaM 4H JKiHKaM [6].

CyTHICTh Cy4YacHUX YSIBICHb IPO CHIiBBiJHO-
HICHHST O10JI0TIYHOr0, MCHUXOJOTIYHOIO Ta COIlialb-
HOTO B ICHYBaHHI XIHKM Ta 4YOJIOBiKa, iX reHesa,
CHIBBiTHOIIICHHS 1 B3a€EMO3YMOBJICHOCTI € OJHUMH
3 HaMOLIBII OOTOBOPIOBAHHX MUTAHb CyYaCHUX T'€H-
JepHHX Teopiit [1; 6].
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

Ha mnepexkonanHs mnpuOIiYHUKIB Oi0JOTIYHOTO
JIETepMiHI3My, caMe pO3IUICHICTh JIIOACTBA 32
CTarTio cTae (pyHIaMEHTAIBHOIO OCHOBOIO BCHOTO
OyTTs KyIbTYpH, OCKIJIbKH BJIacHE KUBE, O10JI0TIUHE
icHye nuie y GopMi 40JOBIYOTO 1 KiHOYOTO, TOMY
cama JIIOJSIHICTh BHCTYIIA€ 3aBX/HM B OJHIN 13 JABOX
cBOIX inocraceit. Ctath y JIFOAMHI — 1€ HE IIOCh JIPY-
ropsiiHe, Mo HayeOTO Hae 3a MOHATTAM JIIOJAWHU.
Crarp — 1Ie 1 € caMa JIIOWHA, Ie TepIe, o KOoH-
CTUTYIO€ JIOMUHY. AHatomis 1 (piziosoris, Ha SIKUX
AQHATUYHUN OIS YacTille 3yMHUHSETHCS SIK Ha
MEPBUHHOMY MYHKTI 0i0JIOTIYHOTO, € JIMIIEC HACIHi/-
KOM cTari. AHaToMist 1 (i310J0Tisl 3MIHIOIOTBCS i
BIUTMBOM BIKY 1 CEPEIOBHINA; CTaTh HE 3MIHIOETHCS
3a JKOTHUX 00CTaBuH [3].

Toxx OCHOBHA i/1€51 IHOTO HANIPAMY — 1€ TaK 3BaHa
izest crari. 3riIHO 3 HEO, MO-TIEpIle, CTaTh CTaHO-
BUTh OCHOBY 1 CTPYKTypy Oi0JIOTIYHOTO, MO-ApYyTe,
CTaTh € JUHAMIYHHM IIOTOKOM, IO 3abe3meuye
JIIOIMHY BITabHOIO CHIIOIO O10JIOT19HOTO XapaKTepy,
SIKOMY BOHA HAJIa€ TIEPBHHHOTO 3HAYEHHS SIK KOHCTH-
TYIOIOUOMY 3MICTy MPOTITOM yChOTO MEPiOfy CBOET
JKUTTEAISIIBHOCTI.

BakiuBa Ta BIUTMBOBA ICHXOJIOTIUHA 1HTEpIIpe-
Tamisi crareBoi audepeHmiamii BUBOIUThL Ha T'CH-
JEpHY 1IEHTHYHICTh, PUCH Ta XapaKTePUCTHUKH, 1HIIT
HEBI/UIUTBHI BiJl KOHCTPYIOBAaHHS T€HIEPY MOHSTTSI.

[i akryanizamisi CbOrojiHi € TiCHO IOB’SI3aHOIO 3i
3MIHOI yCTaJIeHuX (OopM coliaiizailii, poIbOBUX
OYiKyBaHb Ta YCTAaHOBOK. BapTo 3a3HauuTH, 1110 TeH-
JEPHI DOCITIHKCHHS] Y TICHXOJIOTIi pO3BHBAIACS HE
TaK IHTEHCHBHO, 5K B IHIINX TYMaHITAPHUX TaTy3sX.
[omyk craTeBuX BiAMIHHOCTEH, SIKMi 311HCHIOBABCS
B paMKax AudepeHuiaibHOi ICUXO0IOTii, TpaJuiiHO
CIIUPABCs MEPEBAYKHO HA JIOCBIJ YOJIOBIKIB 1 JOCIII-
JOKYBABCS YOJIOBIKAMH, MOPOPKYIOUN TOABIHHUI
3CYyB 1 HOpPMYBaHHS, CIUPAIOYNCh HA MACKYITIHHE
[14]. Xoda 6e3yMOBHOIO 3aCITyTO0, HATIPUKJIIA, TICH-
xoananizy T.B. benngac crano 3HITTS )KOPCTKOI MExXi
Mi)X HOPMOIO Ta MAaTOJIOTI€I0 1 aKIIEHTY Ha aHOMaJIb-
HOCTI Mijf 9ac BHUBYEHHS IICHXOJOTIYHOI JTUHAMIKH,
10 0co0MMBO OYyII0 XapaKTepHE ISl OMHCY KIHOYO1
ncuxiky. OHaK ICUX0aHalli3, K 1 OUIBIIICTh 1HIIUX
TICUXOJIOTIYHUX TEOPIiH, IMiJ Yac MOSCHEHHS BHSBIIC-
HUX BiJMIHHOCTEH alleroBaB IEpeloBCiM 10 Oio-
Jorii — He HalHAAIHHIIIOrO MIAIPYHTS B MOSCHEHHI
peanbHOro mMoOyTyBaHHs crareit [3]. [HTepnperartis
mi€i cutyarii ncuxorenetukoM B.I'. 'akoM BKIageHa
y TapajZioKcaJbHy Te3y: «YCi BOHM [CTaTeBi, pacosi i
T.II. BIIMIHHOCTi| — HaBiThb CyTO 010JIOTIYHI — MAIOTh
ICTOpHYHE MOXOJKCHHS Ta BCi OTOJIOIIYIOThCS 0i0-
JIOT1YHUMH — HaBITh CYTO icTopHuHi...» [5, c. 162].

AHaJI3 YUCIIEHHUX EKCIIEPUMEHTIB 13 JudepeH-
IiaJbHOT TICHXOJIOTI1, CIIPSIMOBAaHUX Ha TOIIYK CTa-

TEBUX BIIMIHHOCTEH, IEMOHCTPYE, L0 OIHO3HAYHO
JOBeIeHUX (aKTUYHUX BiIMIHHOCTEH MiX pi3HOCTa-
TEBUMH TpylIaMH HE TaK yke i Oararo.

OTxe, CIMpaTUCh Ha IIi JaHi Ta TI YW 1HIII TICH-
XOJIOTIYHI pe3ynbTard Tpeda mdyxke Oo0epexHo,
nam’sITaloud Ipo MaTeMaTH4HY, & HE CyTHICHY MpH-
POy OTpHMaHUX MOKa3HUKIB 1 HEMOXKJIMBICTH 3a0€3-
NEYUTH B EKCIIEPUMEHTI PIBHICTH comiaii3amiiHux
YMHHUKIB. YacTo HaBiTh KOPEKTHO OTPUMAaHIi BiAMiH-
HOCTI MK JKIHKaMH 1 YOJIOBIKAMHU BUSIBIISIIOTHCSI HE
HACTITBKA 3HATYITUMH, HE TIEPEBUIIYIOUH 11’ SITh Bij-
COTKIB BiJ] MAKCHMaJIbHO MOKJIMBHX BeIMYUH. Kpim
TOTO, TIPOTSATOM OCTaHHIX JecsSTupid (hikcoBaHi BiJl-
MIHHOCTI CTalOTh yce€ MEHLI BHUPAa3HUMH, OCKUIBKU
3MEHIIYEThCS TeHIEpHA Cerperalis MpoIeciB colia-
Ji3arii IHIUBIIB.

YBara 0 COLOKYJIBTYPHOIO CKJIQAHUKA TeHIEPY
Oyna 3yMOBJIEHA SK HEJOCTAaTHICTIO TEOPETHUHHUX
iHTeprpeTauiil peHOMEeHa cTaTi, TaK 1 BIacHE PO3BH-
TKOM COIIIOJIOTIYHHX TEOPI.

Cepen cOLIONOTiYHUX TEOpili HAWOUIBITY yBary
COITIaIbHIM YWHHUKAM CTaTi TMPHUIULIE COIIOpO-
JTHOBa TEOpisi. BUHUKHYBIMN y COIIOJIOTII B Cepe-
MH1 MUHYJIOTO CTOJITTS, 1Sl TEOPisl IparHe MosSCHUTH
COMiaNibHI €(EeKTH PO3JIICHHS JIOJCH 3a CTaTTHO
(po3mofin mpaili, HEPiBHICTh Yy JOCTYII JIO CYCIILIb-
HUX PecypciB, BIIMIHHOCTI y CTpaTerisiX MOBEIIHKH,
crocobax MOTHBAIli Ta OIIIHOK) Yepe3 aHali3 0Co-
OnmuBOCTEH pOIeH, IKi BUKOHYIOTh YOJIOBIKH Ta )KiHKH
y cycrinbeTBi. OCHOBHUM HPEAMETOM ii BUBYCHHS
CTalll «CTaTeBi (a BiAHEAAaBHA TCHACPHI») poli» y
iX cTaTHYHOMY Ta TMHAMIYHOMY acrnekTax [2].

3araioM cydacHe YSIBIICHHS PO TEHJAEp BKIIO-
yae B ce0e JOCIIIKEHHS TOro, sSIK JKIHKH 1 SIK 40JI0-
BiKM pO3YMIIOTh BIIaCHI TEHAEpP 1 CEKCYyallbHICTh.
IrHOpyBaHHS OIHOTO 31 CKJIQAOBUX Y THIIIB T'CH-
Jepy MOPOMKYE HEMOBHOTY PO3YMiHHSI BCIX 1HIIMX.
I'engep Mae BiTHOCHY NPHUPOAY 1 B HOTO KOHCTPY-
IOBaHHI MEHTPAIBHUM € Tiporec audepeHiiaii,
KU 0arato B 4OMY MIATPUMYETECS i IIPOBOKYETHCS
CHUCTeMaMH JIOMiHYBaHHS Ta COIiaJIbHOI HEPiBHOCTI
KO)KHOTO CYCIIJIbCTBA.

JIIHrBICTH B KOHTEKCTI MOCHIIIKEHHS YOI0BIUOL
1 J)KiHOYO1 MOBHOI MOBEIIHKH KOHIIEHTPYIOTh yBary
Ha TICUXOJIOTIYHUX 1 COIIaJhbHUX acleKTax BapiaH-
TiB MOBH, 3QJIMIIAIOYN 33 paMKaMH{ JOCIiAHUIBKOTO
(hoKyCy KyabTYpHHH KJIQJAHUK MOHATTS «renaep» [3].
VYTiM, B JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii OAHUM i3 3aBOaHb €
BUBUCHHS KYJITYPHHX YCTaHOBOK i MOBHHX 3ac00iB
MIPOSIBY MEHTATITETY HAPOMy. 3aTyUCHHS B TTOIIOHUX
JOCTIKEHHSIX TeHAEPHOTO 3HAHHSI, HA Hally JyMKY,
JIacTh 3MOTY 30araTUTH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT14HY IIPO-
onematuky. @paszeonori3Mu HaJarOTh BEIUK]I MOXKJIIH-
BOCTI JUIsl TOCJIIJPKEHHS T€HAEPY, PUBHOCSIYN 1HIII
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aCIIeKTH, 1110 PaHillle He aKIEHTYBaUCs Y BUBYCHHI
dhouay dhpazeonorizmy.

®dpa3zeonorivyHi OMUHUIIN AHITIIHCHEKOI MOBH TCH-
JIEPHO MapKoOBaHi ¥ Bi0OpakatoTh MPUHITUITH MOB-
HOI CHUIBHOTH 3arajoM. [eHnepHa MapKOBaHICTb —
SIBULIEC BUKIIOYHO JIEKCHKO-CEMaHTUYHE, TOOTO SIK
MapKepu TeHAEepPY MOXYTh Hacamriepe]] BUCTYIaTH
JIEKCEMH, IO IT03HAYal0Th 0C00y {OIOBiUOi abo
’KIHOYOI cTaTi, a00 CMHUCIIOBI KOMIIOHEHTH B CEMaH-
TUII (Ppa3eoOTIYHUX OJMHHMIIB [4].

[Ipe3enTalist reHaepHOro (akropa aHITIHCHKUX
(hpa3ecosoriuHuX OJWHUIL JIOCUTH crenudivHa,
OCKUTBKH HE MOXKe OyTH 3aCHOBaHa Ha YiTKUX POJIO-
BHIX BIIMIHHOCTSIX y 3B’SI3KY 3 BIZICYTHICTIO B aHTJIii-
CBKiIA MOBI TpaMaTW4HOl Kareropii pomy. ['oBopsun
PO ’KIHOK, aHIMMIHCBKI (hpa3eonori3Mu Ta MPUCITIB s
B 0ararbOX BHUINAJKaX MalOTh HEraTHBHE 3a0apB-
JICHHSI Ta MPUHWXKYIOTH POJb KIHKH. OYEeBUIHOIO €
OpIEHTOBAHICT, MOBU Ha He(iHIIi i OMIHKHU, y35Ti
3 TODISAIIB YOJOBIKIB HAa CBIT, KOTPi IO3UTHBHO
OIIIHIOIOTH KIHOYI SKOCTi, HEOOXiHI, TpreMHI abo
KOPHCHI Ul YOJIOBIKIB — Xa3sHHOBUTICTh, NpHBa-
OJMBiCTh, HEBTPYUYAHHS B CYTO «YOJIOBIU1» CIIPaBH.
®deMiHICTCHKHI pYX CIPUYMHHUB KUTBKICHI Ta SIKiCHI
3MiHH Y CJIOBHHKOBOMY CKJIaJi CY9acHOI aHTITIHCHKOL
MoBH. [IpoTHOOPCTBO ABOX TEHACHIIIH cIipusie 30ara-
YEHHIO CJIOBHHUKOBOTO CKIIJy CYy4acHOI aHTJIIHCHKOT
MOBH, 30KpeMa CEMaHTUYHOTO MOJSI «KIHOLITBOY», a
TAKOXK 1HIIUX KJIACiB Ta yrpyrnoBaHb JIEKCUKH [6].

OTxe, TpaJMiiidHI COCOOW CIPUUHATTS Iepe-
OyayBaTH CKIIAIHO, ajie TepIInid KPOK y IiH CIipaBi
BXKe 3poOneHo. Bee jk Taku 1eMOKpaTHYHI MPOIIecH,
o BigOyBalOThCsA B CYCHIJIBCTBI, JOTENEp HE 3iii-
CHMJIM TIOMITHOTO BIUIMBY Ha MOBY: TPaJULilHI CTe-
PEOTHIIN BUSBISIOTHCS CHJIBHIIIMMUA YHHHUKAMH
COIIIJIPHOI PIBHOIIPABHOCTI MK UYOJIOBIKOM 1 JKiH-
Ko10. BiamoBimHO, MOXKHA TOBOPUTH PO KOHCEPBa-
TUBHICTh MOBH, OCKUTFKH BOHA 30epirae i marpumye
chopMoOBaHi y CBiJIOMOCTi 3a0000HU Ta TpaIuUIIii.

Posrsimatoun  ¢paseosioriamu i3 3arajibHUMHU
iMEHaMU, MOYKHa BUJUTMTH Taki (pa3eosioriyHi ofu-
HUIII, SIK aHTPOMIOMETPUYHI Ta (pa3eoIoTi3Mu 3 Tep-
MiHaMH CIIOPiTHEHOCTI.

VY rpyni ¢pazeonoriyHuX OAMHULB 3 aHTPOIIOME-
TPUYHHUMHU JIEKCEMaMH FOJIOBHUM KOHIICTITOM € COLli-
aJIbHa POJIb YOJIOBIKIB 1 KIHOK.

Y rpym 3 YONOBIYMMH aHTPONOMETPUYHUMH
JIEKCEMaMM 3HaXOJIMMO TaKi CyOKOHLIENTH, SIK: KOH-
LIENT «YOJNIOBIK»: @ man’s man — CpaBXKHii 40JIOBIK;
ToBapuilL: old boy — crapuil Apy3siKa; 30BHIIIHICTS,
noBeninka: lady killer — «cepuein»; 4onoBivya Jisiib-
HICTh: blue boys — MONILENHCHKI, MOPSIKH; COLIIaTbHIIA
ycmix: a self-made man — 90n0BiK, KU 3p0OUB caM
cebe; romoa: big boy — «mmmkay [11].

VY rpymy 3 )KIHOYMMH aHTPOTNIOMETPUYHUMH JICK-
ceMaM¥ BXOJIATh TaKi CyOKOHIICITH: KIHOYa MOPAJIb:
a fallen woman — xiHka, 10 BeJle aMOPAJILHUH CIIO-
Ci0 KUTTS; KOHIICIT «KIHKa»: a man-eater — ceple-
inka; pim TiSUTBHOCTI: a call girl — niBunHA 32 BUKITH-
koM; (MaiOyTHIN) tumo0: Miss Right — mMalOyTHS
JPY’)KWHA; PO3YMOBI 3Mi0HOCTI: woman§ reason —
JKiHoYa orika [11].

Cepen (pazeosioriyHUX ONMHUI i3 TepMiHAMH
POJAMHHUX 3B’SI3KIB MOKHA BHIIJIMTH TaKi CyOKOH-
nenty (s pedepeHTIB-I0IOBIKIB): POOUHHUHN CTa-
TyC: a hen-pecked husband — «iakaOIyIHUK; TOTO-
BHA pOJb Y POIUHI: city fathers — «0aThbKu MicTay,
MOYaToK pony: founding father — 3aCHOBHUK; POJO-
BUU 3B’5130K: son of a bitch — cyunii CHH, MEP30THUK;
3aXUCHHUK: a father figure — noctarh Oatbka [11].

V rpymi ppazeonoriyHIX OMWHUIG 13 KIHOUUMHU
TEepMiHaMHU POJMHHUX 3B’ S3KiB BUAUISIEMO TaKi cyO-
KOHLETITH: 3aJIC)KHICTh AUTUHH Bifl MaTepi: fo be tied
to one’s mother’s apron strings — MaTyCHH CHHOK;
cllaOKicTh: a weak sister — cnabak, «0ada»; SIKOCTI,
SKi XapaKTepU3yrTh XKIHKY: a fish-wife — «ba3apHa
0aba»; KOHLENT <CKIHKa»: a hot mamma — «CeKc-
oomOax» [11].

BucnoBkn. Otxe, (pa3ecosoriuHi OIMHUIN i3
3araibHUIMHA IMEHAMH HE BUSIBISIIOTH BHKITIOUHO
JKiHOYY a0 YONOBiYy KapTHHY CBITY, BOHH pO3-
KPHBAIOTh OCOONMBI XapaKTePHCTHUKU arcHra Ta
HOTro MisUTbHOCTI, 0a3yIOUUCh Ha 3aralibHOIIOICHKUX
OpieHTHpaX.

CyTHICTh CydYaCHHX YSBIEHb IIPO CIIIBBiIHO-
HIeHHsT 010JIOrYHOI0, ICHUXOJIOIYHOIO Ta COLiajib-
HOTO B ICHYBaHHI XIHKM Ta 4YOJIOBiKa, iX TreHesa,
CIIBBiTHOIIICHHS 1 B3a€EMO3YMOBJICHOCT € OJHUMH
3 HaMOUIBII OOTOBOPIOBAHKX MUTAHb CyYaCHUX T€H-
JIEpHUX TEOpii.

CyuacHe ysiBIGHHS TIPO TeHJep BKJIIOYa€e B cebe
JTOCITIIDKEHHS TOTO, SIK KIHKH 1 K YOJIOBIKH PO3yMi-
I0Th BIIACHI TEHJEp 1 CeKCyalbHiCTh. ITHOpyBaHHS
OJTHOTO 31 CKJIQJIOBUX YH THITIB T€HJEPY MOPOIKYE
HEMOBHOTY pPO3yMiHHS BCiX iHmMMX. lenmep Mae
BITHOCHY INPHUPOAY 1 B MOro KOHCTPYIOBAaHHI ICH-
TpaJIbHUM € Tporiec audepentiamii, skuii 6arato B
YoMy TMIATPUMYETHCS 1 TPOBOKYETHCS CHCTEMaMH
JIOMIHYBaHHS Ta COI[IaJIbHOT HEPIBHOCTI KOXXHOTO
CYCITIIbCTBA.

OcTaHHIMH JECATHPIYYSMH JKOAHA Taly3b JIHT-
BICTUYHOT HayKH He MpHUBepTalia 10 cede Takoi yBaru
MOBO3HABIIIB, K (Pa3eoIOTis.

®pazeosorizMu — 11e OKpeMi, CaMOCTiHHI OJIMHHITI
MOBH, 3JIaTHI, SIK 1 iHII MOBHI OJIWHUII, BUPA3UTH
CBOIO CEMAaHTHKY, BCTYIIHTU 3 IHIIUMH OJUHUIISIMH
MOBHM B CMHUCJIOBI Ta rpaMaTH4Hi 3B’5I3KH, a 11 3HAa-
YUTh, 1[0 BOHU MOKYTh MaTH I'paMaTuyHy KaTeropito,
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3OIMCHIOBATH B PEYEHHI JOpeYHY CHHTAaKCHYHY  YOJIOBIYY KapTHHY CBITY, BOHM PO3KPHBAIOTH YHi-

(hyHKITITO. BepcabHi, CIeUQidHI XapaKTEPUCTHKU arcHTa Ta
AHani3 (pa3eosyori3MiB i3 3aralbHUMHU iIMEHAMH  HOTO TisSUTBHOCTI, 0a3yr04rch Ha 3arajlbHONFOICHKIX

JIaB 3MOTY BHJIUTUTHU TaKi (ppa3eooriuHi OAWHULI, IK  OpIEHTHpaX.

AHTPOIIOMETPUYHI Ta (Hpa3eosorizMu 3 TepMiHaAMU IlepcnekTHBOIO  MOJAIBIIOTO  JTOCIiIKEHHS

cniopijiHeHoCTi. Dpa3eonoriuni OJMHMIN 13 3arajb-  MOCIYXXHTb aHaJ3 (Pa3eoIOTi3MIB 13 BIACHUMH 1Me-

HUMHU IMEHaMHM HE BiJIOMBAaIOTh CyTO JKiHOUy a00  Hamu (Ha MaTepiaii aH[TIHCHKOT MOBH).
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®YHKIIII XEIITEIY K MIKPOTEKCTY
(HA MATEPIAJII COITAJIBHOI MEPEKI TWITTER)

“FUNCTIONS OF HASHTAG AS A MICROTEXT
(BASED ON SOCIAL NETWORK TWITTER)”

Ps6ora K.O.,

orcid.org/0000-0001-7561-251X

acnipaum kaghedpu aneniticokoi ginonoeii ma nepexnady
Kuiscvroeo ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenxa

Y cTaTTi po3rfisiHyTO OCHOBHI (hyHKLiT XewwTery. HagaHo BU3HAYEHHS TakMM NOHATTAM, 9K TBIT, Ter Ta xewTer. HaBeaeHo
npuknaan yHKUi XewTery, npoBegeHnn ix aHani3. AKTyarnbHiCTb OOCHIAXEHHS 3yMOBIEHa aKTUBHUM BUKOPUCTaHHAM
XeLUTeriB y coLianbHUX Mepexax.

KntouoBi crnoBa: xeLuTer, TBIT, MiKpPOTEKCT, COLjianbHi Mepexi, Ter.

B cTaTbe paccmMoTpeHbl OCHOBHbIE (DYHKLMK XaluTera. [JaHo onpeaeneHve TakuM NOHATUAM, Kak TBUT, Ter U X3LUTEr.
MpuBeOeHbl NpUMEpPbI YHKLWIA XalluTera, NpoBeaeH UX aHanua. AKTyanbHOCTb UccrenoBaHua o0bycrnoBneHa akTMBHLIM
MCMOMb30BaHNEM XELLTEroB B COLManbHbIX CeTaX.

KnioueBble croBa: x3LUTer, TBUT, MUKPOTEKCT, CoLUanbHbIe CETH, Ter.

The article considers the main function of the hashtag. The concept of tweet tag and hashtag are given. We have
given an examples hashtag’s function and made their analysis. The relevance of the study is due to the popularity of using
hashtags in the social networks.

Key words: hashtag, tweet, microtext, social networks, tag.
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IMocTanoBka npodaemu. Xemrer (#) — me 3ampo-
ITOHOBaHa CHCTEMa MapKyBaHHS TE€M y MIKPOTEKCTI
s 0o0’eqnanHa mocTiB [1]. Birm OyB 3amodarko-
Banuit y 2007 pori y Twitter, anme 3apa3 BiH Takox
PO3IOBCIOIKYEThCS Ha TaKi COLiaJbHI MEpexi, SK
Instagram, Google+, Facebook i Ha choronHi BHKO-
PHUCTOBY€ETBHCSI MIIBOHAMHU KOPHCTYBadiB. XeIITer
y Twitter 6yB CTBOpPEHHH SK METOJI KaTeropHu3allii
JUTSE COPTYBaHHS TBITIB 32 TEMOIO, MPOTE 3apa3 BiH
BUKOPHCTOBYETBbCS HalaraTo WIMpIIC 1 BUKOHYE WU
iHIi ¢yHKOii. bimbm Toro, XemTer Hapasi BKUBa-
€THCS 11032 OHJIAWH-MEXaMHU 1 BUKOPHUCTOBYETHCS B
odmaitn. Tak, xemrer Mo)kHa MOOAYUTH HA PEKIIaM-
HUX OLM0OpIax, Ha KOMEPIIHHIX TOPTOBUX 3HAKaX,
Ha BYJIMYHHX IOCTepax i OaHepax, y TeleBi3iHHHUX
POJMKaXx, 3arojoBKax ra3eT Ta )KypHaNliB, a TAKOXK Y
MOJITUYHUX CIIOTaHAaX.

AHani3 ocTaHHIX aocaiIkeHb i myOaikamiii.
Xemter 3apoJuBCcsl Ta HAOpPaB CBOEI MOIMYJSPHOCTI
3aBISIKM COIiaNbHIM Mepexi Twitter. Ilum camum
[IPUBEPHYB yBary JIHTBICTIB, SKi TOYaddl BUBYATH
HOro JIHIBICTWYHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI
[2-6]. [1.M. Kaneddi [7] BuB4Yae XemTer K Mpo-
OYKTUBHHMI TPOLEC CIOBOTBOPEHHS B aHIIIMCHKIN
Ta itaniicekiii MoBax. [1. Bikctpem [8] mocimimkye
KOMYHIKaTuBHI (YHKII{ XemTery B THCbMOBOMY
CIIIKyBaHHI B comiaibHIN Mepexi Twitter. Y cBoiii
PO3BiALI aBTOp MPENCTABIsiE XEWITET K CKIIaIHUH
Oararo()yHKLIOHAJIBHUN JIHTBICTUYHUHA 3aci0 uist
CTpyKTypyBaHHs iHpopmamii. M. 3amnmaBinbs [1]
BUBUAE TPH TOJIOBHI (PYHKIIIT XeITery, a came MapKy-
BaHHSI TEMH, BT1IJICHHS MI’)KOCOOMCTICHUX BIJITHOCUH Ta
OpraHi3aiisi TeKCTy. binbIIicTh BU3HAUEHBb XEUITETY
(hOKyCyIOTh yBary Ha TaKMX O3HaKax, sSIK MapKyBaHHS
TeMH, 3aci0 MouryKy Ta BigOopy iHpopmarii B cori-
AIBHUX Mepekax. XewlTer MicTUTh opdorpadivHi
MOMWIKH, JPYKYBaHHS CIIiB BEIUKUMH JIITEPaMH,
OTIYIIEHHS TOJIOCHUX JTIiTep, HOHETHUIHI Ta TpadeMHi
3aMiHM — BCI JIHTBICTUYHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOIH-
BOCTI, III0 BJIACTHUBI MiKPOTEKCTY.

ITocranoBka 3aBaaHHA. METOIO OCIIIKEHHS
€ BCTAHOBJICHHSI (DYHKIIIH XEIITETYy SIK MiKPOTEKCTY
Ha OCHOBI aHaJi3y MaTepialiB COIliadbHOI Mepeki
Twitter.

Bukaax ocnoBHoro marepiaiy. Twitter pos-
noyaB cBoro pobory y 2006 poui sk MiKpoOOJIOL.
I3 #ioro po3BUTKOM HaOyIW MOMYJSPHOCTI 1 TBITH.
TBiT — 11e IOCT, OMyOIiKOBaHUH Y COIIaNIbHIN MepeKi
Twitter [9]. TBiTi mpencraBneHi CBOEPIAHUM TTOTO-
KOM TIOCTIB, IIIO PO3TAIIOBaHI Y XPOHOJIOTIYHOMY
nopsaky. TBiTH — 1€ Ti %k cami SMS-moBigOMIIEHHS,
ajie Ha BIAMIHY BiJl HUX TBITH MICTSATh HE OlIbIIeE
140 3nakiB, MoxyTb MaTu Tineprnocuianas (URLs),
B HUX MOYKHA BIJIMITUTH KOPHUCTYBa4a 3a JIOTIOMOTOI0

CIIeITIaIFHOTO 3HAKY ((@) Ta IMOomaTH XemTer abo Ter.
Ter — me cmoBo abo (pasza, MO BUKOPHUCTOBYETHCS
JUIE BU3HAYCHHS TAaKoro HU(POBOrO KOHTEHTY, SIK
0JI0T UM 1OCT, 1 BIAMOBi1a€ KOHKPETHil Kareropii abo
temaruili [9]. Xemrer — 1e pi3HOBUJI TETY, 10 Map-
Ky€TbCs 3HaKOM (#), BIIOMMIA 111 SIK XeICUMBOII. Lls
(hopma TeryBaHHsI BHKOPHUCTOBYETHCS B MiKpoOIorax
Ta COLIJIBHUX MEperKax.

Xewrer (#) y TBITax MapKye TeMH TBITIB i
00’€IHy€E BipTyalibHE CYCHUIBCTBO YHTAYIB 32 1HTEP-
ecamu. KopuctyBaui akTHBHO BUKOPHCTOBYIOThH HOTO
AK 3aci® momryky abo MapKyBaHHS BJIACHHX ITOCTIB.
BuxopuctanHs XeImTETiB IMOXOMUTH Bim Internet
Relay Chat (IRC), ne BiH 3’sIBUBCS SIK cHCTeEMa Map-
KyBaHHS TOCTIB.

Xemrrer y Twitter Mae niniiiny Gpopmy MeTaaHuXx,
110 akTHYHO IHTErpyBaJIo iX y JIHIBICTUYHY CTPYK-
Typy TBIiTiB [1]. Lle#t Tun niniitHo1 popMu MeTagannx
3a3BMYail BUKOPUCTOBYETHCS TOMY, LIO BiH OApa3sy
MOMITHUH KOPHUCTYBa4aM 1 € YaCTUHOIO TEKCTY TBITY.

M. 3anmaginbs [1] 3a3Haugae, M0 B MeXax TBITY
TeT, MapKOBaHUH 3HAKOM (#), BCTAaHOBITIOE aTPHOY THB-
HUH 3B’S130K MIX TBiTOM Ta xemreroM. M. 'ammigeit
ta I1. Mariccen [10] Bu3Ha4arTh Tpoliec aTpudy-
TUBHOTO 3B’SI3Ky SIK B32€EMOBIJIHOCHHH, JI€ XEIITET
00’eqHy€e TEBHY COIIalbHy TPyIMy, IO BHU3HAYA-
€THCS 3a JOIMOMOIOI0 IIbOTO TETy. IHIIMMHU clI0BaMH,
XEITEeTH TOJAI0Th Y KITFOYOBI CIIOBA SIK METa1aHi, IKi
JAIOTh MMOCHJIAHHS HA TeMY MOBiJOMIICHHS KOPUCTY-
BayeM. Tak, y TBITI IpUCYTHIN xewrer #Eurovision,
SIKM TI03HAYa€ TEMATHUKY [TOB1IOMIICHHS:

Only 55 days until the Grand Final of #Eurovision
2019! Follow our instagram story @bbceurovision
as @MichaelRiceOff heads to Tel Aviv to film the UK
postcard.

Lle o3Hauae, 110 iHII KOPUCTYBAYl MAIOTh MOXKJIIH-
BiCTh goxaru mei ter #Eurovision Ta BUKOPUCTOBY-
BaTH MOTO SK KIIFOYOBE CJIOBO y TBITI 3a II€I0 TEMOTO.
3a JOTMOMOIOI0 YTBOPEHHS KJIIOYOBUX CIIiB, BHKO-
PHUCTOBYIOUH iX y Takuii criocio, kopuctyBadi Twitter
00’ €JHYIOTBCSl Y TPYIH 32 CIUTBHUM XEILITETOM.

M. 3anmaBiHbs BBaKa€, MI0 XEIITETH TaKOX
MOXYTb MMO3HAa4aTH Pi3HI QyHKIIi B JIHBICTHYHIN
cTpykTypi TBiTy [1]. Hmxue HaBOmMMO mpUKIAAH
TBITIB 13 Mepexi Twitter, y SKHX XeIITer BHKOHYE
Taki THIIU QYHKIIN: K1acudikarop, TeMa Ta mporec.

A Spanish TV channel promoting a Turkish TV
series, using the UK song. That's #Eurovision.Matt
Fredericks@MattESCunited (tema)

It's time to do a double take! MyHeritage, this
year's Presenting Partner of the Eurovision Song
Contest, have launched a Eurovision Look-alike App.
Download now and share with us your doppelgdnger!
#DareToDream #Eurovision (Tema)
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HERE IT IS! My new single and entry for
#Eurovision #AusDecides is called ‘Zero Gravity’
and it means a lot to me. Please share and spread the
word, if you like it! (Tema)

VY BuUllleHaBEeJEHUX NMPHUKIAAAX JAOJAHUN XEIITer
#FEurovision 1o3Hayae Temy TBITY. BiH omucye
comianeHy cdepy, 10 sSKOi BiTHOCHTHCS KOHKPET-
Hui xemrer. KopucTyBadi MarOTh 3MOTY 3MIHCHUTH
MOITYK Oy/Ib-sIKO1 iH(opMaIii 3a I[i€r0 TeMaTHKOO
a0o0 J1oJaTH CBIM IIOCT, BIMCABIIN XEIITET, IKUM BiJI-
HOCHTBCS 0 Wi€l TeMu. SIk Mu 3a3Hauanu paiuie,
COPTYBaHHSI MOCTIB 3a TEMOIO — IIe TOJIOBHA (DYHKIIis
XEIITETy B COIIaTbHUX MEPEeXKax.

Me trying to get rid of horrible & nasty comments
on #eurovision_videos. Excercise in futility.Karl
Compton @karljcompton (xnacudikarop)

She'’s walking out of a toxic relationship and
straight into the hearts of #Eurovision fans. Please
welcome Armenia’s (@SrbukOlfficial (xmacudixarop)

VY HaBenmeHux mnpukianax #Eurovision Bimirpae
poib mpuKMeTHHKA. KopucTyBaul TakMM YHHOM
BUPXAIOTh O3HAKy mpeaMera abo momuHu. Tak,
KOpHCTYBau I[0O3Ha4yae, IO Bigeo 3 #eurovision,
abo Harosomrye, mo ApMeHis Bpasuia (aHaTiB 3
#Eurovision.

The song you will be doing this for when
#Eurovision is on. (ipotiec)

Spotted in Tel Aviv Israel, #Eurovision is calling!
(mporec)

B ycix aBox mpukianax xemrer #Eurovision
BXKHMBA€ETHCS TMOPSJ 13 JIECTOBOM, 1 TaKUM YHHOM
y TIOEMHAHHI BOHH BiZOOPaKaroTh Jif0, IOYATOK
#Eurovision. Y TOTIOHUX TPUKIIAJaX MH MOXXEMO
CrocTepiraTi TpamMaTU4Hi KOHCTPYKIIii, J€ XeITer
Bigirpae poinp miaMera. Taki rpamatudHi ocoOnu-
BOCTI CBiIYaTh MPO CHIJIBHI BIACTUBOCTI XEIITETY Ta
MIKPOTEKCTY.

ILM. Kamedpdi [7] posmismae iHmn ¢GyHKIT
XeImTery. ABTOp TOBOPHTH, IO XemTeru y Twitter
3apOMIINCS SIK METOJl KaTeropusailii. Xemreru
MOXYTh BHUKOPHCTOBYIOTHCS B KOMEHTapsX, 100
BUJUTUTH TEMATHKYy IOCTy abo 3poOMTH Haroioc
Ha TOMY, IIPO IO HJEThCS B MOCTi. TaKUM YHHOM,

Ha JIyMKYy JTOCIiJIHWKA, BU3HAYAIOThCS TakKi (QyHKIIT
XelITery:

— 3anepeyeHHs:

The nerve of steel it takes to actually call and
say those words... Compassion and common sense
are rare species these days..Pfft #madeindumspte
rville#tnotsobeautifulpeople#tamberalertitnewstco
mpassion#tUnbelievable#throwthemallaway — #lawd
#areuserious

— Bunaakose 3ayBa)eHHS YOrOCh:

Can't wait to be back on the White Island
Hsummertttakemeback #assoonaspossible

— [IposiB CBOiX MOYYTTIB Ta EMOIIN:

Boo! Rigged! How dare someone in Europe
win  #Eurovision?!  #SBSEurovision  #sarcasm
#happyforUkraine

— IlinTpumka momii:

#NotreDamedeParis is burned but only the part.
President Macron promise to be finished réparé
within 5 years.. but non one stared to work in Sunday
#Paris2024

— IIpocyBanus GpeHy:

Touunaiime denv npasuavro #grushevskogoS#ob
ag#starbucks#morning #magazine #parlament #kiev
Hukraine #kievblog

— Camoiposist:

#Ukraine will be (most likely) ruled by a comedian
with no political experience.Happy #AprilFools
day.#UkraineElections

— YyacTh y nogii:

Volodymyr Zelensky has given himself a strong
footing in the first round of #UkraineElections -
running against Poroshenko in the second round
run-off (as it looks) will almost certainly result in him
securing the presidency later this month. #Ukraine

BucnoBku. [IpoananizoBani BUIIE TPUKIAIH TBi-
TiB 3acBiM4yIOTHh pi3Hi (QyHKHii XemreriB. DyHKii
XCIITETiB BapIIOIOTHCS 3aJIEKHO Bif 1X BHUKOPHC-
TaHHS B MTOCTaX. 31 CTPIMKHUM POCTOM TMOIYJSPHOCTI
XCIITEry HOro BUBUCHHS 3aJTUIIAETHCS AKTyalbHUM
Ta NEPCIEeKTUBHUM, II0 JaCTh 3MOTY BHKOPHCTOBY-
BaTu 3700yTi pe3ylbTaTH B YCiX COIalbHUX cepax
JKUTTSL.
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CEKTOP OAMHUIII MOBHU/MOBJIEHHS BIJl CJIOBA 1O MAKCUMUA
Y BEPBAJII3OBAHOMY KOHIEIITI WORD/LANGUAGE/SPEECH

THE LANGUAGE/SPEECH UNIT SECTOR FROM THE WORD TO THE MAXIMA IN
THE VERBALIZED CONCEPT WORD/LANGUAGE/SPEECH
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Kanouoam inono2iuHux Hayx,

3aeidyeay xagheopu « Dinonoeisy

00ecbk020 HAYIOHANBLHO20 MOPCLKO20 YHIGepCUumeny

Y [aHii cTaTTi, NPUCBSAYEHIN po3rnsdy MedianbHOi 30HW MOoMs, a caMe CEKTOPY OAMHMLI MOBW/MOBMEHHS, NTUMETb-
CS NPO YMCENbHY rpyny TEMaTUYHOI NEKCKKM, B SKY YBINLWW BCi HAsBHI MMNOHIMIYHI HOMiHALiT MOBHOI oguHuULi dhopmaTty
cnoBa. JlekcuyHe 3HaueHHs CnoBa MOSICHIOETLCS Yepes BiACUIIKY 40 NeBHOro obpasy um ifei, ski BUpaxatTbCs CII0BOM.
MoBixHO 3a3HaYNMO, LLO TIYMaYEHHS NIEKCUYHOTO 3HAYEHHS AyXXe YacTo NPOBOANTLCS i3 MOCUNAHHAM Ha EAUHUIA CMICIO-
BUI KOMMIEKC, SIKWIA, NPOTE, HEe 000B’A3KOBO 36iraeThbes i3 popmMaToM OKpeMOro rpadhivyHoOro croBa, Lev koMmnnekc (obpas,
ines) Moxe OyTV BUpPaXEHWUI KinbkoMa rpadiyHMmu cnosamu, Tomy 6arato AediHiliiHUX BU3HAYeHb ONEPYTb TakUMK
03HaKkaMW, SiK CNOBO Yy rpyna cnis, CrI0BO Y dpasa.

KntouoBi cnoBa: nekcema, napagurma, niHreanbHi O4MHWLI, HOMIHATVBHI OAWHWLi, CUHTAKCUYHI OOUHWL.

B oaHHoOM cTaTbe, MOCBALLEHHON PAaCCMOTPEHMIO MeAMarbHOM 30HbI NMOSS, @ UMEHHO CEKTOpa eAMHULbI S3blka / peyn,
peyb NoNAeT O MHOMOYMCIIEHHON rpynne TeMaTU4eCKON NEKCUKW, B KOTOPYHO BOLLNM BCE UMEIOLLMECS TMMOHUMUYECKNE
HOMMHALMKN A3bIKOBON eauHMLbl dhopMaTta crioBa. Jlekcuueckoe 3HauyeHne crnoBa 0ObsACHAETCSA Yepes3 OTChbINKM K Onpea-
eneHHoMmy obpasy unv naee, KoTopble BbipaXatoTcsi COBOM. berno oTMeTum, 4To TONMKOBaHME NEKCUYECKOro 3HaYeHus
O4YeHb YaCTO NPOBOANTCS CO CCbINTKON Ha €4MHbIM CMbICIIOBO KOMMIEKC, KOTOPhLIA, 0AHaKo, He 0b6si3aTenbHO coBnagaeT
¢ hopmatom OTAENBHOrO rpacnMyeckoro CroBy, 3TOT Komnnekc (06pas, naes) MoxeT ObiTb NPELACTABMNEH HECKONbKAMM
rpacduyecknMm cnosamu, NO3TOMYy MHOTME AeUHULMOHHBIE ONpedeneHns onepupyoT TakuMmn NpusHakamm, Kak CrioBo
UnW rpynna cros, CAoBO Unu gpasa.

KniouyeBble cnoBa: nekcema, napagurMa, NMHrBanbHble €4WHWUbBI, HOMUHATMBHbIE €OUHULbI, CUHTaKCU4ecKue
€eaVHNLIbI.

In this article, the consideration of the medial zone of the field, namely the sector of the language / speech unit, will
refer to the numerical group of thematic vocabulary, which includes all existing hyponymic nominations of the linguistic unit
of the format of the word. The lexical meaning of the word is explained by the attachment to a particular image or ideas
expressed by the word. It should be noted that the interpretation of the lexical meaning is often carried out with reference to
a single semantic complex, which, however, does not necessarily coincide with the format of a separate graphic word, this
complex (image, idea) can be expressed by several graphic words, therefore, many definitions operate with such features
as word or group of words, word or phrase.

Key words: lexeme, paradigm, lingual units, nominative units, syntactical units.
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I[MocranoBka mpodjemMu. Y paHiid CTarTi WTH-
METhCS TIPO JICKCUKOTpadigHO 3apeecTpoBaHi HOMI-
HATUBHI OJMHUII HA MO3HAYEHHS JIHTBAJIBHUX OIM-
HUIIb Pi3HOTO (POpMATY, a caMe BiJI CII0Ba 10 MAKCUMH.
HaiizaranpHimmmMy HOMiHALISIMM B TaHIH MIACpyMi €
nekcemu sign ta linguistic/speech form. 30kpema,
(byHIaMEHTaIbHOIO JIHTBAJILHOI OJWHUIICIO CIIOB-
HUKA Has3uBaioTh Sign: [a fundamental linguistic
unit that designates an object or relation or has a
purely syntactic function, e.g. words, morphemes
and punctuation]. Howminauis linguistic/speech
form axueHTye yBary Ha 3MiCTOBOMY HAllOBHCHHI
BIAMOBIAHAX OJUHMIG 1 JOJAE 0 BHUIIECHABEIEHOTO
TIEPEINTIKY C108a, Mopghemu, nyHKmyayis me agixcu,
¢pasu i peuenns [a meaningful unit of speech,
language, such as an affix, a phrase or a sentencel].
CUHOHIMIYHOIO 70 Sign 3asiBICHO HOMIHATUBHY OZIH-
HuIro seme [a linguistic sign]. OnHa i3 cemeM Jiek-
ceMu idiom yTOYHIOE 3HAYCHHS HOMIHATHBHOI OJIH-
Hutl linguistic form — [the syntactical, grammatical
or structural form peculiar to a language].

IocranoBka 3aBaanHs. Hiokye anamizyBaru-
MYTBCSI HOMiHaMii OAMHUIB YCHOI 1 THCeMHOI GopM
MOBH B TIOPSJIKY 3pOCTaHHS iX (popmary.

Bukiax ocHoBHOro marepiajy. Y momepenHix
CTaTTAX aHalli3yBaJlach Jiekcema word SK omHa 3
0a30BHX OJNMHUIL SIIEPHOI 30HW HOMIHATHBHOTO
nonst konuenty WORD / LANGUAGE / SPEECH.
VY npaHiii cTarTi, NPUCBSYCHIH PO3IISIY MeEAialib-
HOI 30HHM TIOJS, & CaMe CEKTOPY 0OUHUUi Moeu/
MO61eHHA, UTUMETHCS TIPO YHCEThHY TPYIy Tema-
TUYHOI JIEKCUKH, B SIKy YBIHIIIN BCi HasBHI TiMOHi-
MiYHI HOMIHAIl MOBHOI OMUHHUIN (OpMATy CIIOBA.
HaiizaranpHimme 3HaueHHs cepel LUX OAWHHID
nMpuTaMaHHe HOMIHATHUBHIM omuuumii lexeme, ska
3asBNieHa SIK 0a30Ba JIEKCHYHA (3HAYEHHEBA) OJH-
Hutg MoBH [a fundamental unit of the lexicon of a
language; a meaningful linguistic unit that is an item
in the vocabulary of a language].

JlekcuuHe 3HAYEHHS CJIOBAa TOSICHIOETHCS 4epes
BIJICWJIKY JI0 TIEBHOTO 00Opa3y 4 i1el, sKi supadica-
j1omubcsi CIIOBOM. Y HOMIHATHBHIN OMHALI Semanteme
e nedinyerbes TakuM 9MHOM [a word (as the noun
dog, the verb run...) that express a definite image
or idea], xoua 11 OMUHUIISI THOAI TIAYMAYUTHCS 1 5K
CYTO CMHUCJIOBUH (DEHOMEH, 1032 HOTO MPUB’SI3KH JI0
cioBa [a minimal distinctive unit of meaning].

LlimpoBa HacTaHOBA HA BUPAKCHHS 171€1, 3HAYCHHS
eKCIUTIKYEThCSI B HOMIHATHBHIN OJUHHUII expression
[a meaningful word; a word or phrase used to convey
an idea]. [loOixHO 3a3Ha4MMO, IO TIYMAYCHHS
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS YK€ YacTo MPOBOAUTHCS
3 MOCWJIAaHHSIM Ha €JUHUNA CMHUCJIOBUN KOMILIEKC,
SIKUH, TIPOTE, He 000B’ I3KOBO 30iraeThes 3 (hopMaToM

OKpeMoro rpadiuyHoro clioBa, el Komrieke (00pas,
izes1) Moke OyTH BHpakeHUH KilbkoMa rpadiqHIMH
clioBaMH, TOMy Oararo AediHIIITHNX BHU3HAYCHD
OMEPYIOTh TAKUMHU O3HAKaMHU, sk word or group of
words, word or phrase. Takum, 10 TIpUKIamy, € TIy-
MaueHHs HOMIHATHBHOI ofuHMII Name [a word or
words by which an entity is designated; a word or
phrase that constitutes the distinctive designation of
a person or thing, as in “Koln” is the German name
for “Cologne”; my name is Jon Parsons].

Jo peui omHOl i3 cemeMm JekcemMu phrase €
cemema, mo jaedinyerbest [word], iHIIA cemema y
CBOEMY TIIyMaueHHi 3a3Havae KiJbKacaiBHuN Gopmar
1€l OMWHUII, ajie HArOJIOIIye Ha ITUTICHOCTI 1i JIeK-
CHUYHOI 1 TpaMaTn4yHOi ceMaHTukH [a small group of
words standing together as a conceptual unit forming
a syntactic constituent with a single grammatical
function, e.g. adverbial phrase].

Hanmani mu amamizyBaTUMEMO CIIOBHHUKOBI HOMi-
HaIlil, 10 MMO3HAYAIOTh JIIHTBAJIbHY OJWHUINO Y (op-
Mmami ¢106a, Nam’ATardu IIpo HEOOOB’ A3KOBUH 30ir
i€l ouHMUIII 13 hopMaToM gpagiurnozo crosa, TOOTO
KOMILIEKCY rpadeM i3 mpodijoM 3 060X OOKIB.

3 ToukH 30py (OHETHUHOI (HOpPMHU CIIOBA BUPI3-
HSIOTh OJHOCKIANOBI 1 0araTockiafoBi CIOBA:
monosyllable [a word of one syllable] Ta polysyllable
[a word having more than one syllable].

VY 3anexHOCTi BiJ WHUISXiB YTBOPEHHS/TOSBH
CIIOBa B MOBHOMY JIEKCHKOHI CJIOBA MOMUISIOTHCS Ha
YUCENbHI THIH, AKI MaroTh BIJMOBIAHI HOMIHAII.
Cam mporiec TOPOMKEHHS/TIONBH CJIOBa ITO3HAYA-
€THCSI AHTIIIWCHKUM 3arallbHUM TepMiHOM derivation
[the historical origin and development of a word,
an etymology], BoueBUAb, iETHCS MPO 1CTOPUYHHI
HUISIX JIGKCUYHOI OJTMHHMII Y TUTMHI PO3BUTKY MOBH.
IIpo 11e CBiAYMTH 1 MOYATKOBE 3HAYCHHS MI€CITIOBA 70
derive [obtain smth from a specified source] (ompu-
MaAmu wochk i3 nesH020 Oxcepend), sike TIOXOIUTh BijT
naruHcbKoro derivare [draw fluid through a channel]
= de- [down, away] + rivus [brook, stream]. Byxue
3HaYeHHS derivation € TtakuMm: [the formation of a
word from another word or from a root in the same or
another language]. Take po3ymiHHS derivation axTy-
ai3yeThCsl B Ha3Bi JIHTBAIBHOI ONWHUIN (opmary
cnosa derivative. 1eit imennuk nedinyerbes [a word
formed from another word or from a root in the same
or another language].

CroBo, sike yTBOpEHE 3a PaxyHOK CKOPOYCHHS
(hopmu, Mae cTaryc JEKCHYHOI OAMHUIII 1T Ha3BOO
abbreviation [a shortened form of a word or phrase
used in place of the whole], sxi1o ckopo4eHHto miI-
JISATaJ0 BUKIIOYHO CJIOBO (2 HE CIOBOCHONYYEHHS),
Taka JICKCUYHa OJIUHUIIS Mae Ha3By shortening [the
shortened form of a word]. SIkmo ckopodeHo TUTYI
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ocobu (Mr), iIMeHi SIKOTO Tiepe/lye Take CKOPOUCHHH,
TO BOHO Ma€ Ha3By prefix [atitle placed before a name;
a letter, word, abbreviation placed before a name, e.g.
the prefix Mr, Ms., or Dr]. HomiHaTuBHA OJUHMIISA
letters € po3MOBHHM MO3HAYEHHSIM HAYKOBOTO CTY-
nieHto [the initials of a degree or other qualifications,
as Ph.D, M.A.]. CnoBocTiOnyUYeHHS, SIKC HA3UBA€ HAY-
KOBHUH CTYITiHb, CKOPOUYETHCS IO TIOYATKOBUX JIITEP
WOTO CKIIAIHUKIB, Hampukian, Master of Arts in
Education = M.A.Ed.; Doctor of Philosophy = Ph.D.

C10BO, sIKE YTBOPWIIOCH BHACIIIOK 3IHUTTS (par-
MEHTIB [IBOX IHIIMX CIIiB, IO3Ha4aeThes sk blend
abo portmanteau. Ix nedimirmii, BigmoBigHo: [a word
made up of parts of two other words and combining
their meanings (such as motel from motor and hotel)]
ta [a word whose form and meaning are derived
from blending of two distinct forms (such as smog
from smoke and fog)]. [lepma Ha3pa (blend) nocutsb
po30pa 1 TMOXOIUTH Bill CTapOHOPBE3bKOTO blanda
[to mix], a npyra (portmanteau) € meTadoporo Bif
3aro3u4eHo] i3 (PpaHIly3bKOi MOBH Ha3BU OCOOIMBOT
BaJIi3M, sIKa CKJIQIa€ThCsI 13 IBOX OKPEMUX BiJIIIJICHB,
[a large trunk or suitcase opening into two equal
parts]. ¥V 3B’S3Ky i3 MM HPOKOMEHTYEMO OLIbIIY
TOYHICTh TepMiHa blend, STKWiA aCOIIIOETHCS 31 3Mi-
IIYBaHHSAM, & OTXKE, 83AEMONPOHUKHEHHSIM KOMIIO-
HEHTIB yTBOpeHOi oauHuIl. BogHovyac portmanteau
ACOILIIIOETHCS 13 TPEAMETOM, M0 MA€E€ IBI OKpemi
CKJIaJIOBI yacTHHHM [two equal parts]. JluBisuuck Ha
CJIOBa, YTBOPEHI 3a L€ MOJACI0, 0aunuMO came
B3a€MOITPOHUKHEHHSI KOMITOHEHTIB, HANPHKIAI, Y
CJIOBI smQg LEHTpajbHa JiTepa O HAJICKHUTh OOH-
JIBOM CKJIaJHUKaM smQOke+f0g.

Jlocuth TPO30pUMHU € HOMIHATHBHI OJIWHUII
neologism [a newly coined word] Ta coinage
[a new word]. IlikaBoto € okpemMa ceMeMa JEK-
cemMu neologism i3 TEPMIHOIOTIYHIM 3HAYCHHIM
[(psychology) a new word that is coined by a person
affected with schizophrenia and is meaningless
except for the coiner|, #nerbcs npo Oe33MICTOBHI,
HCICHYIO4Yl B MOBI CJIOBa, sIKi BHUTaJye JIIOIWHA,
XBOpa Ha IMmm30(QpeHio. Taka CIOBOTBOPYICTH BBa-
JKAETHCSI CUMIITOMOM I[LOTO TMCHXIYHOTO 3aXBOPIO-
BaHHs [regarded as a symptom of certain psychotic
disorders, such as schizophrenia].

C10BO, SIKE 3aI03W4YeHe 3 1HIIOI MOBH 1 TICKO YU
THIIIOI0 MIpOI0 30epirac pucH JUKEpPeIbHOT OJMHMIIL,
ro3HavaeTbes K loanword [a word adopted from a
foreign language with little or no modification].

3eykonacnioyeanms € IHKEPEIOM TOSBH CIIiB, YU
(hopma iMiTye TO3HaUYyBaHMI ()EHOMEH, TaKi CIIOBa
Ha3UBAIOTECS onomatopoeia [a word naming a thing
or action by a vocal imitation of the sound associated
with it, such as buzz, hiss]. Bapro 3a3HauuTH, 110

CTUMOJIOTisI 11i€i HOMIHATMBHOI OJMHHUIIl BKa3ye
Ha 3HAYHO INWpIIEC BUXimHE 3HadeHHI: L <— Gr
onomatopoiia [word-making] from onoma [name]
+ poeien [to make], TOOTO cmegoperus 6y0b-aK020
€106a, 3 HE BUKIIFOYHO 3BYKOHACIITyBaHHSI.

[MapagurMaTu4Hi  BiTHOIICHHS CTPYKTYPYIOTh
JIEKCUKOH OyIb-SKOT PO3BMHEHOI MOBH 1 KOXKHA 13
MapajiurM BKJIIOYA€ Ty YU Ty KUIBKICTB ii WIEHIB,
0 HOMIHYIOTECS Y BIATIOBIAHUN CTIOCIO: cuHOHIMU,
AHMOHIMU, OMOHIMU 1 T.I1. 3arajabHI CJIOBHUKY aHTIIN-
ChKOi MOBH MICTSITh JIOBOJII JICTAJIbHY HOMEHKJIATYPY
HOMIHAI[IH JICKCHYHUX MapagurM. Po3risiHemo X 1 iX
nmedimimii.

VYV 3ajekHOCTI BiJy 00CATY CBOTO JIEKCHYHOTO
3HAUEHHS CJIOBA YTBOPIOIOTH TiMEPO-TiMOHIMIUHY
MapagurMy: CloBO, IKE € 2inepoHiMOM, MAE TITUPIIC
3HAYEHHS, JI0 SIKOTO TIOTCHIIIMHO MOXE BXOIUTH
00CST JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS 2inoHIMY. AHIIIOMOBHI
MMO3HAYCHHS YWICHIB IIi€i MapagurMyA € iHTepHAIlio-
HabHUMU: hiypernym [a word with a broad meaning
constituting a category into which more specific
meaning fall, e.g. colour is hypernym of red];
hyponym [a word of more specific meaning than a
general term applicable to it, e.g. spoon is hyponym
of cutlery]. O6uABI HOMIHATUBHI OXWHMUIII (Aypernym,
hyponym), 3a naanmu crosanka Oxford, 3’ sBunmch B
AHNIIHCHKIM MOBI HE Tak JaBHO, B 1970-X SK KOM-
MO3UTH 13 TPEUBKUX OCHOB Ayper- [beyond] (nao),
hypo- [under] (nio) + onoma [name].

CroBa 13 0THAKOBUMH 200 CXOKUMU 3HAYCHHSIMH,
SK BiZOMO, MaloTh Ha3By curonimu. HomiHaTHBHA
omuuus synonym nedinyerbes [a word or phrase
that means exactly or nearly the same as another
word or phrase in the same language, e.g. shut is a
synonym to close]. 3BepHiMO yBary Ha aediHiliiiHy
o3Haky [in the same language], ockinbku BOHA Bif-
OKpeMITIOE (DEHOMEH GHYMPIUHbOMOBHOI CUHOHIMIL
Big MikmMoBHOI. CJIOBO 1 MOro IHIIIOMOBHUI €KBiBa-
JICHT, MatOYH OJIHAKOBE a00 OJIM3bKe 3HAUEHHS, YTBO-
PIOIOTH MapagurMy MidcMO8HOT CUHOHIMIT, BOHA BiJ-
OMBAa€THCS B 3HAUCHHI HOMIHATUBHOI OAMHUII gloss
[a translation of a word] <—— translation [rendering
of the meaning of a word in another language].

CrnoBa i3 MPOTHICKHUMH 3HAYCHHSMHU YTBOPIO-
I0Th BJIACHY MapajMrMmy, sSKa 3aBkKIAHU € MapHOI (Ha
BiZIMiHY BiJl CHHOHIMIYHO1), 1 MalOTh Ha3By aHMO-
nimu, antonym [a word of opposite meaning, as the
usual antonym of good is bad].

ETumornoriuHa po3Bifka IMokaszye, 10 OOHIBi
HOMiHauUii: synonym / antonym —€ JIaTHHCHKHUMHU
3aMMO3WYEHHSAMH 31 CHUIBHUM KOPEHEM onoma
[name], a iXHE MPOTUCTABICHHS OJMH OJHOMY 0a3y-
€ThCSI Ha TPOTHIICKHHUX 3a 3HAUCHHIM mpedikcax
syn- <—— sun- [with] VS ant- <—— anti- [without].
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OuikyBaHe MPOTUCTABIEHHS cxodxce, make came VS
npomusiedcHe TyT He TIPOCTEKYETHCSI.

HatomicTh cMuciaoBuii KOMIUIEKC make came
iM’si BUSBISIETBCS 1] 4aC €TUMOJIOTIYHOTO aHaJi3y
IHIIIOT HOMIHATHBHOI OJIMHUII, SIKa HA3WBA€E 1HIITY —
OMOMIMIYHY — IEKCUYHY TIapagurmy; homonyms: ME
<—— L homonymum <—— Gr homonumos [having
the same name] = homos [same] + onoma [name].
Omonimamu, SK B1JIOMO, € CJIOBA 3 1IEHTHYHOIO QOp-
MOI0, aJIe PI3HUM 3HAUEHHM. Y 3aJIe)KHOCTI BiJ| CIIiB-
naainHs rpagiyHoi i poHeTHYHOT POpMH UM TUTBKU
OJTHI€T 13 HUX PO3PI3HIIOTH OMOHIMH TTOBHI 1 YaCTKOBI
(omodonm i omorpadu). Yci mi pi3HOBHUAM MAIOTh
CBOIO (hiKcaIlito B 3arajJbHUX CIOBHUKAX aHTIIIHCHKO1
MOBH.

Tosnuii omoniv HOMIHYETbCA SIK homonym [one
of two or more words spelled and pronounced alike
but different in meaning, as hank (embankment) and
bank (place where money is kept), quail (bird) and
quail (to cringe)].

Omogon no3HAYAETHCS aHIITIHCHKOI0 HOMIHATHB-
HOWO oauHuULEeo homophone [one of two or more
words pronounced alike but different in meaning,
derivation, spelling, e.g. fo, too, two]. Omocpagp
Ha3WBAETHCSA CIOBOM homograph [one of two or
more words spelled alike but different in meaning,
derivation, pronunciation, e.g. wind [wind] and wind
[waind]].

[Tapagurmy cnopionenux cnié (TUX, MO MarOTh
CITbHE TIOXO/PKEHHS) yTBOPIOIOTH CJI0BA, SKi MO3Ha-
YeHl y CIIOBHUKAX HOMIHATHBHOIO OMWHHUIICIO IMCH-
HUKOM cognate [a word that is cognate with another,
i.e. related by derivation, borrowing or descent, e.g.
Eng. Father, Germ. Vater, L. pater].

Sk GaynMo, MapajurMaTuy4Hi 3B’SI3KU JIIHTBaJIb-
HUX OJMHUIG (hopMaTy ciOBa € PI3HOMAHITHUMHU i
pO3TamyXeHHMHU. BibIIicTh BiIMOBIIHUX OJWHUITH
BXOJIATh y OaraTodieHHi mapaaurMu (i3 ABOX, TPHOX,
YOTUPBOX 1 OlNIbIIE KOHCTUTYEHTIB), 116 CHHOHIMH,
OMOHIMH, TINO-TIEPOHIMH, CIHOPIAHEHI CJIOBa.
BuKkI1H04HO MapHy napajgurMy yTBOPIOIOTh aHTOHIMHU.

OkpeMy TpyIly YTBOPIOIOTH HOMIHATHBHI OIU-
HUII, K1 TIO3HAYaI0Th JIEKCHYHI OIWHUIII i3 JTOMiHY-
FOUYOI0 CEMOI0 XAPAKmMepucmuka/oyinka, TpHIOMY
MEPEBAKHO L€ HeeamueHa OYiHKdA.

[epioro 13 1i€i Tpyny BapTO Ha3BaTH HOMiHA-
TUBHY OIWHHUIIO epithet, sKa B 3araJbHUX CIIOB-
HUKaxX 3apeecTpoBaHa SK JIeKceMa 3 KiTbKOMa 3Ha-
yeHHssMHA. CeMeMa epithet 13 3arallbHUM 3HAYEHHIM
cnoso/hpasa € 3actapinoro [(obsolete) expression;
word or phrase]. Pemirta cemMem Bxke MICTATh CMHC-
JIOBUH KOMITOHEHT, SIKHH aKIIEHTYE OIHCOBICTb,
XapakTepu3yody (YHKIIO BiIMOBITHOI JTEKCHIHOL
onuHMIN: epithet [an adjective or phrase expressing

a_quality regarded as characteristic of a person or
thing mentioned], BaxIuBICTH Takoi XapakTepuc-
THKH CTAa€ MiJICTABOIO JIISI MOYKJIMBOTO BUKOPHUCTAHHS
BiJIIIOBITHOT IECKpUTIIIT y QyHKIIIT epudpacTHaHOl
HOMiHaIii 00’ekTa: [a characterizing word or phrase
accompanying or occurring in place of the name of a
person or thing, such as The Great Emancipator for
Abraham Lincoln]. Oxpema cemema epithet BKITIO-
Yae CMHUCIIOBHU KOMITOHEHT He2amuGHa OYiHHICMb
[a disparaging or abusive word or phrase; an offensive
word or name that is used as a way of abusing or
insulting smb], BiANOBiJHA ceMa EKCIUIIKYEThCS
nedinimiiauvu  o3Hakamu [disparaging, abusive,
offensive, insulting].

Takor0 caMOI0 CEMaHTHKOIO BiJI3HAYAETHCS OJ[HA
i3 cemem sekcemu Name [a word or group of words
used to describe or evaluate, often disparagingly, e.g.
Don t call me names].

OO6pa3nuBi, Tpydi CI0Ba IO3HAYAIOTHCS ITIJIOKO0
HU3KOI0 HOMIHATUBHUX OIWHUIIG: oath [an offensive
or rude word that is used to express anger, frustration];
curse [a profane or obscene oath or word; an offensive
word or phrase to express anger or annoyance];
profanity [a swear word, an oath]; imprecation [an
offensive word or phrase that people say when they
are angry; a spoken curse]. JledinimiiiHi o3HaKH
[offensive, rude, profane, obscene, swear]| ekcInTiKy-
I0Th KpallHIO HETaTUBHY OIIHHICTh Bi/IMOBIIHHUX JICK-
CUYHUX OJIUHUIIb, a Me(IHIIIHHI 03HAKHU [to express
anger, frustration or annoyance; that people say when
they are angry|] ekcIUTiKyIOTh HETaTUBHY €MOIIIHHICTh
KOMYHIKaIlii, B IKiif Taki CJI0Ba 3aCTOCOBYIOTHCSI.

Sk Bimomo, jnaiika, rpy0icTh, 00pa3a € HecxXBallb-
HOI0O  MOJCIUTI0  KOMYHIKaTMBHOI  TMOBEHIHKH.
VYCBIIOMITIOIOUH 1€, MOBIII MOXYTh BJIaBATHCH [0
3ac00IB TIOM’SIKIIAHHS CBOiX BHCIOBIB. [yl 11hOTO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI T. 3B. e@ghemizmu, JEKCUUHI
OJIMHMIII, SIKI CIYTYIOTh CyOCTUTYTaMHu TpyOuX 4m
HENPUEMHUX CJiB. AHIJIOMOBHA HOMiHaTUBHA OJH-
HULS euphemism € iHTEpHALIIOHATLHUM 3aIl03HYCH-
HSIM 13 TPELbKOT euphémismos <—— euphémizein [use
auspicious words] = eu- [well] + phéme [speaking].
Bona tinymauuThest Takum yrnHOM: [a mild or indirect
word or expression substituted for one considered
to be too harsh or blunt]. Bonnouac icuye i nportu-
JIe’)KHE SIBUIIE — 3aMiHa HEHTPAIBHOTO BUCIIOBY TPY-
OMM, Il TO03HAYa€ThCSI HOMIHATHBHOKO OJIMHHIICIO
dysphemism [a derogatory or unpleasant term used
instead of a pleasant or neutral one].

VY Bubop1i 3apeecTpoBaHa HEBENMKa Ipyna HOMi-
HATHUBHUX OJMHUIb, IO MO3HAYAIOTH CJOBA 3 MEB-
HOI0 CEMaHTHYHOI 4M (DYHKIIHHOI crenudikoro.
Jlo HUX 3apaxoByeMO TEpMiHH, HOMEHKJIATypHIi
Ha3BA 1 T.O. HoMiHATWMBHA ONWHUILA ferm Ha3UBaE
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CJIOBO 13 «TOYHOI CEMAaHTHKOO 1 CHeLialbHOK cde-
poro 3actocyBaHHsI» [a word or expression that has a
precise meaning or is special or peculiar to a science,
art, profession or subject; a word or group of words
having a particular meaning esp. in specific field]. bes
MPSIMOT BIICWJIKK JI0 HAayKOBO1 c(ep 3aCTOCYBaHHS
TIYMaunuThcsl 3Ha4eHHs1 nomenclature [the term
applied to smb or smth]. ¥V nporucrasnenHi i3 Tepmi-
HOM BHU3HAYA€THCSl HOMIHATUBHA OJIMHUILIS vernacular
[a common, nonscientific name of a plant or animal].
C0Bo 13 3acTapinuM 3HAUYCHHSIM MTO3HAYA€THCST HOMi-
HATUBHOO OJIMHUIICKO archaism, cioBo, mo (QyHKII-
OHY€ B TIEBHOMY 3HAUCHHI B MeXax IIEBHOTO apealy,
MTO3HAYAETECS K provincialism [a regional word,
phrase or usage, peculiar to a local area].

JlexkcuuHi cuctemu, B siKi 00 €IHYIOTBCS CIIOBA
MOBH B IIiJloMy a0o ii OKpeMuX raiys3ei, TaKox
MaloTh TICBHI HOMIHATUBHI TO3Ha4YeHHs. [lepmn 3a
Bce, 11e vocabulary [the body of words used in a
particular language, e.g. the Sanskrit vocabulary].
HominatuBHa onununs lexicon Ha3WBae CyKyI-
HICTh JICKCUYHUX OJUHHIIb TICBHOI TEMaTHYHOI
raiy3i [the vocabulary of a language used in a
particular profession, subject or style]. LlikaBo, 1110
TaKOK CaMOI0 HOMIHATUBHOIO OJIMHUIICIO TO3HAYa-
€TBCSI CHUCTeMa Mmopgem TIeBHOI MOBH: lexicon [the
morphemes of a language considered as a group; the
total stock of morphemes in a language].

CyKyIHOCTI TepMiHOJIOTTYHHX i HOMEHKJIATYPHHUX
Ha3B TI03HAYAIOTHCS, BIAMOBITHO, SIK ferminology
[the vocabulary of technical terms used in a particular
field, subject, science or art]; nomenclature [a system
of names used in a particular field, esp. in science,
e.g. the nomenclature of mineralogy).

AHaJi3 mokasas, IO JIHIBaJbHI OMuHMIN (op-
Mary CiOBa B 3arajJbHHUX CIIOBHHKAX aHIIiHCHKOI
MOBH TTO3HAYAIOTHCS Ty)KE BEITUKOIO 1 Pi3HOMAaHIT-
HOIO TAJTITPOI0 HOMIHATUBHUX OAWHUIL. HomiHarii
KBaJi(iKyIOTh Taki mapaMmeTpu, sK ¢opma, 3MicT,
¢yHkuiiina cnenngika, IUIIXH M0BU/(HOPMYBaHHS,
CTPYKTYPHA OpraHi3ailisi JSKCHUHUX OJJUHHIIb MOBH.

Oxpemi HOMIHAMIT 13 YMCia BKIIOYEHUX Yy TeMa-
TUYHY TPYIy OOUHUUI MOGU/MOGIEHHA Ha3UBa-
I0Th JIIHT'BaJIbHI ()eHOMEHH, SIKi 32 CBOIM (hopMaTrom
00OB’3KOBO TEPEBUIIYIOTh MEXI CIIOBa, alie, THM
HE MEHII, € CMUCIIOBO €KBiBaJCHTHUMHU CaMe CIOBY
(¥ioro 1imicHOMY 3Ha4eHHI0). Takor OJUHHICIO €
idiom [an expression of a language having a meaning
that cannot be derived from the conjoined meanings
of its elements, such as ride herd on for surprise], a
Takoxk periphrasis [indirect or circumlocutory phrase
used in place of a possible shorter form of expression,
e.g. Holy mother of Jesus for Mary; baker s dozen for
thirteen).

HowminaruBna omunuus collocation moznadae
CYMDKHY TMapy/Tpymy IMEeBHHUX CJiB, SKi B MOBJICHHE-
BOMY JIQHIIFOXKKY TIOETHYIOTHCS OJIUH 3 OJIHUM HEBH-
MajkoBO, a 3TiHO i3 3aKOHAM JICKCHYHOT CIOIyYy-
BaHOCTI BiAMOBiIHOT MOBH [a particular combination
of words, a pair or group of words that are habitually
juxtaposed; the habitual juxtaposition of a particular
word with another word with frequency greater than
chance, as strong tea and heavy drinker].

HailikpynHIilow OJUHUICI0 MOBHOT CHCTEMH
TPaJUIIHHO BBAXKAETHCS peueHHs. BimnosinHa
TeMaTHYHa MiArpyrna aHIJIOMOBHUX HOMIHAIIN €
HEBEITUKOIO.

TonoBHOIO cepenl HUX BUCTYIA€ Sentence, 4ui
nediHinii  3a3Ha4arOTh PI3HOMAHITHI MapameTpu
i€l CUHTAKCUYHOI OIWHUIN: 3d6epuleHicmb, CUH-
MAKCUYUHY HE3ANeHCHICNb, GHYMPIWHIO CIMPYKIMYDY,
NPacMamuyiy HAcmanogy, epagiuny i gonemuyny
oopmaenicmo. llpudomMy eKCILTIKAIliS JaHUX Tapa-
MeTpiB (5K 3a iX HaOOPOM, TaK i 32 POPMYITIOBAHHSIM )
Bapifoe B Pi3HUX CJIOBHUKax: [a set of words that
is complete in itself, typically containing a subject
and predicate, conveying a _statement, question
or command and consisting of a main clause and
sometimes one or more subordinate clauses];
[a syntactic unit which expresses an assertion, a

question, a command, a wish, an exclamation that
in writing begins with a capital letter and concludes

with appropriate end punctuation and that in speaking
is distinguished by characteristic pattern of stress,
pitch and pause], a Takox [a grammatical unit that is
syntactically independent and has a subject, expressed
or understood, and a predicate that contains at least
one finite verb].

Taka BapiaTHBHICTh TIyMayeHb CBIAYUTH IPO
CKJIaJHICTh JIeIHOBAHOTO 00’€KTa i HEYCTaJICHICTh
3araJlbHONPUHHSITHX (HOPMYITIOBAHb.

CHHOHIMOM 10 HOMIHATUBHOI OIUHHUII Sentence
Buctynae period [an utterance from one full stop to
another, sentence], B iHmUX Ae(iHILIAX EKCIUIIKY-
I0ThCS JIOIaTKOBI MapaMeTpu nepiody: BHYTPIIIHS
CTPYKTYpa, MPOIMOPIIIHHICTS HOro MmoOyJI0BH 1 CTH-
JHOBAa MapKOBAHICTh (HACKHICT HO0 OQIIiHHOTO
MoBIIeHH:): [a sentence of several carefully balanced
clauses in formal writing]; [a complex sentence
consisting of several clauses, constructed as a part of
formal speech or oration].

CHHTAKCU4HI OJMHHUIN, 3 SKHX CKJIaJacThCs
caMOCTiifHe 3aBepIlleHe peueHHs, Ha3UBaIOThCS Nio-
PAOHUMU peuenHAMuY, a00 Kiayzamu. HomiHaTuBHA
OJIMHMIIS aHTJIOMOBHOTO BOKaOynsipy — e clause, ii
TIlyMaueHHs 3a3Hauae CTaTyc B iepapxii rpaMaTHIHUX
omunuIb [next below the sentence in rank] i HasB-
HICTh TIPEIUKATHOI MTapy ITiAMET/TIPUCYIOK [consists
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of a subject and predicate]: [a unit of grammatical
organization next below the sentence in rank and in
traditional grammar said to consist of a subject and
predicate].

CrpykrypHi pisHOBUAM (mpocTe / CKJIAAHOIMI-
IOpsiaHe / CKIagHOCYpsIIHE) pEYEeHHS TaK CcaMo,
SK 1 B yKpaiHCBKii MOBi, HE MarOTh OJHOCIIBHUX
AHIJIOMOBHUX HOMIHAIN. /{11 TXHBOro mO3HAYCHHS
BHKOPUCTOBYIOTHCS JIBOKOMITOHEHTHI ONWHUII (SIKi
CIIOBHUKOBUMH BOKaOYyJISIpaMH OKPEMO HE PEECTPY-
ThCs): simple / complex / compound sentence.

Taka » cama CHTYyaIlisl CIOCTEpITraeThes 1 3 Mo3Ha-
YCHHSIM KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTuYHAX Pi3HOBU-
niB (ormoBimHe / MHTalbHE / OKJIMYHE / HaKa30BE)
pedcHHs. BoHM Ha3WBaIOTHCS PO3UIICHOBAHUMHU HOMI-
HaTUBHUMH OJUHHLIAMU: declarative / interrogative /
exclamatory / imperative sentence. B onucosuii cro-
ci0 XapaKTepH3yIOThCsl BIAMOBIIHI THIIM PEYEHb 1y
BUINICHABEICHUX MeDIHIMIAK JIeKceMu sentence: [a
syntactic unit which expresses an assertion, a question,
a command, a wish, an exclamation]; [conveying a
statement, question or command]. €TUHUM BUKJIIO-
YCHHSIM 13 1Ii€] 3aKOHOMIPHOCTI € TpeJICTaBICHA B
cnoBuuky Oxford HOMIHAaTUBHA OJTUHHMIIS question [a
sentence worded so as to elicit information].

PevenHs i3 MOpyIIEHOI0 CHHTAKCHYHOIO ITOCITi IOB-
HICTIO KOMIIOHEHTIB Ma€ OKpeMy Ha3By —anacoluthon
[a sentence in which the expected grammatical
sequence is absent, e.g. When in the garden, the door
banged shut].

OcoOnuBy 1 IyXe po3ray’)KeHy TpyIy HOMiHa-
TUBHHX OJIMHUI[H CKJIAJAI0Th CIIOBHUKOBI HA3BH, SKi
[I03HAYAIOTh TaKi MOBJICHHEB] ()eHOMEHH, K aopuc-
TUYHI1 BUCIJIOBIIIOBaHHS — CTUCI, BUpa3Hi GOpMYIIIO-
BaHHS MEBHUX MOIIMPEHHUX B CYCHUILCTBI MOMISAIIB
Ha TIpaBIJIa TIOBEMIHKH 1 3aKOHU CBITOYCTporo. Mu
iX 00’€mHyEMO B TEMAaTUUHY TPYIy IIiJ 3arajibHOIO
Ha3BOK Makcumu. JIo Hel BKIFOYCHO Oiblle JIBOX
JIECSTKIB CIOBHUKOBHX BOKaOyll, PpO3IISAY SIKHX
MPUCBSIYEHO JaHUW MIAPO3MIa JTOCIIPKSHHS Me/Ti-
anpHOi 30HM BepOaibpHOro Tnosst KoHuenty WORD /
LANGUAGE / SPEECH.

Jlexcemy maxim oGpaHO sSIK KJIFOUOBY Ha ITiICTaBi
TOYHOI 1 BHueprHOi AediHilii, sKa eKCIUTiKye Mmpo-
BiJIHI XapaKTEPUCTUKU BCIX HOMIHATHBHHUX OJUHUIIb
uiel rpynu: [a short pithy statement expressing a
general truth or rule of conduct]. ¥ pi3Hux Bapiarisx
CMUCJIOBI KOMITOHEHTH, 3a3HA4CHI B INiH AediHiIii,
eKCIUTIKYIOThCS JeiHIIIHHIMHA O3HAKAMH PEIITH
KOHCTHUTYEHTIB IPYIIH.

CMUCTIOBHH KOMIIOHEHT CMUCTICMb EKCIUTIKY-
€Tbcst 03Hakamu [short, pithy, brief, terse, concise],
3BEpPHIMO yBary Ha Te, III0 HAroJIOIIy€ThCs, Tepe-
IyciM, Ha i1HGOpMAaIliiHIi HAaCHYEHOCTi, 3MICTOB-

HOCT1 KOPOTKOT'O BHUCJIOBJIIOBAHHS, ITPO IO CBIIYUTH
IpyTUi CTymiHb AediHimiitHoro anamizy: <— pithy
[concise and forcefully expressive]; concise [brief but
giving a lot of information]. BinnosinHi gedinimiiai
O3HAKH CIOCTEPIraeEMO y TIYMAYCHHSIX HOMIHATHB-
HUX OJUHHUIIB aphorism| a terse, concise formulation
of a truth or opinion], phrase [a brief, apt and cogent
expression].

CMUCITOBHI KOMITOHEHT MYOpichb SKCILTIKYEThCS
nedininiiaumMu o3Hakamu [wisdom, truth, intrinsic,
sage, advice, rule of conduct, guiding principle,
instructive].  Tlpukmagamu  Takux  JaediHilin,
30KpeMa, € Taki: saying [a short, pithy, commonly
known expression which generally offers advice or
wisdom], proverb [a short, well-known pithy saying,
stating a general truth or piece of advice], apothegm
[a short, pithy and instructive saying or formulation],
motto [a short expression of guiding principle, e.g.
hope for the best and prepare for the worst].

CMUCIIOBHI KOMITOHEHT HONYAAPHICHb BUpPaxkKa-
€TbCS Yy TIYMAuHHWX CTATTAX O3HAKaMM [common,
popular, well known, widely accepted, often,
repeatedly used, stock]. 3yctpivaemo ix B nedinimisax
TaKUX HOMIHATUBHHMX OJMHHMIB: axiom [a maxim
widely accepted on its intrinsic merit], byword
[a_frequently used proverbial saying], catchphrase
[expression used repeatedly and conventionally to
represent an idea or point of view], cant [a stock
phrase].

B nediHimisgx TakoK HAroJOUIyeEThCS Ha Gupas-
HOoCcmi TaKUX BWCIIOBIIOBAHb dYepe3 EKCIUTIKAIlio
TaKWX O3HaK, fK: [metaphorical, witty, paradoxical,
apt]. Came Tak neiHyIOThCS HOMIHATUBHI OJUHMIII
adage [a saying often metaphorical in form that
typically embodies a common observation], epigram
[a terse, sage, witty and often paradoxical saying],
felicity [an apt expression].

VY miarpyni 3adikcoBaHi CHHOHIMIYHI HOMiHAIIIi:
saw [maxim, proverb], sentence [(archaic) maxim,
saw], sententia [aphorism, adage].

[lina HU3KaA aHATI30BaHUX B JaHii miarpymni oau-
HHUIIb MICTUTh KPUTHYHY OIIHKY MO3HAUYyBaHUX
BHCJIOBJICHD. [IpHYMHOIO KPUTHKH € OaHaJIbHICTD,

OYEBU/IHICTh iXHBOTO 3MICTy, HEOPHUTIHAJIBHICTH
JTYMKH.

CMHCIOBUH  KOMIUIEKC 0YeUOHiCMb — KCILTi-
KyeTbesl  AeiHIIfHIME ~ O3HaKamu  [obvious,

self-evident]: commonplace [an obvious or trite
comment], truism [a self-evident truth, too obvious
to mention].

Cema Oananvhicme BHpPaXaeTbesl B AcdiHi-
isx o3Hakamu [banal, not original, commonplace]:
platitude [a banal, trite or stale remark], cliché
[a phrase that is overused and betrays a lack of

137



Bunyck 9. Tom 1

original thought], shibboleth [a commonplace
saying, truism], homily [a platitudinous inspirational
saying].

Heodinimiiini o3naku [trite, stale, hackneyed, too
often used] eKCIITIKYIOTh «3aTE€PTICTB», BIICYTHICTh
CBIXKOCTI TaKUX BHUCIIOBIIOBaHb. TakUM YMHOM KBa-
TiQiKyIOTECSI HOMIHATUBHI OJMHUIL bromide [a trite
statement, commonplace], formula [a hackneyed
expression], wheeze [an often repeated and widely
known joke]. JledininiliHuii aHamiz apyroro cTy-
MEHIO NIMOWHY NIOKa3y€e HeraTuBHE 3a0apBiIeHHS Bif-
MOBIIHUX OJIUHMIIB: frite [overused and consequently
of little import, lacking originality or freshness];
hackneyed [lacking significance through having been
overused, unoriginal and trite].

BucnoBku. [lincymoByroun, 3a3Ha4uMO, 1110 IPO-
aHaJII30BaHUH TEMaTUYHUI CEKTOpP MeAialbHOI 30HU
BepOasbHOTO roJist konenty WORD /LANGUAGE/
SPEECH (cextop oounuyi mosu/mosnenns) IOETHYE

B co0i HOMiHaI{ OMWHUIIL YCHOI i THCEMHOI MOBH
1 MoByieHHs. HalimpiOHimmi cepen HUX — Iie poHEMA,
JiTepa, MTyHKTYaIi THAN/ T aKpUTHIHAA 3HaK.
HaiikpynHinma — e Makcuma. 3apeecTpoBaHi B
3arajbHUX CIIOBHUKAX aHIIIACEKOI MOBHM HOMiHa-
TUBHI OJMHHUIII MICTATh BEJHMKY pPI3HOMaHITHICTh
Ha3B, OIHI 3 SKHUX € IMHUPOKO BimoMuMHu (letter, word,
comma, Sentence 1 T.iH.), a Niesiki € Olnpm cenudid-
HUMU (toneme, allomorph, anacoluthon i T.1.).

Howmenknarypa anamizoBaHMX HOMiHamiid i1 ixHi
JeiHIiAHT CTATTI OXOIUTIOITh YWCENbHI THIH 1
MIITUTN JIIHTBATHHUX OJUHUITH, OKPECTIOIOTH Tapa-
MUTMATHYIHI CTPYKTYPH, OO SIKUX BXOIATH IIi OJH-
HUlli. ETUMONIOTiUHI AOBIIKK TOKAa3yIOTh TIIMOWHHI
3B’SI3KH, IO MOEJHYIOTh HA3BH IHX OJMHHIIb, MPO-
JIMBAFOYH JIOJATKOBE CBITJIO HA ICHYIOUY MEPEXKY Bep-
OasibHOT (pikcarlii 3HAaHHS, 10 HUM BOJIOJIE AHIJIO-
MOBHA CITIJIFHOTA, PO CTPYKTYPY MOBH 1 €JI€MEHTH,
3 IKUX BOHA CKJIAJA€THCS.
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Y cTaTTi 3 N03MLi €BONOLIMHOI NMIHMBICTUYHOI CUHEPTETUKN PO3MMSAAETHCH SBMLLE EK30reHHOT AepuBaLlii Ik eKCMOHEHT
aHi30TpONii CNOBOTBIPHOI MAKPOCUCTEMU HIMELIbKOT MOBM. [10BOANTLCS, LLO 3an03MYEHHS CITOBOTBOPYMX KOMMOHEHTIB Ta
nogarnblue iX BUKOPUCTAHHS B MOBI-pPELMMIEHTi Ik KOHCTPYOBanbHOro 6asucy Ans yTBOPEHHS HOBUX OQUHULLb € BaXIUBUM
MOKa3HMKOM CTYMeHS iHLLOMOBHOIO BMAMBY SIK HA HiMeLbKy MOBY 3arasioM, TaK i Ha ii COBOTBIpHY CUCTEMY 30KpeMma.

KntouoBi cnoBa: eBontoLiiHa NiHFBOCMHEPreTuKa, iHLLOMOBHUWI BMSUB, iHLLOMOBHWIA CIIOBOTBOPYMIA KOMMOHEHT, Cro-
BOTBIpHa CMCTEMA, MOBa-peLIEnieHT, HiMeLbka MOBa.

B cTatbe ¢ nosuumin 3BOMOLNOHHON NTIMHIBUCTUYECKON CUHEPreTukn paccmMmaTtpuBaeTca ABlieHne 9K30reHHOMN nepuea-
LN KaK SKCNOHEHT aHU30Tponun cnosooGpa3OBaTean017| MaKpOCUCTEMbI HEMELIKOro A3blKa. [lokasbiBaeTcst, YTO 3anm-
CTBOBaHME CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'IbeIX KOMMOHEHTOB 1 [anbHeNLee Ux UCnonb30BaHne B A3blKe-peunnueHTe Kak KOHCTpY-
mpyrouliero 6a3nca ans O6paSOBaHI/|F| HOBbIX €ANHNL ABNAETCA BaXXHbIM Noka3aTtenem CTteneHn NHOA3bIYHOIo BINUAHNA KakK
Ha HeMeLKMIN S13bIK B LLenoM, Tak 1 Ha ero cnosoo6pasoBaTeanyro CNUCTEMY B HaCTHOCTW.

KntoueBble crnoBa: 3BOMOLMOHHAs JIMHFBOCUHEpPreTnka, MHOA3bIYHOE BITnAHne, NHOSI3bIYHbIN CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'IbeII7I
KOMIMOHEHT, cnosooGpasoBaTeanaﬂ cucrtema, A3blk-pelnnmenT, HEMELKMIN A3bIK.

The given article focuses on the phenomenon of exogenous derivation as an exponent of the anisotropy of the German
word-formation macrosystem from the standpoint of evolutionary linguistic synergetics. It is proved that borrowed word-
formation components and their further use in the recipient language as a constructive basis for the new units formation
is an important indicator of the degree of the foreign language influence both on the German language in general and on
its word-formation system in particular.

Key words: evolutionary linguistic synergetics, foreign language influence, foreign language word-formation

component, word-formation system, recipient language, German language.

«3a KoAHCHUM cTI08OM cmOImb Yinul c8imy
T'enpix benno

«Fremdworter sind die Gastarbeiter der Sprache»
Wolfram Weidner

IMocTanoBka Npo0JieMHu y 3arajibHOMY BUIVISIAI
Ta ii 3B’A30K i3 Ba’KJIMBHMH HAYKOBHMHM 4H MPaK-
THYHUMH 3aBIaHHsAMHU. MoBa sk OararoBUMIpHA,
JMHaMI4Ha, BIJJKpUTa cUcTeMa mepeOyBae y CTaHi
Oc3mepepBHUX 3MiH. SIKHM YHHOM 3MIHIOETHCS
MoBa? Sk BimOyBatoThcst 3MiHM? SIKi cmiM BIUTMBA-
I0Th Ha Tporiec MoBHUX 3MiH? Lli muTaHHA € cKia-

HUMH Ta OCTAaTOYHO HE 3’siCOBaHMMH. lcTopuyHa
3MIHHICTb MOBH € ii iCTOTHOIO O3HAaKOIO, BHYTpill-
HBOIO BJIACTHUBICTIO, 1, SIK CIYIIHO 3a3Ha4a€e BiIOMHI
aMEepUKAHCHKUH JITHTBICT, (paxiBelb i3 MOPiBHSIIBHO-
icropuaHOro MoBOo3HaBcTBa Jlaiinm Kemmnbermt, MoBHI
3MIiHU — e «(aKT XATTA, <...> 700pe UM MOTaHO —
BOHU TpocTo e» [20].

MeTo05I0TiYHE OHOBJICHHS JIIHTBICTUKH, 3aCHO-
BaHE HAa MDKIMCUHUIUTIHAPHOMY MiAX0Mi 10 00’€KTa
BUBUCHHS 3 YpaxyBaHHSM HOBITHIX JOCSTHEHb B
0071aCTi MPUPOI03HABCTBA, TO3BOJISIE 3HAYHO PO3IITH-
PUTH JTOCIITHUITBKUI TIPOCTIp 1 30aradye HayKy TIpo
MOBY HOBHUMH NPUHOMaMH 1 METOIAaMH HAyKOBOTO
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anamizy. Ha nymky A.Jl. binoBoi, «mnepion «4uctoi
JIIHIBICTUKWY», IO HE BHUXOAHWIA 33 MEXI MOBHOI'O
CepeOBHINA, ITIXOMUTH /IO 3aBEpIIeHHS, YCTYyIa-
FOUYH MICIE «TIHTBICTUYHINA €KCTaHCII»: aHaTi3yr4un
CKJIaJHI MeXaHi3MH (YHKLUIOHYBaHHS MPUPOIHUX
MOB, SIKi MiJJISITalOTh BIUIMBY EKCTPaJiHIBaAILHUX
YUHHMKIB, JIHIBICTHKA Oyle BUMYIICHOK BTOp-
ratucs B <«KHUTTEBUH TPOCTIp» IHIIHX HAyK»
[1, c. 264]. CuHTe3 CHHEPTeTUKH 1 JIHTBICTUKU €
B3a€MOBUTIIHUM, OCKUIBKH CHHEPreTHKa pPO3IIH-
proe cdepy pelieBaHTHOCTI CBOIX ijiel Ta MPUHIIH-
IiB, a JIIHTBICTHKAa HaOyBa€ HOBOI METOIOJIOTI, IO
YMOXKITUBITIOE «BHUCBITICHHS TNHOMHHMX TPOLECIB Y
CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHill opraHizaiii MOBH, SKi CIIPH-
SIFOTh 11 JMHAMi3My, THYYKOCTI Ta 3pEIITOI0 CaMo-
opranizauii Ha SKiCHO iHIIOMY piBHI» [0, c. 163].
JliHrBOCHHEpreTHKa €  «TPAHCIUCIUILIIHAPHOO
MEpPEKEBOI0 CTPYKTYPOIO HayKH, e JIHTBICTHYHE
3HAHHS BapilOETHCS B 3aJICKHOCTI Bi 0OpaHOi Hay-
KOBOi TIEPCIIEKTHBU, a IHIIE pEIeBaHTHE 3HAHHSI
00’€THy€ThCS HA OCHOBI €BOJIOIIMHO-CHUHEPTETHY-
HUX npuHImmBY [2, c¢. 9]. EBomioniiiHa miHTBic-
TUYHA CHHEPreTHKa abo eBONIOLilHA JIIHIBOCUHEP-
reTrka BOAYAa€ThCS HAMHU I1I€ OJHMM HPUHHATHHUM
METOIOJIOTIYHNM TTiTXOIOM IO BUBUEHHS 1CTOPUIHOL
JTUHAMIKH MOBHOT CHCTEMH Ta il MiICHCTEM Y SKiCHO
HOBOMY JOCHiTHUIIBKOMY pakypci. [Ipeamer eBo-
JIOIINHOI JIHTBICTUYHOI CHUHEPIeTUKH CTaHOBUTH
(eHoMeH camoopraHizalii CTPYKTyp y UiTiICHOMY
LUK PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH BIIPOJIOBK ii iCTO-
pUYHO 3acBiMueHOi Ta PEKOHCTPYHOBAaHOI icTOPIil
B CYKYITHOCTI OJUHHIIb, TIPOIIECIB Ta 3alIeKHOCTEH
Mk HuMH. OCHOBHE 3aBJIaHHS 3a3HA4eHOI Teopil
MOJISITa€ B PO3KPUTTI BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX YWH-
HUKIB BIUIMBY Ha CBOJIFOLIIHI MpoLecH, 1110 Bij0yBa-
IOTHCSI B MOBHII CHCTEMI 3arajioM Ta il Imacucremax
30kpema [19, c. 87].

OpHUM 13 30BHINIHIX YWHHUKIB, 3[aTHUX CIIPO-
BOKYBAaT{ 3MiHHM B OKpeMill mijicucteMi MOBH a0o B
CHCTEMI MOBH 3arajioM, € Mi>KMOBH1 KOHTAaKTH 1 BJIac-
TUBUH M Tpoliec 3anmo3udeHHs [8, ¢. 73]. [HIIoMOBHI
CJIEMEHTH MalOTh 3HAYHWI BIUIMB Ha IPOIEC JCPH-
BaIlii pi3HUX €BPOTICHCHKUX MOB, 30KpeMa i HiMEIlhb-
Koi: 3a iX y4YacTIO YTBOPIOIOTHCS SIK CIIeIliajbHi
TEPMIHOJIOTI4HI JICKCEMH, TaK 1 HOBI 3arajbHOBKH-
BaHi cioBa. HeBumaakoBo nepuBamiiiHi Mophemu,
[0 TPAIUIIOTHCS B PI3HUX MOBaX, HOMIHYIOTh SIK
«eBpomophemm» abo «iHTepMOpdemm», a CIOBO-
TBip 32 JOMOMOTOIO iHIOMOBHHX €JIEMEHTIB abo 6e3
iX yd4acTi Ha3WBaIOTh, BIAMOBITHO, EK30Ir€HHUM a00
EHJOTEHHUM CJIOBOTBOpOM [23; 31]. 3ayBakumo, 110
KOHIICTITH «CK30TCHHHIT» / «EHIOTCHHUN» 5K Tep-
MIHH MEIWYHOI TICHXOJIOTii Ta Tmcuxiarpii Bigomi 3
kiHns XIX CT.; eK30reHHui, TOOTO TOM, 1110 BUHUKAE

BHACJIIJIOK BITMBY 30BHIIIHIX YUHHHKIB, a €H/IOTCH-
HUU — TOW, 110 BUHHKAE, PO3BHBAETHCS BHACIIIOK
BHYTPILIHIX MPUYHH. ¥ MOBHO3HABCTBI ITi]] €HIOTCH-
HUMHU 3a3BUYail PO3YMIIOTh SIBUINA, MPOLIECH, 3yMOB-
JICHI BHYTPINTHIMA €JIEMEHTAMH Ta IPUYUHAMH, TTi]T
€K30TCHHUMH — 30BHIIIHIMH NTPpUIHHAMH [4, ¢. 512].

Toxx aKkTyaJIbHiCTh HAIIOI PO3BiIKU 3yMOBJICHA
HEOOXITHICTIO JIOCHIIKEHb €K30TCHHOT JICpUBAIlil K
0COOJIMBOT CHCTEMHU CIIOBOTBOPY HIMEIILKOI MOBH,
a TaKOX BIJICYTHICTIO LITICHUX CTYIH 3a3HAYEHOTO
SIBUIIA 3 TO3UINH MKIUCIUIUIIHAPHOI TapagIurMu
HAyKOBOTO Ti3HAHHS — CHHEPreTHYHO{, 110 PO3IIH-
pIOE JOCTIHUIBKE ToJie Ta 30aradye BUEHHS PO
CJIOBOTBIp HOBHMH ITPUHOMAaMH Ta METOIaMHU HAyKO-
BOTO IOIIYKY.

AHaJxi3 ocTaHHIX A0CTiTKeHDb i myOJikamii. Sk
3aCBITUIYIOTh JIOCTIIKCHHS, TpOOJIeMH, OB’ sI3aHi
i3 CITIBICHYBaHHSM y HIMENbKili MOBI JIBOX CIIOBO-
TBIPHUX CHCTEM, BJIACHE HIMEI[KOi Ta E€K30TeHHOI
(exogene Wortbildung), Bce uacrimie npuBepTaroTh
yBary JIiHTBICTIB, OCKUIBKM caMme IIel acleKT He
JIMIIIE BU3HAYAE CIHCIU(IKY HIMEIBKOTO CJIOBOTBOPY,
a i xapakTepu3ye HiMEIIbKY MOBY 3arajioM SIK Pe3yiib-
TaT B3aEMOTIPOHUKHEHHS 1 B TOW CaMHA 4ac TMPOTU/IIT
TpaJUIiHOT, aBTOXTOHHOT Ta €K30T'€HHO1, IPUBHECE-
HOI1, CKJIaJloBUX 4yacTuH [11, c. 61].

IMocTanoBka 3aBaaHHsA. METO HAILIOTO CTY/Ii-
FOBAaHHS € PO3MIAZ Y KOHTEKCTI €BOJIOIIHHO-CHHEp-
TEeTHYHOTO TIi/JXOMy TpOIeCcy 3alo3W4YeHHs CIIOBO-
TBOPYHMX KOMIIOHEHTIB SIK BIUIMBY 30BHIIIHHOTO
napaMerpa (To0TO cepe/ioBHIla) Ha CUCTEMY CIIOBO-
TBOpY. OCHOBHE 3aBJIaHHS PO3BIJIKHU MIOJISITAE B IHTEP-
mperailii BXOIKCHHS 1HIIOMOBHOTO CJIOBOTBOPYOIO
KOMITOHEHTA B HOBY /Il HHOTO YIOPSIKOBaHY, CaMO-
OpraHizaliifHy CIOBOTBIpHY CHCTEMY, MiA SKy Lel
KOMITOHCHT TIOBUHEH IIi/IJIAIITYBATUCS BiJIIOBIIHO
JI0 YMHHUX TapaMeTpiB KePyBaHHsS JIaHOI CHCTEMH,
TOOTO aCUMITIOBATHUCS.

Buknag ocHOBHOro marepiajy J0C/HiIKEeHHS.
3armo3uveHHs CIiB OJHi€] MOBH IHIIOK € MPHUPOI-
HUM 1 3aKOHOMIPHUM PE3yJIbTaTOM MOBHOT B3a€EMOIi1
y TPOIIEeCi iICTOPUYHOTO PO3BUTKY Oyb-IKOI MOBH,
30Kkpema i Himenbkoi [ 10]. SIk BioMo, KOXKHI TpUCTa
POKIB HiMeIlbka MOBa 3MIiHIOE (OPMY CBOTO iCHY-
BaHHS Ta MEPEXOANTh HA HOBUU NUIAX iCTOPUYHOTO
PO3BUTKY. 3a TPaJUIiITHO ICTOPUYHOIO TIepiou3a-
I[i€F0 HIMEIBKOT MOBH, 1110 HaOyJia BEJIMKOTO IOIIH-
pEHHS Yepe3 MOXKIIMBICTh BiJOOPaXKCHHS OCHOBHHUX
eTariB pO3BUTKY JIITEPaTypPHOI HIMEIILKOI MOBH, BHO-
KPEMITIOIOTBCS 4 TIepioau:

1) JTaBHbOBEPXHbOHIMEIIbKUI nepion
(althochdeutsch) 3 770 mo 1050 p.;
2) CePeIHhOBEPXHBOHIMEIIbKHIA nepioxn

(mittelhochdeutsch) — 3 1050 10 1350 p.;
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3) PaHHBOBEPXHBOHIMELILKUI nepion
(frithneuhochdeutsch) — 3 1350 101650 p.;
4) HOBOBEPXHBOHIMEITEKHI repion

(neuhochdeutsch) —3 1650 p. 10 ceoromHi [15, c. 29].

Bapro 3ayBakuTH, M0 3a3Ha4YeHi EBOJIOLiIHI
eTanu (OpPMYBaIKCh B yMOBaX HACIIyBaHHS OUIBIII
PO3BHHEHHM MOBaM (MOBaM-CTaHAAPTaM), OJHIEO 3
SAKUX YTPOAOBXK OararboxX CTONITH Oyna KaHOHIYHA
naruHa [ 14, c. 4]. 3 1950 p. Takoro MmoBoro € CABA —
CTaHJapTHa aMEPHKAHChKO-OpHUTaHChbKa aHIJIiICHKa,
sIKa IIMPOKO MOLITMPHIIACS Y CBITI 3aBISIKM IereMOHi-
anpHOMY BIUMBY BenukoOpuranii Ta CHIA. 3minuy,
IO CIOCTEPIraloThCsl B CHCTEMI Cy4acHOI HiMeIlb-
kol moBu mig BmauBoM CABA, HacTUIbKM 3HAYHI,
0 1€ CTIOHYKAa€ OKPEeMHX HIMEIbKUX JOCIiTHUKIB
TOBOPHUTH IPO YTBOPEHHS HOBOI ¢opmarii B icTo-
pii HiMELbKOT MOBH — «HOBOAHIJIOHIMEIIBKOD» [22].
Jesiki TepMaHiCTH B3arajli CTaBJISATh IMijJ CYMHIB
[IPaBOMIPHICTh BXKUBaHHS aTpuOyTa «HIMEIbKay i
TOBOPSITH PO PO3BUTOK SKOICh «KYJIBTYPHOI MOBI» 3
BHCOKHM CTyIEHEM MeTaMOp(hidyHOCTI Ha TepUTOpil
Himewuunu [ 27, c. 425-435].

[lepm HiK mepeiiieMo 10 PpO3MISAY NPHYUH
Ta IUISIXIB TIPOHUKHEHHS 3alO3WYCHUX JIepH-
BaIlIfHMX KOMIIOHEHTIB y CHCTEMY CIIOBOTBOPY
HIMEIIPKOi MOBH B ICTOPHYHIN pPETPOCIICKTHBI,
3yMMHEMOCS Ha MOHATTI ani3omponis, sIke MU BHKO-
PUCTOBYEMO B KOHTEKCTI HAIIOTO JOCIIIKECHHS.
Anizomponisn — (Biz Tper. Avicog — HepiBHHii, Heo-
JTHAKOBHH Ta Tpell. TPOM HampsiM) — BiAMIHHICTb
BJIACTHBOCTEH CEpEOBUIa B PI3HUX HaNpsSMKax
(ma Bigminy Bim i3omponii). lllomo omHmMx Biac-
TUBOCTEH CEpeloBUILIE MOXe OyTH i30mponHuM,
OO0 1HIWMX — auizomponnum. Moxe Ppi3HUTHCS
TaKOX cmyninb anizomponii. 1le sBUILE XapaKTepHe
JUTSL TIOKa3HUKA 3aJIOMJICHHS CBITIIA, JIICJIEKTPUYHOT
CTaJiol, TEIUIONPOBIIHOCTI, MarHITHUX BJIaCTUBOC-
Tel KPUCTAIB, MPOHUKHOCTI IMOPi TOMIO CyOcTaHIIii
[3]. AmizoTpomisi 0a3yeThCsi Ha MPOCTOPOBIH yIO-
PAIKOBAHOCTI CTPYKTYpH Ti€el 4m iHIIO! cyOcTaHIil
[9, c. 131]. 3a3HayeHn# TepMiH IUPOKO BKUBAETHCS
B Marepiasio3HaBcTBi. Dinocodchka Hayka orepye
CIIOBOCIIOTYYCHHSIM «aHI30TPOIIisl 4acy» JUIsi BHSB-
JIEHHS ICHYBaHHS HE3BOPOTHIX mporeciB. Y dino-
JIoTii 1el TepMiH 3aCTOCOBYIOTH y 3B SI3KY 3 JTOCIi-
JDKEHHSM TMHAMIKM CEMAaHTHKH CJIOBA, 3ayBaXKYIOUH,
0 Y CJIOBI TIOEJHYIOTHCS JIBI TEHJCHIIIT: OHA — JI0
CTaTUYHOCTI Ta 130TPOIIii, 1HIIA — 10 JUHAMIYHOCTI
ta anizorpormii [18, c. 13]. Ilepma € BigoOpaxkeH-
HSIM MOBHOTI'O KOAy, a Jpyra — IIParHeHHsIM 10 HOro
MTOCTITHOTO OHOBIIEHHS BHACIIIJIOK PO3IIMPEHHS TTi3-
HaHHA 5K PYLIHHOT ciiIM mporpecy.

Bucsitnenns QakTopiB BIUIMBY Ha MOBHY CHC-
TeMy 3 OOKY 30BHIIIHBOTO CEPEIOBHINA, & TaKOXK

BHUBUYCHHS CTYIICHS ITLOTO BIUIMBY Ha Pi3HI MiACHC-
TEMU aHTIIHCHKO1 MOBH JTO3BOJIMIIN OJI€CHKIH IO CITi/I-
Huti-niarsocuHepretuky T.I. JlomOpoBaH yBecTH
MIOHSATTSI aHI30TPOIi MOBHOT CHCTEMH, SKa MOTPaK-
TOBYE il SIK «CKaJSIPHY CIIPOMOKHOCTb MOBHOI CHUC-
TEMU MPOTUCTOSATH (TOJI MU TOBOPUMO TIPO HU3bKUH
CTYITiHB aHI30TPOIIii) YH i TaBATUCS TI€IO UM 1HIIIOO
MIpOI0 BIUTMBY 30BHIIIHIX (PakTOpiB (CepenoBHINa)
(B TakOMy BHTQJIKy TOBOPUMO TIPO CEpe/Hil / BHCO-
KWH CTymiHb aHizoTpomii)» [7, c. 28-29].

IcTopisi TPOHWKHEHHSI 3alO3MYECHb y HIMEIBKY
MOBY HaJiYy€ IIOHAJ IiBTOPM THCAYlI POKIB.
Ilepmumu MUCEeMHNMHE TTaM’ ITKAMH TaBHIX TepMaH-
IiB OyiM Tepexyiagu 3 JaTuHd. Pa3oM i3 mepekia-
JlaMH MOBA ITOIIOBHUJIACS 3HAYHOIO KIJTbKICTIO HOBHUX
JICKCUYHUX OJUHUIIb. BUSBICHHS 3alo3W4eHUX
CIIiB, IO 3’SBUJIMCS caMe BHACIIIOK IepeKyaialb-
KOT MISTBHOCTI, SIBJISIE JESKY CKJIAIHICTh, OCKIJTBKH
e /10 CTBOPEHHS MUCEMHOI MOBH T€PMaHI[IB MaJH
MiCIle TICHI yCHI KOHTaKTH 3 IHIIMMH HapoJaMH,
HATPUKJIIAJI, 13 KEJIBTaMH, 1 BiJTIOBITHO, OaraTo KeibT-
ChKHX 3all03U4CHb, [0 TPAILIIOTHCS B MEPEKIIaax,
MOIVIH B)K€ MIIHO 3aKpilHUTUCS B MOBI OCTaHHIX.
Tax, nanpukian, nBH rihhi koponiecmeo (cyd. Reich)
YTBOpEHE BiJl OCHOBHU rik — kopons (KenbTchke 11g),
1 1O ChOTOJIHI CITOCTEPITAETHCS B IEAKUX HIMEIBKUX
BiracHux HaszBax: Diedrich, Friedrich. 3ayBaxwumo,
10 Hallli eMIIPUYHI JJaHl He J03BOJISIOTH TOBOPUTH
PO MPOHMKHEHHS 3all03UYEHb Yepe3 BJIaCHI Ha3BH,
BTIM, TaKOi MOYKJTMBOCTI BHKJIIOUATH TAKOXK HE BapTO,
a TOMY MOYKHA TPUIYCTUTH, 1[0 HA PAaHHIX CTaJisX
JliaxpoHii HIMEIBKOI MOBH Majo MicIle 3aro3u-
YEeHHSI CJIOBOTBOPYOTO KOMITOHCHTA TAKHM IUISXOM
[12,¢c.27; 17, c. 10].

3ayBa)KUMO, M0 BIUIMB KEIBTCHKOI MOBH HE
BUSIBUBCS HACTUILKM 3HAUHUM IIOPIBHSIHO 3 BILUIU-
BOM JIATHHU, 3alI03UYEHHS 3 SIKOT JI0 ChOTOJHI Tpe-
BaJIIOIOTh y HIMEIBbKI MOBi, HE3Ba)KAIOUMW Ha iCTO-
PUKO-KYJIBTYPHI Ta MOJITHYHI MOi1, 0 BiOyIUCs B
HiMeuuuHi ynmpooBx ABOX THCSYOTITh. Y TiM, BITHB
JIATUHCHKOI (a4 TAKOX TPElbKOI) MOBHU IiJIA€ThCS
OUTBII CTPYKTYPOBAHOMY OITUCY, HIK OIHC 3aIlo-
3MYCHD i3 KeIBTCHKOI MOBH. MIMOBIpHO, OCHOBHOIO
MIPUYUHOIO € T€, IO 3aITO3WYEHHS 3 JIATHHH yBIHIIIH
JI0 JIEKCHUKOHY TEPMaHI[iB HE3a/JI0Br0 10 TOSIBH iX
IMMCEMHOCTI 1 HE BCTUIVIM 1O KIHI[SI aCUMIIIOBATUCS
[12, c. 27-28].

[epmumu 3armo3u4YeHHSMU 3 JIATUHUA OYJIM TOIIO-
HIMH, 1HOJII YTBOPEHI BiJl BIACHUX Ha3B. 3a3BUYall 11e
Oynm Ha3BHW MicT 1o Peiiny, ski ¥ 3apa3 30epirarorp
KOJIMIITHI, CTApOBUHHI Ha3BH. Taki OHIMEUCHI Ha3BH
3HAXOMMO B IEPEKIATHUX TEKCTax, a caMe TOIO-
HIMH, [0 3aKiHYYIOThCSI B KEIBTCHKiM Ha -acon/-
iacon (lat. -acum/-iacum): Bacharach (Bacariacum),
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Gressenich  (Gratiniacum) Ttomto. TparistoThCs
1 BUNAJKH YaCTKOBOTO KallbKyBaHHsS Ha3B: Tak,
HalpUKJIad, KEJIBTChKe dunum iHOMI 3aMiHIOBa-
JIOCST HIMEIIbKUM (X0Ya 1 KeIBTCHKOTO TIOXOKCHHS)
burg (Ladenburg < Lobodenburg < Lopodunum).
TornonimMika CBIAYUTH 1 PO Te, L0 HA PaHHIX CTAJisAX
PO3BHUTKY HIMEIBKOI MOBH BXKE iCHYBaJIO TiOpHIHE
cinoBoTBOpeHHs. Tak, Ha3Ba piuku Salzach mepexa-
JIA€ThCSI SIK «COJIOHA BOJa», JIE MEPIIHA KOMIIOHEHT
€ HIMEIbKHMM, a JAPYTHi — 3aMO3WYeHUH i3 JaTHHU
(mop. lat. aqua) [12, c. 28].

JlokazoM KynbTypHOI IepeBaru pumisiH Oyno i
TEe, M0 B TEPEeKNIafax TPAIUIIEThCS JICKCHKa 3 Pi3-
HUX cdep KUTTEmisTbHOCTL: 1mmop.: Zoll < lat.vul.
tolonium, Anker < lat. ancora, Mauer < lat. muri,
Wein — lat. vinum, Most < lat. mustum), Rettich <
lat. radicem), Mergel < lat. margila, Bischof < gr.-lat.
aipiskaupus). Haivacrime 3amo3uueHHs 3 JIaTHHU
He Oylu BIIaCHE JIATMHCBKOTO TOXO/DKEHHS, JesKi
3 HUX 1 B JJAaTHHCHKIA OyJIM 3armo3myeHi i3 TPEIbKoi,
TOOTO BKE Ha paHHIX CTaIisIX MOXHA OyJI0O TOBOPUTH
PO IHTEPHAIIOHAI3AIID SK JICKCHYHOTO CKJIaIy
HiMelbKOI MOBH, TaK 1 CIIOBOTBOPYHMX pECYpCiB
[12, c. 29].

I3 V cr. Ha HIMEUBKHX 3eMJISIX yce OLIbIIOro
MOIIMPEHHST HAa0yBa€ XPHUCTHSHCTBO, BHHUKAIOThH
TepII MOHACTHPI, OTXKE, 3POCTAE POJIb JIATHHH SIK
y MOBI JyXOBEHCTBa, TaK i B MOBI BYCHHX-UECHIIiB.
BapTo 3a3HaumTH, MO M Yac Tepekiaxy JaThH-
CBKHX pEeNriiHUX TEKCTiB HIMEUBKOIO MOBOIO
3’sBisitoThest mepini kanbku (Lehniibersetzungen):
com-passio — Mitleid, miseri-cors — ahd. arma-herzi.
e cBimuuTh MpO 3apOKEHHS AHANITUYHOTO ITifI-
XOIy JIO0 TMPOIECY 3alO3WYCHHS: JJIsl 3ar03UYeHUX
«pealiiiy 3a JIOMOMOTOI0 HAasiBHUX CIOBOTBOPYHUX
3aCc00IB CTBOPIOETHCS BJIACHE HIMEIbKe Ccj0BO. J[o
0ararbOX JIATHHCHKUX CIIiB, BUKOPHCTAHHX, HAIPH-
xian, y biomii, Oymu migibpaHi HIMEIbKi €KBIBAJICHTH
(mop. dominus — Herr) [24, c. 45].

VY cepenniil mepiog po3BUTKY HIMEIbKOI MOBH
CIIOCTEPITa€ThCS TICHUM KOHTAKT MiXK HIMEIBKOIO i
(paHIy3bKOI0 MOBaMH, MPUYMHOIO SIKOTO OyNH SIK
0COOMCTI KOHTaKTH HIMEIBKOT 3HaTI 13 GpaHIly3bKUM
JIBOPSTHCTBOM (HAIIPUKJIAA, JMHACTHYHI IIITIO0M), TaK
1 TOPTOBEITbHI BiTHOCHUHH, — 3BiJICH BUHUKAE ITOTpeOa
B HOMiHaii HOBHX peatiii. [3 paHIy3pKHX 3a1103u-
yeHb (partie, melodie To10) y HiMebKy MOBY Iiepe-
xouTh cydike -ie (jagerie, zouberie). [licis mpouecy
mudronrizamii cydikc HaOyB Cy4acHOTO BUIIISIIY
-ei, a BIT JIEKCeM i3 UM CY(HIKCOM YTBOPIIIHCS
niecioBa (mop. prophezeien) [12, c¢. 30]. Iloxiona
JIOJISL CIITKajia i POMaHChKE JIECIiBHE 3aKiHUEHHS
-ier, sike B HIMEUbKiIdH MOBI Halyino Qopmu -ieren.
[loctynoBo # iHIII 3amo3u4eHi 3 POMAaHCBKUX MOB

JIECIIOBA OTPUMAJIM B HIMEIBKIH 11e# cydike (mop.,
dictare > diktieren, regere > regieren). 3rogoM cydikce
-ier TIOYaB TPUEAHYBATHUCA 1 JI0 HIMEIBKHX OCHOB
(halbieren, stolzieren). ¥ cepenHi Bikd B HIMEIBKY
MOBY TIPOHHUKA€E III€ OJUH POMAHCBKHi cydikc -feit
(-tet): nanpuknan, y pomani «Tpicran» lordpina
CrpacOyp3bKOro BXKHBAa€ThCs JiekcemMa moraliteit
(afrz. moraliteit) [12, c. 30-31].

HacTymHuM BaXIMBUM €TaroM TPOHUKHEHHS
3arMmo3u4eHb y HIMEIbKy MOBY € eroxa PeHecaHcy
(BigpomxenHs). 3arajioM MOJKHa KOHCTaTyBarH, 1110,
MOYHMHAIOYH 3 €MOXH Bigpo/keHHs, eroXu pO3KBITY
rymaniamy i Pedopmariii, Mmu moBepraeMocs 10 cTa-
pPOIaBHBOTO CBITY — 1o mocTynariB JlaBapoi Iperii
1 IEPITUX CTOJITh XPUCTUIHCTBA. BiamoBimHo, came
JTABHBOTPEIIbKa MOBa 1 JIATHHA CTAIOTh Yy IIel 4ac
OCHOBHHMMH MOBaMH-JOHOpaMu. Pazom i3 mum mij-
KPECIMMO, M0 MU, SIK 1 JIeSIKi BYCHI-JIIHTBICTH, HE
MOTOJDKYEMOCS 3 TIIOTE3010 PO BIUIMB Y MEBHHN
Tepios] PO3BUTKY MOBH JIMIIE ONHIE]T MOBH-IOHOPA;
MOMIOHWN TIOTVISI CHPOIIYE pealbHy CHUTYaIlifo.
Tak, mpuBiIeOBaHUI CTaH JATUHU 1 JaBHHOIPEIlb-
KOl MOBH, XapakTepHUW s enoxu PenecaHncy
(Bigpomxenns), He mepeadadae TOTaIbHOTO MPH-
[UHCHHS BIUIMBY ITAIMCBbKOI, (paHIly3pKoi Ta
CJIOB’STHCBKUX MOB — YCi IIi TIPOIlECH BimOyBaymcs
MapaseNbHo 1 MO-pi3HOMY B PI3HUX HIMEIIBKOMOBHUX
obmactsix [12, c. 32]. Jlo TOro * HOBUH IMITYJBC JIS
PO3BHUTKY OJIEPKY€ I HiMEIbKa MOBa, L0 MOB’SI3aHO,
HacaMmIiepes, i3 MEpeKIaJanbKolo  AisUTBHICTIO
Maprina Jlrorepa i Oararbox iHmHX ¢inocodiB
ta 6orocnoBiB CepenupoBiuds. Jlo kinmsg XIX cT.
HiMeIlbka MoBa TmepeOyBajia B IUIOIIMHI BIUIUBY
OJTHUX 1 THX CaMHUX MOB-IOHOpiB. ToMy HaBpsn 4m
MOYKHA BU3HAYHMTH 3aKiHYCHHSI BIUTUBY JIATHHU 1 JIaB-
HBOTPEIBKOI Ta TIOYaTOK NpeBaTOBaHHS (HpaHIy3b-
KOi MOBH, MOXKHA JIMIIIE 3a3HAYMTH OCHOBHI MPHYMHN
IIHOTO SIBUINA; BOAHOYAC, SK ITOKa3y€ KiTbKiCHHA
aHaJji3 IPUKIAIIB i3 TIepeKIIaiB, OUTBIIICTE 3aI03H-
YeHb 13 (PpaHIly3bKOi MOBHU MOTPAIHIN B HIMEUBKY
moBy smmie B XVIII cr., a ve 8 XVII cr., sixke BYeHi
BBA)KAIOTh ernoreeM po3BUTKy DpaHuii sk y momi-
THYHOMY, TaK 1 B KyJIbTypHOMY BuMIpi. Himerbkuit
icTopuk-mMoBo3HaBelb 1. ¢pon [loneni moscHioe 1ei
(heHOMEH uepe3 «IMTaHaapT MOAM» B HIMEITbKIH MOBI
Ha (paHIy3bKy BUMOBY: Ile OylI0 HE 3aIl03W4YeHHS
(hpaHIly3pK01 BUMOBHU, a 0COOJMBA MaHEpPa BHMOB-
JSITH CJIOBA, sIKa TOJIETIIyBaja MpPOLEeC BXOIKEHHS
¢bpaHIy3bKHUX CIIB y HiMelbKy MoBy [29, c. 90].
VY mepekiamax IbOTO TIEPIOAY CIIOCTEPITaeThes
BUKOPUCTAHHS 3allO3MYEHUX (PPaHITy3bKHX KOM-
TIOHEHTIB, HamNpuKiaa, cy(]ikciB -itdt, -ismus, Tpe-
(hikciB de-, in-, re-). Y 1el camuil 4ac y HiMEUbKIii
MOBI 3’SIBJISIETHCS MEPUIMK 3aIIO3WYCHUN YacTOTHHN
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KOMIIOHEHT -therm, iKMW YCHIITHO (YHKI[IOHYE SIK
TepeI OCHOBOIO, Tak i micist Hei [29, c. 98].

OTxe, 3BaXaOYW Ha BHINECKA3aHE, MOKEMO
CTBEpIKyBaTH, 110 A0 mepiuoi nosoBuHu XIX cr.,
SIK 3aCBIJUy€ CIIOBHUKOBHUU CKJIaJl HIMEIIBKOT MOBHU
1 mepekjagHa JiTepaTypa, OCHOBHHMH 3all03MYCH-
HsIMU OyJIM caMe JIAaTUHI3MH, e1iHI3MH Ta rajlilu3Mu,
SIKi TIPUHECTH 13 co0010 HOBI MopdemH, 10 BiIXu-
JISTFOTHCS BiJI aBTOXTOHHOI HIMEI[bKOi MOP(OIOTiHHOT
CUCTeMH, a OTXE, HOBI CIIOBOTBOPYI KOMIIOHEHTH
[26, c. 49].

Himenpka MoBHa cuTyallis mounHarouu i3 XIX cto-
JITTSA 1 70 CHOTOAHI XapaKTEPU3YEThCSI AKTUBHUM
BILJIMBOM aHIVIIMCHKOI MOBH, OCKIJIBKH II€ TIOB’I3aHO,
Hacammepesn, i3 1i IOMiHyBaHHSIM SK MOBH-JOHOpA.
VY1iM, Oyio 6 HENPaBUIBHO AyMAaTH, IO aHIIMIKHCBHKI
JICKCUYHI OJIMHUIII Ta CJIOBOTBOPYI KOMITOHEHTH
MMOYUHAKOTH MPOHUKATH B HIMEIIbKY MOBY JIUIIIC BHA-
CITITOK pariJOBOTO PO3BUTKY aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta
1X HAyKOBO-TEXHIYHOTO JOMIHYBaHHS B YCHOMY CBITI.
[Iporilec TPOHWKHEHHS AaHIIIIM3MIB Y HIMEIBKY
MOBY IIOYaBCsl 3HAYHO paHillle, e B CEpPe/HI BiKH,
i He OyB Oe3mepepBHUM [12, c. 35], sik e BUCBITIIO-
€TBHCS B IpAISIX ACSIKUX yueHux [5, c. 124]. Jo Toro
’K BapTO 3a3HA4YUTH, 1110 10 XVII CT. 3ano3udeHHs 3
AHTITICHKOT MOBH CTOCYBAJIHICS B OCHOBHOMY cepn
30BHINIHBOI TOPTIBII 1 CYIHOIUIABaHHS: OLIBIIICTH
AHNIIIIM3MIB MPHHANIUIA B HIMEIBKY MOBY 3aBJISKH
JisTbHOCTI TaH3edchkux KynuiB y Jlonmoni (mop.:
Dock, Lotse, Pier, Plantation), a Takox yHacnigok
IepIIoi y cBiTi OypkyasHoi peBodrorii (mop.: Akte,
Komitee, Parlament) [12, c. 36; 32, S. 9-24; 25].
AHTTIIM3MH B HIMEIBKi MOBI 3a3Ha4€HOTO TIEPiOIy
HE BIJPI3HSITUCS CHCTEMAaTUYHHM ITPEBATFOBAHHSIM.
Bapro migkpeciauTtu, Mo 3HauHa KUIBKICTH aHIII-
LM3MIB YBIMIIUIA IO CIIOBHHUKOBOTO CKJIAJy HIMEI[b-
kol MOBH Jjuiie micist 1825 p., konu Oyia BikpuTa
TIepIIra 3aj1i3HAI SK MTOKA3HUK TEXHIYHOTO ITPOTPeCy
Amnrmii. Sk 3a3nagae F0.B. KoOGeHKO, BHOKPEMITIOIOTH
JIBI XBHWJII TIPOHUKHEHHS AaHIIIIM3MIB y HIMEIBKY
MOBY: mepiny BimHOCATh 0 XIX — mowarky XX
CT., @ pyry — 10 vacy micist 1945 p., Mix skuMu
CIIOCTEPITaloThCsl 3HAYHI BIIMIHHOCTI B XapakTepi
[13, c. 36-39]. [lepmma XxBuUJIA Mae CHEIiaTi30BaAHII
XapakTep, OpiEHTYIOUYHCh Ha THECEHY aHTIIIHCHKY
MOBY, a JIpyra — MacOBHIA, OPIEHTYIOUUCh HA KHHK-
KOBO-PO3MOBHHIA CTHIIb. Y TIM, 1 B IbOMY CEHC1 MH, SIK
1 IesIKl BUEHI-TIHIBICTH, HE CXWIbHI ITOBHICTIO MOI-
JIATA TYMKY JOCIITHUKA, OCKUTBKH TYT JOIIBHIIIE
PO3MIpKOBYBaTH HacamIiepes Mpo eKCTpaTiHTBAIbHI
3MiHH, IO BiAOY/IHCS y CBITOBOMY MPOCTOPI: B KiHII
XIX — mowarky XX cT. 3aco0u MacoBoi iH(opMmartii,
TEXHIYHHI POTPEC, CIIOPTUBHI JIOCATHEHHS — BCE 11C
OyJ10 J10J1€10 OOMEKEHOT YaCTUHH CYCIIIBLCTBA, B TOH

gac SIK ChOTOMHI BHACHIIOK IoOaiizamii 3a3HadeHi
chepr € MHUPOKO TUCKYTOBAHUMH IMPEICTABHUKAMH
pisHuX cycminpHUX KiaciB [12, c. 36]. Kpim Toro,
B HAIll Yac aHMIIHChKa MOBa € MOBOIO-IOHOPOM HE
JMIIE MIOA0 HIMEIBKOi, a W MO0 1HIIUX €BPOIICH-
CBKMX MOB, TOOTO € JDKEpEeJIOM iHTepHAIiOHaIi3MiB
[32, c. 23; 25].

Hogoto xBuIeio 3amo3ndeHs 3 aHMIiHCHKOI MOBH
ctaB nepion micnsa 1945 p., moB’si3aHuil CrIOUaTKy 3
MOJIITUYHUM, & TOTIM 13 TEXHIYHUM JIOMiHYBaHHSIM
Crnonyuenux Illtaris i BenukoOpuTanii. Lleit npouec
TpuBae i Ha moyarky X XI cT., BUPi3HAETbCS MaCOBUM
BXOJDKCHHSIM 3allO3WYCHUX Ta I1HIIOMOBHHUX CJIiB,
a 3 HIMHA — ¥ KOMITOHEHTIB Yy CHUCTEMY HIMEI[LKOTO
CIIOBOTBODY.

BaxxiBUM MOKa3HUKOM B acIieKTi B3a€MOJI1 ITpo-
IIECiB CIIOBOTBOPY Ta 3al03WYCHHS HOBITHBOTO TIEpi-
OJly PO3BUTKY HIMEI[bKOi MOBH € MAacCHB JIECIIB Ta
JUECTIBHUX OAMHUIL. [1IIIX0M 3amo3uueHHs] HOBUX
HENOXIIHUX [I€CHIB, TaKux sK chatten, mailen,
mobben, scrollen, taggen tomo [28; 30], HiMenbKa
MOBa IOTIOBHIOETHCS BEIUKOIO KUTBKICTIO HETOXiJI-
HUX Ji€CIIIBHUX OCHOB, IO B MOJAJIBIIOMY MOXYTh
CIY’)KUTH TIOTCHI[IAIbHUM 0a3ucoM Ui TPOAYKY-
BaHHS ITOXIIHUX HIECIIB Ta MIECIIBHUX OAWHUIL 13
MEPITUMI YaCTOTHUMHU KOMITOHEHTaMHu. Jo Toro ik
i3 OOKy MOBH-JIOHOpa (TOOTO aHIIIHCHKOi) MOXKYTh
HAJIXOJUTH SK MPOCTi, Tak i ¢pa3osi mieciosa. Sk
MOKa3y€e aHasli3 HEeOJIeKCeM, caMe JIiECIoBa 3 HEIo-
XIJHUMH ~ 3all03WYCHUMH OCHOBAaMH  BHUSBIISIOTH
BHCOKY aKTHBHICTh Y HIMEIbKIH IECTIBHIN aepuBa-
1ii. OTHOYaCHO 3ayBa)KUMO, 0 HEMOX1/IHI JTiECITIOBa
3 aHIJIOMOBHUMH OCHOBAMH MOXKYTh 3’ SIBIIATUCS HE
JIMINE [UITXOM O€3M0CePEeIHBOr0 3al03UYCHHS, aJie
W 3a JIOMIOMOTOK KOHBEPCIT BiJ OCHOB BiJIIIOBIIHUX
IMEHHHKIB y HIMEI[bKIA MOBI.

OCHOBH HETIOXIAHMX JI€CTIB aHTIIOMOBHOTO
TTOXOJ[KEHHS BUPI3HSIOTHCSA aKTHBHICTIO B YTBOPEHHI
MOXIIHUX JIECIIB TUIAXOM Tpedikcarii (mailen —
ermailen) Ta MPOIYKYBaHHI JIECIIBHUX OJMHUIb i3
MEPUIMMH YaCTOTHUMH KOMIIOHEHTaMu (zappen —
herumzappen,). Banentnicamnx 00MEKEHb,
MTOB’SI3aHMUX 31 CTAaTyCOM aHTIIIH3MIB, HE CITOCTEPi-
raetbes [33, c. 77].

VY ©OaratbOX BHMNAAKaxX CJIOBOTBIpP CIYXHTh i3
TOYKH 30pY CEMAaHTHKHU JUIsl MO3HAYCHHS IHTCHCH-
¢ikarii aii abo s MOSCHEHHS MO3HAYyBaHOI Jii.
Jlo Toro >k CIIOBOTBIpHI MOAENi 3a yYacTiO Iep-
IMX YaCTOTHUX KOMITOHEHTIB BHKOPHCTOBYIOTHCS
3HaYHO 4YacTilme, HDK mpedikcallis, HAPUKIAL;

googeln — abgoogeln, angoogeln, ausgoogeln,
begoogeln, durchgoogeln, ergoogeln, nachgoogeln;
scrollen —durchscrollen, herunterscrollen,

weiterscrollen; sprayen — ansprayen, besprayen,
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einsprayen, versprayen; stylen — durchstylen,
hochstylen, iiberstylen, umstylen, wegstylen.

3armo3nyeHHs aHITIHCHKUX (PpPa3oBUX JII€CIIB
HaW4acTile CyNnpoOBOKYEThCS YaCTKOBOIO CyOCTH-
TYII€}0 KOMITOHCHTIB aBTOXTOHHUMH HIMEIIbKUMHU
MEPIIUMH YaCTOTHUMHU KOMIIOHCHTAMU: [0 Sspace
out — abspacen, to pop up — aufpoppen. YTim,
JesiKi BHITQJKM BUKIUKAIOTH CYMHIBH B TOMY, YH
IIWCHO AIE€CIOBO B HIMEIBKiIA MOBI BUHHUKIO IIUIS-
XOM 3aI03W4YCeHHS W YaCTKOBOI CYOCTUTYIIIi, Y Mae
MiCLIE TOJIIreHe3uce, ado X CHHOHIMIYHE J1€CIIOBO
B HIMCIIbKI MOBI 3yMOBWJIO IOSIBY HOBOTO YyTBO-
PCHHSI 3a aHAJIOTIE0, K, MOXKIJIMBO, 1€ MA€ MiCle B
mmapax abspacen — abheben, besprayen — bespriihen
[16, c. 169].

[Moxigai mpedikcanbHi Ji€ecioBa Ta JIi€CHTIBHI
OZIMHUIIl BiJirparoTh JOMIHAHTHY POJIb Yy TpOLEci
MOBHOI'O KOJyBaHHsI MOHSTIHHUX cxeM [21, c. 26].
YHaouHEeMO IIe depe3 TaKi KOPEIATHBHI Mi€CIiBHI
napu: etwas ausmailen — etwas aussenden; etwas
durchmailen — etwas (telefonisch) durchgeben;
etwas einmailen — etwas eintragen/ eingeben; etwas
tibermailen — etwas iibersenden; etwas nachmailen —
(in einen Text) nachtragen wiu etwas nachschicken.
Sk GaumMo i3 TPUKITANIB, «KCECHOTCHHI» MIE€CIIBHI
OCHOBH HisIKOIO MipOIO HE BCTAHOBIIOIOTH OOMEKEHb
Ha (QYHKUIOHYBaHHS BIiJJI€CHIBHUX HOBOTBODIB
[16, Tam camo016, c. 170].

BucHOBKHM 3 TaHOTO JOCTII:KEHHS i mepcrmek-
THBHU MOJAJBIINX PO3BIAOK Y IbOMY HANPSIMKY.
Y VII-XI cTomTTIX MTOYHHAETHCSA CTAHOBICHHS
CJIOBOTBOTBIPHOI CHCTEMH HIMEI[bKOi MOBH, IO
TOB’sI3aHO 3 MOSIBOIO MEPIINX HIMEIBKHUX MOXiTHHX.
YTim, HEOOXiHO 3a3HAYUTH, IO CIOBOTBIpHA CHUC-
tema VIII-XI ct. maiie He Masia BIaCHUX CIIOBOTBIp-
HUX MOJIeJIel Ta CIOBOTBOPUYMX 3aCO0IB, OCKIIBKH
JaBHLOBEPXHbOHIMEIIbKa MOBa BildyBaja 3HAYHUI
BILTUB TPEIBKOi i TATUHCHKOI MOB, 13 SKHX 3aIl03H-
YyBaja CJIOBOTBOPYI KOMIOHEHTH. YHACIIIOK IIbOTO
OUTBILICTH CIOBOTBIPHUX MOJIENICH Ta CIOBOTBOPUUX
3ac00iB 3a3HAUEHOTO IMepioy € KadbKaMy 3 JIaTHH-
ChKO1 200 TpembKOi MOB, IO HE JO3BOJISIO PO3BHUBA-

THUCSI BJIaCHE HIMELbKUM CJIOBOTBOPYMM pPECypCaM.
B enoxy Peneccancy y cucremy CIOBOTBOpY IpO-
HHUKAIOTh CIIOBOTBOPYI KOMIIOHEHTH 3 (PpaHIly3bKOT
MOBH, a Bxe 3 XIX CT. 13KepesioM MONOBHEHHS CIIO-
BOTBIPHOT CHCTEMH HIMEIbKOI HOBUMH CIIOBOTBOP-
YMM{ KOMIIOHEHTAMU CTaJla aHDIilChbKa MoBa. Bona
NPOJOBXKYE BIUINBATH HA HIMELIbKY MOBY 1 CbOTOZIHI.

[HITOMOBHI BIUTMBHY € OJTHIM 13 BRKITUBUX 30BHIIII-
HiX YMHHUKIB iCTOPUYHOTO PO3BUTKY CIIOBOTBIpHOT
CUCTEMH HIMEIbKOi MOBH. BukopucTane B po3Biiili
MOHSITTS «aHI30TPOIIisD) JUIsl BUSIBIICHHSI CKAJSAPHOT
XapaKTEPUCTUKH CTIHKOCTI CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH
HIMELBKOi MOBH /10 BIUIUBY 330BHi JJ03BOJIMIIO BU3HA-
YUTH BUCOKUH CTYMiHb i aHI30TpOIIii, IO MOSCHIO-
€MO HAsBHICTIO CBOEPIIHHMX CHENH(IYHUX B3aEMO-
BiJTHOIIICHbh MI’)K KOMIIOHEHTAMHU 1[bOT'0 PiBHS MOBHOT
CUCTeMH. 30KpeMa, BHUCOKHH CTYHiHb aHi30TpoImii
CJIOBOTBOPHOI CHCTEMH HIMEITLKOT MOBH 3YMOBJICHHIA
«xmactepauM tunom koresii» (3a T.I. JlomOpoBan)
SK HacJIiJoK (HopMaibHO-MOP(HOIOTiuHOI Ta ceMaH-
TUYHOI KOMOIHATOPUKH MiX CJIOBOTBOPYHUMH KOM-
MOHEHTaMH, 110 TOBOPUTH PO HEINiHIIHICTh CIOBO-
TBOPY Ta JIO3BOJISIE PO3MIISAATH HOTO SIK MEPEKEBY
Oe3macmTabHy CTPYKTYpy. BiakputicTh Kiactepis,
MOJIBEKTOPHICTh iX PO3rOpTaHHsS TOBOPHUTH IPO
JUHAMIYHICTh CUCTEMH CJIOBOTBOpY, TOOTO ii 3mat-
HICTb NpUIIMaTH HOBI KOMIIOHEHTH (B Takuii crocid
PO3IIUPIOBATH MEXI1 KIIacTepiB), yCyBaTH 3acTapiii i/
a00 3aMiHATH CTapi KOMIIOHEHTH HOBUMU.

OTtxe, y TIpoIeci iCTOPHYHOTO PO3BUTKY CIIOBO-
TBIpHa CHCTeMa HiMEIbKOi MOBHU IiepeOyBae Iiji 3Ha-
YHUM 1HIIOMOBHHUM BILUIMBOM, XapaKTEPU3YETHCS BUCO-
KUM CTYIIEHEM aHi30Tporrii. [HIIOMOBHI CIOBOTBOpYI
KOMITOHEHTH SIK HEB1J €MHHI CErMEHT HOBOI CHCTEMH
HaOyBarOTh PIBHOIPAHOTO CTATYCy TOPSI 3 aBTOXTOH-
HUMH, 10 € CBITYEHHAM CaMOOpraHi3alii CKIJIAIHOI,
BIJIKPUTOI, HETIHIHHOI, JMHAMIYHOI, CBOJIFOIIIOHYHOUOT
CUCTEMHU, BUSIBOM ii CHHEPI€TUYHOI TUPOJIH.

[lepcriekTHBY MOmaIbIINX AOCHIHKEHh BOa9aeMO
B aHali31 aHi30TPONHUX BJIACTHBOCTEH CIOBOTBOPY
Ha eMIIpUYHOMY Marepiaii iHIIMX TIepPMaHCHKHX
MOB.
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The article deals with word-formation characteristics of English professional terminology in track and field. Track and
field is one of the oldest and the most widespread kinds of sports. The enhancing popularity of track and field events has
increased the concern of specialists for their complete and precise description, hence becoming a focus for the extensive
scientific research. Despite the growing interest of linguists to sports terminology and word formation of professional terms,
the peculiarities of word formation in English track and field terminology have not been currently researched enough. Due
to the actuality of exploring the word-formation aspects of sports terminology and its evident gaps in English track and field
terms, the research aimed at the study of word-formation features in English track and field terminology. Objectives of the
research involved distinguishing and comparing the word-formation peculiarities of English track and field terms. English
samples of track and field terms from printed and internet resources have been analyzed. Word-formation features of
English track and field terms have been studied and defined by the methods of comparative and system analysis. Further
research perspectives in the professional track and field terminology have been determined.

Key words: word formation, characteristics, track and field, kind of sport, English language, professional terms,
word-formation patterns, derivation, sports terminology.

Y cTaTTi pO3rnsHyTO CrOBOTBIPHI XapakTepUCTUKN aHMINCLKOI (haxoBOi TepMIHOMOriT Nerkoi atneTuku. Jlerka atneTtmka
€ OQHMM i3 HaNCTapiLKX i HAUMOLUMPEHILLNX BMAIB CNopTy. 3pocTaroya NonynspHICTb NErkoaTneTyHnX 3aMaraHb 36inbLunna
iHTepec ¢haxiBuiB [0 X NOBHOMO N TOYHOrO OMWCY, CTaBLUM LEHTPOM 3HAYHOrO HayKOBOMO AOCHIMKEHHS. HesBaxatoun Ha
3pOCTaKYUIA IHTEPEC MIHMBICTIB 40 CMOPTMBHOI TEPMIHOMOTIT Ta CNOBOTBOPEHHS (haX0BUX TEPMIHIB, CITOBOTBIPHI 0COBNMBOCTI
aHrMiNCbKOT haxoBoi TEPMIHOMOTIT NErkoi aTNeTKM AOCi 3anuULWatoTbCst MarioBMBYEHMW. 3 OrNsiy Ha akTyanbHICTb BUBYEH-
Hs1 CMIOBOTBIPHUX aCMEKTIB CMIOPTUBHKX TEPMiHIB Ta O4YE€BMAHI MOro MporanuHy B aHMINCbKiA TEPMIHOMOTiT NErkoi aTneTukn
OOCNIIKEHHS CNPSIMOBAHE Ha BMBYEHHS! CITOBOTBIPHMX OCOOMMBOCTEN aHIMINCHKMX TEPMIHIB NErkoi atneTuku. 3aBaaHHsaM
JocnigkeHHs Oyno B13HAYeHHS Ta NOPIBHSAHHS CIOBOTBIPHMX XapakTEPUCTUK aHIMiNCbKOi haxoBOi TEPMIHOMOTiT Nerkoi ar-
netukun. MpoaHanizoBaHo BUBIPKY aHIMINCEKMX TEPMIHIB NErkoi atneTukn 3 ApyKOBaHUX BUAaHb Ta iHTepHeT-pecypcis. Meto-
JaMu MOPIBHANBHOTO 1 CUCTEMHOTO aHanisy AOCHIAKEHO Ta BU3HAYEHO CMOBOTBIPHI 0COBNMBOCTI aHIMiNCbKOI TepMiHonorii
nerkoi atneTukn. BusHayeHo nepcnekTMBM NoganbLUoro AOCHigKeHHs: (haxoBoi TEPMIHOMOTiT Nerkoi atneTuku.

KniouyoBi cnoBa: CnoBOTBip, XapakTepWUCTUKW, nerka atneTvka, BWUh ChopTy, aHrmincbka MoBa, haxoBi TepMiHM,
CroBOTBIpPHI MoAeni, AepuBalis, CIOPTUBHA TEPMIHOMOTIS.

B cratbe paccmoTpeHbl CroBoo6pa3oBaTerbHbIE XapaKTEPUCTUKM aHTTIMIACKOW NPOecCHoHanbHoM TepMUHONOMN
nerkom atneTuku. flerkasi atneTuka — ofuH U3 Hambornee APEeBHUX U PacnpoCTpaHeHHbIX BUAOB criopTa. PacTyuas nony-
NSAPHOCTb COPEBHOBAHUI MO NETKON aTneTuke yCUnuna MHTepec crneLmanncToB K UX NosIHOMY U TO4HOMY ONMCaHUIo, CTaB
LIEHTPOM LLUMPOKUX HAy4HbIX UCCreaoBaHnii. HecMoTps Ha pacTyLLWii UHTePeC NUHIBUCTOB K CMIOPTUBHOW TEPMUHONOMN 1
CNoBOOGPa30BaHNio NPOECCHOHANbHBIX TEPMUHOB, 0COBEHHOCTY CITOBOOGPA30BaHMUS aHIMUICKOM TEPMUHOMOTM NErkom
aTneTukn Bce elle Mano M3yyeHbl. B CBSA3M C aKTyanbHOCTbIO U3YYeHUst CIOBOOOPA30BaTENIbHbIX aCMEKTOB CMOPTUBHBIX
TEPMWHOB U SIBHbIMW €ro npoGenamu B aHIMUCKON TEPMUHOMOMMW FNErkoi aTneTvku UCCefoBaHue HanpaeneHo
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Ha M3y4yeHne oCcoBEeHHOCTEN CnoBOOOPa30BaHNS aHIMUACKMX TEPMUHOB NErkom atneTuku. Llenb uccnenosaHms 3akmto-
Yanacb B OMnpeaeneHnn 1 cpaBHEHUU CNOBOOOpPa3oBaTeNbHbIX OCOBEHHOCTEN aHIMMIICKON NpodeccroHanbHON TepMu-
HOMOrMK Nerkow atneTuku. bbinu NpoaHanMaMpoBaHbl aHMMNCKUE TEPMUHBI NETKOWM aTneTUKM U3 NeYaTHbIX M3OaHui 1
MHTEpHeT-pecypcoB. CnoBoobpasoBaTenbHble 0COBEHHOCTU aHMMUNCKON TEPMUHOMOIMN NErKON aTneTMKN U3YYeHbl U
onpeaeneHbl MeTo4aMmn CPaBHUTENBHOIO 1 CUCTEMHOTO aHanu3a. OnpegeneHa nepcnekTBa AanbHenWwero nccnegosa-
HMS B 06racTi NpodeccMoHanbHOW TEPMUHOMOMMI NEFKOM aTneTuKK.

KnioueBble cnoBa: cnoBoobpasoBaHWe, XapaKTEPUCTWMKW, ferkas aTneTuka, BuA CropTa, aHrfuACKUA A3bIK,
npodpeccroHarnbHble TEPMUHBI, CITIOBOOOpa3oBaTenbHble MOAENW, AepuBaLys, COPTUBHAS TEPMUHOMOIUS.

Introduction. Track and field is the basis of all
sports, known as the “mother” of the movement. Its
importance is obvious [14]. Track and field is one of
the oldest sports. It is part of the sport of athletics,
a very common sporting event over the world. The
name is derived from the sport’s typical venue: a sta-
dium with an oval running track enclosing a grass
field where the throwing and some of the jumping
events take place. Other athletics events that are not
track and field, include cross country running, road
running, marathon running, and race-walking — these
events take place outside a sports stadium [16].

The sport of track and field has its roots in human
prehistory. Track-and-field style events are among the
oldest of all sporting competitions, as running, jump-
ing and throwing are natural and universal forms of
human physical expression. The first recorded exam-
ples of organized track and field events at a sports fes-
tival are the Ancient Olympic Games. The establish-
ment of the modern Olympic Games at the end of the
XIX century marked a new high for track and field.
The Olympic athletics programme greatly expanded
over the next decades, and track and field contests
remained among the Games’ most prominent. With
the rise of numerous regional championships, as well
as the growth in Olympic-style multi-sport events,
competitions between international track and field
athletes became widespread [15]. The enhancing
popularity of track and field events has increased the
concern of specialists for their complete and precise
description, hence becoming a focus for the exten-
sive scientific research.

Theoretical framework. A new stage of scien-
tific and technological progress has greatly influ-
enced all spheres of modern society. Thus, an urgent
need for improving the system of transmission and
processing the information has emerged. Relying on
the fact, that the bulk of any language, the English
language in particular, is made up of special terms,
the increased linguistic interest to their systematiza-
tion seems quite natural.

The value of sports in life of modern society and its
growing popularity all over the world contribute sig-
nificantly to sports terms penetration in the spheres of
mass communication. Therefore, the research on for-
mation of this terminology in the English language is
rather actual.

According to the previous research overview,
much attention has been drawn to the field of
sports terminology [1; 2; 3; 4; 6; 8; 9]. The issue of
word-formation in different systems of professional
terms have also been studied [5; 7] currently. Despite
the growing interest of linguists to sports terminol-
ogy and word formation of professional terms, the
peculiarities of word formation in English track and
field terminology have not been researched enough.

The purpose of the study. Due to the actuality of
exploring the word-formation aspects of sports ter-
minology and its evident gaps in English track and
field terms, the aim of the research is to study the
word-formation features of English terminology in
track and field, as one of the most popular kinds of
sports in the world.

Objectives of the research involve distinguishing
and comparing the word-formation peculiarities of
English track and field terms.

Consequently, the object of research is the
English terminology in track and field, and the sub-
ject concerns the word-formation characteristics of
the English track and field terms.

Methods of research: literature analysis, compara-
tive method and method of system analysis.

The material under research is the sample of
English terms in track and field from the printed
[10; 12] and internet resources [11; 13].

Research findings. Any terminological system,
including track and field terminology, is commonly
acknowledged to contain the lexical units of two
main types: one-component terms and complex lex-
ical units.

Considering the word formation structure,
one-component track and field terms are found to be
divided as follows:

— simple units — 29,6% (athlete, base, baton, box,
cage, chute, circle, curb, dash, discus, draft, event,
field, flex, force, foul, glide, grip, heat, hurdle, kick,
lane, lap, leap, leg, max, period, phase, pit, pole,
power, race, rest, rhythm, sector, set, speed, split,
sprint, stance, stress, stride, swing, tempo, torso,
track, trial, unit, volume, walk, etc.);

— derivatives - 71,4% (adaptation,
athletics, blockers, blocking, blocks, bounding,
competition, contestant, crossing, doping,
duration, endurance, fexibility, hurdler,
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hurdles, hurdling, impeding, intensity,
Jjogging, jumper, jumping, jumps, landing, lanes,
leaping, lifting, marks, masters, mechanics, mid-
sprint, passer, passing, peaking, pre-competition,
receiver, recovery, reflex, relays, repetitions, reps,
runner, running, rums, scoring, specificity, spikes,
sprinter, sprinting, stagger, standing, thrower, throws,
throwing, trainers, vaulter, vaulting, vaults, walking,
walks, etc.).

The given percentage reveals the clear dominance
of derivation process in word formation of track and
field lexical units.

Derivatives in track and field terminology prove
to be formed by the patterns, peculiar to English
language:

— suffixion (adaptation, blocking, bounding,
contestant, endurance, hurdler, hurdling, impeding,
intensity, jogging, jumper, jumping, landing, lanes,
leaping, lifting, marks, masters, passer, passing,
peaking, receiver, runner, running, runs, specificity,
spikes, sprinter, stagger, thrower, throwing, vaulter,
vaults, etc.);

— prefixion (mid-sprint, reflex, etc.);

— suffixion-prefixion  (disqualification,
competition, etc.).

Specifically well represented have shown to be
the suffixed derivatives (73,7%), while the prefixion
(17,6%) and the suffixion-prefixion (8,7%) patterns
appeared to be less productive.

The prevalent pattern of suffixed one-word deriv-
atives is characterized by the occurrence of 7 suf-
fixes: -ance (e. g. endurance), -ant (e. g. contestant),
-er (e. g. sprinter), -ing (e. g. throwing), -ion (e. g.
adaptation), -s (e. g. lanes), -ty (e. g. intensity).

The following 3 of them are the most productive:
-ing (38,5%), -5 (29,8%), -er (17,4%). These suffixes
are found in the patterns shown below:

-V + -ing > N (blocking, bounding, crossing,
doping, hurdling, impeding, jogging, jumping,
landing, leaping, lifting, passing, peaking, running,
scoring, sprinting, standing, throwing, vaulting,
walking, etc.);

- N + -s > N (blocks, hurdles, jumps, lanes,
marks, masters, runs, spikes, throws, trainers, vaults,
walks, etc.);

-V + -er > N (hurdler, jumper, passer, receiver,
runner, sprinter, stagger, thrower, vaulter, etc.).

In view of the above data, verbal derivatives are
the most plentiful group of the one-component track
and field terms. This fact is apparently reasoned by
the leading verbal function to express an action or
its consequence. Therefore, verb is the most preva-
lent part of speech in the professional terminology of
track and field.

pre-

According to the word-formation analysis of mul-
ticomponent track and field terms, derivatives rather
than simple terms appear to be the most regular com-
ponents of track and field terminology. The common
word-formation patterns of multicomponent track
and field terms are as follows:

— V-ing (all-weather running track, bounding
drills, dynamic stretching, finishing kick, high jumping,
interval training, landing area, long jumping, long slow
distance running, pole vaulting, qualifying standards
in athletics, racing flat, running economy, running
energetics, starting blocks, starting point, throwing
circle, throwing sector, throwing position, training
age, tying up, weight training, walking program, etc.);

— V-ion (acceleration zone, competition period, full
range of motion, forward rotation, general preparation,
hand position, hip rotation, infraction of rules, main
competition phase, preparation phase, short course
prevention factor, special preparation, throwing
position, transition period, violation of rules, etc.);

— V-er (discus thrower, distance runner, front
runner, hammer thrower, high jumper, incoming
runner, long jumper, official starter, outgoing runner,
pace-maker, pole vaulter, relay racer, relay runner,
shot-putter, stutter step, track runner, triple jumper,
etc.);

—V-ed (closed position, combined events,
overloaded muscle, scheduled event, staggered start,
wind-aided, etc.);

— V-ance (endurance training, muscle endurance,
speed endurance, wind assistance, etc.);

— V-Prep (changeover, eastern cut-off, lead-off leg,
take-off board, take-off foot, turnover, warm-up, etc.);

— N-s (cross steps, distance runs, field events, foot
strikes, hurdles race, track spikes, etc.);

— N-Prep (handoff, workout, etc.);

— Prep-N (the overload principle, etc.).

The study of multicomponent track and field terms
has revealed the largest ratio of component deriva-
tives formed by means of the 3 prevalent patterns:
V-ing (26,7%), V-ion (23,6%) and V-er (21,8%),
whereas the component derivatives of the patterns
V-ed (6,7%), V-ance (5,6%), V-Prep (5,9%), N-s
(4,7%), N-Prep (3,4%), Prep-N (3,2%) are rather less
frequent. The quantitative prevalence of the verbal
derivative patterns V-ing, V-ion and V-er is predeter-
mined by their qualities to clearly reflect the dynam-
ics of any action, specifically in the quite dynamic
track and field events.

Conclusions. On the grounds of the above
research data and the analysis outcomes, it is reason-
able to conclude the following:

1. The growing popularity of sports in modern
society all over the world contribute significantly to
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the actuality of research on word formation in English
sports terminology.

2. Being one of the most popular and widespread
kinds of sports, the peculiarities of word formation
in English track and field terminology have not been
currently researched enough.

3. The word-formation analysis of one- and mul-
ti-component track and field terms has revealed that
derivation is the dominant means of track and field
terminology development.

4. The most productive way of word forma-
tion in track and field terminology has proven to
be the suffixion derivation method presented by the

most common patterns of V' + -ing, N + -s, V + -er
(in one-component terms), and V-ing, V-ion, V-er
(in multicomponent lexical units).

5. The quantitative prevalence of verbal deriv-
atives in track and field terminology is predeter-
mined by the leading verbal function to express an
action, its result and dynamics of any process or
action, specifically in the quite dynamic track and
field events.

The perspectives of further research are the terms
systematization and compiling a track and field glos-
sary considering the word-formation characteristics
of its terminology.
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MOBJIEHHEBU BILJIUB IK MAHINYJIATUBHA TEXHOJIOI'IA
XYAOKHBOI'O HAPATUBHOI'O ITPOCTOPY

LANGUAGE INFLUENCE AS MANIPULATIVE TECHNOLOGY
OF ARTISTIC NARRATIVE SPACE

Byus K.B.,
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Kanouoam Qinosio2iuHux HayK, OOYeHm,

dokmopanm kageopu icnancokoi ma gpanyy3okoi ginonozii
Kuiscvroeo nayionanvroeo ninegicmuuno2o ynigepcumemy

Y cTatTi onncaHoO MOBMEHHEBMUIA BMNMB SIK TEXHOSONiK0 MaHinynioBaHHS Xy4OXHIM HapaTuBHUM npoctopom. Okpema
yBara npuaineHa BU3HAYEHHIO Ta PO3KPUTTIO MOHATTH «MOBIIEHHEBUI BMNUBY. HaronoLweHo Ha KOMYHIKaTUBHIN Npupogi
MOBIEHHEBOIO BMMMBY Ta BU3HAYEHHI MaHinymnoBaHHA SiK pPisHOBMAY MOBMEHHEBOrO BMAuBY. HagaHo okpemy xapakTte-
PUCTVKY MaHinynsauii SK TEXHOMNOrii BNAMBY B Xy4OXHbOMY nNpocTopi. CxapakTepu3oBaHi OCHOBHI BEKTOPW HapaTOsOrivYHNX
BYEHb Ta OKPECMNEHO NO3MLI0 MOBIIEHHEBOIO BMNIUBY, SIKY BiH NOCIAae B HApaTuBi XyA0XHBLOro TBOPY.

Knio4yoBi cnoBa: MOBMEHHEBWI BMNANB, MaHinynsawis, MaHinynsTUBHI TEXHONOTIT, HAapaTuB.

B cratbe onuncaHo peyeBoe BO3OEWCTBUE KAk TEXHOMOMMS MaHUMyMPOBaHNUSA XyA0XKEeCTBEHHbIM HappaTUBHbLIM Mpo-
cTpaHcTBoM. Ocoboe BHUMaHMWE YAENEeHO onpeaeneHnto  0ObsCHEHMIO MOHSATHS «pedeBoe Bo3aencTBue». OnpeaeneHa
KOMMYHUKaTMBHas NMPMPOAA PEYEBOrO BO3AENCTBYSI, OXapakTepU3oBaHa MaHUNynsUMs Kak BUL, PEe4eBOro BO3LAEWCTBUS.
MpeactaBneHa MaHUMyNAUMS Kak TEXHOMOMMS PEYEeBOro BO3AEWCTBUS B XYOOXKECTBEHHOM NpocTpaHcTBe. OnucaHbl
OCHOBHbI€ BEKTOPbI HappaTUBHbIX UCCIedoBaHMI U NO3NLMS PE4EBOrO BO3LENCTBUS B HAppaTVBE XYO0XKECTBEHHOro Npo-
n3BeaeHus.

KnioueBble crnoBa: peyeBoe BO3AEWCTBIE, MAHUMYNSALMS, TEXHONOMMM MaHUMyNMpoBaHNUs, HappaTuB.

The proposed article describes the language effect as a technique for manipulating in the artistic narrative space.
Particular attention is paid to the definition and disclosure of the concept “language influence”. It's noted on the
communicative nature of speech influence and on the definition of manipulation as a kind of language effect. There are
separated some characteristics of manipulation as a technology of influence in the artistic space. It is described the
main vectors of the naratological’s direction teachings. So this paper outlines the position of language influence, which it

occupies in the art story’s narrative.

Key words: language influence, manipulation, manipulative technologies, narrative.

IMocTanoBKa MpoodJIeMH y 3aralbHOMY BHUIJISIII.
B enoxy iHTEHCUBHOI'O PO3BUTKY CYyCIIbCTBA BUHU-
Ka€ HEOOXiJHICTb y KEpyBaHHI JIIOIBMH. 3 4acoM
(hopMyIOTBCS PI3HOMAHITHI CIOCOOM Ta MPHUOMH
BIUIMBY Ha ajpecara, siIKi HAHI aKTHBHO 3aCTOCO-
BYIOTbCS 1 BWBYAIOTHCA (axiBisiMu (inomoramu,
Tcuxooramu, cortionoramu). OmXHUM i3 3aBIaHb
JHTBICTUYHOI MMapaJIiTMU € BUBYEHHS CIIOCOOIB Ta
MpUHOMIB €()EKTHBHOTO MOBJICHHEBOTO BILIHUBY.

OcCTaHHIM YacoM yce YacTillle He JIUIIE B MTOBCSK-
JICHHOMY JKUTTI, @ 1 y HayKOBUX MapaJrMax 0co-
OnrBa yBara NpUAUISIETbCS TUTAHHSIM MOBJICHHEBOTO
BIDIMBY, III0 JIOTIOMAra€ BUPIMIUTH TpooieMu edekx-
TUBHOI peatizaliil 3aBJaHb 3aBJISKA MOBHHM 3aCO0aM.

Jlromu, 3acTOCOBYIOYM PI3HOMAaHITHI crmocoou
MaHIMyTATUBHOTO BIUTMBY, MOXYTh HE TUIBKH Mij-

KOpUTH €001 OCOOHMCTICTh, a W CTBOPUTH CKIIAJIHI
TICUXOEMOIIiifHI YMOBHM HaBKOJO Hei. BimmoBimHO
JO  TEXHOJOriH  iH(pOPMALiHO-TICHXOIOTIYHOTO
BIUIMBY MaHIITyJTFOBaHHS 3/1€01IbIIOTO BiIOYyBA€THCS,
3 omHOTO OOKY, B iHTEepecax IIOAWHU ab0 TPyNH
JIOCH, a 3 IHIIOro — BIXirpae poiib CHerudigHOl
¢dopmu ynpasninas (O. ApemenkoBa, [. Pubak).
OxpiM 1IbOTO, OCTaHHIM YacoM (popMyeTbCs OKpeMa
MICUXOJIIHTBICTUYHA TIapajurMa 3HaHb TNPO MPH-
oM ¥ METOAM TPHUXOBAHOTO KEepyBaHHS OCOOWC-
TiCTIO, TOOTO TIPO Ti «Baxkeli BILTUBY» [ 1, ¢. 136], ski
3MYILIYIOTh CHIBPO3MOBHUKA BHKOHYBAaTH OyIb-sKe
OaskaHHS MaHIITYJIATOPA.

SIKI10 TOBOPUTH PO 3aCOOM BTIICHHS MaHIiIyJIsi-
TUBHOTO BILUIMBY, HAcaMIliepe/i BAKOPUCTOBYIOTh MOB-
JICHHEBE MaHIITyJTIOBaHHS, OCKIIbKY MaHIyTIOBaHHS
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3IIMCHIOEThCS TOJOBHUM YHHOM Y TIPOLECi MOB-
JICHHS, 3aBJISKA BUKOPUCTAHHIO U 0OGhOpPMIICHHIO
MOBHHX 3aC001B TAKMM YMHOM, 1110 BOHM 37aTHI 3/11#-
CHUTH TTPUXOBAHUH IICUXOJOTIYHUN BIUIHB.

CyyacHi BHMBYEHHS HaparoJjOriyHOro NPOCTOPY
XapaKTEePHU3YIOThCS MKAUCIHUITIHAPDHAM ITiTXOIOM.
Hapatosnoriuni BYeHHS MPOHHUKAIOTH 1 B 1HIII HAYKOBI
TapagurMy — TICHXOJIOTI0, COITIOJIOTII0, TEHAEPOIIO-
rif0, MHCTEITBO TOIIO. XapaKTepHUMH O3HAKaMH
pOOIT cydacHUX HapaToJIOTiB € PI3HOMAHITHI CTPYK-
TYPH Ta CXEMH BiITBOPEHHS! HAPATUBHOTO TPOCTOPY
B PI3HHMX THIAaX TEKCTIB, a TaKOoX 3aco0u po3rop-
TaHHS OTIOBITHOTO MPOCTOPY B MEKaX OKPEMUX JIiTe-
paTypo3HABUYMX HATIPSMIB.

AHani3 ocTaHHiX gochaigxkeHb i myOJsika-
uiii. Y mpoueci komyHikamii MOBa BHKOPHCTOBY-
€ThCS HE JIUINE JUIS niepenadi iHdopmarii, a it mis
BILIMBY Ha ajpecara. llle B.B. BuHorpanos csoro
gacy HarojIollyBaB Ha BIUIMBI SIK ONIHIA 13 TPbOX
(hyHKIIH MOBH (TOPSA 31 CIUIKYBaHHSM 1 ITOBIiIO-
MJeHHsIM) [2, c. 235-237]. MoBa perymoe Mix-
0COOHMCTICHI Ta coLiaJbHI BIIHOCHHH, €MOIUl Ta
MOBEIHKY JIOMUHH. TaKy peryiasiTUBHY IisUIbHICTD
MOBJICHHSI HAa3WBAaIOTh MOBJICHHEBHM  BIUIMBOM
[3, c. 44]. BiutmBOM MOBH Ta MOBJICHHS IIKaBJISATHCS
Taki JIHTBICTUYHI IMMapagurMu, SK IIparMajiHTBic-
THKa, IICUXOJIIHIBICTHKA, COLIOJIHIBICTHKA, Me/ia
miarBictuka (A.B. AnxrtonoBa, PM. briakap,
O./1. boiiko, P. Benyiep, 1. I'pinnep, A.A. Jlanunoga,
0O.B. Omutpyk, A.JI. XKypasmeos, H./. IlaBiosa,
B.B. 3ipka, I'A. Komamna, O.A. Jlarom3iHcbka,
JI.B. MocieBnu, JL.I. HaBacaprsn, €.®. Tapacos,
LIO. llkinpka).

VY mpaisix cydacHux 3apyOi’KHUX HayKOBIIIB MOB-
JICHHEBUH BIUTUB PO3MISJAETHCS SIK OJUH 31 CKIaJ-
HUKIB MOBHOTO CIUIKyBaHHsA. [IpoTe 151 HaykoBa
rmapagurMa HaCTUTBKH IMBHAKO Habwmpae oOepTiB i
PO3BUBAETHCA, IO Y HAYKOBOMY HPOCTOpPi (opmy-
€TbCS HOBA HayKa — TEOpisi MOBJIICHHEBOTO BIUIUBY
(AM bapanos, PB. bmakap, O.C. Iccepc,
B.M. Kopuees, IL.b. Ilapuun, I.I. Ilouemnios,
B.B. Pizyn, I.A. Crepnin, €.®. Tapacos,
€.B. Ypimmena, O.B. lllenecTrok Ta iHImi).

3a Bu3HavyeHHsM [.A. CrepHiHa, 111 HayKa JOCITi-
JDKy€ LUIIXW BHOOpY aJeKBaTHOrO, HPHUAATHOTO
croco0y MOBJICHHEBOTO BIUTMBY Ha OCOOHCTICTH Y
KOHKPETHIH KOMYHIKaTUBHIM cHTyallii, BMiHHS Tpa-
BWJIGHO ITOEIHYBaTH Pi3HI 3ac00M MOBJIEHHEBOTO
CIUTHBY 3aJI€)KHO BiJ] CHTYaIlii CIIIIKYBaHHS Ta KOMY-
HIKaHTa 3aiJis JOCATHEHHS HaHOUIbIIOTo edekty
[4, c. 61]. CraHOBIEHHIO TeOpii MOBIICHHEBOIO
BIUIMBY SIK HayKH CHPHSUIH (AKTOPH TMOJIITHYHOTO,
€KOHOMIYHOTO, TICHXOJIOTIYHOTO, KOMYHIKaTHBHOTO
XapakTepy. 3 pO3BUTKOM CBOOO] Ta IEMOKPATHIHOTO

YCTPOIO y TONITHKIB BUHUKJIA TIOTpeda IMEepeKoHy-
BaTU CBill €IEKTOpAT y MpaBoTi IXHIX i1eil B ymMoBax
3araJibHOTO TUTIOPAIi3My AYMOK i MOJITHYHOI TyMKH
[4, c. 58].

[MuTaHHSAMY HapaTHBY IIKABISATHCS Ha HUBI Hay-
KOBHX JIOCHI/DKEHb Y PYyCJi TEKCTO30Pi€HTOBAaHUX
cryniii (I.A. Bexra, P.-A. ne borpann, M.I1. bpannec,
B.b. bypo6eno, H.C. Banrina, T.B. PansieBcrhka,
3.4. TypaeBa, B.€. Uepusscbka, @. Ilapomo,
®. [lapTbe), 1€ pO3yMIOTh HOTO SIK OJTHY 13 TEXHO-
JIOTiH, MO0 BHUSBISAETHCS I Yac IUCKypC-aHATI3y
(. Menreno, P.I. CaBuyk), mo mependadae Omuc
B32€MO3AIEKHOCTI (POPMH Ta 3MICTy XyZOKHBOTO
TEKCTY.

HaykoB0-00’€KTHBHE  TPEICTABICHHS  TBOPY
BUSIBIISIETBCA Y 3B S3KY 3 OIMCOM 3aKOHOMIPHOCTEH
xynoxkaboi popmu (JL.I. babdenko, €.0. 'oruapona,
[.M. Koneraena, 1.0O. luposa), 30kpema ii HapaTuB-
Hoi ctpykrypu (K.O. Annpeesa, XK.-®. XKannuiity,
A.B. KoponvoBa, JI.B. Manuesko-bekepcrka,
A.Hymniwur, [.B. [Tanymra, JI.B. Tarapy, M. ®nynepHik).

OcranHi AOCTi/KEHHS HapaTHBHOI (QOpMH Ta
CTPYKTYPH XYIOXXHbOI TKAaHWHHM IPYHTYIOTbCS Ha
3acanax korHituBHoro (JI. I'epman, M.-JI. Paiien,
M. ®piman, P. Lyp, Jx.-M. Leiidep) Ta cemioTny-
Horo acnekriB (H.I. Anapeituyk, O.€. Bpasroscbka,
T.H. Hexpacopa, C. Ilerpimi, C. CiaTKoBCbKiii),
[0 HEPO3PHWBHO TIOB’SI3aHO 13 KATETOPIsIMH «CBi-
JOMICTb», «MHCIICHHS», «XYIOXKHE MOBIEHHs». Lli
JIOCITIJPKEHHST BUSBIISIFOTh 3aCO0M Ta CIOCOOHM TBO-
PEHHSl XYyIOXKHBOTO TEKCTY, Y SKOMY aOCTpaKkTHHN
i ysaBHuil aBropcbkuii cBiT (B.S. Ilpomm) mepe-
TBOPIOETHCSI HA CBIT PETICTHYHHNA 1 KOHKPETHHN
(A. IlpieTo) BIAMOBIAHO O MIEBHUX HAPATUBHUX CIIC-
HapiiB (O.C. Mamoctok, P.I. CaBuyk).

IlocranoBka 3aBananHs. MeTa NpoONOHOBAHOTO
JOCTIKEHHS] — BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI MOBJICHHE-
BOTO BIUIMBY SIK OJTHI€T 3 TEXHOIOTiH MaHIMy TIOBaHHS
B XYJIO)KHbOMY HapaTHBHOMY ITPOCTOPI.

Buxnan ocHoBHoro marepiaiay. IlepemymoBu
MOBJICHHEBOI'O BIUIMBY KpPHUIOTbCS Hacamuepen y
KOMYHIKaTuBHii nipupoai MoBu. OOMEKEHICTh 3ac0-
0iB MOBM Yy BHpaXCHHI HEOOMEKEHOTO MHCTEITBA
MUCIICHHSI € MIATPYHTSM TIOSBH HEOJAHO3HAYHOCTI,
IMILTIKaIlii, 0araTo3HAYHOCTI.

MoBHY MaHIMYIAIII0 PO3YMIIOTh SIK Pi3HOBUJ
MaHIMyJIATUBHOTO BIUIMBY, SKMH CHPSMOBAaHMH Ha
MOBE/IHKY JIFOAWHU 1 ii KOTHITUBHHM CKIIAQIHHUK Ta
aKTyalli3ye€ThCsl MOBHUMH 3ac00aMU, IO TIPOSIBIIS-
FOTBCS IMIUTIIATHO [5, ¢. 5].

OmHUM 13 TOIMPEHNX Pi3HOBHUIIB MOBIIEHHEBOTO
BIUIMBY BBa)KalOTh MaHIIMYJIIOBAaHHS, SIKE PO3YMIIOTh
SK NPUXOBAaHWH BIUIMB, 10 BHMAara€ Bijl CHIBpPO3-
MOBHHKA SIKOCh pearyBaTH, MIpOTe HECBIIOMO YH-TO
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BCyITiepeu cBOil aymili [6, c. 182]. TonoBHMMHU 03HA-
KaM¥ MaHIITyJTIOBaHHs BBRKAIOTh IICUXIYHHUI BILJIHB,
WOT0 TMPUXOBAHICTh Ta BUKOPHUCTAHHS OCOOJHMBHUX
MIPUIHOMIB 1 3HaHb. MOBJIICHHEBUM HA3MBAIOTh MaHi-
MYJNIOBaHHs, MIO LIJECIPSIMOBAHO BHKOPHCTOBYE
pi3HI OCOONMBOCTI CTPYKTYpH, (YyHKIIOHYBaHHS W
BUKOPHUCTAHHS MOBH [7, ¢. 63].

MoBiieHHEBE MaHIIYJIIOBAaHHS PO3IVISNAIOTH SIK
BUJ MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, SIKMH BifOyBaeTbCs 3a
JIONIOMOTOI0 MOBHHX PECYPCIB 13 METOIO IPUXOBAHOTO
BIUIMBY Ha KOTHITUBHY 1 MOBEAIHKOBY [isUIBHICTBH
azpecara B inTepecax maninynsitopa (I A. Kormauna,
A.I1. CxoBopoaumKoB). [HOZI MOBIEHHEBI MaHIITyIs-
ii pO3yMIIOTh SIK TTOPYIICHHS apryMeHTallii, ToO0To
TiceBaoapryMeHTariito [8, ¢. 126], o BugaeTbcs Hail-
OLTbII TPUTAMAHHUM CaMe XYI0KHbOMY IIPOCTODPY.

3araioM MOBJIGHHEBHH BIUIUB  PO3YMIETHCS
BUCHUMH BIJIIIOBIHO JIO aCIEKTy HOro BUBUYCHHS.
OCHOBHa CyTHICTb TIOHSITTS] «MOBJICHHEBUH BILUIUBY Y
IIMPOKOMY PO3YMiHHI OTOTOXKHIOETHCS 3 OYIb-SIKUM
MOBJICHHEBUM CITUIKYBaHHSAM B acCIeKTi IiIbOBOT
3yMOBJICHOCTI 200 BepOaJbHUM CIIJIKYBaHHSM, SIKE
OIMCaHe 3 MO3UIIii OTHOTO 3 KOMYHIKaHTiB, KOJIM BiH
po3nisae cede sik Cy0’eKTa BIUIMBY, a CBOTO CITiB-
pO3MOBHHUKA — K 00’€KT BILIUBY [9, c. 25]. Humi
ICHY€ TOYKa 30py, 110 30JIMKy€ MOBJICHHEBHIA BIUIUB 1
MoBJeHHEBY B3aemoziro. Tak, O.C. Iccepc posmisigae
MOBY SIK CEMIOTHYHHI KO, 1[0 HaB’sI3y€ aJpecaToBi
CUCTEMY IIIHHOCTEH Ta YsABJICHb MOBIISI 1 BUOYJIOBYE
iHITy Mofenb cBiTy. ToOTO MOBa, OCKUIBKM BOHA
€ 1HCTPYMEHTOM BIUTHBY, HE MPOCTO BimoOpakae
(bakTH, Haue y J3epKaii, a BUKPHUBISIE X (IK y KpH-
BOMY J3€pKaJli), IpU LbOMY CTYIiHb TAKOI'O BUKPHB-
JICHHSI BU3HAYA€THCS KOMYHIKATUBHUMH 3aBIaHHSIMH
ajpecara Ta ioro cBitocnpuitasTTsM [ 10, c. 36].

VY O6inpIn By3pKOMY TIIyMadeHHI MOBIICHHEBHUI
BIUIMB PO3IVISIIAETHCSI B MEXaX OCOOMCTOrO CHijI-
KyBaHHS y cdepi KOOPAWHATHBHHUX BiTHOCHH, KOJH
KOMYHIKaHTH TOB’S13aHi BiJIHOCHHAMH DiBHOIpAaB-
HOTO CHIBPOOITHHUIITBA, a HE BiJHOCHMHaMU CyOop-
nuHanii (popmansHoi 4n HedopmanbHOI). Y pasi
TaKOTO MOBJICHHEBOTO BIUIUBY CYO’€KT PETYIIOE
TUSTEHICTD 1HIIOT JIFOAWHHM, TICBHOIO MipOI0 BUTHHOL
y BHOOpI CBOIX il Ta Takoi, 110 Ji€ BiAMOBIAHO 110
coix notped (O.C. Iccepe, €.D. Tapacos).

OcraHHIM 4YacoM Jelajli yYacTillle MOBO3HABIII
3BEPTAIOTHCS JI0 KOTHITHBHOTO CKJIaTHUKA MOBH. TaK,
A.M. bapaHoB BH3HA4Ya€ CyTh Kareropii MOBJICHHE-
BOTO BIUIMBY SIK TaK€ KOMYHIKaTUBHE BUKOPHCTaHHS
MOBHUX BUP@KCHb, IIPH SIKOMY B MOJEIb CBITY HOCIs
MOBH BBOJSTHCS] HOBI 3HAHHS Ta MOAU(IKYIOTBCS BKE
HasiBHI, TOOTO BiJIOyBa€ThCSI MPOIEC OHTONOTI3alii
3HaHb [11, c. 238]. Take po3yMiHHS Y3TOMKYETHCS 3
nomsiiamu P. brakapa, sikuii moesiHye mporiec Bep-

0aJbHOIO  CHIIKYBaHHS, 30KpeMa MOBIICHHEBOIO
BIUTHBY, 31 37[IIICHEHHSIM BJIaJid. 3T1HO 3 JYMKOO BYe-
HOTO, HABITh HEUTpaJlbHE BUKOPUCTAHHS MOBH TIEPE-
0auac BIUTMB Ha CBITOCTIIPHHHSTTS Ta CHOCiO #oro
cTpyktypyBaHus [12, c. 90]. Takum guHOM, 32 AOTIO-
MOT'OI0 BHCJIOBJICHb ajpecara CIIOHYKalOTb BUMHUTU
Ha KOPHUCTb MaHIMyJsTOPa, BIUTMBAIOTH HA MIPUHHATTS
HHUM PillICHb 1 KOPETYIOTh HOTO YSBJICHHS PO CBIT.

MoBJIEHHEBY MaHIMYIALII0 PO3YMIIOTh SIK BUJ
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, CIPSIMOBAaHOTO Ha BIIPOBa-
JDKEHHSI B MOJIENb CBITOCHPUIHATTS afpecara HOBUX
3HaHb, JYMOK, €MOIlii Ta/abo MomudikaIlito Bxke
HasBHUX [UISIXOM IMITJIEMEHTAIlii BiIOBITHUX ITpar-
MaTUYHUM LUIAM aJpecaHTa KOMYHIKaTHBHUX CTpa-
Terii i TakTuk [13, ¢. 76], 110 HEOAMIHHO CTPYKTYpY€
XyAOXKHIM HapaTHBHUHU MPOCTIp.

Hesxi Bueni (T.A. Bam /[leiix, I'A. KomHunna,
JI.B. Mociesuy, I1.b. Ilapmma) po3ymitoTh MOBIICH-
HEBE MAaHIIMYJIIOBAHHS SIK Pi3HOBHJ MOBJICHHEBOTO
BIUIMBY a00 NPUXOBaHWH BIUIMB, CHPSMOBAaHHH Ha
JOCSATHEHHS BJIACHHMX IIUJICH MaHImynsTopa; mnpu
IOMY B 00’€KTa BIUTHUBY (OPMY€ETHCS XHOHE YSB-
JIEHHS TIPO MIHWCHICTB, IO 0a3yeThCs HA BUKPHUBIIC-
Hii 9M HEOoO €KTUBHO HaJaHId iHpopmarii, xo4a
000B’SI3KOBO  30€pira€Tbcs WUTHO3isl CaMOCTIHHOCTI
OPUAHSTTS pilleHb. Take BU3HAYCHHS MPUTAMaHHE
camMe XyJIOKHbOMY IIPOCTOPY, OCKUIBKH, 3aHYpIO-
I0YUCh Y HApaTuB TBOPY, YMTa4 ONMUHSETHCS Y TCH-
TPl TIOMiH, >KUTTS TEPCOHAXKIB, CITIBIEPEIKUBAIOUH,
BiT4yBaIO4M yci ixHi TypOOTH, HE3TOAM Ta PajOIIi.
TakuM YMHOM, aBTOpP BHCTYIAa€ MaHIMYJISATOPOM,
SIKMI BeJIe ajjpecara B IICBHOMY HarpsiMi (HapaTuBsi).

MaHinyssiTUBHE CITIJIKYBaHHS BBaXKaThCsl TBOPIB-
HEBHUM TIIPOIIECOM, SKHH 3MIHCHIOETHCS OTHOYACHO
Ha JIBOX PIBHSX: IMOBEPXHEBOMY (KOMYHIKaTHBHOMY)
Ta MOMHHOMY (cTpareriuHomy). KomyHikatuBHUN
pIBEHb XapakTepPHU3YETHCS THM, IO MaHIMYJISTOP
Ji€ 32 IBOMa aNbTEPHATHBHUMH CIICHAPISIMHU: CTBO-
pIOE 1TIO31F0 B3a€EMOPO3YMIHHS Ta CIiBIpaii ado
HaBMHCHO MTPOBOKY€ KOHMMIKT. CTpaTeriyHuii piBeHb
BUMYIIYE MAHIIYAATOpPA MisITH TPOTH CITiBPO3-
MOBHHMKA, HaB’s3yIOUd HOMY BIAacHy AYMKY Ta/a0bo
Moau(iKyIoul HasBHY JIHIIO MOBEIHKH ajpecara.
OcraHHill piBeHb BUCYBA€ThCS Ha TeEpelHiil IIaH
y HapaTHBHOMY BHUBYCHHI XYIOXXHBOTO IPOCTOPY,
OCKIJIbKH TIEPCOHAXI JIFOTHh BIiAMIOBIAHO J0 MaHiIy-
JSITUBHUX CTpaTeriii aBropa.

JonenaBHa  OCOOMMBOCTI  MaHIMYJISTUBHOTO
BIUIMBY CIIyTyBalll MPEIMETOM ICHXOJOTTYHUX
JnociikeHb. ToMy po3yMiHHS MaHIMyIsIii IpyHTY-
BaJIOCs Ha MOTO TICUXOJIOTIUHIM pupoi. Tak, Hampu-
knax, [.B. Pubak Hanonsirae Ha ToMy, 110 MaHIIMys-
I1ist — 1Ie BUJI IICUXOJIOTIYHOI [Iii, IKa CIIpsIMOBaHa Ha
CIIOHYKaHHsI ajpecara J0 3aJaHuX MaHImyJIsSTOpOM
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Iiil y pe3ynbTari BIPOBADKCHHS B IICHUXIKY ajape-
cara 1ijieii, 6akaHb, HaMipiB, IO HE 30iraroThes i3
caMoCTiiiHO copMoBaHUMU anpecarom [14, c. 116].
3 TakMM TJIyMayeHHSM MOTO/UKYIOTbCS 1HIII Hay-
KOBIIi, aJie 32 YMOBHU PO3IVISiLy MOBJICHHEBOIO MaHi-
MyJTIOBaHHS Ta MaHIMyJsIii y CHiBBiTHOIICHH] Yac-
tuau Ta 1oro (H.B. Barymina, JI.E. Copokina).
Take po3yMmiHHS HaOyBae OCOOJWBOTO 3HAYCHHS Y
HapaToJIOTIYHOMY PO3IJISAII MaHITyTFOBaHHS SIK TIPO-
sIBY OIIOBiJja4a, 110 Kepy€e PO3rOPTaHHAM XYyI0KHbOTO
MIPOCTOPY Ta BIJIMBAE HA HHOTO.

OcTaHHIM YacoM y JIOCII/PKCHHSIX III0JI0 MaHi-
MYJSITHBHOTO BIUIMBY aKIEHTH 3MIIYIOThCS Ha
0COONMBOCTI MEXaHI3MY CIPUUHITTS Ta (yHKITIO-
HYBaHHS MOBH BIJIOBIHO IO IOCTaBIIEHOT MaHi-
OyJISITOPOM MeTH. TakuM YHHOM, MOBJICHHEBA
MaHIMyJALIS OB’ A3yEThCS 13 KOHTPOJIEM HaJaHHs
iHpopmarii, a came, MPOSBISAETbCS y (PparMeH-
TapHOCTI 1i momanHs (medoxycarisi yBaru, IMpH-
XOBYBAaHHSl YW BUKPHUBIEHHS Oynb-fKOI HEBMTIiA-
HOl vactuHH iHQOpMarlii) i dopMyBaHHI 3amaHOT
OI[IHKH, 1[0 BU3HAYa€e OCOOJIMBOCTI ii CHPUHHSTTS
[15,c. 67]. OTxke, y KOHTEKCTI TeOpil MOBJICHHEBOTO
BIUTMBY MaHIMYJSIisE PO3YMIEThCS SIK TIPUXOBAHUN
IHTCHIIOHAJIBHUN BUJ] MOBJICHHEBOIO BIUIUBY, 110
XapaKTepU3YETHCS 1HAUBITYaTbHOIO 1 COIiaTbHOO
OpIEHTAIlI€I0 HA CITIBPO3MOBHHUKA.

VY mpoueci MOBHOTO MaHIiMy/TIOBaHHS BUKOPHC-
TOBYIOTH LIJIECTIPSIMOBAHO 1 CBiTOMO MOBH1 BHCIIOB-
moBaHHsg [16, c. 378]. 3amns MaHIMyIIOBaHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHHX 3aco0iB JIFOMWHA BHOWpaE
3acOo0M BUpPaXXEHHS, AKi MICTATh TEBHI BiITiHKH
3HAYEHHS, 10 BiAOOpaxaroTh y 0akaHOMY BUIIAII
Ty 4YM IHIOIY CHUTYalil0 Ta MPU3BOAATH 10 Oa)kaHOi
peaxuii ciBpo3MOBHUKA.

SIk  MOBOAATH cCydYacHI IOCHIMKEHHS, peai-
3arii MaHImyJIAIii CIpUSIOTE O0COOTUBOCTI MOB-
HAX 1 MOBJIEHHEBHX 3aco0iB. Takumm 3aco-
0aMM BBaXXalOTh EMOILIMHO 3a0apBiieHi JEKCHYHI
omuuuni (O.B. Jmutpyk, O.A. JlaroasiHcbka,
JI.LB. MocieBuu), wmertadopu (A.A. Janinosa,
1. Kapanetssma, XK. Po3zina), mpecymo3uiiii Ta
immmikamii  (€.B. €pmakosa, C.K. Pomanmok,
C. Tonauescbkuii, [.IO. Illkineka], BHKpHB-
nenns/mpuxoByBanus iHpopmauii (I.B. Pubak,
H.C. Tapacoga, [.A. Konnuna), pi3HOMaHiTHI MaHi-
nyiasituBHI crpaterii 1 taktuku (O.B. JAMutpyk,
O.B. Onenrok, A.B.Pamfok) tomo. Takum duHOM,
MOBJICHHEBE MaHIMYIIOBAHHS PO3YMIETHCS K Pi3-
HOBH/JI IPUXOBAaHMX MOXJIMBOCTEH MOBH, L0 3aCTO-
COBYIOTBCSI a[JpECaHTOM 3aJisl HaB A3yBaHHS ajpe-
caTy TMEBHOTO YSBIEHHS MPO JIHCHICTh, eMOIIHHOT
peaxitii abo Hamipy, o He 30iraeThest 31 chopmoBa-
HUMH CaMOCTIIHO aJpecaToM.

Oprasi3attis XyJ0’)KHOTO IIPOCTOPY MO0y J0BaHA
Ha 3acajaXx KOMYHIKaTUBHOI HapagurMu, O0COOHC-
TICHO-PELENTUBHOI 30pPIEHTOBAHOCTI, MOXKJIHBOCTI
Horo ocmucieHHs Ta iHTepnperanii. JlocmikeHHs
HapaToJIOTIYHOTO CHPSIMYBAaHHS 30CEpE/KeHI Ha
MIEBHUX KaTEropisix HapaTUBY, IEBHUX PiBHAX Opra-
Hi3arlii miteparypHoro TBopy [17, c. 4].

VY HapaTUBHUX AOCITIDKCHHSAX XYIOXKHS KOMY-
HIKAIlisl TPAKTYyEThCS SK IMPOIEC, M0 BigOyBa-
€THCSI BOJAHOYAC HA PIi3HUX PO3MOBITHHUX PIBHIX, a
momii MaroTh OKkpemy iHTepmpetarito (M. baxrin,
VY. byt, M.M. Jlapgin, B. Bunorpanos, M. Jlerkuii,
B. [Iporm, M. Tamapuenko (noetuka), B. Troma) i,
BIJIMTOBIJTHO, BUPAYKSHHS.

VY po6oTi MOCIYroByIOCS TEPMIHOM «MaHIMys-
THBHI TeXHOJOTii». J[oBemeHo, MO0 MaHIMYIATOPH
peanizyroTh IPUX0BaHI ITiJT1 3aBISIKY BYKHBAHHIO TICB-
HUX TEXHIK (Ha0Opy MaHIMyIATHBHUX TNPUHOMIB),
SK1 MalOTh Ha MET1 YKOPIHUTH Y CB1JIOMOCTI aJpecara
npuxoBaHy iH(opmanito y BHDIAAI 00’ €KTHBHHX
(axTiB, 110 € OAKAHOW IS IEBHUX TIPYII, 0Ci0, aje
NpU [IbOMY Cy0’€KT MaHINyIsIil BBaXKae iX JOTHY-
HAMH 10 BHYTpimHBOI1 mo3utii [18, c. 181]. Kpim
TOTO, TOW (haKT, MO0 TEXHOJOTIS MICTUTHh OYIb-AKi
CrocoOu, MPUHOMH, MOCHIIOBHICTh OMepariii i mii
y 3aCTOCYBaHHI IEBHUX 3ac00iB, JIUIIE MiATBEPIKYE
JYMKY IOJO0 BU3HAYCHHS MAaHIMyISATUBHUX TEXHO-
JIOTiH, SIKI TIOCITYTOBYIOTHCS TAKOK TIEBHUMH TIPHHO-
MaMH, TTOCJTiIOBHIMH OTIePAIliIMA UM JISIMH, & TAKOXK
BUKOPHUCTOBYIOTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0H 3a]1s
NIepEeKOHaHHs apecara.

MasinyntoBaHHSl BiZOyBaeThCsl 3a JIOTIOMOTOIO
PI3HOMaHITHUX 3acO0iB, SIKi 3 TO3MIlT MaKCUMaJlb-
HOTO e(peKTy MaHIMyJSIIIii Ta 3aJIe)KHO Bix 00’ €KTa
MaHIIyJIIOBAHHS HaJIeXKaTh JI0 IEBHOTO PiBHS TOITY-
JSIPHOCTI, @ TAaKOX NOBMHHI MaTH 3HaYHUH CTYIiHb
BIUIMBY Ha CBiOMICTb. /{0 MaHIMyIsITHBHUX TeX-
HOJIOT1H BIJHOCATL Ti €JIEMEHTH, SIKI 3aJ€KATh Bij
MaNCTEPHOCTI Ta CIPUTHOCTI MaHIMyISATOpa, HOTO
HaMipiB 1 3aBHaHb, sKi BiH Mae Bupimutu. Came
TEXHOJIOTIi MaHIITyIIIOBaHHS J03BOJISIOTH CTOPOH-
HBOMY CIIOCTEpiradyy BHOKPEMIIIOBATH HOTO eJie-
MEHTH, TOJI SIK IHTPaOCOOMCTICHI HpPOLECH ajpe-
caTa MOXKYThb BU3HAYATHUCS JIUIIIE TIITOTSTUYHO.

VY nmocnipkeHHI JOTPUMYIOCS BH3HAUYCHHS MaHi-
MyJASTUBHUX TEXHOJOTIH SIK eleMeHmi8 308Hil-
Hb0O20 6NAUGY, WO 3aledcamb 6i0 MAuCmepHocmi
ma CcnpumHoCmi MAuinyaamopd, MIiCmsams NeGHi
cnocobu, nputiomu, 8i0N08i0a0ms nesHili Nocii008-
HOCmI OKpemux Oiti ma Nociy208yl0mvCs PizHOMA-
HIMHUMU 3ac0Oamu, 30Kpemd NIHeGICMUYHUMU.

BucHOBKM | mepcneKTHBM MOJAJNBIIMX PO3-
Bifok. Buxonsum i3 po3yMmiHHS MaHIMyJISTHBHHX
TEXHOJIOTIH SIK MOCIIJOBHUX E€JIEMEHTIB, [0 BHKO-
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PHUCTOBYIOTBCSI MaHINYJIATOPOM, BBaXKalo, IO Y [lepcrieKTHBHUM Uil TTOJANBIIUX JIOCIHIKEHb
HapaTUBHOMY TIPOCTOpI XyAOXKHBOI JIiTepaTypd  BBaXKal0 3BEPHEHHS JI0 TE€HIEPHOTO acIeKTy MOB-
aBTOp TBOPY KOPHUCTYETHCS MOBJIEHHEBUMH Ta  JIEHHEBOTO BIUIMBY SIK MAaHIMYJISITHBHOI TEXHOJOTIT
MOBHUMH 3aco0aMu, aOW 3BEpHYTHCS /IO YUTada 3 Y HapaTHBHOMY MNPOCTOpPi (paHIy3bKOi Cy4acHOi
METOIO 3MIHUTH YSIBIICHHSI OCTaHHBOTO. MpO3H.
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PO3YMIHHSI KOHTEKCTY ICHAHCBKOI KYJIB'I:YPHOi KAPTUHMU CBITY
TP BUBYEHHI ICITAHCBKOI MOBU

UNDERSTANDING OF THE CONTEXT OF THE SPANISH CULTURAL PICTURE
OF THE WORLD WHEN LEARNING THE SPANISH LANGUAGE
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KaHOUOam KyJismyponoaii,

doyenm xkageopu iHO3EeMHUX MOB

00ecbKk020 HAYIOHANLHO20 NONIMEXHIYHO20 YHIsepCUmeny

MeTta po6oTn. [010BHOrO METOK AOCHIAKEHHS € aHarni3 OCHOBHMX XapaKTEPUCTUK iCMaHCBbKOI KyNbTYPHOI KapTUHK
CBITYy Ta IX BNMAMB Ha (POpMYBaHHS MiXXKyNbTYPHOI MOBHOI KOMMETEHL,ii MPY BUBYEHHI iCNaHCbKOT MOBM.

MeTtoponorifi focnigKeHHs I'PYHTYETbCA Ha 3aCTOCYBaHHI 3aranibHOr0 HayKOBOrO MpUHUMNY 06’€KTUBHOCTI; aHani-
TUYHOTO, (INONOriYHOro, KynbTYPOSOriYHOro Ta KOMNapaTUBHOIO METOAIB Y AOCNIAXKEHHI PO3YMIHHS KOHTEKCTY iCnaHCbKOl
KynbTYPHOI KapTWHW CBITY Ta il BINMB Ha (DOPMYBaHHS MiDKKYNBTYPHOI MOBHOI KOMMETEHLi.

HaykoBa HoBM3Ha poboTy nonsrae B AOCMIAKEHHI BNANBY KyNbTYPHOI KApTUHI CBITY IcnaHii Ha agekBaTHe pPO3yMiHHS
peanii, acouiaLii Ta KynbTypyu Npu BUBYEHHI iCNAHCbKOT MOBW Yepe3 aHani3 ii FofIoBHUX XapakTEPUCTUK, TakUX SK pyXu
BiAPOMKEHHS perioHanbHUX KynbTyp Icnanii, katonuuuam, “Espanolismo” i “Hispanidad”.

BucHoBKkW. B pesynbrati npoBegeHoro JOCHIAXEHHS MOXHA AiWTY BUCHOBKIB, LLO OBONOAIHHS iHO3€MHO MOBOHO
YMOXIMBIOE MiAXig A0 il BUBYEHHS HE NuLLe SIK NEBHOI NIHMBICTUYHOI CUCTEMU, a i 3aC0By MiXXKYNLTYPHOTO CRifIKyBaHHSI.
OTxe, y MpOLECi MiXXKYNbTYPHOT KOMYHIKaLii BaXnMBY porb Bigirpae 36ir KynbTypHUX KapTWH CBITY yYacHukiB. KapauHanbHi
BiAMIHHOCTI B KapTUHaX CBITYy iCTOTHO YCKNaAHIOTb KYNbTYPHUIA Aianor i MOXyTb NPUBECTU A0 KOMYHIKaTUBHUX HeBAau.
Y nogibHoMy BUNaaKy BUHUKAE HEOOXIQHICTb NEBHUM YMHOM BNOPSAAKYBATH iX. [Ins nogonaHHS MiKKYNbTYPHUX KOMYHiKa-
LiHUX TPYAQHOLLIB HEOOXigHO pOo3BMBaTH KYNbTYPHY TEPAUMICTb | BOMOAITU MKKYBTYPHUMU KOMNETEHLISIMA.

KniouyoBi cnoBa: MOBHa KOMMETEHLUisl, KynbTypHa KapTWHa CBITY, iCMaHCbka MOBa, NONigUCUMNAIHAPHI MigXoau,
NIHrBICTUYHA CUCTEMA, MIXXKYNBTYPHa KOMYHIKaLis, KOMYHIKaTUBHI HeBaaui.

Llenb paboTbl. [MaBHOM LEenbl UCCNENOBaHNS SBMSIETCA aHaNM3 OCHOBHbIX XapaKTEPUCTMK UCMaHCKON KyNbTYPHO
KapTWHbl MMpPa U UX BAUSiIHUE Ha (DOPMUPOBAHME MEXKYILTYPHON A3bIKOBOW KOMMETEHLUM NPU U3YYEHWUN UCMAHCKOrO
A3blKa.

MeToponorusa nccrnenoBaHusi OCHOBaHa Ha MPUMEHEHUN 0BLLEero Hay4YHoro npuHuMna o6bLEKTUBHOCTU; aHaNUTUYeC-
Koro, ounonormyeckoro, KynsTypornormyeckoro 1 CpaBHUTENbHOrO METOAOB B MCCNEAOBaHNU NOHUMAaHUS KOHTEKCTa UC-
MaHCKOW KyNbTYPHOW KapTuHbI MUpa 1 ee BRnsHUe Ha (hOPMUPOBaHNE MEXKYIBTYPHOW S3bIKOBOW KOMMETEHLIMN.

HayuHasa HoBM3Ha paboTbl 3aKNYaeTcs B UCCNEA0BAHMN BIUSIHUA KyNBTYPHOW KapTuHbI Mypa MicnaHnm Ha ageksart-
HOE MOHWMaHWe peanui, accoLaumin n KynsTypbl NPY U3y4YeHUM UCNAHCKOTO A3blka Yepes aHanmn3 ee OCHOBHbIX XapakTe-
PUCTVK, TAKMX KaK ABWMKEHWNS BO3POXAEHUS permoHarnbHbIX Kynetyp Vicnanum, katonuumuam, “Espafiolismo” n “Hispanidad”.

BbiBoabl. B pesynsrate NpoBeOEHHOrO UCCMEAOBaHWS MOXHO MPUATU K BbIBOAY, YTO OBMaf€HUe WHOCTPaHHbIM
A3bIKOM €T MNOAXOA K Ero M3y4EHUIO He TOMbKO Kak K onpeaeneHHoN NIMHIBUCTUYECKON CUCTEME, HO M KaK K CPeACTBY MEX-
KynsTypHOro obLieHus. Mitak, B npoLecce MeXKyrnbTypPHON KOMMYHUKaLIMK BaXHYHO POMb UrpaeT CoBNageHne KynbTypPHbIX
KapTWH MUpa yyacTHWKOB. KapanHanbHble pasnuyus B KapTvHax mypa CyLEeCTBEHHO 3aTpyAHSAOT KynbTYpHbIA Auanor
M MOTyT NPUBECTU K KOMMYHUKATUBHbIM Heydadam. B nogobHoMm criyvyae Bo3HMKaeT HeobXxoauMOCTb NPUBECTU MX B CO-
OTBETCTBME ApYr C ApyroM. [Ina npeoaoneHns MexKynbsTypHbIX KOMMYHUKALMOHHbBIX TPYAHOCTEN HeobxoanMo pa3suBaTth
KYNbTYPHYIO TEPNMMOCTb 1 06nafate MEXKYIbTYPHOW KOMNETEHLMEN.

KntoueBble crnoBa: A3blkoBasi KOMNETEHUWS, KynbTypHas KapTuHa MUpa, UCMAHCKUA A3bIK, NONUANCLUNIIMHAPHLIN
NOAXOA, MUHIBUCTUYECKAs CUCTEMA, MEXKYNBETYPHAA KOMMYHUKaLUMS, KOMMYHUKATUBHbIE HeyAauu.

The purpose of the work. The main purpose of this study is to analyze the main characteristics of the Spanish cultural
picture of the world and their influence on the formation of intercultural language competence when learning the Spanish
language.

The research methodology is based on the application of the general scientific principle of objectivity; analytical,
philological, cultural and comparative methods in the study of the understanding of the context of the Spanish cultural
picture of the world and its influence on the formation of intercultural language competence.

The scientific novelty of the work lies in the study of the influence of the cultural picture of the world of Spain on an adequate
understanding of the realities, associations and culture when learning the Spanish language through the analysis of its main
characteristics, such as the movement of the revival of regional cultures of Spain, Catholicism, “Espafiolismo” and “Hispanidad”.

Conclusions. As a result of the study, it can be concluded that mastering a foreign language makes the approach to
its study not only as a certain linguistic system, but also as a means of intercultural communication. So, in the process
of intercultural communication, an important role is played by the coincidence of the cultural pictures of the world of the
participants. Fundamental differences in the pictures of the world significantly impede cultural dialogue and can lead
to communicative failures. In such a case, it becomes necessary to bring them in line with each other. To overcome
intercultural communication difficulties, it is necessary to develop cultural tolerance and have intercultural competence.

Key words: language competence, cultural worldview, Spanish language, multidisciplinary approaches, linguistic
system, intercultural communication, communicative failures.
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IlocranoBka mnpobGaemu. KynsrypHa kapTuHa
CBITY —TIOHSITTS, SIK€ BU3HAYAE CYKYTTHICTh CIETU(PIIHNX
MOTVISAIB, 3HAHB PO YCTPIH CBITY 1 PO MicIie JIFOIHI
B HbOMY, XapaKkTepHE /ISl WICHIB OyAb-SKOTO €THOCY.
CropuiHATTS CBITY, 110 OTOYYE JIIOIHMHY, [IPEICTAaBICHO
B TpboX (popmax: peasbHa KapTHHA CBITY, KyJIBTypHa
(moHsITIHA) KApTWHA CBITY Ta MOBHA KapTHWHA CBITY.
[Ipu 1IbOMY «KyJBTYpHA 1 MOBHA KapTHHH CBITY TiCHO
B3a€EMOIIOB S3aHi, 3HAXOMIATHECS B CTaHI Oe3repepBHOT
B3aEMOIi 1 3BOAATHCS JIO BiOOpaKEHHS pPeabHOI
KapTUHU CBITY, peajJbHOTO CBITY, IO OTOUYE JIFOANHY»
[7]. TonoBHa mepemikona, sika 3aBaXka€ YCIIITHOMY
MDKKYJIBTYPHOMY CIIUIKYBaHHIO, IIOJIATAE B TOMY, IIIO
MH CHPUHAMAEMO IHIIY KyJbTYpy 4depe3 MpU3My CBO€T
KyJIBTYpH, TOMY HAallll CIIOCTEPEXEHHS 1 BHCHOBKU
obmeskeHi 11 pamMkamu. JIoCHTb CKIIaHO HaM 3pO3yMiTH
3HAYEHHS CJIiB, BAMHKIB Ta JIiif, SIKi HE € XapaKTepPHUMU
JUTsl HAC CaMUX.

OTxe, pU BUBYEHHI 1HO3eMHOI MOBH TOTPiOHO
Hamaratucst cQopMyBaTH BCIO IIOBHOTY  SIKO-
CTel  INCUXOJOTIYHOIO  CKJIagy MpeIcTaBHUKA
iHImoi HamioHanbHOI KyAbTypH. Taka ocoOucTicTh
IIOBUHHA IIOBAXXaTU KYJbTYpPY KpaiHHM, MOBa SKOI
BUBYAETHCS, PO3YMITH JYMKH, TOYYTTS, TMOBEIIHKY
il MpencTaBHUKIB, OyTH 3MaTHOIO CTaTH KYIBTYp-
HUM MeEJiaTOpOM, TEPEKITIOYaOuncs 3 OMHIET Kylb-
TYpH Ha iHIIY, 3HAXOAS4YM LUISIXW HPUMHPEHHS 3
BIIMIHHOCTSIMH.

AKTyaJbHICTh TeMH AOCTIIKeHHS. Y PI3HUX
€THOCIB KyJBTYPHI KapTHHU CBiTy pi3Hi, IO 00y-
MOBJICHO IIUJTOF0 HHU3KOI0 YHHHHKIB: BiJ] TPUPOI-
HUX YMOB 70 apxeTwmiB i Micdosmorii. B i ocHOBI
JIeKaTh Ti JKUTTEBI IIHHOCTI, HAa SKUX OYIY€ThCS
i Kynerypa. KpiM Toro, KyabTypHa KapTHHa CBITY
[IEPEIAETHCS BiJl TIOKOJIIHHS JIO IMOKOIIHHS, 3 4acOM
KUTBKICTh KYJABTYPHUX IIApiB 301IBIIYETHCS, 1 BOHU
3aKpPITUTIOIOTHECS B MOBI, YCKJIQIHIOIOUH 1 PO3BHUBa-
I04M KYJIBTYpHY KapTuHy cBity. Came ToMmy, Oco-
ONMMBO aKTyalbHHM CTa€ JOCHIDKCHHS TCHJICHILIH,
SIK1 CIIPUSAIOTH 00’ €IHAHHIO HAPOJIB 1 KYNIbTYp, IXHIH
yHi(ikalii Ta BOAHOYAC TAI0Th MOXKJIMBICTH 30€pertu
HaIllOHAJIFHY 1ICHTUYHICTh KYJIBTYP B yMOBaX IXHbOT
TiCHOT B3aeMoii [5].

AHami3 BKa3aHOi MpoOlieMaTuku TOTpedye
3aCTOCYBaHHS  TOJIJUCIUILTIHAPHUX  IIJIXOIIB,
BUKOPUCTAHHS  JIOCIIHUIIKOTO I1HCTPYMEHTapIir0

(inosorii, KyJIbTypoJIorii, Teopii KOMyHIKaIlii, Teopii
MDKHApPOJTHUX CTOCYHKIB.

AHani3 ocTaHHIX JaocjaigkeHb i myOsikamiii.
SIKIIO  KUHYTH  PETPOCICKTHBHUN MO —HA
myOumikaiii, siKi CHeIiami3yloThCs Ha JOCIiIKEHHI
MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKamii, TO HEBaXKO BCTa-
HOBUTH TOH (DaKT, [0 BOHU IMPOBOAUIKNCH IEepe-
BakHO y (imomoriuniii cepi (C.I. Tep-Minacora,

O.A. JleontoBny, H.M. Tpommna), B MeTOAMII
BUKIaAaHHa iHo3emMHHUX MOB (B.B. Cadonosa,
I.I. Xaneea), B kynsryposnorii (T.I. I'pymesurpka,
B./Jl. llomkoB), TakoXx BaroMwii BHECOK y BUB-
YeHHsI PI3HMUX acleKTiB KynbTypu Icmanii 3pobmmu
BimoMi HaykoBmi 1. bysno Canuec, E. I'yccepis,
M. Kacrennc, [x. Hois.

Mera  gocailikeHHs.  [OJOBHOTO  METOMO
JOCTIDKEHHSI € aHali3 OCHOBHUX XapaKTepUCTUK
ICTIaHCHKOT KyJIBTYPHOI KapTUHH CBITY Ta iX BIUIUB
Ha popMyBaHHI MDKKYJIBTYPHOI MOBHOI KOMITETEHITI
MIPH BUBYCHHI 1CITAHCHKOT MOBH.

Bukaanx ocHoBHOro wmarepiamy. binbmricts
JOCTIIHUKIB TOIUIAE TyMKY, IO B OCTaHHI POKH
CTae Bce OUTBII OYEBHIHHM HEOOXIIHICTH (QOpMy-
BaHHS IHIIOMOBHHMX HaBUYOK Yy €JIHOCTI MOBH Ta
kyneTypu. C.T. Tep-MinacoBa y cBoiii mparii «MoBa
Ta MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKALlish) BBaXKAaE, 110 «KOKHE
3aHATTA 3 1HO3EMHOT MOBHM — L€ NepexpecTsi KyJb-
TYp, L€ MPaKTUKA MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, TOMY
0 KOXKHE CJIOBO BiJIoOpa)kae 1HO3EMHHUH CBIT Ta
1HO3eMHY KyIBETYpy» [2, c. 25].

[Ipu BHBYECHHI iCITAHCHKOI MOBHU CIIiJl 3BEPHYTH
yBary Ha OCOOJIMBOCTI iCITAHCHKOTO HAI[iOHAJIHHOTO
MEHTAJITETy, BIACTUBOCTI XapakTepy Hapomy,
crenudiky ICMAHCHKUX TPAIUINHA, SKI SBISIFOTH
c000I0 YHIKaJIBbHUI MOHATIHHO-MOBHHHU JIaHAIIADT.
Tax, ronoBHOIO momiero modarky XIX cr. B IcmaHii,
10 BIUIMHYJIO Ha BEKTOP PO3BUTKY ICHAHCBHKOT
KyJBTYPH, CTaJO BiPOKCHHS PETIOHAIBHUX KYJb-
Typ. Karanonceka, 6ackcbka Ta rajicilicbka MOBHU
CTalld COpUHMAaTHCA SK OCHOBA iJEHTUYHOCTI Y
BIJINIOBIIHUX perioHax. JlokanbHa TeMaTHKa craja
OCHOBHUM JDKEPEJIOM HATXHEHHS MY3WKaHTIB 1
miTeparopiB icranckkoro CpidHoro BiKy [3].

VY 1833p.0ynoomnybnikoBaHo «Oxy 100aTbKIBILITHI
karanoHcekoro moera K. Apibay, ska o3HaMeHY-
Bama moyatok ‘“La Renaixenga” — perioHasbHOTO
pyxy Karanonii «Binpomkenus». BaxnmuBoro Bixoro
B PO3BHUTKY ITLOTO PyXy Oyii0 BimHOBIIEHHS B 1859 p
JiTepatypHOro KoHKypcy «KBiTkoBi irpmy». LlBuako
PO3BUBAETHCS 1 KaTaJOHChKa JIiTeparypa, MOIITOBX
YoMy Jaio0 IIMPOKE BHUKOPHCTAHHS KaTaJOHCHKOT
MoBu. ByB cTBOpenuit monitnunmii Mid npo Xaiime I,
SKAU BBIB MYHIIWIIAIILHY CHCTEMY CaMOBPSIyBaHHS
bapcenonu i npo [Innmma V, saxuii ckacyBaB 6araro 3i
crapoBuHHEX (yepoc (dyepoc y Icmanii — 1ie mpaga,
npuBinei abo cBoOOIM, JapoOBaHi KOPOISMH COIO3-
HHUM MicTaM) B TIOKapaHHs 3a Te, 0 BOHW BHCTYIIHIN
Ha OOl 1HO3EMHHMX JepXKaB y BiliHI 32 ICHAHCBHKY
CIAJILLIHHY.

Karanoncekwuii pyx “Renaixenga’ CIyTyBaB MpUKIIa-
JIOM JyTs TTIOMiOHMX pyXiB y BaneHrcii i Ha baneapchkix
OCTpOBAaXx, OUOIIOBAHUX 3HAKOBUMH (irypamu XymZOXK-
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nuka X. Coponbst 1 mucbMenHrka B. Bracko [6anec.
Pyxu BimpomKeHHS perioHabHAX KYJBTYP TaKOXK
BuHuKH B ["amicii i B Kpaini backis [6].

Komn B €Bpomi moudaBcsi Npomlec YTBOPEHHS
HaliOHAJIBHUX JIEPrKaB, ICIIAHCHKHUI PErioHai3M oyas
HaOyBaTy (pOpMH HAI[IOHATI3MY 1 cerapaTth3My OKpe-
MHX perioHiB. Kpim Toro, ckacyBanHs (yepoc BKiHIII
XIX cT. cTanmo KIFOU0BOIO TIPOOIIEMOI0 Y BITHOCHHAX
LIEHTPY 1 TaK¥X MPOoBiHIIii, sik Kpaina backis i HaBappa,
JI€ ITFO aKIIiF0 PO3LIHIIIN SIK CHITBHUHN YIap 10 TPaIUIIISIX
1 BIKOBHX MiZBAIMHAX CBOTO YKJIAIy KHTTI.

Ha ¢opmyBanHs TpagumiiiHoi KynbTypH B Icnanii
BEJMKUI BIUTUB 3poOmia pemirisa. Karomumusm B
Icmanmii mpotAaroM 0aratb0X CTOJITH 3JIHINABCS
€IMHOIO JIONYCTUMOIO pediriero. IcrmaHcbka karo-
JUIbKa [EpKBa BiAirpansa Ba)JIMBY poib 1 B
Pexonkicti. Bona cmyryBana KepeiaoM TyXOBHOI
cuma st Kacrwnii 1 gosBonmmna i 00’enHatn
pO3pi3HEHI XPUCTHUSHCHKI jaepxaBu [lipeHelchKOTO
MiBOCTpOBAa Ul NPOTHCTOSHHS ~ MaBPUTAHCh-
KOMYy TIaHyBaHHIO Ha IMIBOCTPOBI 1 TOAAIBIIOTO
BurHanus apa0iB. LlepkBa i1 nep:kaBa icHyBamu y
B3a€MOBHUTITHOMY allbSHCI: LepKBa OTpUMYyBaia
0COOJUBI MpaBa 1 MpuBLICi, a KOPOITIBChKa Biajga —
HNIATPUMKY BiJ IVIAaBU KaTOJMIBKOI LIEPKBH 3a 3aXHCT
1 3aCTYITHUIITBO KaTOJIMIITBA HA TIIBOCTPOBI.

3 daciB PEKOHKICTH ICHaHIll TOKJIamu Ha cebe
MICiI0 3aXHCHHKIB 1 PO3MOBCIO[DKYBa4iB KaTOJH-
uu3my. I. Byeno Canuec 3a3Hauae, mo icraHcbKa
ICTOpIst — 11€ HE TUIBKHU ICTOPIs HAIlil, ajie, Mo-Mepile,
Ie iCTOpis CHUTBHOTH, TONITHYHA €IHICTh SKOI
TTOB’s13aHa CKOPIIIIE 3 1/Ie€10 iMITepii, Hi>k KOPOJiBCTBA
a6o xoHbpeneparii nepxas [3]. DeHOMEH MeciaHCTBa
B Icmanii oTpuMaB PO3BUTOK came Yy 3B SI3KY 3 THM,
mo 1e Oyna mepina KoJIOHIallbHA IMIepis 3axijHol
muBLTI3aLmil.

[TogaTox TEOPETUIHUX AOCIIHKEHD PO CYTHICTH
“Hispanidad” Oyno TOKIaAEHO B «IOJEMII PO
icmanceKy HaykKy» KiHog XIX cr. YvacHuku wiei
¢inocoderkoi Oaranii TOTpUMyBaKCs ABOX MOJISIP-
HUX TOYOK 30pY: OJHI CTBEpPKYBajH, IO HE iCHY€
HarioHanpHOI (imocodii, a X OMOHEHTH BBa)<alH,
0 TUTPKA B HamioHANBHIH Qiocodii momsarae
COIIIOKYJIBTYPHA iICHTHYHICTb.

B icmaHchkii  Tpamuiii ToYaNM  IIUPOKO
BUKOpPUCTOBYBaTHcs TepMminu  “Espafiolismo” i
“Hispanidad”, 1o BIiJHOCATBCS JIO JyXOBHOCTI

ta ictopuunoi nomi Icmanii. ¥V sxypHam “Accion
espafola” B 1934 p. Buiiumia cepisi HapuCiB, HaIM-
CaHMX ICITAHCHKUM TyONIIIHUCTOM 1 imeonorom P. me
Maecra (1875-1936), mig 3araJbHAM 3aroJIOBKOM
“Defensa de la Hispanidad” (3axuct Icnaninan).

VY crarrax P. ne Maecra Tpakrye «lcnanigam
SK OCHOBHHUH 3HAaK KaTOJMIILKOTO CITIBTOBAPUCTBA
Icnianii 1 Bu3HauanbHUN (PAKTOP ICTOPUUHOIO PO3-
BUTKY Kpainum. 3TromoMm imeonoris, cTBopeHa P. me
Maecra, neperBopuiacsi B HaliOHAJTICTUYHY JOK-
TPHHY, aKTHUBHO MPOINAroBaHy Cy4aCHUMH PaJUKallb-
HMMHJ HallOHAJICTHYHUMHU cuinaMu Karaionii, ska
noB’si3ye NoHATTS «lcmaHimamy i3 ayxom lcmawii,
3 11 BEJIMYHICTIO 1 BIYHICTIO, a TAKOX 3 1CITAHCHKOIO
IyXOBHOIO immepiero. CaMe IIMM TOSCHIOETHCS
BCE MCHIIE BUKOpPHUCTaHHA TepMiHy «lcmanimam» B
ICIIAaHCBKOMY COLIIalIbHO-KYJIBTYpHOMY AUCKYpCi [7].

HaykoBa noBu3Ha. HaykoBa HOBH3HA poOoTH
MOJISITa€ B JIOCII/KEHH] BIUIMBY KYJIBTYPHOT KapTHHI
cBiry Icmamii Ha ajeKkBaTHE PO3YMIHHS peaii,
acomiamniii Ta KyJabTypu TPH BHBYEHHI 1CTTAHCHKOI
MOBH 4epe3 aHaji3 ii TOJIOBHUX XapaKTEPHUCTHUK.

BucnoBkn. B pesynabrari  mpoBeIEHOTO
NOCHIIKEHHST MOXKHA  JINTH  BHCHOBKIB, IO
OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO YMOYKITHBITIOE TTiTX1/T
o 11 BUBYCHHS HE JIMIIE K II€BHOI JIHTBICTUYHOL
CHUCTEMH, a i 3ac00y MIXKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS.

OTxe, y mpomeci MDKKYyIbTypHOI KOMYHikamii
BOXJIMBY POJIb BiJirpae 30ir KyJIBTYpHUX KapTHH
cBiTy Horo yyacuukiB [ 1]. KapaunanbHi BiIMIHHOCTI
B KapTHHAX CBITYy ICTOTHO YCKJIAQIHIOIOTH KYJBTYp-
HUU J11aJIoT 1 MOXYTh IIPUBECTH 10 KOMYHIKAaTHBHUX
HeB/ad. Y moioHOMY BUTIA/IKy BHHUKA€E HEOOXiTHICTh
NPUBECTH X y MEBHY BiANOBiAHICTb. s momo-
JIaHHSI MDKKYJIBTYPHUX KOMYHIKAI[iHHUX TPYIHOILIB
HEOOX1THO PO3BUBATU KYJIBTYPHY TEPIUMICTh 1
BOJIOMITH MIKKYJTBTYPHUMH KOMIICTCHITISIMH — «KOM-
IUIEKCOM EJIEMEHTIB, 1110 CKJIAAAI0ThCS 31 3HAaHb 0CO-
OnmuBOCTEH KYJBTYp, SIKi BCTYNAKOTh y B3AEMOJIIIO, i
BMIHb IIiJ] 4ac peaizallii 1[uX 3HaHb Y KOHKPETHOMY
KYJIBTYPHOMY CepefoBHII» [4].
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PO34I1 5
IHOOIPAHCBKI MOBU

YOK 811.211°01°25-13:[801.8:82-191°01=211.03=161]

NIAPSKOBUI MEPEKJIAJ BCTYITY J10 3B5IPHUKA JABHbO-THIACBKUX
BAMOK «(ITAHBYATAHTPA» 3 KOPOTKAUM AHAJIITHYHUM KOMEHTAPEM

THE UNDERLINEAR TRANSLATION OF THE INTRODUCTION
TO THE COLLECTION OF OLD INDIAN TALES “PANCATANTRA”
WITH A SHORT ANALYTIC COMMENTARY
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JIb8i8CbK020 HAYIOHATLHOZ0 ASPAPHO20 YHI6EpCUmenty
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cmapuutl UKIA0ay Kageopu iHo3eMHUxX MO8
JIb8i8cbK020 HAYIOHAILHO2O ACPAPHO20 YHigepcumemy

CratTa npucesyeHa nepeknagy Betyny o 36ipHvKa gaBHbO-iHAINCEKMX Baiok «MaHb4aTaHTpa» 3 BUGINEHHSM TEPMI-
HIB Y HBOMY Ha no3HayeHHs koHuenTy MyapocrTi. Y cTatTi nogaHo aBTopcbkuii nepeknag Betyny i3 ABoma nitepatypHummn
nepeknagaMun — ykpaiHCbKMM Ta POCINCbKMM ONs NOPIBHAHHS. BuokpemneHi TepmiHv nogaHo y tabnuui. TepmiHu Bno-
PAOKOBaHI 32 TakMMK O3HaKaMmu: MOHATTA A0 koHuenTy «MyapicTb», TEPMIHM MPO HAyKM CrOBECHI (akageMiyHi 3HaHHS),
CKNageHi TepMiHu.

KnrouyoBi cnoBa: niapsakosuin nepeknag, nirepatypHui nepeknag, TepMiH, KOHUENT MyapocCTi.

CraTbsa nocesiLieHa nepesoay BcTynneHus k cOOpHUKY ApeBHEMHAMACKMX GacHen «[MaHb4yaTaHTpa» C BblAENEHUEM
TEPMMHOB Ha 0b6o3HayeHune koHuenTa «Myapoctuy». B ctatbe nogaHo aBTopckuin nepesof Betynnexus ¢ aByms apyru-
MW nepeBogaMmn — YKpPavHCKUM W PYCCKMM C LieNbio CpaBHeHUs. BbigeneHHble TepMyHbl nogaHo B Tabnuue. TepmuHbl
ynopsiioYeHbl 3a TakMK NPU3HaKamu: MOHATKSA K koHUenTy «MyapocTu», TEPMUHBI HayK CIOBECHBIX (akagemmnyeckue
3HaHUS), CIIOXKHbIE TEPMUHBI.

KntoueBble cnoBa: NOACTPOYEYHbIN NEPeBOA, MUTepaTypHbIA NepeBod, TEPMUH, KOHLENT MyAPOCTH.

The article is devoted to the translation of the Introduction to the collection of old Indian tales “Pancatantra” with the
singling out of terms denoting the concept of “Wisdom”. The author’s translation of the Introduction is made followed with
two other translations — a Ukrainian and a Russian one — for the purpose of comparison. The singled-out terms are also
presented in a table. The terms are arranged according to such characteristics: notions to the concept of “Wisdom”, terms

for verbal sciences (academic sciences), compound terms.

Key words: underlinear translation, literary translation, a term, concept of wisdom.

naha(m) vidyavikraya(m) ¢casanagaténapi karomi
(Ilpooasicy 3uams i 3a commio HAOiNi6 s He PooIo)

3aBIaHHIM CTaTTi € MPOJOBXKUTH PO3IoYaTe HaMH
JOCHI/DKeHHsT  30ipHUKA JaBHBOIHIMCHKUX — Oaifok
«ITanbyaTranTpa». [3 3a3HaueHOI TeMH y HAC BXKE
BUHIIIA JPYKOM fIBi cTarTi: «MOBHUI aHATi3 0aliku
3 «[lanpuaranTpn» «Bockpecureni jgeBa» 3 orisay
HA HABYAHHS CAHCKPHUTY YKPAIHCBKUX CTYICHTIB»
Ta «/lo mepexsany IaBHbO-iHAiiCbKOI Oaliku PO
«Tkauya Comislaky» Ha ykpaiHCbKY MOBY». Ha neit
pa3 MpoIOHYEMO JOCHTIKEHHS TeKCTy Berymy 1o 3ra-
JIAHOTO 30IpHUKA. 3/1IHCHIOBATUMEMO HOTO TIiJT ACKLIb-

KOMa OIVISLIAMH, @ TOMY PO3IIUTIMO HAIIIE JOCHTIIPKSHHS
Ha JieKiibka yacTiH. CriodaTrky 3po0HMMO a6mopchbKull
niops.0xkosuil nepexiad Bemyny 0o 30ipnuka, 3a SKAM
CIiLyBaTUME VKPAIHCLKULL JIMepamypHuti nepexiao
L Cepebpsixosa, a TakoX poCilicbKutl aimepamypHui
nepexnad. ABTOp OCTaHHBOTO HaM He BiJOMHH, 00
MH BHKOPHCTAJIM KHUTY, HAsIBHY B Mepexi [6], ae Bi-
CKaHOBAaHHH JIHIIIE caM TEKCT Oe3 MepeaHiX CTOPIHOK.
JocTtymmauii HaM OyB IIIe OIWH POCIMCHKUI TepeKIIa
ASl. Cupkina, HassBHUH y JIBBIBCHKil HayKoBii 0i0mi-
oreni iMeHi Credannka. Ajie TOPIBHIOIOYH OIU3BKICTh
OCTaHHBOIO MEPEKNIaay 0 3MICTy, MU HaJajid Iepe-
Bary pociiicekoMy Tiepeknany 3 intepHery. [To-npyre,
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BUOKPEMUMO OCHOGHY MeMy HAUO020 3a2aNbHO20 00CI-
Oxcenns 30ipnuka «llanvyamanmpay, 4epe3 Npu3My
SIKOi ¥ ocIipKyBaTiMeMo 30ipHUK Hafami, a Berym
y miik crarti — 30kpema. Heto € konyenm Myopocmi.
Buoxpemumo crosnuvox nowsme, 3raganux y Berymi,
Akl cmocylomucs - enacke  kowyenmy — Myopocmi.
JlomoBHUMO #OTO TIOHATTSAMH 3 JBOX IOTMEPEIHIX
0alioK, JOCTIDKYBAHMX y HaIIUX CTaTTIX. Bimrak,
y JOCIHIKEHHI 3’SBUTHCS 1 CIIOBHUK JI0 KOHIICTITY
MynpicTs Ha 0cHOBI 30ipHHKa «]laHBaaTanTpay.

Jo3BonmuMo co0i HEBENUKHH BIACTYI, LUTYIOUYH
JIesIKi BiTOM1 BUCJIOBH PO MyzpicTh YKpaiHCBKHUX MUC-
suteniB. OnuH 13 HUX HanexuTh ¢inocody ['puropiro
CxoBoponi, npyruii— Tapacosi LlleBueHKY — yaHEBI, ITI0
He MeHIui cBoro Bunrens. Tpertiii — Mutpomonuty
YT'KL Aunpeesi Llentuiisrkomy. OTOX, nepiia nurara
3 Bigomoro Bipma [puropis CkoBopomu: «Bcskomy
ropojly HpaB i Mpasa, BCsKa IMI€T CBild yM roJioBa ...
». Haromomryemo TyT Ha CJIOBI «ym», 00 came BiH €
BupazankoM Mynpocri. [lpyra murara 3 moesii Tapaca
[leBuenka «I MepTBUM, 1 JKUBUM, 1 HCHAPOPKCHUM»:
«S1kOu BM BYMIIHCH TaK, K Tpeba, TOH MyIpoCTh OH
Oyna cBost». | Tperst nurara Angpest Llentuipkoro:
«SIky Mu ¥ He mpuB’s3yBaiud OM BapTiCTh O camol
OCBITM 4YM 3HAHHS, BCE-TAKM HAMBUIIMM THUTYJIOM
XBaJIM B 09axX HAIIMX Oyze My/picTh. Tak, sk 4ONOBIK,
IIPO SIKOTO MOKHA CKa3aTH a00 X04 OM JIMILIE MOAyMaTh
«I0 € AYpHUMY, TO Oyzie JUIsl Hac 3aBXKIU IPEAMETOM
JISTKOBKECHHSI, XO4 MOXKE IMPUXOBAHOIO, HABITh TOII,
KoJI OyJie He 3HATH SIKUM OaraTtuMm, 1 Kojiu Oyzie MaTu
HE 3HAaTH, sSKe 3HaYHe CTaHOBHIIE. AHI 0ararcTBo, aHi
BJIaJa, aHi MOTYTHICTbh 1 CHJIa HE OKYIHUTh DIIYNOTH i
HE 3aCTYIHUTh MyJpPOCTH; 0e3 MyJpOCTH CHJIa Y1 3Ha-
YyeHHsI Oy/ie B HAMIINIIIM pa3i poOOUTH Bpa)KEHHS SIKO-
roch (Pi3MYHOTO PiAKICHOTO SBUINA, a JIUIIE MYJIIPICTh
Oyzie IMIIOHYIOYMM JIyXOBHUM JIFOJIICHKHM SIBUIIIEM)
[7]. Butie nipuBeieHi TUTATH CIIOHYKAIOThH JI0 PO3.IY-
MiB, 1110710 MyapocTi, a TaKOX i 10 TyMKH, IO TTOTIPH
CBOIO YHiBepcasbHicTh MyzapicTh 1ie € U MOHST-
TSIM KyJIBTYPHO BiJMiHHHM, @ TakoXX i OCOOHCTICHO
BIJIMIHHUM.

OOMexuMo Halle JIOCHKEHHS JIMIIEe KOH-
LIENTOM  JaBHBOIHIIMCEKOI MyapocTi y  Oafikax
«[lanpuarantpa». llikaBuM, Ha Hamry IyMKy, Oyrno O
MOPIBHAHHS LIHOTO KOHIIENTY i3 KOHLEenToM MyzapocTi
B yKpaiHChKHX Oaiikax. Takok MoykHa OyI1o 6 opiBHIO-
BaTH KOHIICNIT JaBHBO-1HIIACHKOT MyIpocTi, MympocTi
YKpaiHCHKOI Ha OCHOBI JyXOBHO{ CITA/IITIHA 000X KYITh-
Typ. Take 3icraBieHHs1 Oyino O IiKaBUM, HAITPUKIAM, Y
(opmi gianory ABOX KyJbTyp.

Hwxue, momaemo Tekct Bcerymy no 30ipHuKa
«[laHpuaranTpa» Ha CaHCKPHUTI, TPAHCKPHUOOBAHHI
JIATHHKOI0. 3a3Ha4KMO, 1110 Y cTaTTi «/10 onucy 3ByKo-
BOI CUCTEMHU CAHCKPUTY Ta 111e JeAKUX (POHeTUIHHUX

SIBUII Yy Wil MOBD», MU 3pOOMIIM OMHUC 3BYKOBOi CHC-
TEeMHU CaHCKPHUTY Ha OCHOBI mifpyunuka @. Kuayepa
[3], momaBM Tam TaONUIO 3BYKIB CAHCKpPUTY, Tiepe-
JTAHUX JIATHHKOIO. 3apa3 MoJaeMo IIf0 TaOIIUITI0 HIDKYE
JUTSL KPAIoTo PO3YMIHHS Ta MPOYUTAHHS TPAHCKPHOO-
BaHoro Texcty Berymy (TaOmuwi 1-4)

Jani nmomano TpaHcKpuOOBaHMiA TekcT Berymy
i3 mepeknajaMu. 3a3Ha4YMMO, 1[0 MU BHKOPHCTOBY-
BaJI OPHUTIHAIBHUN TEKCT HAa CAHCKPHUTI 3 BUIAHHA
M.P. Keiina [4]:

1. tadyathanucruyateé — asti daksinatye
janapadé mahilaropya nama nagaram |

1. (aemop.) Omoorc, sik € nouymo. €'y niedeHHoMy
kpaio Maeinapon’s na vmenns micmo, 2. (Cepeop.)
Ocb wo oitiuio 0o nawux syx. « € 6 Ilis0ennux kpasx
micmo Maxinapon’s,; 3. Bom umo pacckazviearom.
€cmv 6 100CHOU cmpane 20po0 NoO HA38AHUM
Maxunaponbs.

2. tatra sakalarthisarthakalpadruma (k) pra
varanrpamukutamanimaricamanjaricayacar
citacaranayugala (#) sakalakalapara(m)gato_
maracaktirnama raja babhiiva |

1. (aémop.) Tam, six 6aeame depeso b6axicaHv O
VCAK020 npocumens, 0OUO8i HO2U GKPUMI SIK KUMU-
YsMU KEIMi8 CaouumMu nepiunamu 3 oiadem Ha-
Kpawjux Kopoais, y 6Cix pemeciax 8epxy CAHY8uIUll,
bescmepmna Cuna na iimenns yap oys; 2. (Cepeop.)
Benvmu monxuii 3nageys 8Cinsikux mucmeyme i Hayx,
icmunHe nobdadicaii-oepego 01 Oa2amvox npoxadis,
HO2U 11020 GUONUCKYBAIU 8I0 CAUBA KOUMOBHOCTEL,
Wo NpuKpawlaiy KOpoHUu HAUHAMEHUMIWUX yapis,
KOAU Mi CXUTSAU CULOMIYb neped HUM y NOKIAOHI;
3. XKun mam yapo Amapa-wiakmu (umo ozunauaem
«obnadarowutl beccmMepmHuol CUNOY), c8edVWUll 80
6cex Haykax oicumetickou myopocmu. Mruodcecmeo
OpPa2oYeHHbIX KAMHeEU U3 Ouadem CldeHeuuux yapetl
NOKPUBANU CUSHUEM €20 HO2U, U HECPABHEHHO20 Y Me-
HUsL 00Cmue OH 80 8CeX UCCKYCMBAX.

3. tasya traya (h) putra (h) paramadurmedhaso
vasucaktirugracaktiranékacakticcéti babhiiva |

1. (asmop.) ¥V uvoco sc mpu cunu oysice OypHi —
Baeamocunuii, Mocymuvocunuii ma Muozocunuii Ha
timennss oynu; 2. (Cepebp.) Mas 6in mpvox cunis,
wo oyau i Ha po3ym OiOHI, [ Ha 21y30 Hebazami, a
seanu ix Bacywaxmi, Yepawaxmi ii Anexawiaxmi;
3. Bvino y meco mpu HeoObIHaAUHO 2IYNbIX CbIHA:
Bacywaxmu, Yepawaxmu u Ananmawaxkmu (umo
os3Hauaem «oobnaoawuil 6boea Mot cunoiy, «oona-
0arowull 02POMHOU CUTOY, «obnadalowuil besmep-
HOU CUNOLLY).

4. atha raja tancastravimukhanalokya
sacivan hiya provaca - bho
jnatamétadbhavadbhiryanmamaite trayo_pi

putra (h) ¢astravimukha vivekarahitagca |
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Tabmaunms 1
T'onocHi (n3BiHK1)
a) TMpocCTi: KOPOTKi JTOBTi
1l a 2. a
3.1 4. 1
5.u 6. 0
7. 1 8. T
9. L [L]
0) 10.e 11.ai 12.6 13.au
JIBOTOJIOCHI:
(oBri)
Tabmurs 2
[TpuronocHi
—— HOCOBI
y N3BIHKI
HEI3BiHKI (TTyXi) JI3BIHKI
npocTi HPUIMXOBI npocTi MPUIMXOBI
sanubomiAHEIHHi abo 16. k 17. kh 18. ¢ 19. gh 20. 1
ropTaHH1
MePETHBOII THEOIHH]
abo 2l.c 22.ch 23.] 24. jh 25.n
A TaTBHI
BEPXHBOITITHEOIHHI
abo 26.t 27. th 28.d 29. dh 30.n
SI3UYHI
3yOHi
abo 31.t 32. th 33.d 34.dh 35.n
JIEHTaIbHI
ryOHi
abo 36.p 37. ph 38.b 39. bh 40. m
ns10ianbH1
Tabmumsa 3 Tabmus 4
IBroJI0CHI (JI3BIHK1) MIATUISTYI (CBUCTST1)
41. y (nansrasnbHuii) nepeHpOHE6iHHMI 45. ¢ (Hen3BiHKMIA)
rurasHi (MpHrooci) 42.1 (’1314‘11{1’1“171) BEPXHBOHEOIHHUH 46. s (Hem3BIHKMIT)
43. 1 (3yOHuii) 3yOHMI 47. s (nen3BiHKMiL)

44. v (ryOHuid) |

1. (asmop.) Omooic, yap, Ha Mux Gi08epPHYMuUX
8I0 HAYK 2AAHYSWIU, PAOHUKIE 2YKHYGUIU, HPOMO-
8U8 NX, 3HAHO MO 8aM, WO y MeHe Omi MpPOE CUHIB
610 Hayk 6i0sepnymi Ul po3cyoKy nozodasieni; 2.
(Cepebp.) Padoca, ymamuguiu, uyo Heoxoui OHU 00
HAayKu, ckauxas minicmpie i mogus. «O eenomuuia-
HOGHI, 8U Jic 3HAEMe, WO YI MPOE MOIX CUHI6 i 00
HayKku 6auoyoici, I meepe3oco po3ymy He maiomo, 3.
U, 6uds, umo oHu OMEepHYIUCH OM HAVK, Yap PO3-

641 MUHUCmpos u cxkazai: «Yevi! Hzeecmuo gam,
YUMo CHIHOBLSL MOU 0OGEPHYIUCH OM HAYK U JUULCHBL
pazyman.

5. tadetanpacyato mé mahadapi rajya na
saukhyamavahati |

1. (asmop.) Omooic, Ha HUX OUBLAUUCH, MEHI,
Hagimv, GeluKe Yapcmeo wacms He HPUHOCUMD,
2. (Cepebp.) Xou i eenuxe mo€ yapcmeo, ane Kouu
oauy, axi 6oHU, Hiwo He miwums mene,; 3. Iscy 5
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Ha HUX, U 0adxce yapcmeo, uzbasienHoe om 8pazos,
He padyem MeHsL.

6. athava sadhvidamuchyate

1. (asmop.) Tooxc, npasdy omo Kaxicymo,
2. Xopouio 8edv 2060pumcsi.

ajatamrtamiirkhebhyo mrtajatau sutau varam
I

1. (aemop.) Henapoooicenuii, mepmesuii 6i0 Oyp-
HUX, (abo ) 084 MEPMBOHAPOONCEHUX CUHA Kpawye;
2. Cepebp.) Ak mae Xmoce HApOOUMUCs MEPMBUM, d Hul
OYPHUM, Xatl HAPOOUMbCS MeEpMEUM. []80€ MepmeoHapo-
OXHCEHUX MEHUIe HAKOSMb 31A, AHIC TONO0N HCUBULL, 3. —-.

yatastau svalpadu (/#) khaya yanjiva (m) jado
dahet ||

1. (asmop.) Bo mi mane 2ope, xcugozo () 3amo-
pooiceHuti nede; 2. ---; 3. ---.

vara (m) garbhasravo
naibhirgamana (m)

1. (asmop.) Kpawe eumix 3 nona, xpawe uac
nicas micsaunux, a e ixuii npuxio, (Cepedp.) Xau
0yOe gukuoernsv, xati 6yoe mepmeuii Cum; 3. ---.

vara (m) jata (h) pretdo varamapi ca kanyaiva
janita (h) Il

1. (asmop.) Kpawe napooocenuii mepmeum,
Kpawe Hasime Oonvka Hapoodcena, 2. (Cepebp.)
Xaii kpawe Hapooumscsi OOHbKA, 3.---.

vara (m) vandhya bharya varamapi ca
garbhesu vasati

1. (asmop.) Kpawe 6esnniona ocona, xpawe
Hasimb Haul 6 ympooi nepedysac; (Cepebp.) Xail 6es-
naionow Oyoe Jicoua, U ne Oillde 00 3auammsi; 3. ---.

... cavidvanrupadravinayukto pi tanaya (h) ||

1. (asmop.) Axwo He myopuil, Kpacorw, cuiow i
0obpouecnicmio ne 36 ’azanuil cut; (Cepebp.) Anidxe
Mae bu mu cuma OypHoz2o; 3. ---.

ki (m) taya kriyateé dheénva ya na siite na
dugdhada |

(asmop.) [lJo 3 mow pobumu Koposoio, KA
HeminoHa, ani monoka He oae, (Cepedp.) Ax 6ymu 3
KOpoeoio, wo edice snigkoro cmana?; 3. Hemenvnas,
Hedotinas 3auem koposa? Tonxy nem!

ko_rtha (h) putrénpa jatena ydo na vidvanna
bhaktirbhan ||

1. (asmop.) Arxa wxopucmv 3 HaAPOOIICEHHS
CUHA, AKUL aHi He PO3VMHULL, aHi He 00OpoYecHuUll;
(Cepebp.) Lo yexamu 6i0 neyxka-cuma, we U Hegi-
enaca 6 6ipi?; 3. B Hegedxcoe HenoOUmMumenbHoMm,
JIEHUBOM CbiHe MoKy Hem!

7. tadeteésa (m) yatha buddhiprabodhana (m)
bhavati tatha kopyupayo nusthitam

1. (aemop.) Omooic, y HUX, AKWO NPoOYO’CEeHHS
ymMa Hacmawue, mooi Momy AKOMYCb 3acoby nocaioy-
samu mpeoa; 2. (Cepedp.) Omodic Konu € X04 KaACh
MOCTUBICIb NPOOYOUMU 8 HUX PO3YMIHHS, mpeda

varamrtusu

ckopucmamucs neiro,; 3. Hatioume sice xaxoii-Hu6y 0o
cnocob npooyoums ux pazym!

8. atra ca madrtta (m) vrti (m) bhunjanana (m)
panditana (m) pancacati tisthati |

1. (asmop.) Tym y mene npoysimaroye pemecio
v n’smucma ympumyeanux euenux ¢, 2. (Cepeop.)
JKuse mym 3 000poi 1acku Mo€i i xapuyemvcs n’amo
comeHb nanoumis, 3. ---;

9. tatd yatha mama manoratha (/) siddhi (m)
yanti tathanusthiyatam iti |

1. (asmop.) Omooic, sikugo Moi baxcanHs 00 ycnixy
0itldymsb, mooi nociioysamu mpebda (nopadam); 2.
(Cepebp.) Tax-om, wob moe badxcanus 30ilCHUTOCS
Il YBIHUANOCA YCHIXOM, 3HAUOIMb MAKy MONCIU-
gicmb!y; 3. .

10. tatraika (h) provacha —
dvadacabhirvarsairvyakarana (m) ¢riiyate |

1. (asmop.) Tooi, oounnpomosus: « boscecmsaenmuil
12 poxie epamamuxy cayxacmocsay, 2. (Cepebp.)
Ooun 3 minicmpie Ha ye mosus: «O noserumento, Ha
sUBUeHHs epamamuky mpeba sumpamumu 12 poxis.,
3. Boowcecsennviii! Jlroou 12 nem usyuarom o00HY
MOILKO SPAMAMUKY, d KO20A HAKOHeY 0001el0m e€é,-;

déeva

11. tato dharmacastrani manvadini
arthacastrani chanakyadini kamacastrani
vatsyayanadini |

1. (aemop.) Tooi nayxy npo npaso Mamny, Hayky
npo eocnodapcmeo Yawnax’i, Hayxy npo ni060s
Bamciianu, 2. (Cepebp.) Ilomim eapmo onanysamu
ocapmawacmpu Yanax'’i ma inwux i kama-wacmpu,
cmeopeni Bamcwanow ma we oexompumu; 3. ---;

12. @va (m) ca tatdo dharmarthakamacastrani
jnayantg |

1. (aBrop.) Jlume TOmi HayKu TpO MpaBo, TOC-
MOJIapCTBO, JII0OOB TMi3HAIOTHCs; 2. Jluwmre Tomi,
Konu Oyze IMi3HAHO ATapMalIacTp, apTXamacTpH i
Kamaria-

cTpy; 3. -

13. tata (h) pratibodhanam bhavati |

1. (aemop.) To0i, npobydocenns nacmae,
2. (Cepebp.) Ilpoxunemscs posym,; 3. Toeoa moavko
npooOYIHCOAemcs Ux pasym.

14. atha tanmadhyata () sumatirnama saciva
(h) praha — acacvatd_ya (m) jivitavyavisaya (h) |

1. (asmop.) Omooic, ceped mux Brazoposymuuii
Ha UMeHHS paOHuK, mosus: «Heegiunuii mozo scummsi
yacy,; 2. (Cepebp.) llicia yvoeo odun 3 minicmpis,
axoeo 3eanu Cymami, 8iokazag: ---. 3. Tym evicmynun
cosemuux no umenu Cymamu (umo o3Hauaem
«bnazopazymuwiity) u cxazan: «boocecmeennwiii
HEeB8EeUHO OUMCS HAULA HCUSHLY,

15. prabhiitakalajneyani ¢cabdacastrani |

1. (asmop.) Ilpebacamo uacy (mpeba) Ha niz-
Hanus cnosecnux Hayk, 2. (Cepebp.) «Cnpasdi-bo,
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6ci Yi npeomemu 3HA00OAAMBCAL 8 dcummi, aie, uoo
niznamu ix, mpeba eusuumu 6azcamo meopis, 3.
A Hayky peuu uzyuams 00120,

16. tatsa (m) ksépamatra (m) c¢astra (m) ki (m)
cidetéca (m) prabodhanartha (m) cintyatamiti |

1. (asmop.) Tooi cmucnoco po3mipy Hayka sKaco
3apaou  npobyoxcennss Haul 0OyOe npuoymana; 2.
(Cepebp.) Ane 0ns npocsimu yux OHAKI6 Kpauje 3Ha-
toimo Axycov Kopomky wiacmpy, 3. I[losmomy Haoo
nockopee npudymams uymo-HuOyob, 0abvi npooy-
OUJICSL pa3yM CHIHOBEl TEOUX.

17. ukta (m) ca yata (h):

1. (asmop.) Crazano owce, wo:;, 2. (Cepebp.)
Ilpasdy kascymo:; 3. Crazano 6eob:

anantapar (m) kila cabdacastra (m) svalpa (m)
tathayurvahavacca vighna (h)

1. (asmop.) be3xoneuna cro8ecua HayKka, KOpomke
00 orcummst, we il nece nepewxoou, (Cepeop.); Hayku
OeamedicHi, BUKIaoeni myopum ciogom, Kumms
WBUOKONIUHHE, | 8 HbOMY yumano sazam,-; 3. U3
JHCUSHU MUMONEMHOU U HEeNPOYHOU CYMb U36Ieyem
HayKa peyu moyHou.,

sara (m) tato grahyamapasya phalgu ha (m)
sairyatha ksiramivambudhyat ||

1. (aeémop.) Cymo, omooic, 3108u8uil, BIOKUHYEULU
He3HauyHe, NOOIOHO AK 2ycu MOAOKO (3HAX00AMb)
6 mopi.; 2. (Cepebp.) Ymiti énro6ume cymov Hayx,
Henompio

giokuns, Tax 000y6ac eycak Moi0Ko 3 okeawy.; 3.
Tax eycu monoxo cobpanu

yenbHoe U3 cmecu MONOKA ¢ 8000U NPOMOYHOU.

18. tadatrasti visnucarma nama brahmana
(h) sakalacastrapara (m)gamacchatrosa (m)sadi
labdhakirti |

1. (asmop.) Omoorc, mym ¢ Ilionoxposom Biutbhy
Ha UMeHHs1 Opazmar, wo ciasy 30008 yums (mux), wo
ecix nayk oocxonani.; 2. (Cepebp.) € mym ooun bpax-
Man Ha im’a Biwmywapman, saKuii ocaeHye yci HayKu
i mpocnasugcs ceped mux, Wo NpacHymov 3HAHb., 3.
Ecmu 30ecy bpaxman Buwinywapman, Komopoeo cia-
8 KAK HECPABHEHHO20 3HAMOKA MHO2UX HAVK.

19. tasmai samarpayatu etan |

1. (asmop.) Homy eidiwnu ix.; 2. (Cepebp.)
Tpeba siooamu yux moroouxie tiomy,, 3. llopyuu emy
yapesuuell.

20. sa niina (m) drakprabuddhankarisyati |

1. (asmop.) Bin osice nezaiino ix npodyoxcenumu
spooums.; 2. (Cepebp.) I 6in, nanesme, 3mooice
Hacmaeumu ix Ha po3ym.; 3. Hasepnoe, on Ovicmpo
npooyoum ux pasym.

21. sa raja tadakarnya
visnucarmanamahiiya provaca — bho bhagavan
madanugraharthaméetanarthagastra (m) prati
dragyathananyasadic¢an vidavasi tatha kuru |

1. (aemop.) Toii yap mo euyewu, Ilionokposom
Biwwny eyxnysuiu mosus: «I eil, bnascennutl, 3apaou
Munocmi 00 MeHe ix y Hayyi O1a2ononyyus He2auHo,
5K HA HIKO20 THUL020 NOOIOHUX HABYU, MAK [ 3poOu!»;
2. (Cepebp.) Bucnyxaswiu ye, paosca NOKIUKAG
Biwnywapmana i tpeuno nonpocus.: « O docmotinut,
3p0OU MeHI 1acKy, GI3bMU MOIX CUHIB | pozmaymay im
HAyKy npo bazamcmeo max, wod Hixmo 3 HuUMuy (He
smie spienamucsa),; 3. Yceaviuwas smo, yap npusean
Buwmnywapmana u cxazan emy: «O, Braosicennniii!
Ecnu cmoorcewv coenams mak, umobvl oemu mou
npes3ouliu  8cex OCMAIbHLIX 1OHOWel 6 HayKe
JHCUmMenicko. Myopocmu, 0y0b MUIOCMUE KO MHe U
ceepuiu 3moy

22. tadaha
yojayisyami |

1. (asmop.) Todi s mebe comuero naxasie (agmop.
npo Haoinu) 36’saxcy.; 2. (Cepebp.) A s mebe 3a ye
0b60apylo comneto wedpux Haeopod!; 3. Commuel
oapos Hazpadxicy s meos.

23. atha visnucarma ta (m) rajanamiicé — déva
¢riiyatam me tathyavacanam |

1. (asmop.) Omooc, Ilionokposom Biwwny me
Mmosus yapio. «boocecmeennuil, naii 6yoe suciyxana
mooimoamosay, 2. (Cepebp.) [ ckazas Biwunywapmarn
paoaci: «3sonb sucayxamu, 0 6oxicecmeeHHU, MOI
wupi cnosa.; 3. Toeoa Buwmywapman omeemui zy4-
wemy us yapei: «boowcecmeennviil! Ycaviuo moio
nPABOUBYIO PEUbY.

24. naha (m) vidyavikraya (m) casanacgatenapi
karomi |

1. (aemop.) [Ipooasicy 3uams i 3a comHio HAOLNIE
5 ne poomo.; 2. (Cepebp.) Hasimov 3a cmo wedpux
NOJCepmMBY8aHb He Npooaro s 3HAHb,, 3. Bedv u 3a
COMHIO 0apos He NPoOaM 5 3HAHUE.

25.punaréta (m)stavaputran masasatkénayadi
niticastrajnanna karomi tata (h) svanamatyaga
(m) karomi |

1. (asmop.) Oonax, mux meoix cumié 3a wicmo
Micayie AKwo He 3poonto (mMyopumit), mooi c60€ im s
nonuwy.; 2. (Cepebp.) Ta konu meoi cunu 3a wicmo
MICAYI6 HE CMAaHYyMb 3HAGYAMU HIMIWACMPU, WO
HACMABIILE HA HCUMEUCHKY MYOpicmb, MO 6i0peyycy
5 6i0 caasu i ceoeo imenil; Ho eciu uepes wecmo
MecsAyes OHU He 081a0eiom HAYKOL pO3YMHO20 Hoge-
OeHust, 51 OMPeKyCb 0N CB0ell CLABYL.

26. athasau raja ta (m) brahmanasyasa
(m)bhavya (m) pratijpd (m) crutva sasaciva
(h) prahrsto vismayanvitastasmai sadaram
tankumaransamarpya para(m) ... ajagama |

1. (asmop.) Omooic, moii yap my He30ilCHEHHY
00IYAHKY ROYY WU, PA3OM i3 PAOHUKOM 3A00801eHULL
i 30usosamnull, tiomy 00pasy mux XJ10nyis idiciasui,
sacnokoigcs.; 2. (Cepebp.) Bucnyxasuwiu nezsuuaiiny

(m) tva (m) casanacaténa
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Opaxmanogy Kismey, paodica ma 1oeo MIiHiCmpu
cmpauwienno 30usysanucs. Bonodap 3 nowanorw
8i00ae tiomy CUHig i 8i04Y8 GeluKe NoiecueHHts., 3.
U koeda okpyswcennblil coemHUKamy yapb yCaviudl
9mo HeobwlualiHoe obewjanue OPaAXMana, OH 8 U3ym-
JleHue nepeoan Buwmywiapmany celHogell U CHO8A
obpen 0yuiesHbvlll NOKOI.

27. visnucarmanapi tanadaya
tadarthe mitrabhéda - mitraprapti = -
kakolukiya—labdhapranaca—apariksitakarakani ceti
pancatantrani racayitva pathitaste rajaputra (h) |

1. (asmop.) Ilionokposom Biwwry, nputinaeuiu ix
3apaou mozo «Pos3oumms Opyscouy, «locsenenns
Opyarcouy, « Boponu ma coeur, « Bmpama nabymozoy,
«Henepedbaueni Oiaunsay — n’amov cniemué CKias,
a yapesuui ix npoyumanu.; 2. (Cepebp.) A Biwmny-
wapman, NPpUtHAGUIU IOHAKIE, Hanucas O 00cse-
HeHHsl Memu n’samb 8 S3aHOK KHUJICOK: «Bmpama
opyarcouy, «llpuobanus opyziey, «llpo esitiny eopon
i cos», «Bmpama nabymocoy ma «Hecnooisani
Oisnmay i npumycué yapesudie uumamu,; 3. A mom
83501 Yapckux demetl u nowen K cebe domou. Bekope
OH couuHUl nAmb KHue: «Pazveounenue opyseiiy,
«lIpuobpemenue Opyszeiin, «O 60poHAX U COBAXY,
«Ympama  npuobpemennoco»,  «be3paccyonsvie
NOCMYNKU» U OQJL YAPCOKUM OemsaM NPOYUmMams dmu
KHU2U.

28. te_pi tanyadhitya masasatkéna yathokta
(h) so (m) vrtta(h) |

1. (asmop.) Ti sic ix wicmo micayis, eusuaroyu, K
i cxazano, ocegiveni (cmanu).; 2. (Cepedp.) A eonu,
3a Wicmv MICAYI8 GUBUUBUIU BCe, NPO WO UUAOCS
mam, AK i 00iyae Opaxmau, CMAIU 3HAMUCH HA
arcumeticokiu myopocmi.; 3. OHu uzyuuau ux u Cmaiu
Maxumu Kax Oulio obewano.

29. tata (h) prabhrtyétatpancatantrakam
nama niticastram balavabodhanarthe bhutale
pravrttam |

1. (asmop.) Omooic, i3 camozo nowamxky ma HayKa
npo nogedinKy Ha timenus Il'amo cniemins 3apadu
npo6YOIICen s MALOPO3YMHUX HA 3eMl NOBCMANA.,
2. (Cepebp.) Biomodi ons npoceimu Hepo3ym-
HUX i 3’A6UN0Cb HA 3eMai 64eHHA Npo dcumel-
CbKY MYOpicmb, SUMIYMAYEHY 6 KHU3I Ni0 HA36010
«llanuamanmparxay.; 3. C mex nop sma Hayka po3ym-
HO20 nosedenus, Hazeannas «llanvuamanmpoiiy,
caysrcum 8 mupe 075 00yuenust ioHowell.

30. ki (m) bahuna |

1. (aemop.) Hasiwo 6azamo cnis.; 2. (Cepebp.)
o we crazamu? A ocv wo:;, 3. Ymo mym ooneo
2080pUmMYb:

adhité ya ida (m) nityam niti¢astra (m) ¢rnotica

1. (asmop.) moii, xmo eusuac 3a62cou My HAYKy
npo nogedinky ma cayxae; 2. (Cepebp.) Xmo suguac

Himiwacmpy 1 3aceoioe nosuamnmus,; 3. Kmo pes-
HOCMHO U He Jicanesi CUL HAYKY N0BEOeHbsl UYUUIL.
na parabhavamapnoti cakradapi kadacana

1. (asmop.) He Oocsacne nepesacu i Inopa nao
num.; (Cepebp.) 2. Ilepewikooumu momy, 6azoipnuwy,
nasimo [nOpi ne nio cuny.; 3. Toeo u lllakpa nepsyii
cepob 60206 He 8 COCMOsHbe Oydem no2youms.

Ile Texkcr Berymy nmo 30ipHuka — Oaiiok
«[lanpuaTanTpa» i3 3alpONOHOBAHMM aBTOPCHKUM
NEepeKIa oM Ta YKPaiHCHKUM 1 POCIHCHKUMH TIepe-
KJIaJaMH JIJIs1 TIOPIBHSAHHSL. 3ayBaKHMO, II10 MH OITyC-
TWIM TIepeKIIaj BipIIa-TpociiaBi OOTiB Ta IOETIB,
KUl po3nounHae Berym, 60 BiH MOXe CIyryBaTu
TEMOIO OKPEMOT CTaTTi 3 MOSICHEHHSIM 3HAYEHHST TOTO
YH 1HIIOTO iIMEHI B IaBHBO-THIIHCHKIH KyJBTYPI.

VYV pociiickkoMy TIepeKyaai € Ie OIHAa BCTAaBKa,
SIKOT MU He 3HaWmuM y BumanHi Kelina, aHi B ykpa-
iHcbkoMy mepexmani. llomaemo ii B opwurinami,
00 BOHAa TNPOJMBAE CBITIIO HAa TOCTaTh BYMTEIIS
Bimmymapmana: «K uwemy wmuoro cnos? Ilycts
yCIIBIIIIAT MO TOJIOC MO0OHBIHN pBIKY IbBa. He paau
KOPOCTH 5 TOBOPIO. MHE BOCEMBJAECHT JIET, 51 OTKa-
3aJICSl OT BCEX YYBCTBEHHBIX YCTPOMIICHHU — TIE YK
MHE CTPEeMHTBCS K Bbirosie? JIumb ams Toro, 9ToObI
UCIIOJIHUTH TBOE JKEJIaHWe, si MPUMYCh 3a peMecyo
CapacBaru». 3 mi€i 1uratd 0a4uMo, IO BYUTEINb
[apeBUYiB, HE TIEPECITiTyBaB KOPHCTI, a IPOCTO BUNB
iX )KUTTS Ta icTUHU [0, C. 4].

PosmisinyBm teker Berymy, MoxkeMo mnepedTu
JI0 BHJIJICHHS TEPMIHIB-TIOHATh, SIKi CTaHOBISTh
koHnent Mygapocti y Tekceri Berymy. [omoBHuM
noHATTIM Mynpocti € “bodhana” — npoOymxeHHS,
“prabodhana” — cunonim, “buddhiprabodhana” —
MIPOOYMKEHHS yMa, “mpadyaara” — mpoOymKeHU.

i cnoBa moxomsate Big kopens ‘“‘budh”

1. Oyaurtu; 2. ormsinat (MHJIBHYBATH); 3. BUBYATH,
4. posymitw; 5. 3Hatu. [TogaMo 11e Takox i 3HAYSHHS
imennuka “buddhi” — 1. ym, posym; 2. morms,
IyMKa; 3. myx, aymia; 4. MyapicTh; 5. pozmymu [5].
[Tonsarrio “buddhi”, “bddhana” nporucrasnene
y Beryni momstTs “¢asana” — «HaBYaHHS», BiX
“cas” — 1. HaBuary; 2. MOBIJOMIISITH; 3. YIIPaBIATH; 4.
BUIIPABIIATH; 5. panuTH; 6. HaKa3yBaTu Ta “¢astra” —
«Hayka» [ibidem]. Jlo xoHmenty MyapocTi BXOIHUTH
1 moHATTS “‘viveka” — «pO3pi3HEHHS; PO3CYTOK».
A Takox moHATTS ‘‘vidvans” — «3Hamouuii», Bifg
KopeHs “vid” — 3HaTH, BiIaTH BiJ «BUIITH», «OyTH
3psuMMy. 3a3HAuUMO, IO Yy MOMNEpPEeIHbO JOCIi-
JoKeHiN Oafitii «BockpecuTesi JieBa» — TOHSITTA
“vidya” — 1. 3HaHHs; 2. Hayka; 3. 3HAHHS YaKITyH-
ctBa [ibidem] mporucrasnene nousarTio “buddhi”.
utyemo: «Bapam OyparipHa ca Bigbia BinbHaTo
oymaripyrrama» (mepexnan «Kpame (po3)ym sk
3HAHHS BiJ] 3HaHb (PO3)yM BHILHI»).
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Tabmumsa 5

[MonsaTTs 10 KOHIIENTY «MyIpPOCTi»

TepmiHz TIpO HAyKH CIIOBECHI
(axagemiuHi 3HAHHS)

CkJaaaeHi TepMinn

buddhi — ym

castra — Hayka, vidya — 3HaHHs

cabdacastra — ciioBecHi Hayku

bodhana — npoOyKeHHSI; OCBIYCHICTh

casana — HaBYaHH:A

castravimukha — 3
BiJIBEPHYTHM JIMIIEM BiJ] HAyK

prabuddha — mpoOymxenuit, ocBideHM

vidvans — 3Harounit

vivekarahita — mo30asnenuii
PO3CYIKY

budh — Oyautn, 61uTH / TMABHYBaTH

¢as — HaB4YaTH, HaKa3zyBaTHu

gunayukta — 3B’ s3aHuii
JIOOPOUYECHICTIO

vivéka — po3pi3HEHHsI, PO3CYIOK
vid — 3Harw, Bigatu

®inocod I'puropiit CroBoposa, 3rajyroud IMpo
«yMm», Mae Ha yBa3i came “buddhi”. Xoua # cBiii
«yM» TIPHUKIIZaB BiH UII OCMHCIEHHS 1HIIOTO SIK Y
Oaiikax «IlanpuaranTpay», cepen TOro, HAINPHUKIA],
MOHSTTS «IIacTs». Y Oalikax ke «[lanpuaranTpar
«YM» CITy’)KUTb 3aBIaHHIO SIK BHXKHTH, HE IaTHCS 3110~
JIaTA BOPOXKIN CHJIl, TIEPEMOTTH, HAKUTHUCI. «YM» Y
30ipHuKy «llaHpgaTanTpa» HE TEPECITiIye BHUITUX
LiJIH, JIHIe MaTepiajbHe KUTTS.

[licns Takoro KOPOTKOTO BIACTYNYy — Il TPOXH
npo TepMiHU-IOHATTS. Jlo monsTTs Myapocrti
MOKEMO 3apaxyBaTH i TIOHATTS “‘guna” — nodpouec-
HicTh. BumenaBeneni moHsaTTs BXuTi y Berymi i B
CKIIQJICHUX TepMiHaX, TakuxX K “castravimukha” —
3 BIJIBEPHYTHM JIMIIEM Bia Hayk; “vivekarahita” —
no30aBieHni po3cyaky; “gunayukta” — 3B’s3anuit
noOpouecHicTio, “cabdacastra” — cJI0BeCHI HayKH.

[IpencTaBuMO 111 TOHATTS Y BUTVISAI TAOIHII 5.

CydacHa mIKONa BiJ CepeaHboi 0 BHINOL, a
4acTo ¥ Aep>KaBHE JKUTTS CIIUPAETHCS HA «IIACTPH»
Ta «BiIbHa» — «HAyKW» Ta «3HaHHs». Hackinbku y
HBOMY TPEJICTABICHUN YU TOLIHOBAHUN «OyIIri» —
«yM», 1 JI0 4OTO HOTO MPUKJIIAIAI0Th?

BucnoBok. Haiimepme, y crtarTi MU OKpec-
o npoOiieMy Ui MOAAJIBIIOTO JOCIiIKCHHS,
a came, KOHUeNT (NMOHSATTA) JaBHbO-iHAIChKOT
Mynapocri, 32 TUM SIK BiH IpeACTaBIeHUH y 30ip-
HUKy Oaiiok «IlanbuaTanTpa». Takox, 3poOwIn
BUOIPKY [I€KUIBKOX TOHSTH 13 OMParbOBAHOTO
Marepiamy 1 THM pPO3MOYadd OKPEMHH PO3diI
HAILIOTO JIOCIIKEHHS, a came «CJI0BHMK MOHATH
AaBHbOIHAINCBEKOr0 KoHmenty «MyapicTtb» Ha
OCHOBi 30ipHHMKa HJaBHbO-IHAINCHLKUX Oaliok
«I[ManpyaTanTpar.
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KOMITAPATUBHUM AHAJII3 CIIOCOBIB CJIOBOTBOPEHHS TOITOHIMIB
B AHIVIIMCBKIU TA HIEPCBKIN MOBAX

COMPARATIVE ANALYSIS OF PLACE NAMES WORD FORMATION METHODS
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KaHouoam neoazo2iyHux Hayx,

doyenm xagpedpu pinonozii, nepekiady ma MOGHOI KOMYHIKAYil
Hayionanvuoi akademii Hayionanvroi eéapoii Yrpainu

Y ctatTi gocnigkeHo ocobnueocTi hopMyBaHHS TonoHimiB Benwukoi Bputanii Ta IpaHy, cnocobu crnoBOTBOPEHHST TO-
MOHIMIB B @HIMINCHKIN Ta NepcbKil MOBax, NPoaHanizoBaHo AesiKi CTPYKTYPOYTBOPIOOYI enemMeHTn — TonogopmaHTu. Bu-
SIBMEHO CNiNnbHi Ta BiAMiHHI pucK y cnocobax CrIOBOTBOPEHHS aHMMIACbKMX Ta ipaHCbKOT TOMOHIMIYHUX HalMeHyBaHb. Ma-
NOAOCHIMKEHUM € MPOLEC HOMiHaLi reorpadpiuHmx 06’ekTiB Benukoi bpuTaHii Ta IpaHy B KOHTPACTUBHO-TUMNOMNOMYHOMY
acnekTi. [poBeaeHWn NOPIBHANbHUIA aHani3 TOMOHIMIB Pi3HOCUCTEMHMX MOB (aHIMINCbKOI Ta ipaHCbKOI) CTAaHOBUTb OCO-
6nuBMI iHTEPEC, TOMY LLO OO3BOSISIE BUSIBUTU 3aranbHi 3aKOHOMIPHOCTI B HOMiHALLi reorpadpivyHmx 00’ €KTiB, Y BHYTPILLHIN
CTPYKTYpi TOMOHIMIB, Y iX CIIOBOTBOPYMX XapaKTepUCTMKaxX. BMBYEHHS TOMOHIMIB B MIHIBICTUMHOMY acnekTi SK YaCTUHK
NEKCWYHOI CUCTEMU MOBMU € akTyaslbHUM B KOHTEKCTi @HTPOMNOMOriYHOI NapagurMm Cy4acHoi OCBITH | coLianbHOI B3aEMOf,.

KntouoBi crnoBa: TOnoHiMika, TOMOHIMisi, TONOHIMW, CITIOBOTBOPEHHS, aHrMiiCbka MOBa, Nepcbka MOBa.

B cratbe nccnegoBaHbl 0COGEHHOCTH (HOPMUMPOBaHKSA TOMOHNMOB BennkobputaHum 1 MpaHa, cnocobbl crioBoobpa-
30BaHMSi TOMOHMMOB B aHIMIMICKOM W NEepCUMACKOM f3blkax, NpoaHanuavpoBaHbl HEKOTOpble CTPYKTypoobpasytoline
3reMeHTbl — ToNoopMaHThl. BbisBneHbl obLme n oTAnuuTenbHbIe YepThl CNOCOB0B COBOOBPA30BaHNS aHIMNCKUX U
NepCUACKMX TOMOHUMMYECKMX HaMMmeHoBaHui. ManouccnegoBaHHbIM SBMSETCA NPOLecc HOMUHaUMK reorpauyeckmnx
obbekToB BenmkobputaHum n MipaHa B KOHTpaCTVBHO-TUMNONOrMYECKOM acrnekTe. [MpoBeaeHHbIVi CpaBHUTENbHbIVE aHanu3
TOMOHWMOB PU3HOCUCTEMHUX A3bIKOB (aHIIMINCKOrO M NepcuACKOro) NpeacTaBnseT ocobblii MHTEPEC, Tak Kak No3BonseT
BbISIBUTb 00LLME 3aKOHOMEPHOCTU B HOMUHALMK reorpadunyecknx 06beKTOB, BO BHYTPEHHEN CTPYKTYPE TOMOHUMOB, B UX
cnoBoobpasoBaTenbHbIX XapakTepuctukax. syyeHne TONoHMMOB B MIUHIBUCTUYECKOM acreKTe Kak YacTu fekcudyeckom
CUCTEMbI A3blka SABMSETCS aKTyarbHbIM B KOHTEKCTE aHTPONONOrMyeckor napagurMbl CoBpeMeHHoro obpa3oBaHus 1 co-
LUManbHOro B3aMMoaencTeus.

KniouyeBble crnoBa: TONOHMMWUKA, TONOHUMMS], TOMOHWMBbI, cnosoo6pa3OBaH|/|e, AHIMUACKUIA A3bIK, ﬂepCI/I,EI,CKVIVI A3bIK.

The article studies the specifics of toponyms formation in Great Britain and Iran, the methods of place names word
formation in the English and Persian languages; analyzes some structure-forming elements — topoformants. Common
and distinctive features in the methods of word formation of English and Persian toponyms are identified. The process
of geographic objects nomination in Great Britain and Iran is under-researched in the contrastive-typological aspect. The
comparative place names analysis in the different system languages (English and Persian) is of particular interest, since
it allowed us to reveal common patterns in the nomination of geographic objects, in the internal structure of toponyms, in
their word formation characteristics. The study of toponyms in the linguistic aspect as part of a lexical system of a language
is relevant in the context of anthropological paradigm of modern education and social interaction.

Key words: toponymy, toponyms, place names, word formation, English, Persian.

IlocTanoBka mnpodjeMH Ta OOIPYHTYBAHHSA
aKTyaJbHOCTI ii po3risany. [3 3aranbHOHayKOBOI
TOYKH 30pY TOTIOHIMIKa € HAyKOI0, 1[0 BUBYAE BIIACHI
reorpadiuai Ha3BH. AJie BOHA CHHTE3Y€ 3HAHHI,
HaabaHi Teorpadicro, iCTOpI€ Ta JIHTBICTHKOIO,
TOMY MOKHa TOBOPUTH NP0 MIKAMCLUILTIHAPHUN
XapakTep TOMOHIMIKK. Y JIHTBICTHI TOMOHIMIKY
BIJTHOCSITB JIO Tajy3l OHOMAaCTHKH, 110 BUBYA€E HA3BU
reorpadiyHuXx 00 ’€KTIB, TXHE TOXOPKEHHS, 3Ha-
YeHHS 1 HamucaHHs. TOMOHIMIYHUN MaTepial MoXe
PO3MOBICTH PO MUIAXU Mirpamii pi3HUX HapoJiB Ta
IUIEMEH, BU3HAYUTH MEXI1 MOIIUPEHHS OKPEMHUX [ia-
JeKTiB. BiH momomarae yTOYHUTH POJIb 3aM103MYECHb,
a TAKOK YaCTKOBO PO3B’SI3y€ MUTAHHS PO B3aEMOBII-
JIUB CYCINHIX MOB. AHaJi3 reorpadiqyHux Ha3B A€

3MOTy BHUPIMIUTH PSAJ HAaHBaXJIUBIIKX NpPoOIeM 3
icTopii Ta Teopii MoBu. [lopiBHIOIOUM 3amKcH reorpa-
¢GiyHUX Ha3B y HAMIABHIIIMX MHUCEMHHUX MaM’SITKax
13 TOAANBIINMHU 3aliCaMU 1 Cy9aCHHUM BUIVISIOM
IIUX Ha3B, MOXKHA CIIOCTEPIraTd 3MiHU B CIIOBHHMKO-
BOMY CKJIaJIi MOBH, 3’SCyBaTl €TUMOJOTIIO CHiB, iX
nepBUHHY (OpPMY, 3B’SI30K 13 MOBaMH 1HIIMX Hapo-
IiB, TIepexij 3arajJbHUX Ha3B y BIACHI Ha3BH 1 T. iH.
Kpim Toro, TomoHimika yacto 30epirae BiloMOCTi
mpo gaBHO 3a0yTi MoBH. HapemiTi, TomoHIMH SK
reorpa¢igHi Ha3BU MICTATH LIHHY iICTOPUYHY, COIIi-
aJbHO-KYJBTYPHY, eTHoTpadiuny iHbopmamiro. Lle
3YMOBJICHO CaMOIO TPUPOIOIO TONOHIMIB, CyTTEBUMHU
O3HAaKaMU SIKUX € CTIHKICTh y 4Yaci, IeBHA TEPUTOPi-
aNbHa JIOKANIi3alisi i TOMy — MOXJIHMBICTh HaJIOBIO

165



Bunyck 9. Tom 1

30epirati B co01 iH(poOpMaIlii0, BKIaJECHY B HHUX Yy
Mporieci yTBOpEHHS.

AHaui3 miTepaTypu 3 TONOHIMIKH 3araioMm [1-5],
30Kpema 3 aHrIiichkoi [6—10] Ta ipanckkoi [11-15],
[IPOJIGMOHCTPYBAB, IO TOPIBHSIBHE JOCIIIKESHHS
TOIMOHIMIB IUX JIBOX TaKWX PI3HUX KpaiH CTaHO-
BUTH TICBHUH IHTEpEC B iCTOpUYHOMY Ta Teorpadi-
HOMY aCIeKTaX, a TaKOK € aKTyaJbHHM B YMOBax
robamizamii 1 Mae MUKIUCIUIUTIHAPHAN XapakTep.
VY cyuyacHHX yMOBax OCBITHbOI KOHBEPreHLIl BinOy-
Ba€ThCS CTUPAHHS MEX MK HayKaMH Ta 3CyB (DOKyCy
OCBITH 3 OKpPEMHX Tajy3eil 3HaHb Ha OBOJIOJIHHSI
KOMIICTCHITISIMHU K (POPMOIO COIIaTBbHOI AISUTHHOCTI
JIOAWHHM. Y BIATIOBITHOCTI IO 3arajlbHOEBPOTIEHCHKOT
KOHIIETIii 6ararToMOBHOCTI (hOpMyBaHHS Ta PO3BH-
TOK KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHIIiT JJIsi 3MiHCHEHHS
MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI 1HO36eMHOIO (1HO3EMHUMHU)
MOBOIO PO3IVISIAETHCS B OUIBII IIMPOKOMY COILIiaJIb-
HOMY KOHTEKcTi. lle 3yMOBIIIOE 3pOCTaHHS MOMHUTY
Ha TOIBIMHI IUIIOMH B CYYacHIH OCBIiTI, 30KpeMa
B MOBHIHl OCBiTi, TOMy BBa)Xa€MO, 1[0 TaKUH KOM-
MapaTUBHUM MiIXiJ 1O BHBYCHHS aHTIIMCHKHX Ta
ipaHCHKUX TOMOHIMIB € aKTyaJlbHUM 1 CHpPHUSTHME
YCIINTHOMY B3a€MOPO3YMIHHIO KOMYHIKAHTIB y TIeB-
HUX YMOBax Ta TEBHHX MOBJICHHEBHX CHUTYaIlisX.
[Tomonanast MOBHHX 1, B OiIBII MIMPOKOMY CEHCI,
iH(hopMariitHuX Oap’epiB MiX CcIelianxicraMu, IIo
BHBYAIOTH Pi3HI Hayku ab0 OKpeMi pO3aiaM OJHi€i
HayKd, € HarajbHUM 3aBJIaHHSM IS 31CTaBHOTO
aHaJizy MoB. ToMy, BBakaeMo, HaJJ0aHHs, OTPUMaHI
B pe3yJIbTaTi JOCIIHKEHHS, MAIOTh MPAKTUYIHY ITiH-
HICTh 1 MOXYTh OyAyTh IIKABUMH 1 KOPHUCHHMHU B
TOMY YHCII ¥ ISl CTYJCHTIB, 1[0 BUBYAIOThH EPCHKY
MOBY B 3aKJiaJiax BUILOI ocBiTH Ykpainu [11].

AHani3 ocTaHHIX aocaiIkeHb i myOaikamiii.
Ipanchka TOMOHIMISL MOCUTH Majl0 BHUBYAETHCS B
Hamri Kpaifdi, ampke MEpPChbKy MOBY TOYAJIA 3HOBY
BHKJIAJIaTH W JIOCHIJUKYBaTH JIAIIE i3 4acy HaOyTTs
He3anexkHocTi. CydacHOT JliTepaTypu 3 MUTaHb came
ipaHCBHKOT TOMOHIMIT HaM BJIAJIOCS 3HAWTH Hebararo.
Tax, nampuknag, K.M. Tumenko, B.M. Crewok,
O.l. Imiami MOCHIPKYIOTh IpaHCBKI TONOHIMH Ha
TepuTopii Ykpainu. Jlekibka BUUEPITHUX Mpalb 3
ipancbkoi TomoHiMii omybmikoBaHo B.I. Casinoro
e 3a paiasHCBKHX dYaciB, cepel 3aXiIHUX MOCIim-
HUKIB ciif 3a3HaunTu E. Accagopian, [Ix. EBeperrt-
Xira, 1. Jlptoica. Bimbm mociimKyBaHOH BUSBHU-
Jach aHMIiAChbKa ToOmMOHIMisA. DyHIaMeHTaIbHUM
BBAXKAETHCS JIOCII/DKEHHS POCIHCHKOI JITHIBICTKH
B.Jl. benenwpkoi, sika TPHUCBATHIIA CBOIO POOOTY
3iCTAaBHOMY BHUBYCHHIO TOIOHIMIi TPHOX OCHOBHHX
aHTIIOMOBHUX KpaiH — Bemmkoi bpuranii, CIIA,
ta ABcTpami [1]. PisHmMu mnpobnemamu anamizy
AHNIIWCHKUX TOMOHIMIYHUX HAa3B 3aliMajMCs JIiHT-

Bictu JI. Jomxcon, E. Exsain, K. Kamepown, /1. Mins,
A.X. Cwmit, O. Ilagen, P. Pamceir, I. Crroapmr,
B. Yorcom Ta iH. 3arampHi mpoOIEMi TOIOHI-
Mmikn pocmimkyBanm [.M. Kenesnsak, B.IO. Kanna,
10.0. Kaprienko, B.B. Kopnepa, I"M. JlaGiHchKa,
B.B. Jlyuuk, O.A. Mopo3, B.A. Hikonos, €.C. OriH,
0.B. Cynepanceka, O.C. Crpuxak, B.I1. Illyneraa
Ta IHIII.

dopMyTIOBaHHS MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. Meta
IIBOTO JIOCHIJKEHHS — TIOPIBHSHHS CITOCOOIB CIIOBO-
TBOPEHHSI aHIIIIHCHKOI Ta ipaHChKOi TomoHimii. s
JIOCSITHEHHS! TTOCTABJICHOT METHU CJIijl BUPIIIUTH TaKi
3aBJaHHs: TMpOoaHalli3yBaTH JIHTBICTHYHI JpKepelna
3 TOIMOHIMIKH, OMHCATH CIOCOOM CJIOBOTBOPCHHS
AHTIMACPKUX Ta 1PaHCHKUX TOMOHIMIB, BHUSIBUTH
CIUTBbHI PUCH, 3HANUTH BiIMIHHOCTI.

JxepenbHoro 0a3010 Ui JOCTIHKEHHS CTaJH:
CIIOBHHMK TreorpadiyHux TepMiHiB, 10 (OPMYIOTh
TornoHiMito Ipany, 3a pen. Casinoi B.I. [13]; ctuc-
T CIIOBHUK TOIOHIMIB CBITY 3a pex. [[x. EBepert-
Xirta [9]; CTOBHUK aHIIIHCHKUX TOTIOHIMIB, BUIaHHA
A.Jl. Mimom [10].

Buksax ocHOBHOrO Martepiajly A0CITiIKeHHS.
TomoniMika SIK HayKa Mpo reorpadidHi Ha3BU Mae
0a3oBe MOHATTS — «TOMOHIMIs», TOOTO CYKYIHICTh
HaliMeHyBaHb (TOTOHIMIB) TeorpadidHuX 00’ €KTiB
MEeBHOI TepuTopii. baraTorpaHHicTh, pPi3HOMAHIT-
HICTh XapaKTEPUCTUK U O3HAK TOIMOHIMIB YCKJIaJ-
HIOIOTh 1X KJlacu(iKalilo, TOMy Ha Cy4acHOMY eTarli
PO3BHUTKY TOIOHIMIKM SIK HAayKH HHUTaHHS YHIBEp-
canbHOi Kiacu@ikalii € akTyadbHUM 1 HEBHUpIlle-
HUM (#eTasbHime quB. y [5; 6]). Poowmmmcs ciipobn
KJIaCU(iKyBaTH TOTIOHIMHU 32 €TUMOJIOTIYHUM TPHH-
nunoMm (®. Ilamanpkuii, T. BoliniexoBChKkHii), e B
OCHOBY TMIOKJIaJIeHa IiCTOpis ITOXOMKCHHS Ha3B BiJ
BJIACHHUX 1MEH a0 BiJ MPUPOAHUX YMOB; 32 CEMaH-
tuaHUM npuHimnoM (. Miknommy), ne Oyno BHO-
KPEMJICHO JIECSITh TPYI TOMOHIMIB, 110 MO3HAYAIOTh:
3eMJTI0; BOAY; POCIMHHICTh; TBAPUHHUHN CBIT; KOIIp;
OymiBIIi; 3aHATTS JIIOCW; 3HAPSAIS Tpalli; eTHIYHi
HA3BH; Ha3BW, IO TOB’S3aHI i3 CYCHUIBHUM JIaJIOM;
3a Mopdosoro-crnoBoTBipauM npuHmnoM (I1. Cxok,
P. Tpayrman, M. Mapp, C. Pocrionn), ie TONOHIMI4HI
ONIMHUIII TTOMIISTHCS Ha IMCHHUKU Ta TPUKMETHUKH,
a TaKoXX Ha TPYNH 32 HAsBHICTIO ab0 BIACYTHICTIO
CIIOBOTBOPYHX (POPMAHTIB.

Buxostuu i3 1ineid Hamoi cTarTi, MU OyJIeMO CITH-
patucs Ha CTPYKTYPHY Kiacu(iKallilo aHDIIHCEKUX
TOIOHIMIB, siKy 3ailicHuB A. CMIT, aHDIIHCHKHN
JOCITiTHUK TONOHiMiT rpaderra Mopkmup. Bin Bui-
JIT€ TPW OCHOBHI KJIACH aAHTIIHCHKHAX TOITOHIMIB:
1) mpocTi Ha3BH, IO CKIAJAIOTHCS 3 OAHOTO CIIOBA;
2) cknaHi Ha3BH, MOOYI0BaHi 38 ABOKOMIIOHEHTHOIO
MOJEJIII0, ONMH 3 €JIEMEHTIB SIKOI € aleasITUBOM a00

166



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

aHTpOIIOHIMOM; 3) CKJIa/IHI HAa3BH, yTBOPEHI 32 JI0T0-
Mororo adikcariii, TOOTo Oyab-sKOro TomoGopManTa
JUTS 3B’ I3KM KOMIIOHEHTIB TOTIOHIMY [6].

leorpadiuni Ha3BH € pe3yabTaTOM OCMHCIIE-
HOTO IPOILIECYy HOMIiHAIlii HA OCHOBI NIEBHOI O3HAKH,
oo BinOMBae ictopuyHi i/abo reorpadivuni peanii.
BinbIIicTh TOMOHIMIB YTBOPIOETHCS BiJI 3araibHUX
CIIIB, SIKI BU3HAYAIOTH MIPUPOIHI OCOOIUBOCTI MicCIIe-
BOCTIi, XapakTepHy pucy 4u siBuie (y CKIajai TOro-
HIMIB — IIe amleNsATUBY piuka, 2opa, bepee, muc, Jic,
micmo, oopoea, Odcepeno, basap, ¢epma, opmeys
TOWIO), & TAKOXK BiJl BIACHUX iIMEH, MPi3BUIL (Y CKIIa/i
TOTIOHIMIB — I1€ AaHTPOIIOHIMH).

Ha meprmmii morsin BaKKO 3HAHTH CIUTBHI PUCH
B aHDIIHCHKUX Ta ipaHCHKUX TOTMOHIMIB: BOHH CTBO-
proBajmcs 3a Pi3HUX YaciB, y Pi3HUX IPylax MOB Ta
HE BIUTMBAJIM OJJMH Ha OHOTO. AJie y Tporeci OibI
JICTAILHOTO MOPIBHSUILHOTO aHalli3y CIOCO0iB CIOBO-
TBOPY HaM BIAJIOCS BUSBUTH JCKIIbKA PUC, CIIUTHHUX 1
JUTSI aHTJTIACBKHX, 1 TS ipaHCHKUX TOMTOHIMIB. [Teprr 3a
BCe, THITOJIOTIsI aHITIMCHKUX Ta ipaHCHKUX TOTIOHIMIB
3a JICKCUKO-CEMaHTUYHUM HPUHLUIIOM KOMIUIEKCHO
BpaxoBY€ ICTOPHYHI, KYJIBTYPHi, COLiaJIbHI, E€KOHO-
MiuHi Ta npupoaHo-reorpadivni ¢axropu. Ha Homi-
Harlito reorpadiganx o0’ekTiB 1 Bemmkoi bpuramnii,
i Ipany BITMBaNM MEBHUM YHHOM €THOCH Ta OKpEMI
OCOOMCTOCTI, M0 MEIIKAM Ha IUX TEPHUTOPIsX, iX
peniriiini Ta MOBHiI ocoOnmBocTi. Tak, TOMOHIMIIO
Ipany dhopmyBanu He TUTBKH ipaHOMOBHI HAPOJIH, ajie
i Oararo HIIMX HApOJIB 1 TJIEMEH, IO B Pi3HI Yacu
MeIITKaJIA Ha TepuTopii Ipany: apadu, TFOPKHU, MOHTOJTH
Ta iH. [12, c. 152]. ¥ mporieci B3aemomii ipaHCHKHX 1
TIOPKCBKUX MOB CTBOPIOBAITHCS TiOpHIHI popMu HA3B,
nanpuknan: Capiuemen (wwlyS=o,) — capi «KOBTHID
(TIOpK.) + uemen «ranssuHay (ip.); Axmian (I 90.lw) —
aKk «OuTnit» (TrOpK.) + MiaH «cepeaunay (ip.).

AHTITIiChKa TOMOHIMISL opMyBanacs miJi BILTH-
BOM IIPUHANMHI I’ ITH MOB: KEITbTCHKO1, JIATHHH, JIaB-
HBOTE€PMaHCHKO1, CKAaHIMHABCHKO1, TaBHbO(PAHITY3b-
xoi. Hanpuknan, Hassa micta Cundall y Wopkmmpy
CKJIaJIA€ThCSI 3 KEJIBTCHKOTO CI0BA «JIOJMHA» 1 CKaH-
JMHABCBKOTO 13 TAKUM CAMHM 3HAYCHHSIM.

Jug  aHmIidChKAX TOMOHIMIB XapaKTepHUM €
BUKOPHCTaHHS B HOMIHAIlIIX HACEJICHUX ITyHKTIB
(olikoHIMax) TEpMiHIB, IO 32 CEMAaHTHUKOIO HaOIH-
KAIOTHCS [0 HA3B IPUPOAHUX 00’ €KTIB. Y pe3yibTari
YTBOPIOIOTHCSI METOHIMIYHI Ha3BH, JIe Ha3Ba SKOTO-
HeOyIb reorpadiuHoro 00’ eKTa nepeHeceHa 0e3 3MiH
Ha HaceneHn# myHKT. OMKOHIMH IIi€] TPYIIN — eJiIcH,
B HMX YaCTHHA TOIIOHIMA, 1[0 O3HAYA€ «MEIIKAHIII,
nporyckaetecsi: Salt, Reed, Rye Ta in. [7, p. 225].
B ocHOBiI 0araThOX TOIOHIMIB JIEKHTH 3arajlbHUI
iMEHHUK — Teorpadiunuii Tepmin (amensituB): The
Naze (muc), Road (nopora), Rock (ckens).

IpaHCBKi OHKOHIMH TaKOXX MICTATh y coOi arme-
JSATUBH, IO TIEPETBOPWINCS Ha BIIaCHI Ha3BH.
Hanpuknan: boposic (w,g) — 00pIK «YKPITUICHHS;
Kapiz (S|)S;) — kapi3 «migzeMuunii 3pomryBajibHUI
kaHam; Kyuk (SguwS) — KYUIK «YKPIIUICHHS;
Pocmax  (Huwolld) — pocrak  «cemow, Xawuix
(ZlusS) — xanik «BomoiimMay.

3HayHa KUTBKICTh AaHIIIHCHKUX Ta 1pAaHCHKUX
MPOCTUX TOIMOHIMIB — 3arajibHi CJIOBa Cy4acHOI
MoBH: Salt (cinb), Reed (oueper), Rye (xuto); Kazi
(Blyoss) cymas, Hlaxio (4wolS>) MydeHHK, Xyo
(69>) TpyT Ta iH. Benuka KiNbKIiCTh MPOCTUX TOIO-
HIMIB «KOHCEPBYIOTB» JpeBHI (opmu cIiB: Ryme,
Roos, Rew; Habse (Uw9o), Hwmar (Sluvpelld), Ta
iH. Y IUX BHIIaJKax MepBicHEe 3HAYEHHS CIIOBA 3ary-
OieHe, HOBE — HE NIPUBHECEHE, 1 OTXKE, apeCHO-BKa-
3iBHA (DYHKIiS TOTIOHIMA MPEBAIIIOE.

CknazHi Ta CKJIAJCHI Ha3BH — 1€ BEIMYC3HHUN
TUIACT B aHIIHCHKIA Ta ipaHChKil TOIOHIMIi, TOMY
MPOBECTH JeTalbHE MOPIBHSIHHSA BCIX IXHIX THIIIB
y miif podoti HeMokIuBO. Kpim TOTO, MiX CIOBO-
CIIOJIyYEeHHSMH Ta CJIOBOCKJIAJIAHHAMH B TOIOHIMIT
HE 3aBXKIM MOXKHA MPOBECTU YiTKy I'paHb, TOMY IIO
0arato TONOHIMIB-CJIOBOCKIIAJaHb YTBOPHJIHCS 31
CJIOBOCIIONYYEHb, Hanpuknan: /exuoy, [llexproxue,
Ilonepyo 3 Jlexe-Hoy, Illexpe-Koxue, Ilone-Pyo;
Newcastle, Newport i3 New Castle, New Port
BiZIMIOBIAHO.

OnuH 13 HAWOLIBII YaCTOTHUX THINB CKJIAJIHUX
Ha3B B ipaHCHKIH TOMOHIMIT — CTIOJTyueHHS IMCHHUKA
3 IMCHHUKOM 200 IMPUKMETHUKOM, TIPH ITOMY O3Ha-
gyBaHE CTOITh Ha TIEPIIOMY MICIli, O3HAUYCHHS — Ha
JIPyToMY, i 000€ BOHH 3’ €THaHI MOKa3HUKOM i3adeTy:
Texme-Tayc (blgyw wEw) «rpon nasuyay», Mopre-
Kyuek (SSog €p,) «Tax ManeHbkuity, Hetie-Tenvx
(0 ©dg) «oueper ripkuiiyn, Xake-Ilipesen (wwiS,)50
¢lS) «mpax crapoi» i T.in. Sk s aHmiiCHKOT MOBH
B IIJIOMY, TaK 1 JIJISl aHTJIIMHCHKOI TOMTOHIMIT 30KpEeMB
TaKU{ TOPSJIOK CITIB HE XapaKTepHHH. 3 IHIIOTO
0OKY, 4acTO 3yCTpi4arOThCs TOMOHIMIUHI CIOBOCIIO-
JY4eHHS, B SKHX O3HAYCHHS CTOITh Ha MEPLIOMY
MicCIli, 0O3HauyBaHe — Ha npyromy: Saint Hill, Rose
Castle, Green Bay.

Jl1s1 ipaHChKOi TOMOHIMIT XapakTepHi Taki hopMu
TOTIOHIMIB, SIKi yTBOPEHI 32 THITOM ITiIOPSAKYBaHHS,
JI0 CKJI/ly SIKHX BXOASTH IPUKMETHHUK 200 IMEHHHUK 3
IMEHHUKOM, JIe 03HaYECHHS CTOITh Ha EPIIOMY MiCIli,
O3HauYyBaHE — Ha Jpyromy: bozbiue (wyoSyuvo)
«Ko37a raiy, beneghueoepe (OB o> ,0) «piaaku
nomuHay, Axyoewm (logswe) «rasem crerm»,
Ciaxuewme (ywSlog siupd) «I0pHE IKEPETION.

Jlns aHMIiMCHKOT TOMOHIMIT 1¢ SBUIIE 3BHYAMHE,
noAiOHI TOIMOHIMIYHI YTBOPEHHS Jy>KE€ YHCJICHHI:
Salthouse, Longbridge, Newcastle.
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Cepen ipaHCBKMX TOTOHIMIB 4YacTo 3ycTpiva-
IOTBCSl CIIOBOCKJIAJJaHHS, YTBOPEHI 3a TUIIOM MiAIO-
PSUIKYBaHHS, JI0 SIKUX BXOJSATH IMEHHHK 3 IMCHHUKOM
a00 MPUKMETHUKOM, KOJTH O3HAUyBaHE CTOITh Ha Mep-
LIOMYy MicIli, 0O3Ha4eHHs! — Ha Apyromy. Taki Ha3BU
BUHUKIIH, SIK TPABUIIO, 31 CIIONYYEHb O3HAYYBAHOTO
3 O3HAUCHHSM, B SIKUX BHIIAB ITOKAa3HHK i3adeTy, 1o
Iy’Ke XapaKTepHo A TonoHiMil Ipary. Hampukman:
Kanecepoap (OJgo Lw)sl)) «ykpimnenns momko-
Boausy, Yaxbaoam (glowlslp) «xononsass murpamoy,
Heppebio («wS> >,08) «nonuHa Bepou», Heghmceghio
(VBW LwBSH) «HadTa Oinay.

B anmiificekili TOMOHIMIT MOMIOHUX CIIOBOYTBO-
peHb Ha TO3HaYeHHA TeorpadivHNX Ha3B HEMAE.

IpaHCBKil TOMOHIMIT BIACTHBE CKJIQJaHHS IMEH-
HUKIB 3 JIIECTIBHUIMHA OCHOBAMH TETEPIIIHLOTO a0
MHUHYJIOTO Yacy a TaKOX 3 II€ENPUKMETHUKAMH MUHY-
noro wacy. Hampuknan: lenedap (Sd» 3)— reme
«gepena» + OCH. Temep. 4. BiA Ji€cioBa JamTeH
«matm»; Xooaagpepio (&s|18,Ss) — xoma «Gor» +
OCH. MHUH. Y. BiJ] li€ciioBa aepuieH «CTBOPIOBATH.
Ha BijMiHy BiJl ipaHCBHKOI TOTIOHIMIi, B aHIIIHCHKUAX
reorpaiyHUX Ha3Bax CIIOMYYEHHS 3 IIENPUKMETHH-
KaMU TETEePIlTHhOr0 YU MUHYJIOTO Yacy pijaki. OnHak
BOHH JJOCHUTB TIOIIMPEH] B aMEPUKAHCHKIH TOMTOHIMIT:
Burnt Ranch, Lost Arrow, Spotted Horse, Wounded
Knee, Rising Wolf, Boiling Springs.

Cepen aHDITIMCHKHX CKJIa/ICHUX TOTIOHIMIB € HEUH-
celbHa Tpyna Has3B, ¢ YacTUHH 3’ €IHaHI CIOIyd-
aukoM and: Bolens and Herds, Dukes and Dreams.
B ipaHChKiil TOMOHIMIT TEX € CIIOTYYHUKOBI Ha3BH, B
SIKMX KOMIIOHEHTH 3’ €JIHAH1 CYPSTHUM CIIOJTYYHUKOM
0 a6o ge (9). Lle 3BuUaiiHe sSBUIIIE, XOUa BOHH HEUHC-
nenHi: /ocem-o-Iliv (gp9wSg), Hycm-o-Awena
(s9uweglwwl), 46-se-Han (Iogulw).

Oco0OiuBy rpyny cepell aHDIHChKUX CKJIaJICHUX
TOTOHIMIB CTaHOBJISITh HalMEHYBaHHS, Y CKIIaJi
KX 30epircst mpuiiMeHHHK: Stanford-in-the-Vale,
Stanford-upon-Soar, Sawrey-under-Cotcliffe, Stoke-
by-Nayland, Stoke-next-Guilford, St. Nicolas-at-
Wade, St. Anlony-in-Meneage. Y HaBeneHUX Ipu-
KIajax HaHOIbIl YacTOTHI NPUAMEHHUKH, SKi
¢dopmyBanm  HOMiHamii Ppi3HUX MOP(OIOTTUHUX
CTPYKTYP.

B ipaHCBKili TOMOHIMII TPUHMEHHHKOBUN THII
TOTIOHIMIB TE€X JOCHTH MOIIUPEeHUu. B sxocTi mpu-
HMEHHUKIB BKUBAIOTHCS SIK NPOCTi, Tak 1 Bifi-
MeHHHKOBI (i3adeTHi) mnpuiiMeHHHKH. [lokazHUK
i3adeTy MK BiJIIMEHHHKOBHM TPHIMEHHUKOM Ta
IMECHHUKOM, SK TIPaBHIIO, BUTAJIAE, & MPUAMEHHUK
MIEPETBOPIOETHCS Ha cBOepiaamid mpedikc. o tmiel
IPyIH TONOHIMIB BIAHOCATBCS Taki Hassu: /lepab
(5,]w) «y Bomin; Bepagmab (w,ldwly) «Ha conmiy;
3ipa6 (5S,lw) «min Bomoton; Cepab (w,lw) «Bins

Bonu»; Mianbazap (wlsl, pSlU) «mix Gazapammy,
Teckyx (Sg90 wuw) «3a TOPOIO»; Kenappyoxane
(Suly,95gue) «na 6epesi piku». Ix GpyHkwis y dop-
MyBaHHI U aHDIIHCBKUX, ¥ IpaHCBKUX TOIOHIMIB
NoJIsira€ B TOMY, 10 BOHM BKa3ylOTh Ha MicCIe3Ha-
XOJDKEHHsI 00°€KTa, BBOJISTYM B Ha3By reorpadiunmii
TEepPMiH.

B aHmmifickkuxX CKIIaJHUX TOIMOHIMAax 3a Xapak-
TEPOM O3HAYyBaHUX KOMIIOHEHTIB BUJIUISIOTHCS IBI
rpynu. O3HadyBaHMM MOKe OyTH IHIIMH TOIOHIM
(Long Riston, Dry Sandford) abo anenstus (Saint
Hill, Rose Castle). ITi rpy1u IPUHITUIIOBO Pi3Hi, TOMY
10, OYEBHJIHO, OLIBIIICTH HaliMEHyBaHb TEPIIOi 3
HUX — BTOPUHHI YTBOPEHHS, JIe O3HAYCHHS JIO/TAEThCS
sk audepeHirirooua o3Haka. Y I[UX BUIMAJAKaX BUHU-
KalOTh pSAM MpoTHUCTaBneHb: Little — Great, East —
West, North — South, Lower — Upper-

B ipanchkiit TOMOHIMII TakoX € CKIJIQTHI TOTIO-
HIMHU, ajie OIABLIICTH 13 HUX MO)KHA BIJHECTH JI0
npyroi rpynu. OfHAaK BapTO 3a3HAYUTH, IO B TEp-
CBKiif MOBI O3HauyBaHEe 3a3BUYail CTOITh Ha TIEPIIOMY
micti: Ulexpe-Hoy (Jwo,09) «MicTo HOBe», [llexpe-
Koxne (4wo,Sows) «wmicto crapew, Jexe-Hoy (2
0s) «cesto HoBe , Jexe-3eman (2 Jpl0) «cemo gacy»
(mocnmiBHMIA Tepeksany ILOTO OWKOHIMAa BHKIJIMKAE
TIeBHE HEPO3YMIiHHS B HAIIOMY CIPHHHATTI, OJHAK,
HIBUJILIE 32 BCE, HOCIIM MOBH BHYTpILIHS (opma
HaliMeHyBaHHs o4eBuaHa), Jlexe-Taszian (2 & jsl)
«ceno Tazian» Ta iH.

EnemenTn, mo BXOIATH IO CKIATy aHTITIHCHKUAX
CKJIQTHUX TOITOHIMIB, PO3PI3HIIOTHCS 3aJCKHO BiJ
XapakTepy iXHBOIO CY4acHOTO CHpUHHATTA. Jlesxi
CKJIQJIHI HalMEHYBaHHS MarOTh MPO30pPYy CTPYyK-
TYpY, J€ YiTKO MPOCTEKYIOThCS a0 JABI IOBHO-
3Ha4YHI OCHOBH, a00 KIHIICBHI eneMeHT (Salthouse,
Longbridge, Longfield). 3po3yMislicTe BHYTPINTHBOT
(hopMmu 1i€i Tpynu HatMEHYBaHBb CIIPHUSIE TOMY, IO
aHAJIOTIYHO CIPUHUMAIOTHCS 1 TakKi CKJIaJHI Ha3BH,
JpPYTHH eJIeMEHT SIKUX 3MIHUBCS 1 HE iICHY€E B Cy4acHil
MOBI sIK TOBHO3HA4YHE CJI0BO (Longworth, Longmynd).
V noniOHUX TOMOHIMAX KIHIEBUH €JIEMEHT — MacOBO
MTOBTOPIOBAHUN TOTIOHIMIYHUN (QOpMaHT, SIKUH HE
€ CaMOCTIHHUM CIIOBOM. Y TIePCHKIH TOIMOHIMI{
MOYKEMO CITOCTepirat noioxe spuie. J{pyrum kom-
MMOHEHTOM y CKJIaJIHUX Ha3BaxX JyXKe 4acTO BUCTYIIa-
I0Th TeorpadivuHi TEPMiHH, IO BTPATHIA CMHUCIOBE
HaBaHTAKEHHS 1 IEPETBOPMIINCS B TOTIOHIMIYHI (op-
ManTH: Kyx6one (Sg9owwo), bapanrepo (wl)lus )s),
3i6a0acy6 (3Swlzgw) Tomo.

Hwxue po3misiHeMo 3HaiiIeH] 1esKi BiIMIHHOCTI
aHIIICBKOT Ta ipaHCHKOT TOMOHIMIYHUX CHCTEM.

Crionmy4yeHHsT 0COOMCTHX iMEH (aHTpPOTOHIMIB)
3 IMCHHUKaMU-TUTYJIaMA MOYKHA BBAXKaTH OJIHIEIO
3 XapakTepHUX pHUC ipaHCbkoi TomoHiMii. TuTymu
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MOXYTh CTOSITH SIK TIepe]] iM’siM, TaK 1 MicJisi HbOTO.
Hanpuknan: ax-Teri (golo ©BdS), Emip-3exepis
(LowsS,3S,68l), Imam-Ilepexi (lplp vy SS), Iip-
Iexax (wS)luwel), HUleix-Emmap (GuSE gbl)),
Kepbenai-Pesaxan (S, odléss  ,,o8Elw), Xan-
Mexoi (Zlu po3.S), Bibi-Xexime (oSS SSp0),
Monna-Maxmyo (oJloz09>), Maxmyowax
(eep9>uwle), Xacanxan (zuwv V), Xocpoywax
(Euwrouwle) i 1. in. Cepen ipaHCHKHX aHTPOIOHI-
MIB BENHKY TPyIy CKIAJalOTh CYpSAIHI CKIaaeHi
TOMOHIMH, B SKHX KOMIIOHEHTH HIYUM HE 3’€IHaHi,
Ha3BW YTBOPEHI 3a THUIOM NpuMHKaHHs. Haifuacrime
1€ aHTPOIOHIMH, SIKIi TMPOCTO NPUMHKAIOTH OJMH
0  omHOTO:  Xocpoyuwupin — (Euw,90vS,SU),
Moxammeosenned (pgpd;Suw).

B anmmidickkiif TOMOHIMII 11 TPyIa TONOHIMIB He
MpecTaBIcHa.

Ille omHa Tpymna TOMOHIMIB, HE NPEACTABICHA B
AHDIIACHKIA TOMOHIMII, — 1€ CYpsIHI CJIOBOCKIIA-
JIaHHsl, B IKUX KOMIIOHEHTH 3’ €aHani ronocHoro a (1):
Texnanexn (woulwovw), Badacabadxwe (wlglole),
Mizaoiz (5S;15¢S;). Cypsani clnoBoCKIagaHHs, B
SIKMX 3yCTPIiYaeThCsl IOBTOP KOMITOHEHTIB 3a MPWH-
LUIOM pPEIyIUTiKalii, TakoK NpPUTaMaHHI TUIBKA
toroHimil Ipany: Hlupwup (GuS,yvS,), Haznaz
(uls0ly), Ciaxciax (gwSle  gwisle),  [ocadxca
(eleh, Awypnawyp (1Gw9,0luws)), Embeprembep
(EUwsB0wy), Mapuap (olyel,), orcexdocer (23
). Inoxni Taki cioBockiIaganus ohopMIIeHi TOMO-
HiMiunumu  popmantamu: Bexbexan (wowolv),
Besoesan (wyw;l0), Biobioek (i S>uS>S).

VY nmedaxkux ipaHCHKHX TOTOHIMaX-CIOBOCIIONY-
YeHHSX 3yCTPIYarOTbCcA PO3TOPHYTI TMPHIUMEHHH-
KOB1 O3Ha4YeHHsI, HaNpUKIa: Pebame-Miane-/lewm
Oellb el syww)  «mocrosmmii  Bip

CTeIy», Kenameiie-Ilatie-Tooap

(Ssl, wlss SJlwe ) «ykpintene moce-
JICHHS i T TepeBaIoM», exe-Ilatie-bio
(oS> Sl >0) «cemo mig Bepbamm», Yaxe-Jlebe-
Tax (glo Ju Slo) «xononsass 6ins micia», Jepeiie-
Bepagmab (w)lBwle 550 ) «monmHa Ha COHI».
[Noka3uuk i3adeTy B TaKuX CIIONYYCHHSX, SIK Ipa-
BWJIO, BUTIAJIAE, | BOHU IIEPETBOPIOIOTHCS Ha JIGKCHUHY
omuHUIO:  Pebammianoewm,  Kenamenarooap,
Hexnabio, Yaxneorax, /lepebepagpmab. lle Tex omHa
3 OpUTIHAIBHUX PUC MEPCHKOI TOMOHIMII.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH MOAAJIbIIUX A0CTi-
JKeHb y nboMy HanpsiMi. [IpoBozsian nopiBHSIIbHE
JOCTIPKEHHST CIIOCO0IB CIIOBOTBOPEHHS TOIMOHIMIB

B AHNIIHCHKIA Ta TEPChKIM MOBaxX, MW 3HAWIUIH
crinbHi pucH. 1. HasBHICTD IEKCHYHNX 3a1I03WYEHb.
B anrniiicbkux TONOHIMax BiZOMBArOTHCS JIEKCHYHI
3all03MYCHHSI 3 KEJIBTCHKMX MOB Ta JIATMHH, a B
OLITBIN TI3HIN mepiog — 31 CKAHIUHABCHKUX JliaJIeK-
TiB. Y TomoHiMmii IpaHy, KpiM MEpChKUX €JIEMEHTIB,
HasiBHI apaOChKi, TIOPKCHKI Ta MOHTOIILCHKI 3aI1031-
yeHHs. 2. [leBHa ekcTpaniHrBicTHIHA 00YMOBIIEHICTh
CEMaHTHKH TOIOHIMOYTBOPIOIOUHMX eJieMeHTiB. Lle
MOSICHIOETBCS. OCOOMBOCTSIMU TOTIOHIMIB B3arai:
reorpadiyni HOMiHaLii BU3HAYAIOTHCS XapaKTEPOM
reorpaiyHOro 00’€KTa, SIKHH BOHU TO3HAYANOTh, 1
TOMY MICTATh BINNOBiTHHUN TeorpadiyHUii HOMEH-
KJIAaTYpHUH TePMiH K KII040By Mopdemy. 3. bazoro
JUTSL yTBOPEHHSI TOTIOHIMIB MOXYTh OyTH K 3arajbHi
Ha3BH, Tak 1 BiacHi. BimamensTuBHI reorpadivni
HOMIHAIlIi BiJOMBAIOTh OCOOJIIMBOCTI TPUPOIHOTO
nanmmadTy, NeBHI peaiii MiCHEBOCTI, MiCIe3HaXO0-
JoKeHHs 00’ exTa Toio. 4. CriocoOu yTBOPEHHS TOTIO-
HiMIB. VY miif cpepi Mu mpoBenn HAWOLIBIN IeTaIbHEe
JOCITIDKEHHS. BUSBHITOCS, 1110 HAWTTOMIMPEHIITI CITO-
coOM CIOBOTBOPEHHS SIK aHTMIHCHKHX, TaK 1 ipaH-
CBKHX TOIOHIMIB, — 11¢ adikcallis, CIIOBOCKIJIaaHHS
Ta CJIOBOCHOJYYCHHS. Y PE3yJbTari JOCIiIKEHHS
3HAUILIOCS 0araTo CXOKMX BUTAJIKIB CJIOBOTBOPEHHS
TOTIOHIMIB, SIK, HAaIIpUKJIad, CKIaJACHI HAa3BH, J¢ Jac-
THHH 3’€IHaHi CypsSHUM croiy4Hukom i (and — B
aHTIIHCHKUX TOTIOHIMAaX, 0 a00 ée¢ (9) — B ipaHCHKHX).

Jlo BUSIBTICHUX BiIMIHHOCTEH Y TOMOHIMIYHHUX CHC-
temax Benmkoi Bpuranii ta Ipany ciin BigHeCTH HIK-
yeHaBezieHl. 1. AHDIIHCHKI TONMOHIMH MOXYTh OyTH
PO3IiNIeHI Ha TPH BEJMKI TPYMH: MPOCTI, AKi CIIPHH-
MaroThCS SIK CKJIaJeHl 3 OHI€] OCHOBH; CKJIaaHi, 1110
CKJIaJIAOTHCS 3 JIBOX Ta OijIbIlle OCHOB, 200 3 OCHOBH
Ta TOIOHIMIYHOTO cy(dikca; CckiajeHi, TOOTO Ti,
IO CKJIAAAIOTHCS 3 JBOX YM OLbLIE OKPEMHUX CIIiB.
2. l'eorpadivni Ha3Bu [paHy MOKHA MOAIIMTH HA TaKi
TpyTIU: Ha3BH, YTBOPEHI adikcalli€ro; Ha3BH, yTBOPEHi
CIIONYYCHHSIM a00 CKJIaaHHSAM OKpEeMHX CIIiB abo
YaCTHH CJIiB; Ha3BH, B AKUX MOEJHYIOTHCS KiJIbKa CIO-
COO0IB CIIOBOTBOpPY; Ha3BH, IIO SIBISIFOTH COOOKO Tep-
MiHK Oe3 SKUX0Ch POpMaIbHUX €JIEMEHTIB.

Benuky moromory y BHUBUEHHI TONOHIMIT Ipany
MOX€ 3pOOHTH MOAAJIBILE BUSIBICHHS CJIOBOTBOPUUX
TOTIOHIMIYHUX ()OPMAaHTIB, BCTAHOBJICHHS apealiB ix
MOLIMPEHHS, a TAKOXK CHCTeMaTH3allisl reorpagiaHux
TepMiHiB [paHy, BKIIIOYal04H 1 perioHanbHy TEpMiHO-
JIOTiF0, 3 IOAAJBIIUM CKJIaJaHHSM CIIOBHHKA Teorpa-
¢biunux Ha3B Ipany.
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Kuiscvroeo nayionanvnoeo ninegicmuuno2o ynigepcumemy

CratTa npucesyeHa BMBYEHHIO MPOBAemMmn MoLyKy NMEKCMYHMX BiMOBILHMKIB Nig Yac nepeknagy raseTtHo-iHgopma-
LiHMX NOBIQOMIEHb i3 TypeLbKOi MOBU Ha YKPaiHCbKY, L0 OOYMOBMIOETLCSA HAsIBHICTIO abo BiACYTHICTIO MepeknagHux

eKBiBaneHTiB Yy LjiNbOoBii MOBI.

KnwouoBi cnoBa: ny6niumMcTnyHui CTunb, raseTHO-iHOPMAaLiiHi NOBIQOMMEHHS, NepeknagalbKi eKBiBaneHTn, KOH-

TeKCT, nepeknag.

CraTbsal MocBslLeHa M3ydeHUo Npobnembl cneundukin nepesoda raseTHO-MHGOPMALMOHHBLIX TEKCTOB C TYPELKOTo
A3blKa Ha YKpaWHCKUIA, YTO 0BYCNaBNMBAETCS HANMYMEM UMK OTCYTCTBMEM NEPEBOAHbIX AKBMBATIEHTOB B LIENEBOM S3bIKE.

KniouyeBble cnosa: ny6nmu|/|cw|~|e0|<m7| CTunb, I'a3eTHO-VIH(bOpMaLI,MOHHbIe coobLLeHus, nepesoa4eCcKne aKBMBaneHThbl,

KOHTEKCT, NnepeBof,.

The article deals with a problem of specificity of translation news reports from Turkish into Ukrainian that is stipulated
by the presence or absence of translation equivalents in the Target Language.
Key words: journalism, news reports, translation equivalents, context, translation.

IlocranoBka mpoOaemu. Ilpukmeroro dacy
CTaB yce OiIbII MOMITHUI PO3BUTOK 3aC00IB Maco-
Boi iH(popMmallii, BHACTIIOK 4YOro 3pocia morpeda
y Tepexyafi MmyOminuCTHYHOI JiTeparypu 3 OnHIel
MOBH Ha iHIITY, IKa Ma€ 32 METy 3a0e3MeUNTH YHTATiB
HeoOXiTHOI 1H(OPMAIIi€I0 Ta HOBHHAMH 3 YCHOTO
cBiTy. OKpiM TOrO, IIEpeKIIaHa JliTeparypa i caMui
TBOPUYHUH MPOLEC € MOTYTHIM JIKEPEIOM PO3BUTKY
BHYTPIIIHIX MOKJIMBOCTEH MOBH Ta ii 30araucHHsI.
JLLA. bynaxoBChKHMI Tak BHUAUIIE TEPEKIaI CyC-
MTBHO-TIOMTHYHOI  JiTeparypu: «Crnemudignumu
€ Ti 3aBJIaHHS 1 pa30M 3 HUMU TPYAHOIII, SIKi JOBO-
JIUTHCSL TIepeOOopIoOBaTH Uil AOCKOHANOl mepeaadi
TEKCTIB 1/I€0JIONIYHOr0 3HaueHHs» [1, ¢. 365].

AHani3 ocTaHHIX XocaiIKeHb i myOmaikamiii.
VY cydacHUX NOCTIIKEHHSX aHaTi3 Ta3eTHOTO MarTe-
piany BUXOIUTH 32 MEXi TPaJHIIHHOTO JIHTBICTHY-
HOTO aHaJli3y TEKCTY, SIKHii BUKOHYBABCS IIEPEBaKHO
Ha MOP(OJOTiYHOMY, CHHTaKCHYHOMY a00 ceMaH-
TUYHOMY piBHSX. OIHUM 3 aKTyaJbHUX aCIEKTiB
CyJacHUX JOCJIDKEHb € HOBHM MiX1Jl 10 BUBUCHHS

0COOJIMBOCTEH Ta3eTHOTO TEKCTy Ta Mpolecy HOro
nepeKiay, 30KpemMa, BiH BiIOOpaKeHUH y mparsx
O.1. Yepemanuenka [2], T.I. JoOGpockioncekoi [3],
10.M. ®datkabaposoi [4], B.I. Kapabana [5] Ta Oara-
THOX 1HIINX YYCHUX.

IocranoBka 3aBaanusi. OTxe, OCHOBHE
3aBIaHHsl JOCIIDKEHHS TIOJIsArae y ToMmy, 100
BUSIBUTH JICKCHYHI TPYJHOIII, 3 SKHMH Haidacrimie
CTHKAETHCS TepeKIagad TypelbKuX Ta3eTHO-iHdOop-
MaliHUX IOBIIOMIIEHD, 3MIHCHUTH iX JOKJIaIHUN
NEepeKIaJO3HaBUMI  aHalli3, a TaKoX BCTaHOBUTHU
3aKOHOMIPHOCTI 3aCTOCYBaHHS MPUUOMIB iX BiATBO-
PEHHS B TYpPEIbKO-yKPaiHCHbKOMY TMepeKIa/ii.

Buxnang ocHoBHoro wmarepiajay. Crodarky,
Oi1s1 caMHUX BUTOKIB PO3BHUTKY TEPEKIIaI03HABCTBA,
30KpeMa TepeKiIany CyCIUTbHO-MOMITHYHOI JliTepa-
TYpH, TBIp MPUCTOCOBYBAJIM IO YMTaya, 3MiHIOBAIN
B TEKCTI HalioHaJbHO-eTHOTpadiunuii ¢poH, oOcTa-
BUHU # HaBITHL IMeHa IiHOBMX 0ci0. Bimmosimmo,
MepeKyaaZ  CyCHIbHO-MOJMITHYHOTO  Marepiamy
CIIepIIy MaB XapakTep HepeKasy, MepepoOKH TEKCTy
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OpHTiHAIly, IPUCTOCYBaHHS HOTO /IO TMIEBHUX MicCIie-
BHX YMOB.

CyuacHe po3yMiHHS TepeKiIaay CyCIiabHO-TIOMi-
TUYHOI JTiTEpaTypy HE 03BOJISIE TAKOTO MTOBOMKEHHS
3 opuriHaioM. TeKcT mij yac nepexyiaay He CIpoLLy-
€TbCs, a 30epiraeThCsi iICTOPUYHUH, eTHOrpadiyHui
KOJIOPUT opuriHainy. OCKUIEKH OCHOBHUM 3aBJIaHHIM
MepeKIIaay € TIOBHOIIIHHE BiATBOPEHHS BHUCIOBICHOL
B OpHTiHAMNI [yMKH B HEPO3PUBHOMY 3B’ SI3Ky (OpMHU
1 3MICTY, OCTIJIbKHM IPAKTHKA IEPEKIIay i KOHKPETHE
PO3B’s13aHHs OLTIHIBICTUYHUX 3aBJaHb Ja€ Marepian
JUTSE TIOOY/IOBH 3arajibHOT KOHIICTIIIT PO BiTHOMICHHSI
MOBH JI0 MUCJICHHSI, aJXKe 3aCO0H BUPAKECHHS TyMKH
B Pi3HUX MOBaX Pi3Hi, aje MHUCJICHHS € OIHUM, IO
¥ TiATBEpIKY€E TMEPeKIaaHICTh 3 OfHiel MOBM Ha
iHmy. J{1s Toro mo6 nepekinageHuii TeKCT OyB 3po-
3yMIJIMIA YUTa4aM, BiH TOBUHEH Bi/MIOBIIaTH HOPMaM
3arajbHOHApPOHOI MOBU. KpiM TOro, BiH NMOBHUHEH
BCeOIYHO, TOBHOIIHHO BiJIOMBaTH OpPHUTIHAN B YCIX
HOTro 0COONMMBOCTSX — SK IIOJO 3MICTY, TaK 1 IMIOIO0
(hopmu, 1 BUKJIMKATH y YUTa4da TaKi caMi ysBJICHHS i
MOYyTTs, SIK Y unTada opurinany. 11{o6 mepeknactu
TeKCT, Tpeba, Hacammepe, 30arHyTH, TOUHO YSIBUTH
co0i, 5K 1 1[0 CKa3aHO B OpHUTiHAJI, a MOTIM 3HANTH,
BHOpaTH BiAMOBiIHI 3aCO0M BUPa)XCHHSI B Tiil MOBI,
Ha SIKy 3MiHCHIOEThCS Tepekian. OTxe, OCHOBHUM
y OyIb-sIKOMY Tepekiaji € 1o0ip MOBHHX 3ac00iB i3
cKapOHHUILI 3araJbHOHAPOAHOT MOBU. AJe el 100ip
MOXe OyTH Cy0’€KTUBHHMM, HE 3yMOBJIEHUM MOBHOIO
TKaHUHOIO OPUTIHAJY, TOJI BiH IPU3BOIUTH 0 CIIO-
TBOpeHHS, (ambcudikarmii imelHoro i XyJ0oKHBOTO
3MICTy OpHUTiHAIY, i MOke OyTH 00’ €KTUBHUM, SIKUI
3a0e3reuye MOBHOLIHHY Iepeaady sIK 3MICTY, Tak i
CTHIILOBUX OCOOIMBOCTEH OpUTIHATY.

[IpoTe MOBHICTIO ¥ TIIMOOKO 3pO3yMiTH OpHUTiHAI
i111e He 03HavYa€ 3yMITH MPABIIIBHO HOTO MEePEeKIacTH.
TpymnHOIi TIepeKiIamy BHUSABISIOTHCS B TIPOIECI
MIOIITYKY BiAIOBITHHUKIB Mi’K €JIEMEHTaMHU JIBOX MOB.
i enemeHTH, 1O (YHKIIOHAIBHO BIiAIOBITAIOTH
OZIMH OTHOMY B MEXaX IMEBHOIO KOHTEKCTY, BHCTY-
MAKOTh SK CKBIBAJICHTH, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS TIiJl
yac mepeknaay. OTxe, M yac MepeKyaay Typelb-
KOMOBHHX Ta3eTHO-IHPOpPMAIliHHUX TIOBiIOMIICHb
BHHUKa€ HEOOXiTHICTh 3aCTOCYBaHHSA JIEKCUYHUX
nepekiagabkux Tpancdopmanii, mijx SKUMH po3y-
MIIOTh «3aKOHOMIpPHI 3aMiHU CJIOBHMKOBUX BiJIOBI/I-
HUKIB y Tiporieci nepeknany» [6, c¢. 101], «pizHoro
pomy 3MiHM JIEKCHIHUX €JIEMEHTIB MOBH OPHTiHAITY
IiJ Yac mepeKiiaay 3 METol aJIeKBaTHOI mepenadi ix
CEeMaHTHYHHX, CTHJIICTUYHHX 1 IparMaTuuHUX Xapak-
TEPUCTHK 13 BpaXyBaHHSIM HOPM MOBH NEpeKany Ta
MOBJICHHEBHUX TPAAULIH KyJIETYPH MOBH TEPEKIIALy»
[5, ¢. 39]. OcHoBHUME TpaHChOPMALIISIME € KOHKPE-
TH3aIis 3HaueHb, TCHEpaTi3allisl 3HaueHb, CMHCIIO-

BUH PO3BHUTOK, aHTOHIMIUHHUI NepeKial, AoJaBaHHs
1 BUJTyYEHHS CJIOBA, LLTICHE IEPEOCMHCIICHHS.

MoBHi eneMeHTH, MO0 NepeKIagaroThCsl He3a-
JISKHO BiJI KOHTEKCTY, MalOTh B 1HIIIH MOBI MOCTIH-
HUW ekBiBaJeHT. [lo HUX HalleXaTh CIICHiabHI Tep-
MiHH, CJTOBa-pearii i IesiKi 3araJbHOI00yTOBI CIIOBa 3
TOYHO BU3HAYEHUM 3HAYCHHSIM. AJI€ HAaBiTh 1 B IbOMY
BUMIAJIKy KOHTEKCT JOTIOMAara€ BH3HAYUTH PI3HULIO
MK 3arajbHUM 1 TEPMIHOJIOTIYHUM BUKOPHCTAHHIM
CJIOBa, a TaKOK YTOYHWUTH Tally3b 3HAHHS, JIO SIKOT
el TepMiH HalekuTh. Hampukiaz, exBiBaJICHTaMH
CJIOBa icra B 10TO HETEPMIiHOJOTIYHOMY BXXHBAHHI €
TaKi: UKOHAHHA, 30iliICHEeHH s, TOJl K B IOPUAMYHIN
TEPMIHOJIOTIT — BUKOHAHHS CyIOBOTO PilllEHHSL.

KoHTekcT, ToOTO BiIpi30K MOBH, HEOOXITHUIA SIS
PO3yMIiHHS 3HA4YEHHsI CJIOBa W BHOOpY EKBiBaJieHTa
T 9ac MepeKyamy, Moxke OyTH Pi3HUM 332 00CSTOM.
[HONI AOCUTH HABECTH JIMILE CIOBOCIOIYUEHHS (TaK
3BaHUI BY3bKHI KOHTEKCT). AJi€ HEPIKO YTOUHUTH
3HAUEHHS CJIOBa MOXKHA JIMILIE B PEUCHHI, ab3ami un
K y MeXax IIJIoi CTarTi, NpUYoMy 1HOII HeoOXiaHe
TOYHE 3HAHHS CUTYaIlii, TpoOIeMH, SKii TPUCBIICHO
el TBip (MMPOKUN KOHTEKCT). PO3KPHUTTS KOHTEK-
CTyaJIbHUX 3Ha4€Hb y MpOLeci Mepekiany dvacto
HiAOPSAKOBY€ETHCSI MIEBHUM  JIOTiKO-CEMaHTHYHUM
3aKOHOMIPHOCTSIM. MeTOAM JIOTIYHOTO MUCJICHHS,
3a JIONOMOTOI0 SIKUX MH PO3KPHBAEMO 3HAYCHHS
TYPEIbKOTO CIIOBA B KOHTEKCTI Ta 3HAXOAUMO HOMY
YKpaTHCHKHH BiATIOBITHHK, 110 HE 30ira€Thes 31 CIIOB-
HHUKOBHM, € JJEKCHYHOIO TpaHcpopMaLii€ro. Y ceMaH-
TUYHOMY BIJHOIIEHHI CYTHICTH TpaHchopmaii
MOJISITa€ B 3aMiHI JIGKCUYHOI OJMHUIII, sIKa MepeKia-
JIAETHCSI, CJIOBOM YH CJIOBOCIIONYYCHHSIM 1HIIOT BHY-
TPITHBOI OPMHU, IO AKTyaTi3y€e TOH CKIATHUK iHO-
3eMHOTO CJIOBa (Ty ceMy), sIKUH Tisrae peanizarii
B IIbOMY KOHTEKCTI.

OpnHa 3 TONOBHHUX MPOOJeM, 110 BUHUKAE B TPO-
1eci nepexnamy, noJsirae B ToMy, o repekianad Mae
CTpaBy He 3 a0CTPaKTHUMHU CIIOBAMHU W PEUCHHSIMH,
a 3 KOHKPETHUMH BHCJIOBJIIOBAHHSIMH. Y KOXHOMY
OKpEeMOMY aKTi MOBH CJIOBa U TpamMaTu4Hi (GopMH
BUPaXAIOTh TE€BHI HOHATTSA Ta 3B’S3KH, IIO BiJO-
OpaxaroTh siBUINA JiicHOCTI [7, 64]. OTxe, iHBapI-
aHT eJIEMEHTIB, SIKHMH KOPHCTYEThCS IepeKiiaaad
mijJi Yac TepeKiaay, MOXKEe BCTAaHOBIIOBATHCS Ha
pI3HHX PIBHAX 1 MOJATaTH ab0 B TMOMIOHOCTI MOB-
HUX (hopM, a00 B CYKYITHOCTI 3Ha4eHb 3a (opMalib-
HOTO PO3XOJPKEHHS MOBHHX 3ac00iB, a00, HapeITi,
B CYKYIHOCTI ONKCYBaHUX CHUTyamiid. BaxauBum
crmocoboM BUOOPY KOHTEKCTYaTbHOTO BiJIITOBITHUKA
CIIOBa € TMepeKajalnbKka JeKCH4Ha TpaHchopma-
i KoHKpeTn3amii 3HaueHHs. «KoHKkpern3ais 3Ha-
YeHHS — Le JIeKCHYHa TpaHcopMalisi, BHACITIIOK
SKO1 CIIOBO (TEPMiH) IIUPIIOT CEMAHTHKH B OpUTiHAII
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3aMIHIOETBCSl CIIOBOM (TEPMIHOM) BYXKYOI CeMaH-
tukm» [5, c. 39]. e cmoci® mepeknagy yacTimie
3aCTOCOBYIOTH TO[i, KOJIM IEPEKJIAAAI0THCS CII0Ba 13
Jy’Ke IUPOKUM 3HadeHHsM: [kinci bir go¢ dalgasiyla
karst karswya kalabiliriz. — Hac mooice naxpumu
opyea xeunsi miepayii. KoHkpeTusaiis 3HaYCHHS
MOXKE BHMAaraTl TaKO)XK HU3KH I'paMaTHYHHUX TpPaHC-
dopmariit: Issizlik ve yoksulluk Tiirkiye'de artik
gozlerden saklanamayacak hale geldi. — bespobimms
ma 6ionicmse y Typeuuuni docaenu maxkozo pieHs, wo
IX yorce HeMOIHCIUBO NPUXOBAMIU.

Ienepamizariisi 3Ha4eHHs ClioBa — TpaHc(opMa-
i, MPOTHJIEKHA 32 HANPSMKOM KOHKpPETH3allii.
YHacHigoK reHepaizalii CJIOBO 3 BY)XYHM 3HAYCH-
HSIM, 1[0 TIEPEKIIAIa€ThCS, 3aMIHIOETHCS B MTEPEKIIai
Ha CJIOBO i3 IIMPIIMM 3HAYEHHSM, HEPIAKO TiMOHi-
MoM [8, 45]. Ilpu upoMy BapTo 3BEpHYTH yBary Ha
Te, MO0 YHUKHYTH BTpard TOYHOCTI iH(opMaLii:
Israil basimi, Filistin basimnin yer vermedigi olaya
“baliklama” atladi. — I3painbcoxka npeca weuoko
6XONUNACA 3a NOOiI0, AKY NPONYCMUNA NAJeCHUH-
coka npeca. CIIOBHUKOBUM CKBIBaJICHTOM TYpellb-
koro baliklama atlamak € «xuHyTHCS BHU3 TOJIOBOIO,
3aHYPHUTHUCS. 3PO3yMIJIO, IO MTOBIIOMIICHHS iHPOP-
My€ Hac MPO BEIUKHH iHTEepecC 13pailbChkoi mpecH
0 TIOAil, SKy HE BUCBITIIOBAIHM B IaJECTHHCHKII
npeci. Mu 3aMiHIOEMO TIOHSITTSI 3 OOMEKEHUM 3Ha-
YEHHSM 1 CKJIAIHIIIUM 3MICTOM IIOHSTTAM 13 OLIBII
IIMPOKMAM 3HAUCHHSM, ajieé MEHII CKJIaJHUM, MEHII
KOHKPETHUM 3MicToM. Namaz sonrast cami ontinde
toplanan ¢oluk ¢ocuk, bayan, erkek, yaslh geng Ali
Cavus'un konusmasint piir dikkatle dinledi. — [imu
i 0opocni, JHCIHKU | 4O0N08IKU, MONOOI ma cmapi, 6ci
Xmo 3iopanucs nicis MOIUmeu nepeo Meuemmio,
veagicno cayxanu npomosy Ani Yasywa. Typeubke
¢oluk ¢ocuk o3nauae «ciM's; TpyKuHA 1 JITH; JIOMO-
YaJi; JiTH, iITBOpa». YKpaiHChka MOBa HE M€ JICK-
cemH, AKa O mepeaBaia e OJHO3HAYHO.

CMHCIIOBUH PO3BUTOK — LI€ MNPUHOM KOHTEKCTY-
aJIBHOT 3aMiHU, KOJIU B MEPEKIIa][i BUKOPHUCTOBYETHCS
CJIOBO, 3HAUEHHS SIKOTO € JIOTTYHUM PO3BHTKOM 3Ha-
YeHHSI CJIOBA, 10 MepeKIafacThes. Jlo Takux Biaxu-
JIEHB BiJl OPUTIHAITY 1HOZ1 BAAIOTHCS TSI TOCSTHEHHSI
aZICKBaTHOCTI TTepeKyIaay, OCKUTEKH B MOBaX OPHTi-
HaJy ¥ mepexiaxy MOXKYTh JisITH Pi3HI MOBJICHHEBI
HOPMH Ta OyTH Pi3HI TPaAMLii MOBIEHHS. 3BHYANHHO,
37I0BXKHMBaTH MOAIOHMM MPUHOMOM HE BapTo, ajke
3HAYHUI CEMAaHTUYHUI PO3BUTOK 3HAYEHHS CJIOBA,
IO TEePEKIIAJTAEThCS, MOKE MPHU3BECTH JIO BUKPHB-
JICHHS 3MICTy OpUTIHATY ¥ TOPYIICHHS aIeKBaTHOCTI
nepexiany. CMUCIOBHI PO3BUTOK CTOCYETHCS HE
OKPEMO B3SITOTO CJI0Ba, & CIIOBOCIIONYyYEHHS a00 TeB-
HOI CMHCIJIOBOI TpyIH, TOMY TIiJ 4ac Takoi TpaHcgop-
Marlii BiJIOyBaTUMYyThCsl W TpaMaTH4YHI BHJIO3MIHH

KOHCTpPYKIi: Ak Parti'nin kurulusundan itibaren
Ahmet Metin Geng, hem davasina sadik kaldi, hem
gorev aldigi donemlerde en giizel hizmeti verdi. —
3 momenmy cmeopennsi [lapmii cnpagednusocmi ma
poszeumky Axmem Memin ['enu Oye ¢ipnum cnpasi i
AKHAUKpaule BUKOHYBA8 C80i 0008 s3KU NPOMscoM
YCb020 nepiody nepedy8amnis Ha NOCAOL.

AHTOHIMIYHHMI TepeKiay — IepeKiaganbka
TpaHcopmallis, 0 ToJIsATae B 3aMiHi popMH clloBa
a00 CJIOBOCIONYYCHHS! Ha MPOTHIEKHY (TIO3UTHB-
HOi — Ha HeTaTWBHY W HaBMaKMW). 3MIiCT OJMHUIII, KA
MePEKITAIA€ThCSI, 3aJUINAEThCSI B OCHOBHOMY MO~
onum. Sk 3a3Hauae B.I. Kapaban, TepMiH «aHTOHI-
MIYHHIA TIEpeKNay € HETOYHHM, OCKUIBKH CIIOBO,
IO MEPEKIIANAEThCs, HE 3aMIHIOETbCS HA QaHTOHIM Y
MOBI TepeKiIaay, a 3MiHIOE Juie GopMy Ha MPOTH-
JISKHY, a TOMY 1 IPOIOHY€E Ha3BaTH 110 TpaHchop-
MarIlifo «(GopMansHOIO Heratupamiero» [5, ¢. 30] Tiim
cabalara, anonslara, uyar: atesine ragmen gemi
durdurulamadi. — Cyono npoodoeacysano pyxamucs,
He 38adicarouu Ha 6Ci HAMA2AHHs, NONEPeO’CeHHS,
CUCHANIbHI NOCMPITU.

[Mix yac nepekiany iHGOPMALIHIX TEKCTIB Hakd-
YacTillie  3aCTOCOBYIOThCS  TpaHcdopmarii  moma-
BaHHS W BWiIy4yeHHs ciiB. Tpancdopmariist mona-
BaHHs mependayae BBEJCHHS B MEPEKNA JISKCHIHUX
€JIEMEHTIB, 110 BIJICYTHI B OpUTiHAJI, JUIA TOTO, 100
NPaBWIBHO IIEpe/laTH 3MICT PEYeHHs (OpHriHATY).
2006 yilinda TIME dergisi tarafindan diinyanin en etkili
100 kisisinden biri secilen Pamuk, Nobel édiiliinii alan
ilk ve tek Tiirk'tiin. — Hamyx, axoco axcypuan « Taiimy
v 2006 poyi Hazeas oOHum i3 cma HAUGNIUBOBIULUX
Jooell caimy, cmag nepuwum i EOUHUM MYPKOM, XHO
ompumas Hobeniecoxy npemiro. JlonaBaHHs CIIiB JTykKe
YacTO UKTYETHCS 3aCTOCYBAHHSIM OITHCOBOTO TIepe-
KJIaJTy, OCKUIBKH BIZICYTHICTh OJJHOCIIIBHOTO BiJIIIOBiJI-
HUKa MO)XKE 3yMOBHUTH HEOOXi/HICTh ILITICHOTO TIepe-
OCMUCIICHHSI BUCIOBY: Basbakan Ahmet Davutoglu,
1915 olayli i¢in bir mesaj yaymnladi. — Ilpem’ep-
Mminicmp Axmem [lagymoaeny eucmynug i3 3as6010 3
npusooy nooit, ujo cmaaucs 6 1915 poyi. BrurydeHHs
CITiB, SIK TIPABHUIIO, TIOB’s13aHE 3 HEOOXIHICTIO YHUKHYTH
TaBTOJIOTI] UM IUICOHA3MY Mijl 4ac nepekiany: Beyoglu
Belediye Baskant Ahmet Misbah Demircan, Tarlabagst
Yenileme Projesi'nin sadece mimari a¢idan donem
tasiyan bir proje degil ayni zamanda bolgede toplumsal
ve ekonomik agidan da kalkinmayr hedefleyen bir proje
oldugunu séyliiyor. — [ onosa myniyunanimemy pationy
betioany Axmem Micoax /lemipodcan niokpecaus, wo
npoexm pecmaepayii Taprabawu eaxiciusutl He iuuie
3 no2NAdy apXimexkniypu, 600HOYAC B6iH CHPUSE COYi-
AlbHO-EKOHOMIYHOMY PO3BUMK) 8 PAUOH.

B.I'. T'ak i }O.1. JIpBiH BHIOINSAIOTH TPU BHIN €KBi-
BaJICHTIB [8]:
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Bunyck 9. Tom 1

I. ®opmasnbHUil eKBIBAJIEGHT: 3arajibHi 3HAYCHHS
B 000X MOBax BHPAXKAaIOThCS AHAIOTIYHUMH MOB-
HUMHU dopmamu: Riisvet ve yolsuzluklarla, cetelerle
miicadele edin. — Bopimbca 3 xabapruymeom, 6es-
3axouHam i oanoumusmom. Mu 0a4MMoO TYT MOBHY
noAiOHICT cmiB 1 GopM 3a MoAiOHOCTI 3HAYEHHS.
BigmiHHOCTI  3aCO0iB  BHPaKCHHS  BHSIBIISIOTHCS
JIUIIIE B 3aTaIbHUX CTPYKTYPHUX BIIMIHHOCTSX JIBOX
MOB (BIZICYTHICTh Y TypelpKii MOBI NMPUIMEHHHUKA,
3BOPOTHHH MOPSIOK CIIIB).

II. CmucnoBuii exBiBajgent: OnHi ¥ T1 cami 3Ha-
YECHHSI BHPAXKAIOTHCS Y JBOX MOBAaX Pi3HUMH MIJIs-
xamu: Rektorliik kavgast hdld bitmedi. — Cynepeuxu
HABKOIO PEKMOPCbKOi nocaou 6ce wje He CKIH4U-
auca. Cyma eleMeHTapHUX 3HaueHb, II0 CTaHOB-
JSITH 3arajbHUi 3MicT 000X (pa3, onuakosa. [Ipote
3aco0u Tiepenayi NPUYMHKU CyNEpedoK (3a PeKTop-
CbKYy TMOCaay) pi3Hi, aJpKe Yy TypeubKiid MOBi Iie
3HaueHHs nepenae adike lik. Okpim Toro, TosiBa B
YKpalHCHKOMY BapiaHTi MPHCIIBHUKA «HABKOJIOY,
MOB’si3aHa 3 THM, IO B I[LOMY BUMAJKy TepeaaTH
0coONMMBOCTI i3adery Oe3 BUKOPUCTAHHS JOMATKO-
BOTO eJieMeHTa Oyjie He 30BCIiM MPaBHILHO (3TiTHO 3
MpaBUJIaMHU YKpPaiHCHKOT MOBH).

III. Curyaniiinuii ekBiBasienT: He Timbkn MOBHI
dhopmu, anme i HaBITh BUPa)KCHI HUMH €JIEMEHTapHI
3HAaYeHHs BIAMIHHI B 000X BHCJIOBJIIOBAHHAX, SKI,
poTe, ONKCYIOTh OIHY 1 Ty caMy cutyauito: Tiirk
heyeti Ankara’ya ¢ikiyor. — Typeyvka deneeayis mae
supywumu na bamviiewumny.

B ykpaiHChKOMY BHCIOBIIOBaHI BUKOPHCTOBY-
€ThCSI MAWOYTHIN yac, Miclie MpU3HAYCHHS JeNIeraiii
(na barpkiBiMHy). Y TypeUbKOMY BapiaHTi KOHKpe-
TU3YEThCS Miclie MPUOYTTS (10 AHKapH), BUKOpPHUC-
TOBY€ThCS TenepilHiil yac. He3paxxaroun Ha 11i KOH-
KpeTHI BIIMIHHOCTI OKPEeMHX 3HA4Y€Hb, y KOHTEKCTI
pPEYCHHSI MOXXYTh OyTH aOCOTIOTHO €KBiBaJICHTHUMH,
OCKIJIPKH BOHH BiJIITOBIAfOTh OMHI 1 Til e CUTYyaIlii.

[lepeknamay CTUXiHO HaMaraeTbCcsl 3aCTOCOBY-
BaTH Hacamnepe (opMaIbHUI eKBIBaJICHT, BAKOPHUC-
TOBYBaTHd CJOBHUKOBI €KBIBaJICHTH, BIJITBOPIHOBATH
IiJ] 9ac nepexnaxy Mopdooriuai GopMu it CHHTaK-
CUYHI KOHCTPYKIIil HaBiTh TaM, /¢ BOHU HE BiJAIOBI-
JIAI0Th CTPYKTYpi Ta HOpMaM MOBH Tiepexiany. Pi3ai
(bakTopu, TpoOTE, MPUMYIIYIOTH BiJIITOBXYBAaTHCS
BiJl (hOpMAJIILHUX BIJIMOBIJIHUKIB 1 BCTaHOBIIFOBATH
CKBIBAJICHTH «3a 3MICTOM» UM «3a CUTYaIlI€I0).

PosmistupMO  OUIBI  IETAIBHO  BIIIIOBIIHICTH
dopmu ¥ 3MicTy mig 9ac mepexiamy. TypenbKuid
MIPUKMETHUK keskin 1 YKpaiHCBKUH «eocmpuiiy
BHCTYMAIOTh $IK CJIOBHHKOBI C€KBIBaJICHTH, SKi
MOXXHa BHKOPHCTATH IiJ 4ac Tmepekiamy OaraTbox
KOHTEKCTIB. Hampuknan: keskin bicak — ecocmpuii
niowe, keskin koku — eocmpuii sanax, keskin aci —

eocmpuil 6inb. Tlepeknangad, sk HaMaraTUMEThCS
BUKOPHUCTOBYBaTH caMe€ IIi CIOBHHMKOBI 3HAuCHHS,
3IITOBXHETHCS 3 BUMAIKAMH, KOJIH L€ HEMOXIIUBO.
Hampuknan, typeubkomy keskin riizgdr B yKpaiH-
CBKiil MOBI Oyzie BINITOBIATH «pi3Kutl gimep, keskin
soguk TIEPEKIANAEMO SIK KHPOHUVIOUUL XOLOOY,
keskin tasvir — «yimke 300padsicenHs» (ToCTpUi
BiTEp, TOCTPUH XOJIOA, TOCTpEe 300pa)KCHHS HE
KaXyTbh). HaBnaku, ykpaiHCbKOMY BapiaHTy «eocmpe
basicanmsy y TYpelIbKOMY TEKCTI BifnoBiaae «siddetli
arzu». Y LHX CJIOBOCHOIYYEHHSX CJIOBHUKOBHIA
eKBIBAJICHT keskin — cocmpuii He TIXOOUTH, 1 TIepe-
KJlaJlad OBUHEH BUKOPUCTOBYBAaTH KOHTEKCTYaJbHi
eKBIBAJICHTH: keskin — eocmpuil, pizxuil — siddetli.

BijgHomeHHsST MiX CJIOBHUKOBHM 1 KOHTEKCTYaslb-
HUM €KBIBaJICHTaMU MO)KHA BiJOOPa3UTH TaK:

2ocmpa cumyayin -
durum

Hanpyscene cmanoguuie gergin durum

IIyakTrpoM TO3HAYEHO BiAMOBITHUK, STKUH TEO-
PETHYHO € MOYKJIMBHM, ajie€ HE BXKUBAETHCS B TAKOMY
KoHTeKCTi. CyIIBHOIO JIIHIE€I0 — BiAMOBITHUKH, 110
TPAIUIAIOTHCS B PAKTHILII IEpEKIay.

I[lpy 1BOMY KOHTEKCTyaJbHHH  CKBIBaJCHT
gergin / nanpyoicenuii 301ra€TbCst 31 CIOBHUKOBUM
ekBiBaneHToM. ClioBO gergin / eocmpuii HE 30ira-
€THhCS 31 3BUYHUMHU CIIOBHUKOBUMH €KBiBaJIEHTAMH
YKpaiHCBKOTO 1 Typenpbkoro cimiB. [lepmmii Tun exsi-
BaJICHTA € MPSIMUM YU AOCITIBHUM, IPYyTUH — HENo-
CIBHUM YH 3MiHEHUM. UMM [eTalbHINNA CIIOBHUK,
TUM O1NIbIIIe KOHTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB BiH TOBI-
momirsie (30KpeMa, 3MiHeHHX). IIpoTe KomeH cIoB-
HUK HE MOYKE JIaTH BCIX MOKIIMBUX KOHTEKCTYaIbHUX
eKBIBAJICHTIB MepeKany, 1 MepekiagadeBi JOBO-
JIUTHCSl BCTAHOBIIOBATH iX camoMy. Cxema Mokasye
TaKOX, 10 HEPIKO KOHTEKCTYaJIbHUI CKBIBaJICHT
(gergin durum) BUCTyTa€ K CIOBHUKOBUI €KBiBa-
JIEHT OIMHHIII (HanpydiceHe cmanosuuje, cumyayis),
CHHOHIMIYHOI 3 Ti€f0, M0 MU IepeKianaemo. Tomy
B TEOPii 1 MPaKTULi NepeKIaay BUKOPUCTAHHS HEIl0-
CIIIBHOTO €KBIBaJICHTa HEPiIKO HA3UBAIOThH «3aMiHOIO
MiJI Yac MepeKyiaay», TYT «rOCTpUi» HiOM 3aMiHIO-
€ThCS B YKPAiHCHKOMY BapiaHTi HOTO KOHTEKCTYalb-
HUM CHHOHIMOM — «HAaIpy>KeHHUI», a OCTaHHE Tiepe-
KJIaJIa€ThCS TOCIIBHO, CIIOBHUKOBUM EKBiBaJICHTOM
gergin durum.

Omxe, mepekiag 3a BIJHOUICHHSIM JIO MOB-
HOi (hopMu Moke OyTH IOCHIIBHMM 1 HEIOCTIBHUM.
JocmiBHe BiATBOpeHHS (DOPM OpHUTIHATY, 3a SKOTO
CIIOTBOPIOETHCS 3MICT UM TOPYIIYIOTHCS (POPMH
MOBH NepeKIajy, CIPUYNHSE iCTOTHI MePeKIaaalbKi
noMuiikd — OykBajizMm. BykBamizsmMu MOXyTb OyTH
JIEKCHYHUMH, KOJIM CIUTYTYFOTBCSI CXOXKI1 32 3BydaH-
HAM CJIOBa; (hpa3eosOTiuHUMH, KOJIM TepeKIaaad

keskin
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

cnpuiiMae Gppa3eosioriuHo 3B’ sI3aHE CJIOBO SIK BIIbHE
abo He BpaxoBy€ BIIMIHHOCTEH y MO€IHAHHI CIiB Y
pI3HUX MOBax;

Mix crmoBamMH JBOX MOB MOXYTh OyTH Tij 4ac
nepekiaaay Taki criBBigHomeHHs: 1) [{bomy cioBy
B IHIIIH MOBI1 3aBXK/U BIJTOBIIa€ JIMIE OJMH Bapi-
aHT. Take CIIiBBIIHONIEHHS HA3UBAETHCS MOCTIMHUM
ekBiBaIeHTOM: Adalet Bakanligi — minicmepcmeo
rocmuyii. 2) llpoMy croBy B iHIIIA MOBi MOXe BifI-
MOBIIATH 1IiJ1a HU3KA KOHTEKCTyalbHHX CKBiBaJICH-
TiB, 0arato 3 sSIKHX MOXYTb OyTH He 3a(iKCOBAaHUMU
y CIIOBHUKY: tabur — 6amanvoH, OugizioH, KOIOHA.
3) Lle cmoBo HE Ma€ BiANMOBITHWKA B 1HIIIH MOBI.
VY cNOBHHKAX B IbOMY pa3i MOAAETLCS HE IepeKIIal,
a MOSICHEHHS 3HAYCHHS CJIOBa: ¢akar — 6uo pubaib-
CbKOI CImKU.

KoskeH 13 1[uX TphOX BHJIIB CITiBBIJHOIICHb CTa-
HOBHUTHh OCOOJHMBI TPYIHOLII MiJi Yac TMepeKiay.
VY mepiioMy BUNAAKY MEpeKiaaad MOBUHEH 3HATH
MOCTIMHUN ekBiBaJIeHT. YacTo BiH HEe Mae€ IpaBa
3aMiHIOBAaTH HAasSBHUI €KBIBaJIEHT MEBHOTO TEpPMiHa
cBoiM mepeknanoMm. [locTiliHi €KBiBaJleHTH YacTo
BUKOPUCTOBYIOTBCSL TiJ Yac TepeKiany TEepMiHiB,

peaniit (Avam Kamarasi — [anama epomao Benuxoi

bpumanii ). Ilin 9ac BUKOPHCTAHHS CKBIBaJCHTIB
He0OXiTHO BpaxOBYyBaTH, 1[0 BOHH JyXKe piJIKko OyBa-
IOTh JIBOCTOPOHHIMH. Y JAPYTrOMY BHMAJKY TIeper
MepeKaagadeM CTOITh OLbII BaXKKe 3aBIAaHHS: BiH
MOBMHEH BHOparu 3 0ararboX €KBIBaJICHTIB TOM,
SIKUH HaHO1IbIIE MAXOAUTh 32 KOHTEKCTOM. Y Tpe-
ThOMY BHUIIAJKy TepeKkiafad MOBUHEH caM 3HAWTH
eKBiBaJeHT, JAJII 4OTO HOMY HEOOXiJTHO 0COOIMBO
TOYHO 3HATH 3MICT TIOHSTh, IO IMO3HAYAETHCS ITUM
cioBoM [7, ¢. 167]. Hampukinan, 4acto 1OBOAUTHCA
nepeKyiajaTi  TepMiHHW, peanii, HeoJori3MHu, He
3adikcoBaHi B CIIOBHHKAX a0o0 K SKi HE MarOTh BiJ-
MTOBITHUKIB Y MOBi mepekiany. HaiOinem mormnmu-
pEHUM € JIPYTUil BHIAIOK — HEOOXiTHICTH BHOOPY
MiX pi3HUMH BapianTamu. Po3rmisHbMO pi3Hi dak-
TOPH, 10 BIJIMBAIOTH HA BUOIp CJI0Ba Mij yac mepe-
knanxy. OCHOBHOI0O MpoOIeMOl0 BUOOPY ciioBa IIiJl
gac MepexiIagay € pi3Hi 3HAUYCHHs, KOKHE 3 SKHUX Y
MOBI TIepeKJiaJly MOXKe IepefaBaTucs IO HH3-
KOO CHHOHIMIB. Hampuknan: soru — 1) numanus;
2) 3anum. JIJi1 MPaBUIBLHOTO MEPeKIIay HEOOXiTHO
CIOYATKy BU3HAYUTH 3HAYCHHSI CJIOBA B KOHTEK-
CTI 1 JIMIIIE MOTIM POOUTH BHCHOBOK IIOJIO BHOOPY
cioBa. [Tomuika y BUOOpi CHHOHIMA TPU3BOIUTE 0
BHKPHBIICHHS 3MICTY.

Bin OararozHayHOCTI Tpeba BIAPIZHATH IIMPOTY
3HaueHb cjoBa. YacTo ciioBa pi3HMX MOB He 30ira-
FOThCSI 32 00CSATOM 3Ha4€Hb. bararo TyperbKuX CIliB
MalOTh IIMPOKY CEMAHTHKY, IO OXOIUIIOE 3HAYCHHS
IIJI01 HU3KU YKPAiHCHKHUX CITiB. Y IBOMY pa3i J0BO-

JUTBCS. KOHKPETU3YBaTW 3HAYCHHS CIIOBA IIij] 4ac
nepeknany, a Ads LBOro HEoOXiAHO MIMOOKO Mpo-
HUKaTH B TEKCT, PO3yMiTH cuTyamito. Hampukman,
KOJIM MU YUTAEMO B T'a3eTHO-iHPOPMALiHIN 3aMiTiii
«QO sayt bulunabilirse boyle bir diizenleme yapilir», vu
TIOBUHHI TOYHO YSBJISITH, TIPO M0 KOHKPETHO HIEThC,
00 diizenleme MOXe 03HAYATH NONPABKA, NOPAIOK.

CrnoBa, siKi 30iraloThCsi y CBOEMY MPSIMOMY
3HAYCHHI, MOXYTh HE 30iratucs B MEPEHOCHOMY.
Hanpuxnan, cnoBo sahne — cyena, ecmpaoa, y cio-
BOCTIONYYCHHI siyaset sahnesinde mepexIagacThCs
KHa noaimuyHill apeni» 1 Ma€ MMEPEHOCHE 3HAYCHHS.
IHON1 0Opa3He BUKOPHUCTAHHS CIIiB y IBOX MOBax He
30iraeThCs 3a CTHJIICTUYHOK BHpa3HICTIO. byBae
W Tak, 010 OJHE W T€ X 3HAUCHHS BUPAKAETHCS B
OJIHI MOBI1 OJTHUM CJIOBOM, & B 1HIIII# CJIOBOCIIOJY-
YeHHAM. vefolamak — naxnaoamu eemo.

HaiiOinpmr BaXJIMBUM BHUITAAKOM €KBIBaJICHT-
HOCTI CJIOBa H CJIOBOCITOJIYYCHHS € 3aMiHa JIi€CIIOBa
CIIOJTYYCHHSIM JIi€CIOBA I IMCHHHKA, 3a3BHYal BiJlJTi-
€ciBHOTO. J[i€CI0BO B TAKOMY TO€HAHHI BUCTYTIA€
B HaITiBCITy>KO0OBi# (DyHKIIIT 1 BKa3y€e Ha /110 B 3arajb-
Hii (opmi; IMEGHHHK MOXKE BUKOHYBATH (DYHKIIiO
JojlaTka 9y oO0cTaBuHU abo miamera. Hampuxman:
Yonetici basarili ¢calistyor. — Kepienuymeo npayroe
yeniwno. Poboma kepisnuymea ioe ycniuiHo.

CnoBo Ma€e TEBHY CTHJIICTHYHY XapaKTepHC-
TUKY: HEHTpaslbHY (HYJIHOBY), MO3UTHBHY (CIOBO
BXKUBAETHCS JUJIST BUPAKEHHS TIOSUTHBHUX EMOIIiN)
YU HETaTUBHY (BHpa)ka€ ipOHII0, HEBIOBOJICHHS).
BiaTBopeHHS CTHIIICTUYHOT XapaKTEPUCTUKU CIIOBA
HEOOXiTHE TIiJT Yac MepeKyIaay TEKCTiB, 0COOIHBO,
KOJTM BOHH CTOCYIOTHCS TIONITHYHOI OOpOTHOM.
Yacto OmHOMY TYpEIbKOMY CIIOBY B YKpaiHCBHKii
MOBIi BiAIOBiAa€ AEKiIbKA CIIB i3 Pi3HOIO CTHUIIiC-
TUYHOK XapaKTepucTukorw: asker — conoam (0),
60in (+), hiikiimddr — npasumens (0), 6onooap (+).

Jiecnosa, 10 BBOASATH MPSIMY MOBY, YacTO BTpa-
YalOTh CBOKO IHJWBIMyalbHICTH 1 MOXYTh 3aMi-
HIOBAaTHUChH 1HIIMMHK JI1€CIOBAMHU, SIKI OlJbIIEe BIJ-
MOBIJJAIOTh 33 3MICTOM: Typelbke ciioBo demek
y muHyJaomy 4yaci (dedi), MOKHa TiepekiajaTH Ha
YKpalHChKY «CKa3aB, 3asBHB, BHCJIOBHB IIPHITY-
IICHHS, 3a3HAYHBY.

BucnoBku. OTxe, 3aKOHOMIPHOCTI BapilOBaHHS
3ac00iB BHpPaXEHHS B TYPELbKIH Ta YKpaiHCBKIil
MOBaX JICIKOIO MipOI0 BiIpi3HAIOThCA. Lle 3ymoB-
JICHO TOJIOBHUM YHHOM PO301KHOCTSIMHU B JICKCHKO-
rpaMaTHYHUX CHCTEMaXxX JIBOX MOB, BIJIMiHHOCTSMHU
iXHIX CTUIIICTUIHUX HOPM, NTPABUJI CHHTarMaTHYHOT
CIIONTy4yBaHOCTI JiekceM. Came TOMYy ITiJl Jac repe-
KJIaly Ta3eTHOTO TEKCTY JUIsSl JOCATHEHHS aJeKBaT-
HOCTI TIEpPeKJIaay JOBOIUTHCS BIABATHCS JIO MiXK-
MOBHHX TIEPETBOPEHbD.
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PO34In 7
KNACWUYHI MOBW. OKPEMI IHOOEBPOMENUCHKI MOBU
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MOP®OJIOTO-CUHTAKCHYHA CTPYKTYPA
KITHIYHUX JIAT'HO3IB JATHHCBKOIO MOBOIO

MORPHOLOGICAL AND SYNTACTICAL STRUCTURE
OF LATIN CLINICAL DIAGNOSIS

CaBuyk I'.O,,
orcid.org/0000-0003-2808-718X
BUKIAOAY Kagheopu MOBO3HABCMEA

l6ano-PpanKiscbkoeo HAYIOHATLHO2O MEOUUHO2O YHIBEpCUMENTy

Y ctatTi gocnigkeHo MopdonoriYHy Ta CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY KMiHiYHMX giarHosie. Matepianom gns SOCHimKEHHS
CryrytoTb BUGpaHi KniHiYHi giarHo3u NaTMHCLKOK MOBOH0. 3’5ICOBAHO BiAMIHHOCTI KMiHIYHOTO AiarHo3y Bif iHWMX BUAIB dia-
rHo3iB. Y xodi JocnigkeHHs Gyno npoaHani3oBaHO CTPYKTYPY MPOCTOrO i CKNaAeHOoro AiarHo3y Ha Marepiani NaTUHCHKOT
MOBW. YCi ernemMeHTH KIiHiYHOro AiarHo3y npointocTpoBaHi hakTUYHUM MaTepianom i3 nepeknazgom pigHo MOBOK.

Kno4oBi cnoBa: natMHcbka Meam4Ha TepMiHOMOrisA, MOPOMOro-CMHTAKCUYHA CTPYKTYpa KNiHIYHWIA AiarHo3, NpoCcTun
KNiHIYHWIA giarHo3, cKknageHun KniHidHWI giarHos.

B cTtaTbe npoaHanuanpoBaHa MOpOnorMyeckas 1 CMHTakcM4eckas CTpyKTypa KNMHUYeCckmx amarHo3os. Matepuanom
ONS nccnegoBaHus Criyxat KrMHUYEeCKUue OAMarHo3bl Ha NaTUHCKOM s3blke. Bbiny onpegeneHbl OTAMYMS KIMHUYECKOro
AvarHosa oT ApyrMx BUaoB AunarHosa. B xoge uccnegosanus Obina npoaHanmampoBaHa CTPyKTypa NPOCTOrO U CIIOXHOIO
avarHosa. Bce CTpyKTypHbIE 3NEMEHTbI KIMHUYECKOTO AnarHo3a Obinv NpounmcTprMpoBaHsbl (hakTUYECKUM MaTepuanom
C NepeBoAOM Ha POAHOM A3bIK.

KnioueBble cnoBa: naTMHCKasi MeguuMHCKasi TEPMUHOMOMMS, MOPAONOro-CUHTaKcU4eckas CTPYKTypa KIMHUYECKUI
OMarHo3, NPOCTON KIMHUYECKNIA ANarHo3, CIIOXHbIA KINMHUYECKUI ONarHoa.

In the article were analyzed morphological and syntactical structure. Material for analyze was formed by clinical
diagnosis which are used in Latin language. The differences between clinical diagnosis and other types of diagnosis
were found. Also the structure of simple and compound clinical diagnosis was analyzed. All structural elements of clinical
diagnosis are illustrated by examples with translation into native language.

Key words: Latin medical terminology, morphological and syntactical structure, clinical diagnosis, simple and

compound clinical diagnosis.

[ompu cBili craTyc «MepTBOI» MOBH, JaTUHCHKA
MOBa 3aJIMIIAETHCS. OCHOBHOIO B HANMCAaHHI peLen-
TiB Ta MEJIMYHKX 3BITiB, IMiJ yac oopmIiIeHHS icTOpii
XBOpOOM a00 BHIHCKH 3 iCTOpiii XBOpoOH 3 hopMy-
JFOBAHHSAM J1arHO3y JIaTMHCBKOIO MOBOIO, HampH-
KJaJ, y pasi BiANpaBlICHHS Mali€HTa Ha JIKyBaHHS
3a Kop/ioH. He3Baxkaroun Ha 3HAUHI YCIIXH KITHIYHOT
MEIUIIMHY, OJHIEI0 3 BAXIMBUX MPOOJIEM 3ajMiia-
€Tbcst (DOPMYyBaHHS JiarHo3y, CTaHAapTH3allis HOro
HalKCaHHA.

Mera cTarTi — aHami3 MOPQOIOTivyHOI Ta CHHTAK-
CHYHOI CTPYKTYPH KIIIHIYHUX A1arHO31B JIATHHCHKOIO
MOBOIO.

IMocranoBka npo6jemMu. BuBueHHs /1iarHoO3iB i3
pI3HUX Tamy3edl MemuIuHHU TepeadadyeHo B Mexkax
Kypcy «JlaTmHCBbKa MOBa i OCHOBH MEAMYHOI TepMi-
HOJIOTi1», TOMY BBa)Xa€EMO 3a JOIIJIbHE MPUIUTATH
OKpeMy yBary Iiii TeMi, OCKUIbKU MiJrOTOBKa TEp-

MIHOJIOTIYHO KOMIIETEHTHHX CTYJACHTIB MEIUYHUX
BUIIIIB € JYXK€ aKTyalIbHOI. AHAJII3 CTPYKTYpH IPO-
CTHUX Ta CKJIANCHUX KJIIHIYHUX IarHO3iB CYIpPOBO-
JOKY€EThCs (pakTmaHIM MaTepianom [1].

AHaJi3 ocTaHHIX gocJaigxkeHb. JlaTHHCHKUI
TepMiH diagnosis TOXOAUTH BiJ IPELBKOTo npedikca
Oul- uepes Ta IMEHHHKA 1) YVOOIC, EOC — NIZHAHHS,
snanns [2, c¢. 274]. JliarHo3 — MEIUYHUIA BHCHOBOK
PO TATOJIOTIYHUHN CTaH 3IOPOB’S 0OCTEKYBAHOTO,
PO HasBHE 3aXBOPIOBAHHS (TpaBMy) 4M TIPO IPH-
YUHY CMEpTi, BUP@KEHUH y TepMiHax, mependaue-
HUX MiXHaponHOO Kiacugikalielo XBopio Ta mpu-
gl cMepTi 10-ro nepernsiny (MKX-10). ¥V aiarnosi
BKa3ylOTh, YW € CYIyTHI XBOpoOW, yCKIai-
HEHHS, 3a3HaYaloTb OCHOBHI CHMITOMHU XBOPOOH.
Po3pizustoTs: kimiHiYHUE (prkuTTeBUil) (diagnosis
clinica), sikuit Mae OyTH cOPMYIbOBAHUN POTATOM
TPBOX 1110 nepedyBaHHs XBOPOTO y CTalliOHapi, ara-
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soro-aHaroMiunuii (diagnosis pathologoanatomica),
enigemionoriyamii  (diagnosis epidemiologica) i
cynoBo-menuuHMiA AiarHo3 (diagnosis medicolegalis/
forensis).

Kiiniyauii J1iarHO3 — BUCHOBOK TIPO TPUPO.Y,
CYTHICTh, OCHOBHI MpOSBH 1 Tmepedir XBOpoOH.
VY BCTaHOBIICHHI JliarHO3y MPOBIIHUM € HO30JIOTiY-
HUW TPUHITAT, BiAMOBITHO JO SIKOTO JiarHO3 TOBH-
HEH MICTUTH Ha3By BU3HAYEHOi XBOPOOW (TpaBMH).
VY niarHo3i MOCHiZOBHO BKA3yIOTHCS: HA IMEPLIOMY
MICIli — OCHOBHE 3aXBOPIOBaHHS (IIpocTe a00 KOM-
OiHOBaHE), Ha JIPYroOMy — YCKJIaTHEHHSI OCHOBHOTO
3aXBOPIOBAaHHS, Ha TPETHOMY — CYIYyTHI XBOpPOOH.
OCHOBHIM BBa)Ka€ThCS T€ 3aXBOPIOBAHHS, SIKE came
o co0i abo yepe3 yCKIaHEHHs CIPUYUHIIIO 3BEp-
TaHHS XBOPOTO MO MEAWYHY IOMOMOTy. BoHO Moxe
BKJIFOYATH KUTbKA HO30JIOTIYHUX OJMHUIL (CHHIPO-
MiB), sIKi CHIBBIJHOCATBCS MK COOOIO IMO-Pi3HOMY:
KOMOIHYIOTBCSI, IOEAHYIOTHCS, KOHKYPYIOTh 200 BifI-
HOCHO He 3aJIeXaTh OuH BiJ ogHor0. CyITyTHI 3aXBO-
PIOBaHHS — IIe Ti XBOPOOH, SIKi HE acoIiifoBaHi Oe3mo-
CepeIHbO 3 OCHOBHUM 3aXBOPIOBaHHIM, MAIOTh CBOT
YCKJIQJIHEHHS 1 MOXKYTh BIUIMBaTH Ha Tiepedir 0CHO-
BHOTO 3axBoproBaHHs [3, c. 108].

3 JIHTBICTUYHOTO TOTIALY Il MUCEeMHHH MOB-
JICHHEBHI MacHB CTAaHOBHUTPH MPUKJIAJ] CHHTAKCUIHOT
KOMIIpecii, ika B CyOMOBI MEAMIIMHY (SIK JATHHCHKOI,
TaK 1 HaliOHAJBbHOI) peai3yeTbcs HUISIXOM BHKO-
pHUCTaHHSI TAKOTO Pi3HOBUJY CINTUYHUAX PEUCHb, 5K
OJTHOCKJIAJHE IMiiMeTOBE peucHHs. OcoOIUBICTIO JTia-
THO31B € BUKOPHUCTAHHS Cepii HOMIHATUBHUX PCUCHD,
SIKi, OyAy9¥ OJHOCKIAQIHUMU 32 OyZ0BOIO, HA JIOTid-
HOMY DiBHI MIiCTATh 1 00°€KT, 1 mpeaukar [4, c. 12].

3a CTPYKTYpOIO JiarHO3HM MOAUISIOTHCSA Ha TPO-
cti 1 ckmaneni. [IpocTi miarHO3uW € JBO- YM KiJib-
KacJIiBHUMH, TOOTO Ha3Ba XBOpoOM (IMEHHHK) 3
O3HAYCHHSIM.

CrItaZileHMMU Ha3WBAIOThCS JIIarHO3H, 10 Xapak-
TEpU3YIOTh 3aXBOPIOBAaHHA XBOPOTO, SIKi iCHYIOTbH
OJIHOYACHO, a TaKOXK IMOB’si3aHI MK €000 MpH-
YUHHO-HACTIIKOBUMHU 3B’S3KaMH, 30KpeMa, KOJH
WIeThbCs PO XPOHIYHI XBOPOOH, KOJIM OJTHE 3aXBOPIO-
BaHHS € HacIiAKoM iHmoro. CKIaeHi 1iarHo3u yTBO-
PIOIOTH TIepeTiueHHs 3aXBOPIOBaHb, K CIIPHYUHIIN
BUHUKHEHHSI XBOPOOH, BIIOKPEMIIIOIOUH 1X KOMaMmu
abo kpamkamu. AOO X AiarHo3u 00’ €JHYIOTBCS CIO-
JIy4HHUKaMHu et, cum — 3.

Haiibinpmr neTanpHO, Ha HANTYy TYyMKY, TUTAHHS
CTPYKTYpH JiarHo3y JIaTHHCHKOIO MOBOIO OIIpa-
npoBano y mnpami A. Komomseir ta C. Komomzeit
[5, c¢. 53-57]. Cnuparounch Ha 1€ JOCIIKSHHS Y
CTPYKTYPI1 KIIIHIYHOTO J[iarHO3y JIATHHCHKOIO MOBOIO,
MH BUAUIIEMO IBI YaCTUHU: TOJOBHY 1 JOJATKOBY
(xapakTepHa IS CKIaIeHUX AiarHo3is). [lepma gac-

THHA J[IarHO3y 3a3BHYall CKIAJa€ThCsl i3 TPhOX PO3-
nimiB: 1) nomen morbi (Hazea xeopobu); 2) sedes
morbi (roxayis xeopobu); 3) causa morbi (npuuuna
xeopoou).

Bukaan ocHoBHOro marepiauay. Po3nounemo 3
PO3MIISANY MEPUIOTO PO3/AUTYy. 3arajioM MOYKHa BH/Ii-
JUTH YOTUPU MOJETI BHUPAXKCHHS HAa3B XBOPOO.
[To-nepie, Ha3BOIO XBOPOOH MOYKE BUCTYIATH BIlac-
HUN IMEHHUK, SIKIIO €TIOJOris 1 maToreHe3 BiJoMi,
Hanpukian: Hepatitis  (eenamum — 3ananenns
neyinxu), Arthritis (apmpum — 3ananenns cyeno6y),
Pancreatitis (nankpeamum — 3ananenus niouLyH-
koeoi 3anosu), Osteochondrosis (ocmeoxonopoz —
OezeHepamuHo-oucmpopiute 3AX60PHOBAHHS
Xpebdma) 1 T.1L.

Hpyra Momens Ha3BU XBOpOOW — II€ IMCHHHK
morbus (xéopoda) unm syndromum (cunopom) i3
BTACHUM IMEHHUKOM — MPI3BHIIEM BUCHOTO, SKHH
BIIEpIIIE ONMCAaB CUMITOMH Li€l XBOPOOM UM CTaHy
(mepeBaXHO c€JOBa 1HIIOMOBHOTO IOXOJKEHHS,
TOMY TIpi3BHIIEe a00 HE BiIMIiHIOEThCS, abo X cTa-
BUThCS B pPOJOBUH BinmMiHOK): Morbus Parkinsoni
(Xsopoba Ilapkincona abo mpemmausuil napaniv),
CBOEI0 HAa3BOK JaHa xBopoOa 3000B’si3aHa (paH-
y3spkoMy HeBposory JKamy Illapko, skmii 3ampo-
MOHYBaB Ha3BaTH i HA YeCTh OPUTAHCHKOTO JIKaps
i aBTopa «Ece mpo tpemTsumit mapaniu» J[xetimca
[Mapxincona. [le onuH npukita g rakoi Ha3Bu — Morbus
Basediwii (bazedosa xeopoba, menuyHa Ha3Ba —
IuQy3HU TOKCHYHH 300), Ha3BaHa Ha yecTh Kapia
Anonbha don bazenosa, skuii Briepiie onmcas IO
xBopoOy. Takox Bimomoro € HazBa Morbus Crohn
(Xsopoba Kpona, xponiune HecnienudiuHe rpanyie-
MAaTO3HE 3aMajCHHs UTYHKOBO-KHIIIKOBOTO TPAKTY),
Ha3BaHa Ha 4YecTb racTtpoeHTeposnora bepHapna
Kpona, sixuii y 1932 porti ony06miKyBaB Mepiiuii Ommuc
1i€i XBOpOOH.

Tpers Momens: iMeHHHK morbus gu syndromum
+ eriomaroreHe3, TOOTO CYKYIHICTh 3HaHb WIPO
MPUYUHN BUHHUKHEHHS 1 MEXaHi3M PO3BHUTKY XBO-
po6u. Hampuxnaa: syndromum fragilitatis ossium
hereditarie — cunopom cnadxkosoi namxocmi Kicmox.

YerBepra Mozens: iMeHHUK morbus/ syndromum
+ CJIOBA, [0 BKA3YIOTh HA AHATOMIYHE PO3TAITyBaHHS:
syndromum arteriae cerebri anterioris — curOpom
nepeonvoi apmepii 20106H020 M03Ky; syndromum
arteriae vertebralis — cunopom xpebyesoi apmepii.

Hpyruii posain sedes morbi, ToOTO Miciie po3-
TalTyBaHHS, BKa3ye Ha JIOKATI3aIlif0o XBOPOOU, MOXKE
BHpakaTHCh IBOMa crocobamu. Ilepmmit — mpu-
KMETHHKaMH 3 BIANOBIAHMM 3HadeHHsAM: localis,
e — qoxanizosanuti (osteoporosis localis — oxanizo-
sanull ocmeonopo3s); circumscriptus, a, um — oome-
acenuti (Otitis externa circumscripta — [ocmpuil
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soeniwniti omum); diffusus, a, um — nowupenui,
posnumutl (peritonitis diffusa — pozrumuii nepumo-
nim; angiokeratoma corporis diffusum — Jugysua
anecioxepamoma mynyba); disseminatus, a, um — po3-
cianui (Sclerosis disseminata — Poscisnuil ckiepos);
dextrolateralis, ¢ — mpasocmoponuiui (Pneumonia
dextrolateralis — npasocmoponns nneemonis); lateris
sinistri — 6iunuii nieutl; lateris dextri — 6iunuii npasuii.

Jpyrum crioco6oM BEpakeHHs BKa3iBKH Ha MicIle
JoKaizalii XBopoou € o6cTaBuHa Miclis: in parte — y
yacmuni; in loco (+ Gen.) — y wmicyi (voeocs); in loco
typico—ymunosomymicyi(Fracturaossiumantebrachii
in_loco_typico — Ileperom kicmox nepeonniuus 6
munosomy micyi); in regione — 8 daceiini, y Oiianyi
(Insultus haemorrhagicus jn regione vascularisationis
arteriac cerebri mediae sinistrae — [emopaciunuii
iHcynebm y Oacetini 1i6oi cepedHboi MO3K080I apme-
pii); in segmento — y ceamenmi (Tuberculosis
infiltrata in_ segmento_sexto pulmonis sinistri —
Inginemposanuii myoeprynbo3 y wlocmomy ceecmenmi
npasoi neeeni); ad dextram — 3 npasozo boky (colica
renalis ad dextram — nupkosa konixa 3 npasozo 60ky);
ad sinistram — 3 1io2o 60Ky 1 T. 1.

OcTaHHIM PO3/IiJIOM TOJOBHOT YaCTUHH J{IarHO3Y
€ causa morbi, TyT JiKap BKa3ye €TioNOTii0 XBOPOOH.
[puurHy XBOpoOU MOXKHA BUPA3UTH 32 JIOTIOMOTOIO
Y3TO/DKEHOTO O3HAueHHS: congenitus, a, um — 6po-
Ooicenuti (Morbus cordis congenitus — 6podoicena
xeopoba cepysi; Nephrosis_congenita — Bpoodoicenuii
Hneppos; Ascites congenitus — poodorcenuti acyum;
ileus congenitus — epodoicena nenpoxionicms Kuuu-
Kignuka); aquisitus, a, um — xabymuu (Syndroma
immunodificientiae aquisitae — Cunopom nadymoeo
imynoougiyumy); hereditarius, a, um — cnaodxo-
suti (Alopecia hereditaria — cnaoxose obnucinms),
professionalis, e — npoghecitinuii; viralis, e — gipycruti
(Gastroenteritis viralis acuta — locmpuii eipychuii
eacmpoenmepum) abd0 HEY3TOKCHOTO O3HAUCHHS:
aetiologiae viralis — gipycnoi emionoeii (Cirrhosis
hepatis aetiologiae viralis — yupos neuinxu sipycnoi
emionocii).

Hpyrum crocoboM BHUpaKeHHS causa morbi €
OTIMCOBa KOHCTPYKIIi{ iIMEHHUK (7aui iM.) origo, inis f
(noxooorcenns) y Gen. Sing. (originis) + IpUKMETHHK
y Gen. Sing. gu 1ie # xe im. y Abl. Sing. (origine) +
MIPUKMETHHK Yy Abl.

TakoX TPUYMHY BHHUKHEHHS XBOPOOU MOXHA
BHPA3HTH 32 JIOTIOMOTOI0 PUIMEHHUKIB propter + iM.
yAcc. Tae, ex +im. y Abl., 1110 03HaYaI0Th uepes, 6Ha-
criook. Exitus letalis propter exsanguinatem — cuepmo
uepes empamy Kposi (3nexposnenns). Osteosynthesis
metallica propter fracturam humeri dextri (sinistri) —
Ocmecunmes (3amiyeHHs KiCMKU) MeMAaiom 6HACI-
00K nepenomy npagozo (1i6o2o) nieud.

VY NpomoRKeHHs PO3MISTHEMO CTPYKTYPY APYyroi
YaCTWHU JiarHo3y — MoiarkoBoi. Ll wactmHa Moxe
CKJIQIATUCh 13 YOTHPHOX po3miiiB: 1) stadium morbi
(nepioo, cmaois xeopobu); 2) forma morbi (¢opma xeo-
pobu); 3) consecutiones et complicationes morbi primarii
(nacnioku i ycknaouenns nepuioi xeopobu); 4) nomina
morborum synchronicorum (razeéu cynynitix xeopio).

Cranis XBOpoOH MOKE TTO3HAYATUCH IMCHHUKAMH
stadium, ii n — cmadis, phasis — ¢haza 3 y3romKeHIM
o3HaueHHsAM: stabilis, e — cmabinbnuii; continuus, a,
um — mpueanuii; acutus, a, um — cocmpuii; subacutus,
a, um — nideocmpuil; completus, a, um — nosrutl,
exacerbatus, a, um — 3aeocmpenuil; paroxysmalis,
€ — CYOOpOdICHUL, NPUNAOOYHUL;, Progressivus, a,
um — npoepecyrouuii; latens, latentis — namenmmuii
(npuxosarnuil); transitorius, a, Um — wWeUOKONIUHHUL
mum4acosuil; compensatus, a, Um — KOMREHCOBAHUIL
decompensatus, a, um — dexomnencosanuil; activus,
a , um/inactivus, a, um — aKmueHUU/HeaKmueHuUll
(Pyelonephritis calculosa dextrolateralis secundaria,
phasis activa — Bmopunnuti npagoOiyHuil KaabKy-
JbOo3HUll nienoneppum, axmusua ¢aza). Ilonexynu
Ha CTaJil0 XBOpPOOM MOKE BKA3yBaTH TiIbKH IMPH-
KMETHHUK, OUYEBHIHO MAa€ MICILE SIBHIIEC CJITCHCY:
Thyreoiditis acuta/subacuta — l'ocmpuii/Iliococmpuii
mupeoioum, Neurosis acuta — [ocmpuii Hespo3s;
Bronchitis acuta — Toctpuii Oponxit; Tonsilitis
chronica decompensata — Xponiunuii dexomnencosa-
HUL MOH3ULIM.

st o3HAuEHHS MOBTOPHHUX IIPOLECIB XBOPOOH
BXKUBAIOTHCS JIEMPUKMETHUKH TETEPINTHLOTO Yacy:
recurrens, reccurentis, recidivans, recidivantis Tta
reveniens, revenientis — nosmopHull; Mou, WO
nosmopremucs: Typhus recurrens — [losopomuuil
sucunuuti mug. Ha TpuBamicTb XBOpoOM MOXYTh
BKasyBaTH TPUKMETHHKH Ta JIIE€IPUKMETHUKH:
recens, recentis — ceidrcuti, vetus, veteris — Odae-
Hill, inveteratus,a,um — 3adasnenuti, periodicus,
a, um — nepioduyHuil, chronicus, a, um — xpowiu-
nuti (alcoholismus chronicus — xpowiunuil aixoeo-
Jizm), transitorius, a, um — mumyacosuii, protrahens,
protrahentis — npononeosarnuii.

Yacto cramiro XBopoOH BHPaKAIOTHh 32 JOITOMO-
TOI0 OMKHCOBOTO 3BOPOTY, IO CKJIATAEThCS 3 TPH-
iMeHHuKa in + im. y Dat. Sing. (stadio/phasi) + im.
y Gen.: in stadio/phasi remissionis — y cmaoii/gasi
pewmicii: bronchitis obstructa diffusa chronica in
phasi remissionis instabilis — xpouiunui Ougysnuii
obcmpykmueHull Opouxim y (azi Hecmiukoi pemicii;
leucaemia in stadio remissionis — zetikemisi y cma-
0ii’ pemicii. Y nanoMy aiarHo3i iMeHHUK remissionis
CYIIPOBOIIKYETHCS Y3TO/DKEHUM O3HAYCHHSIM
instabilis; in stadio/phasi exacerbationis — y cmaoii/
¢asi 3acocmpenns: Enterocolitis chronica, forma
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mixta cum dyskinesia intestine crassi, typi spasmatici,
in phasi exacerbationis — Xponiunuii enmepokonim,
smiwana opma 3 OusKinesielo Mo8cmoil KUUKU,
cnasmMamu4no2o muny y ¢aszi 3a20cmpenHsi.

Takox cTazii XBOpoOU MO3HAYAIOTHCS PUMCHKHMU
uudpamu, mig-craaii — OyKBaMu JTIaTHHCHKOTO anda-
BiTy: Morbus hypertonicus stadia Il — I'inepmoniuna
xeopoba I cmaoii: Atherosclerosis obliterans
arteriarum membrorum inferiorum II B stadia —
Obnimepyrouuil amepockiepos apmepiti HUICHIX KiH-
yisok, Il b cmadis.

JpyruM po3IiioM y CTPYKTYpi TOJAaTKOBOI yac-
TUHU KJIIHIYHOTO [1arHO3y JIATHHCHKOIO MOBOIO €
forma morbi, ToOTO popMa XBOpoOH, sTka MOYKE BHUPa-
*Kartuck iM. morbus/syndromum + im. y Gen. — xgo-
poba/cunopom (voeo); sub forma + im. y Gen. — ¢hop-
Mmoro, nio euensioom. Bupaz sub forma BkuBaeTbes
B THUX BHIIaJ[KaX, KOJU € MOTpeda B JIOKJIAHIIIIH
XapaKTEepUCTHUIll CTaHy, SKOTO HalyBae XBopoOa.
Harp., Insufficientia circulatoria sub forma asthmatic
cardialis — Hedocmammuicme Kkpogoobicy nio euens-
oom (gpopmoro) cepyesoi acmmu. Arrhythmia cordis
sub forma extrasystolarum ventricularium — Apummis
cepysl nio GU2ISLOOM ULIYHOUKOBUX eKCTNPACUCTOIL.

TperiM  po3miioM  JOJATKOBOI  YacTHHA €
consecutiones et complicationes morbi primarii, TOOTO
JiKap Ma€ BKa3aTH HACIIJKHU 1 YCKJIAQIHEHHS MepIIol
xBopoOu. Jlns BupakeHHs] NPUYMHHO-HACHIIKOBUX
3B’SI3KIB B)KUBAETHCS TIEMNPUKMETHHUK TETIEPiLTHBOTO
yacy subsequens, subsequentis — wmacmynnuil, nis-
miwul. Takok 3acTOCOBYETHCS BHpasz 3 Ablativus
absolutus — 11e BiIOKpeMIICHHIA, TpaMaTHYHO He3a-
JISKHUNA BiJ )KOJHOTO WIEHA PEUCHHS 3BOPOT, SKHUN
CKJIQJIa€ThCsl 3 IMEHHHMKA B aONaTUBI Ta MIENPUK-
MeTHHKa (Y JaHOMY BHIAJKY participium praesentis
activi) B abmaruBi. Ablativus absolutus Bupaxae
00CTaBUHY Yacy, MPUINHH, YMOBH [6, . 245]. Y miid
YaCTHHI JIIarHO31B MOMIMPEHOI0 € TaKa KOHCTPYKITis:
iM. y Nom. (mpuumna) + subsequente (Abl.Sing) +
Abl.Sing. (HacHiZIOK) — woch € HACAIOKOM Y020Ch,
wocv npoepecye 8 wjocsy. Lsi KOHCTPYKIIiST MOKIIMBA

i y mMHOXkuHI: Nom. (mpuwumHa) + subsequentibus
(AbL.PL) + ADLPL (macmimkm). Ilim 9ac 1poro
CJIiJT 3a3HAYMTH, IO TEPEKIIA] € JIOCUTh YMOBHUM,
OCKUIbKU JUIS JIIENPUKMETHUKA subsequens (ckopo-
yeHa (opMa SS) B YKpaiHCBKiId MOBI HE Ma€ BifImo-
BimHUKA. TakoXX AJIsi OMHCY MPUYHMHHO-HACIIIKOBUX
3B’S3KIB Y JiarHO31 BUKOPHUCTOBYIOTh TMPHUKMETHUKH
consecutivus, a, um — Hacmynnui;, secundarius, a,
um — dpyeutl, emopunnuil. Bupasu 3 npuiiMeHHUKaMU
propter + Acc. abo e, ex + Abl. — uepes me, wjo. Hamp.:
Crisis hypertonica subsequente oedemate pulmonum —
Tinepmoniuna Kpusza 3 HACMYNHUM HAOPAKOM J1€2eHb.
B ocraHHBROMY pO31iii JOAATKOBOT YaCTHHU BKa-
3yIOTbCSl Ha3BH CYIyTHIX XBOpiO (nomina morborum
synchronicorum), ToOTO HasBHi 3aXBOPIOBaHHS HE
OB’ 513aH1 3 OCHOBHHMM €T10JIOTIYHO, TaTOr€HETHYHO,
SKI MalOTh 1HITYy HOMEHKIATYpHY pyOpudikarrito
BOHM MTOE€THYIOTHCS CIIONMYYHHKAMHU cum — 3 Ta et — i.
BucnoBxu. Cii 3a3Ha4MTH, 1110 HE KOXKHUM Jia-
THO3 MMOBUHEH MICTUTH BCi BHILENIEpEpPaxoBaHi Jac-
THHU. MOKHA TIO€HATH HACHIJIKA 1 YCKJIaJHEHHS
nepiroi XBopoOW 3 Ha3BaMHU CYMYTHIX XBOpoO 1 3
ommcoM cramii i Gpopmu xBopobu: Angina pectoris
ex ischaemia cordis paroxysmalis sub forma anginae
nocturnae cordis paroxysmalis sub forma anginae
nocturnae cum insufficientia acuta coronaria —
THapokcusmanvua cmenokapois uepes iuemiio cepys,
V ¢hopmi HIuHOI cmeHoKapOii 3 20CMPOI0 KOPOHAPHOKO
HeOoCmamHicmio.
Kriniyanii nmiarHO3 3aBXIW € 1HAWBITyaTbHUM,
W 1HIUBIAYyaldbHICTH MOTrO IIONSATaE HE y BU3HA-
YeHH] 1HAMBIyalbHOCTI XBOPOOH, a B OILIHILI CTaHY
3JI0POB’s MIAIlIEHTA 13 I[I€F0 XBOPOOOIO [7, ¢. 84].
O.M. benseBa 3a3Havae, 1o s GaxiBis HaBe-
JIeH1 TATHHOTO TIaTHOCTHYHI (POPMYITIOBAHHS MiCTSATh
MUTICHY W 00’€MHY eKCTpaJliHTBaJbHY iH(OpMAIlito
II0/I0 OCHOBHOTO 3aXBOPIOBAaHHS, HOTO yCKIIaJHEHb,
CYNyTHIX 3aXBOpIOBaHb, mepediry tomo [4, c. 12].
['pamoTHE HamMcaHHS KIIHIYHOTO AiarHO3y JaTHH-
CHKOIO MOBOIO € TTOKa3HMUKOM OCBI4E€HOCTI Ta 1HTeli-
TEHTHOCTI axiBIld y chepi METUITIHH.
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